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Voor Murf, Timmy Mac en Mary,
in dankbaarheid

Met speciale dank
aan David Allen
voor zijn deskundige technische adviezen







Na 42 maanden van Verdrukking en 25 dagen van de Grote Verdrukking

DE GELOVIGEN

Rayford Steele, midden veertig. Voormalig captain in dienst van luchtvaartmaatschappij Pan-Continental en voormalige piloot van de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap (WG), Nicolae Carpathia. Hij verloor zijn vrouw en zoon bij de Opname en is sinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando. Hij is een internationaal gezochte persoon en bevindt zich nu in Mizpe Ramon in de Negev-woestijn. Hij is de leider van Operatie Adelaar.

Cameron (Buck) Williams, begin dertig. Voormalig chef-redacteur van de Global Weekly en voormalig eindredacteur van de Global Community Weekly in dienst van Carpathia. Hij is sinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando en de uitgever van het internettijdschrift De Waarheid. Hij wordt gezocht en zit incognito in het King David Hotel in Jeruzalem.

Chloë Williams-Steele, begin twintig. Voormalig studente aan de Stanford Universiteit. Zij is de dochter van Rayford en verloor haar moeder en broer bij de Opname. Zij is ook de vrouw van Buck en de moeder van de vijftien maanden oude Kenny Bruce. Ze fungeert als het hoofd van de Internationale Goederencoöperatie: – een ondergronds netwerk van gelovigen – en is sinds de oprichting lid van het Verdrukkingscommando. Ze wordt gezocht en zit ondergedoken in het Strong-gebouw in Chicago.

Tsion Ben-Juda, achter in de veertig. Voormalig rabbinaal wetenschapper en Israëlisch staatsman. Hij maakte in een internationale televisie-uitzending zijn bekering tot Christus bekend, waarna zijn vrouw en twee kinderen werden vermoord. Daarna is hij gevlucht naar de Verenigde Staten en werd de geestelijk leidsman en leraar van het Verdrukkingscommando. Hij richt zich dagelijks tot een internetpubliek van meer dan een miljard mensen. Hij wordt gezocht en zit ondergedoken in het Strong-gebouw, Chicago.

Dr. Chaim Rosenzweig, achter in de zestig. Nobelprijswinnaar en Israëlisch botanicus en staatsman. Hij werd door de Global Weekly ooit uitgeroepen tot Nieuwsmaker van het Jaar. Hij is de moordenaar van Carpathia en verblijft incognito in het King David Hotel in Jeruzalem.

Leah Rose, achter in de dertig. Voormalig hoofdzuster in het Arthur Young Memorial Hospital, Palatine, Illinois. Zij is met een opdracht van het Verdrukkingscommando onderweg naar Mizpe Ramon.

Hattie Durham, begin dertig. Voormalig hoofdstewardess in dienst van Pan-Continental en voormalig persoonlijk assistente van Carpathia. Ze verblijft met een opdracht van het Verdrukkingscommando in Israël.

Al B. (bijnaam Albie), achter in de veertig. Is geboren in Al Basrah, in het noorden van Koeweit. Hij is piloot, voormalig zwarthandelaar en assisteert Rayford nu in Mizpe Ramon.

David Hassid, midden twintig. Directeur in dienst van de WG. Hij wordt verondersteld te zijn omgekomen bij een vliegtuigongeluk, maar is in feite onderweg naar Mizpe Ramon.

Mac McCullum, achter in de vijftig. Piloot van Carpathia. Hij wordt verondersteld te zijn omgekomen bij een vliegtuigongeluk, maar is in feite onderweg naar Mizpe Ramon.

Abdullah Smith, begin dertig. Voormalig straaljagerpiloot uit Jordanië en eerste officier van Phoenix 216. Hij wordt verondersteld te zijn omgekomen bij een vliegtuigongeluk, maar is in feite onderweg naar Mizpe Ramon.

Hannah Palemoon, begin twintig. Voormalig verpleegkundige van de WG. Zij wordt verondersteld te zijn omgekomen bij een vliegtuigongeluk, maar is in feite onderweg naar Mizpe Ramon.

Ming Toy, begin twintig. Weduwe en voormalig bewaakster in het Belgisch Instituut voor Vrouwelijke Resocialisatie (BIVR). Ze staat bij de WG geregistreerd als vermist, maar verblijft in het Stronggebouw in Chicago.

Chang Wong, zeventien jaar. Broer van Ming Toy en een nieuwe werknemer in het hoofdkantoor van de Wereldwijde Gemeenschap in Nieuw Babylon.

Lukas (Laslos) Miklos, midden vijftig. Mijnbouwmagnaat. Hij verloor zijn vrouw, dominee en de vrouw van dominee door de guillotines van Nicolae Carpathia. Hij houdt zich schuil in Griekenland in de Verenigde Carpatische Staten.

Gustaf Zuckermandel, Jr. (bijnaam Zeke of Z), begin twintig. Documentenvervalser en vermommingenspecialist. Hij verloor zijn vader door de guillotine en wordt gezocht. Hij zit ondergedoken in Strong-gebouw in Chicago.

Steve Plank (schuilnaam Pinkerton Stephens), in de vijftig. Voormalig uitgever van de Global Weekly en voormalig perssecretaris van Carpathia. Hij wordt verondersteld te zijn omgekomen bij de aardbeving van de toorn van het Lam en werkt nu undercover bij de Vredesmacht van de WG.

Onbekende man, vijftien. Hij is met de hulp van Albie en Buck ontsnapt uit het applicatiecentrum voor het merkteken in Ptolemaïs, Griekenland. Zijn verblijfplaats is onbekend.

Onbekende vrouw, zestien. Zij is met de hulp van Albie en Buck ontsnapt uit het applicatiecentrum voor het merkteken in Ptolemaïs, Griekenland Haar verblijfplaats is onbekend.

DE VIJANDEN

Nicolae Jetty Carpathia, midden dertig. Voormalig president van Roemenië en voormalig secretaris-generaal van de Verenigde Naties. Hij is de zelfuitgeroepen Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap en werd vermoord in Jeruzalem. Hij is opgestaan uit de dood en verblijft in het paleiscomplex van de WG in Nieuw Babylon. Momenteel is hij op bezoek in Jeruzalem.

Leon Fortunato, voor in de vijftig. Voormalig opperbevelhebber en rechterhand van Carpathia en nu de allerhoogste heilige vader van het Carpathianisme Hij verkondigt dat de Potentaat de opgestane god is en hij bevindt zich nu in Jeruzalem met Carpathia.







Proloog

UIT: MERKTEKEN

‘We mogen wel duimen,’ zei Mac. ‘Ik heb die Quasi’s verbazingwekkende dingen zien doen, alleen omdat het vluchtleidingsysteem op de boordcomputer het zei. Maar dit is een lange vlucht in haar eentje, en ik heb haar gevraagd een paar leuke dingen te doen, als de turbulentie het toelaat.’

‘Duimen?’ zei Hannah. ‘Alleen God kan dit laten lukken. Jij bent de deskundige, captain McCullum, maar als dit gevaarte ergens anders neerstort dan diep in de Middellandse Zee, dan hebben ze binnen de kortste keren in de gaten dat er niemand aan boord was.’

––––

Het vliegtuig maakte geen vrije val naar de Middellandse Zee. Nee, dit vele miljoenen nico’s kostende wonder van moderne technologie voerde het tempo op, met roodgloeiende branders maakte het een glanzende condensatiestreep. In een rare houding en onder een vreemde hoek denderde het vliegtuig naar de kust, ongeveer een kilometer ten zuiden van de menigte.

De Quasi, en ogenschijnlijk de tweekoppige bemanning en de twee passagiers, sloeg precies loodrecht tegen het strand met de snelheid van het geluid. De eerste indruk van de doodstille, geschokte menigte was dezelfde als die van Buck. De krijsende motoren van de jet weergalmden zelfs nog nadat het vliegtuig in elkaar gestort was, verscholen in een golvende bol van woedende zwart met oranje vlammen. Een macabere stilte viel, nauwelijks een halve seconde later gevolgd door het misselijkmakende geluid van de klap, een donderende explosie en het gebrul en gesis van de felle brand.

Buck haastte zich naar zijn auto en belde Rayford. ‘Het schip ligt op de kust. Niemand kan het overleefd hebben. Ik ben onderweg terug naar de stem die zal roepen in de woestijn.’

Buck werd overvallen door een ongewone emotie toen hij zich tussen het verkeer mengde en vooruit kroop naar de oude stad. Het was alsof hij zijn kameraden in dat vliegtuig had zien neerstorten. Hij wist dat het leeg was, maar de list had zoiets dramatisch onherroepelijks gehad. Hij wilde dat hij wist of dit het einde of het begin was van iets. Kon hij hopen dat de WG het te druk had om de plek grondig te onderzoeken? Weinig kans.

Buck wist alleen maar dat wat hij in de afgelopen drie-en-een-half jaar had doorstaan niets was vergeleken bij wat nog komen zou. Tijdens de hele rit terug bad hij in stilte voor iedere dierbare en voor ieder lid van het Verdrukkingscommando. Buck twijfelde er niet aan dat de bezeten antichrist niet zou aarzelen alle middelen aan te wenden om de opstand de kop in te drukken die morgen tegen hem zou rijzen.

Buck was geen angsthaas, hij deinsde niet terug in het zicht van dodelijk gevaar. Maar Nicolae Carpathia was het gepersonifieerde kwaad, en Buck zou morgen in de vuurlijn staan als de strijd der eeuwen tussen goed en kwaad om de zielen van mannen en vrouwen zou losbarsten van de hemelen, en de hel op aarde zou uitbreken.

––––

Toen hoorde ik een luide stem uit de tempel komen die tegen de zeven engelen zei: ‘Ga nu! Giet de zeven offerschalen met Gods woede leeg op de aarde!’ De eerste engel ging weg en goot zijn offerschaal leeg over de aarde. Alle mensen die het merkteken van het beest droegen en zijn beeld aanbaden, kregen kwaadaardige en pijnlijke zweren.

Openbaring 16:1-2







1

Rayford Stede werd na een onrustige slaap verstrikt in een prikkende wollen deken wakker, zijn knieën waren opgetrokken tegen zijn borst en zijn vuisten gebald onder zijn kin. Hij sprong op van zijn veldbed en gluurde naar buiten uit zijn kleine optrekje bij Mizpe Ramon in de Negev-woestijn.

De zon wierp een griezelige, oranje gloed, maar die zou algauw schroeiend geel zijn, en weerkaatsen tegen de rotsen en het zand. De thermometer zou tegen het middaguur de veertig graden overstijgen – een gewone dag in de Verenigde Carpathische Staten.

Rayford had zich met God en met het wonder van de technologie verwikkeld in het meest riskante avontuur van zijn leven. Het was onmogelijk een inderhaast opgetrokken vliegveld te verbergen in de woestijn – niet voor de stratosferische camera’s van de Wereldwijde Gemeenschap. Belachelijk kwetsbaar waren Rayford en zijn samengeraapte team van vliegende rebellen, overgeleverd aan het welslagen van de meest gewaagde list die je je kon voorstellen. Ze waren met tientallen tegelijk van over de hele wereld gearriveerd.

Zijn kameraad in het hol van de leeuw had aanwijzingen in het databestand van de Wereldwijde Gemeenschap gestopt, dat de uitgebreide inspanningen bij Mizpe Ramon een oefening van de WG betroffen. Zo lang het personeel van de veiligheids- en inlichtingendienst van de WG de grote ‘leugen in de lucht’ slikte, zouden Rayford en zijn vergrote Verdrukkingscommando doorgaan met wat hij Operatie Adelaar noemde. De naam was ingegeven door de profetie in Openbaring 12:14: ‘Maar de vrouw kreeg de twee vleugels van de grote adelaar om naar haar plaats in de woestijn te vliegen, waar gedurende een tijd en twee tijden en een halve tijd voor haar gezorgd zou worden, buiten het bereik van de slang.’

Doctor Tsion Ben-Juda, geestelijk leider van het Verdrukkingscommando, leerde dat de ‘vrouw’ stond voor Gods uitverkoren volk, de ‘twee vleugels’ voor land en lucht, ‘haar plaats’ voor Petra – de stad van steen. ‘Een tijd’ voor een jaar – dus ‘een tijd en tijden en een halve tijd’ werd dan drie-en-een-half jaar, en de ‘slang’, de antichrist.

Het Verdrukkingscommando geloofde dat de antichrist en zijn volgelingen op het punt stonden de Israëlische gelovigen in Christus aan te vallen en dat wanneer zij zouden vluchtten Rayford en zijn team als reddingsteam zouden dienen.

Hij trok een kaki overhemd en korte broek aan en ging Albie zoeken, zijn ondercommandant. De helpers, vanuit de schuilplaats in Chicago via internet verzameld door Rayfords dochter Chloë, hadden het vliegveld nog maar net klaar. Ze hadden ploegendiensten gedraaid; sommigen kregen nu instructies over de vluchtplannen door hetzelfde personeel dat hen had ingecheckt en dat het zegel van de gelovige op hun voorhoofd had gecontroleerd, terwijl anderen zware apparatuur bedienden of zwoegden als arbeiders.

‘Hier, chef,’ zei Albie, terwijl Rayford stond te kijken naar de rijen helikopters, jets en zelfs hier en daar een propellervliegtuig langs de landingsstrook. ‘Eerste opdracht voltooid.’

De kleine, donkere voormalige zwarthandelaar, die zijn bijnaam te danken had aan zijn woonplaats Al Basrah, droeg zijn nepuniform van ondercommandant van de WG en had een lange jongeman bij zich die uit Californië afkomstig bleek, wat Rayford niet verbaasde.

‘George Sebastian,’ zei de lange blonde jongen, en stak een stevige hand uit.

‘Rayf–’

‘O, ik weet wel wie u bent, meneer,’ zei George. ‘Dat weet iedereen hier wel.’

‘Laten we hopen dat niemand van buiten het weet,’ zei Rayford. ‘Dus Albie heeft jou uitgekozen om de heli’s aan te voeren.’

‘Nou, hij, eh, vroeg me hem commandant Elbaz te noemen. Maar ja, meneer.’

‘Wat vinden we zo goed aan hem?’ vroeg Rayford aan Albie.

‘Ervaren. Slim. Weet hoe hij met een heli om moet springen.’

‘Ik vind het best. Ik zou wel even met je willen babbelen, George, maar –’

‘Als u een ogenblikje voor me heeft, captain Steele…’

Rayford keek op zijn horloge. ‘Loop even mee, George.’

Ze liepen naar de zuidkant van het nieuwe vliegveld. Rayford hield zijn ogen en oren gespitst voor vijandelijke vliegtuigen. ‘Ik zal het kort houden, meneer. Ik wil gewoon graag aan mensen vertellen hoe het bij mij is gegaan.’

‘Het?’

‘U weet wel, meneer.’

Rayford was dol op zulke verhalen, maar er was voor alles een tijd en een plaats, en dat was het nu geen van beide.

‘Niets dramatisch, captain. Ik had een heli-instructeur, Jeremy Murphy, die het altijd tegen me had over Jezus die de christenen mee zou nemen naar de hemel. Ik dacht natuurlijk dat hij gestoord was, en ik heb hem zelfs een keer in de problemen gebracht omdat hij evangeliseerde tijdens het werk. Maar hij hield maar niet op. Het was een goeie instructeur, maar met dat andere gedoe wilde ik niets te maken hebben. Ik genoot van het leven – pas getrouwd en zo.’

‘Tuurlijk.’

‘Hij vroeg me mee naar de kerk en zo. Ik ben nooit gegaan. Toen kwam de grote dag. Overal werden miljoenen mensen vermist. Zo slim als ik zogenaamd ben, heb ik zelfs nog geprobeerd hem te bellen om te vragen of mijn les van die dag wel doorging in verband met die chaos en alles. Later die nacht vond iemand zijn kleren op een stoel voor de tv.’

Rayford stopte en keek George eens aan. Hij had graag meer willen horen, maar de klok tikte door. ‘Daarna duurde het zeker niet lang meer, hè?’

George schudde zijn hoofd. ‘Ik werd bang. Ik had zo’n geluk gehad dat ik niet gestorven was. Ik bad, ik bedoel op datzelfde moment, dat ik me de naam van zijn kerk zou herinneren. En dat deed ik ook, maar er was daar bijna niemand. Maar goed, ik vond iemand die wist wat er aan de hand was. Ze herinnerden me aan wat Murphy me had verteld, en ze baden met me. Sinds dat moment ben ik gelovig. Mijn vrouw ook.’

‘Mijn verhaal is bijna hetzelfde,’ zei Rayford, ‘en misschien zal ik het je vandaag of morgen vertellen als ik tijd heb. Maar –’

‘Meneer,’ zei de jongeman. ‘Ik heb nog een momentje nodig.’

‘Ik wil niet bot zijn, jongen, maar –’

‘U moet even naar hem luisteren, captain,’ zei Albie.

Rayford zuchtte.

George wees naar de andere kant van de landingsstrook. ‘Ik heb monsters meegebracht van de vracht die achter me aankomt, zo gauw het vliegveld een transport kan verwerken.’

‘Vracht?’

‘Wapens.’

‘Niet geïnteresseerd.’

‘Deze zijn gratis.’

‘Toch –’

‘Onze basis deed gevechtstraining,’ zei George. ‘Toen Carpathia zei dat alle landen 90 procent van hun wapens moesten vernietigen en de overige 10 procent aan hem geven, kunt u zich voorstellen hoe dat overkwam.’

‘De VS leverde de grootste bijdrage,’ zei Rayford.

‘Maar ik weet zeker dat we ook het meeste achterhielden.’

‘Wat heb je?’

‘Waarschijnlijk meer dan u nodig heeft. Wilt u de monsters zien?’

––––

David Hassid zat voorin naast de bestuurder van het gehuurde busje met zijn laptop die werkte op zonne-energie. Leah Rose reed. Achter haar zat Hannah Palemoon naast Mac McCullum, terwijl Abdullah Smith op zijn rug uitgestrekt achterin lag. Ze hadden de nacht verstopt achter een uitstekende rots doorgebracht twee kilometer van de hoofdweg af. Halverwege Resurrection Airport in Amman, Jordanië, en Mizpe Ramon. Het laatste wat ze wilden was de WG de weg wijzen naar Operatie Adelaar.

David ontdekte op internet dat men er nog steeds van uitging dat Hannah, Mac, Abdullah en hij gisteren waren omgekomen bij het vliegtuigongeluk in Tel Aviv, maar de veiligheidsdienst kamde het wrak uit. ‘Hoelang duurt het nog voordat ze doorhebben dat we er vandoor zijn?’ vroeg Hannah.

Mac schudde zijn hoofd. ‘Ik hoop dat ze aannemen dat we verdampt zijn. Ik hoop maar dat ze stukjes schoen vinden, of iets anders waarvan ze denken dat het kleren zijn.’

‘Ik kan Chang niet bereiken,’ zei David, bozer dan hij liet merken.

‘De jongen zal het druk hebben,’ zei Mac.

‘Toch niet zo lang. Hij weet dat ik moeten weten of het goed met hem is.’

‘Met piekeren komen we nergens,’ zei Mac. ‘Kijk maar naar Smitty.’

David draaide zich om. Abdullah sliep als een blok. Hannah en Leah konden prima met elkaar overweg en maakten plannen voor een mobiel medisch centrum op het vliegveld. ‘We vliegen allemaal naar de States terug als de operatie voorbij is,’ zei Leah.

‘Ik niet,’ zei David, en hij voelde de ogen van de anderen op zich gericht. ‘Ik ga naar Petra toe, voor alle anderen uit. Er zal daar een technisch centrum nodig zijn, en Chang en ik hebben erboven al een satelliet in een baan om de aarde gebracht.’

Zijn telefoon ging, en hij haalde hem van zijn riem. ‘Hoi,’ hoorde hij. Je weet waar ik zit, want ik lig op schema.’

‘Je hoeft niet in code te praten, Buck. Niets is veiliger dan deze telefoons.’

‘Macht der gewoonte. Luister, iemand heeft zijn afspraak gemist.’

‘Zeg maar gewoon wie, Buck. Als het ons in gevaar brengt, is dat nu toch al gebeurd.’

‘Hattie.’

‘Ze was met Leah in Tel Aviv. Dan moest ze naar –’

‘Weet ik, David,’ zei Buck. ‘Ze moest zich vandaag in de vroege ochtend bij me melden in Jeruzalem.’

‘Is de oude man daar en in orde?’

‘Vreselijk bang, maar verder in orde, ja.’

‘Zeg hem dat we aan hem denken.’

‘Sorry, David, maar dat weet hij wel, en Hattie is een veel groter probleem.’

‘Ze gebruikt haar schuilnaam toch?’

‘David! Kunnen we het vanzelfsprekende overslaan en het probleem aanpakken? Ze hoort hier te zijn, maar ik heb niks van haar gehoord. Ik kan haar niet gaan zoeken. Laat iedereen weten dat ze mij moet bellen, als ze iets van haar horen.’

‘Is ze essentieel voor je opdracht?’

‘Nee,’ zei Buck, ‘maar als we niet weten waar ze zit, gaan we ons kwetsbaar voelen.’

‘Volgens de WG is ze dood, net als wij.’

‘Misschien willen ze wel dat wij denken dat ze dat geloven.’

‘Wacht even,’ zei David, zich naar Leah kerend. ‘Wat moest Hattie gaan doen nadat jullie uit elkaar gingen?’

‘Zich vermommen als Israëlische en opgaan in de menigte in Tel Aviv, naar Jeruzalem gaan en zich melden bij Buck. En uitkijken of Carpathia’s mensen Buck of doctor Rosenzweig zouden herkennen.’

‘En dan?’

‘Zich gedeisd houden in Jeruzalem tot alles daar in rep en roer is, dan teruggaan naar Tel Aviv. Iemand van de operatie zou haar oppikken en haar naar Chicago terugvliegen terwijl alle aandacht op Jeruzalem en de ontsnapping gericht was.’

David sprak weer in de hoorn. ‘Misschien is ze opgejaagd in Tel Aviv en heeft ze Jeruzalem nooit bereikt.’

‘Dan moet ze me dat melden, David. Ik moet hier Chaims hand een poosje vasthouden, dus laat jij het iedereen weten?’

––––

Een paar minuten na middernacht, Chicago Tijd, knielde doctor Tsion Ben-Juda voor zijn grote halfronde bureau in het Strong-gebouw en bad voor Chaim. Het vertrouwen van de voormalige rabbijn in het vermogen van zijn oude mentor om een hedendaagse Mozes te zijn was niet groter dan dat van Chaim zelf. En al had Rosenzweig bewezen een snelle en goede student te zijn, hij had bij het verlaten van de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten de mantel nog steeds niet aanvaard.

Tsions gebed werd onderbroken door de lage toon van zijn computer die alleen teweeggebracht kon worden door een handjevol mensen over de hele wereld die de code kenden om hem op te roepen. Moeizaam kwam hij overeind en keek naar het scherm. Doctor Ben-Juda, ik hoop dat u daar bent, kwam de boodschap van Chang Wong, de tiener die David in zijn plaats had achtergelaten in het hoofdgebouw van de Wereldwijde Gemeenschap in Nieuw Babylon. Ik ben volslagen wanhopig.

Tsion kreunde en trok zijn stoel op zijn plaats. Hij ging zitten en beukte op de toetsen.

Ik ben hier, mijn jonge broeder. Ik weet dat je je heel alleen moet voelen, maar wanhoop niet. God is met je. Hij laat Zijn engelen over je waken. Je hebt veel te doen als middelpunt voor al de verschillende activiteiten van het Verdrukkingscommando over de hele wereld. Ja, het is waarschijnlijk te veel gevraagd van een zo jong iemand, in jaren en in geloof, maar we moeten allemaal doen wat we moeten doen. Vertel me hoe ik je kan bemoedigen en helpen, zodat je kunt terugkeren naar je taak.

Ik wil zelfmoord plegen.

Chang! Tenzij je onze missie met opzet in gevaar hebt gebracht, hoef je je niet schuldig te voelen. Als je een fout hebt gemaakt, zeg het dan zodat we ons allemaal kunnen aanpassen. Maar je moet satellieten besturen en afluisteren. Je moet gegevens bijhouden, voor het geval dat de vijand de verschillende schuilnamen en operaties controleert. We naderen het uur U, dus verlies de moed niet. Je kunt het aan.

Changs antwoord luidde:

Ik zit in mijn kamer in het paleis, en alles is opgezet zoals meneer Hassid en ik het ontworpen hebben. Wat ik doe wordt gefilterd door een vervormer die zo ingewikkeld is dat ik het zelf niet zou kunnen ontrafelen. Ik zou zo een eind aan mijn leven kunnen maken zonder dat het Verdrukkingscommando er last van heeft.

Houd op met dat geklets, Chang! We hebben je nodig. Je moet op je plaats blijven en de databestanden aanpassen, afhankelijk van wat er op onze weg komt. Nu, vlug, alsjeblieft, wat is het probleem?

Het probleem is de spiegel, doctor Ben-Juda! Ik dacht dat ik het aan kon! Ik dacht dat het merkteken dat me opgedrongen is een voordeel zou zijn. Maar het is een bespotting, en ik haat het! Ik wil een scheermesje pakken en het van mijn hoofd af pellen, dan mijn polsen doorsnijden en God laten beslissen over mijn lot.

God heeft al beslist, mijn vriend. Je draagt het zegel van God, volgens onze vertrouwde broeders. Je hebt het merkteken van de antichrist niet aanvaard, noch zul je hem aanbidden.

Maar ik heb uw lessen bestudeerd, doctor! Het teken van het beest brengt verdoemenis, en de Bijbel zegt dat we niet allebei de merktekens kunnen dragen!

Er staat dat we niet allebei de tekens kunnen nemen.

Maar de helden, de martelaars, de dapperen hebben de dood aanvaard omwille van hun geloof! U zei dat een ware gelovige de genade en de moed zou krijgen om te staan voor zijn geloof in het zicht van de bijl.

Heb je je niet verzet? God is geen leugenaar. Ik heb de mensen verteld dat ze het zegel van God niet kunnen kwijtraken en dat ze niet bang hoeven te zijn dat ze de moed verliezen door hun menselijke zwakheid, maar dat God hun vrede en moed zal geven om hun lot te aanvaarden.

Dat bewijst dat ik verloren ben! Ik had die vrede en die moed niet! Ik heb me verzet, ja, maar ik heb me niet uitgesproken voor God. Ik huilde als een klein kind. Mijn vader zegt dat ik bang was voor de naald. Toen het duidelijk werd dat ze dit echt gingen doen, toen wilde ik sterven voor mijn geloof! Ik wilde me tot het einde toe verzetten, hoewel ik wist dat mijn vader het dan zou weten van mijn zuster en haar ook zou verraden. Tot vlak voor het moment dat ze me staken, was ik bereid nee te zeggen, te zeggen dat ik in Christus geloofde.

Tsion zakte in zijn stoel in elkaar. Kon het waar zijn? Was het mogelijk dat God Chang de kracht niet had gegeven zich tot de dood toe te verzetten? En als dat zo was, was hij dan geen ware gelovige? Langzaam typte hij een antwoord.

Doe me een plezier. Doe de komende vierentwintig uur niets overhaast. We hebben je nodig, en er moet een antwoord zijn. Ik wil niet doen of er niets aan de hand is, want ik moet toegeven dat ik er ook van in de war ben. Zul je je werk blijven doen en vechten tegen de verleiding tot ik je antwoord geef?

Minutenlang staarde Tsion naar het scherm, en hij vreesde dat hij al te laat was.

––––

Rayford snakte naar adem toen hij zag wat George Sebastian kennelijk al aan Albie had laten zien. ‘We zijn geen soldaten,’ zei hij. ‘We zijn vliegeniers.’

‘Hiermee kunnen jullie ook soldaten zijn,’ zei George. ‘Maar jullie hebben het voor het zeggen.’

‘Ik wilde dat ik het voor het zeggen had,’ zei Albie. ‘Als Carpathia’s manschappen niet onze vijanden zijn die ons naar het leven staan…’

George gaf Rayford een wapen van bijna anderhalve meter lang dat vijftien kilo woog en een ingebouwd statief had. Rayford kon het nauwelijks horizontaal houden. ‘U moet het met de neus naar boven dragen,’ zei George.

‘Ik ga het helemaal niet dragen,’ zei Rayford. ‘Wat voor munitie heeft dat gevaarte eigenlijk nodig?’

‘Vijftig-kaliber, captain,’ zei George, en hij haalde een patroonhouder met vier kogels van vijftien centimeter tevoorschijn. ‘Die wegen meer dan een pond per stuk, maar ja, ze hebben dan ook een bereik van zes kilometer.’

‘Ga weg!’

‘Ik lieg niet. Een schot verlaat de kamer met een snelheid van 900 meter per seconde, maar het duurt zeker zeven seconden om een doelwit te raken dat drie kilometer weg is, rekening houdend met afremming en wind en zo.’

‘Het is zeker niet erg precies –’

‘Het is wel eens gebeurd dat een vent vijf schoten binnen zeven-en-een-halve centimeter van elkaar plaatste van een afstand van negenhonderd meter. Op tweehonderd meter kun je er zo één door een ringetje van drie centimeter schieten.’

‘De terugslag is zeker –’

‘Ontzaglijk. En het geluid? Zonder oordoppen beschadig je je gehoor. Wilt u er een proberen?’

‘Van m’n leven niet. Ik kan me geen doelwit voor zulke monsters voorstellen, en ik wil zeker geen geluid produceren dat de WG alarmeert voordat de pret begint.’

George perste zijn lippen op elkaar en schudde zijn hoofd. ‘Ik had het u eerst moeten vragen. Er zijn er honderd onderweg met alle munitie die u nodig zou hebben, een paar met ontvlambare punten.’

‘Ik durf het niet te vragen…’

‘Binnenin zit een slaghoedje waardoor het omhulsel uit elkaar slaat als het zacht materiaal raakt.’

‘Zoals vlees?’

George knikte.

Rayford schudde zijn hoofd. ‘Mijn piloten zouden ze nooit vanuit de lucht kunnen gebruiken, en dat is de eerste prioriteit.’

Albie zei: ‘Laten we ze opslaan. Je weet maar nooit.’

‘Wilt u die andere zien?’ zei George.

‘Niet als die hierop lijkt,’ zei Rayford.

‘Nee.’ Voorzichtig zette George de vijftig-kaliber terug in de houder. ‘Deze zijn ontworpen om te gebruiken vanuit een vliegtuig of vanuit een grondvoertuig,’ zei hij en haalde een lichtgewicht geweer tevoorschijn dat hij Rayford toewierp. ‘Geen projectielen.’

‘Wat dan?’

‘Het is een GEW, een “geleide energie wapen”. Vanaf driekwart kilometer kun je een geconcentreerde straal golven afvuren die door kleding heen dringt en binnen een paar seconden het vocht op de huid verhit tot 45 graden.’

‘En wat gebeurt er met de ingewanden?’

‘Niks. Niet dodelijk.’

Rayford gaf het terug. ‘Indrukwekkend,’ zei hij. ‘En we waarderen het. Mijn probleem is alleen dat ik geen gevechtstroepen heb. En zelfs al had ik die, dan waren we nog geen partij voor de WG.’ George haalde zijn schouders op. ‘Als u ze nodig heeft, dan weet u dat ze er zijn.’

––––

Als het vooruitzicht van de dag niet zo afschuwelijk was en Buck niet zo ongerust over Hattie was geweest, dan had hij moeten lachen bij de aanblik van doctor Rosenzweig. De oude man deed zijn deur open toen Buck aanklopte in het King David Hotel, met een uitgezakte boxershort, een mouwloos T-shirt, en de sandalen die hij moest dragen bij het bruine gewaad. ‘Cameron, mijn vriend, vergeef me. Kom binnen, kom binnen.’

Buck was gewend aan Rosenzweigs normale verschijning: pezig, gladgeschoren, tenger, achter in de zestig, bleek voor een Israëli. Met zijn hazelnootbruine ogen en wilde, witte lokken deed hij denken aan foto’s van Albert Einstein. Normaal gesproken droeg de gevierde staatsman en Nobelprijswinnaar een bril met een draadmontuur, enorme truien, slobberbroeken en comfortabele schoenen.

Buck kon er maar moeilijk aan wennen dat zijn oude vriend nu een amberkleurige huid had, heel kort donker haar, een wilde baard en snor, diepbruine contactlenzen, en een vooruitstekende kin die werd veroorzaakt door een klein gebitsplaatje in zijn achterste kiezen. ‘Zeke heeft goed werk met u geleverd,’ zei Buck, zich ervan bewust dat een verschrikkelijk vliegtuigongeluk ook zijn effect op Chaim had gehad.

Doctor Rosenzweig liep naar een stoel waar hij zijn bijbel had neergelegd en twee bijbelcommentaren, die hij in zijn bagage had verstopt voor de vlucht uit de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten. Een halfvol waterglas stond naast hem op een tafeltje. Zijn wijde monnikachtige gewaad met de capuchon lag op het bed.

‘Waarom kleedt u zich niet aan, broeder?’

De oude man zuchtte. ‘Ik ben nog niet klaar voor het uniform, Cameron. Ik ben niet gereed voor deze taak,’ zei Chaim, met zijn veranderde stem door het gebitsplaatje en de verwonding aan zijn kaak.

Buck keek in de kast en vond een badjas van het hotel. ‘Trek die maar even aan,’ zei hij. ‘We hebben nog een paar uur.’

Doctor Rosenzweig liet zich dankbaar in het badstoffen kledingstuk helpen, maar het was wit en extra large. Het contrast met zijn nieuwe huidskleur en de zoom die zich op de vloer ophoopte toen hij weer ging zitten, deden hem er niet minder komisch uitzien.

Chaim liet zijn hoofd zakken, en zag toen de naam van het hotel op zijn borstzakje. ‘King David,’ zei hij. ‘Denk je dat we “Mozes” op de bruine mantel hadden moeten laten zetten?’

Buck glimlachte. Hij kon zich niet indenken hoe groot de druk op zijn vriend was. ‘God zal met u zijn, doctor,’ zei hij.

Opeens sidderde Rosenzweig en gleed op de vloer. Hij draaide zich om en knielde, zijn ellebogen op de stoel. ‘O God, o God,’ bad hij, draaide zich toen vlug om en trok zijn sandalen uit, die hij opzij gooide.

Buck zelf werd op zijn knieën gedreven door een emotie die zo diep was dat hij dacht niet te kunnen spreken. Vlak voordat hij zijn ogen dichtdeed, zag hij de opgaande zon, die tussen de gordijnen door de kamer in het licht liet baden. Ook hij gleed uit zijn schoenen, begroef zijn gezicht in zijn handen en lag plat op de vloer.

Chaims stem was zwak. ‘Wie ben ik, dat ik zou gaan en de kinderen van Israël uit zou leiden?’

Buck had het koud ondanks de hitte van de dag en rilde. Hij voelde zich overweldigd door de overtuiging dat hij Chaim moest antwoorden, maar wie was hij om te spreken voor God? Hij had de lessen van doctor Ben-Juda ingedronken en meegeluisterd naar zijn pastorale woorden tot Chaim over de roeping van Mozes. Maar hij had niet beseft dat de dialoog in zijn hersenen gegrift stond.

Er heerste stilte in de kamer. Buck stond zich toe even te kijken voordat hij zijn ogen weer stijf dichtkneep. Het was zo licht in de kamer dat de oranje gloed op zijn netvlies bleef hangen, zoals Chaims vraag in de lucht hing. De man huilde hardop.

‘God is immers met u,’ fluisterde Buck, en Chaim hield op met huilen. Buck vervolgde: ‘En dit zal u het teken zijn dat God u gezonden heeft: wanneer u het volk hebt uitgeleid, zult u Hem dienen.’ De oude man zei: ‘Maar als ik tot het overblijfsel van Israël kom en hun zeg: “De God van uw vaderen heeft mij tot u gezonden,” en ze mij vragen: “Hoe is Zijn naam?”, wat moet ik hun dan antwoorden?’

Buck drukte zijn vingers tegen zijn slapen. ‘Zoals God tegen Mozes zei,’ zei hij, “‘Ik ben die er zal zijn. Zeg daarom tegen de Israelieten: IK ZAL ER ZIJN heeft mij naar u toegestuurd. De HEER heeft mij gestuurd, de God van uw voorouders, de God van Abraham, de God van Isaak en de God van Jakob. En hij heeft gezegd: Zo wil ik voor altijd heten, met die naam wil ik worden aangeroepen door alle komende generaties. Ik heb gezien wat jullie in Egypte wordt aangedaan en ik heb mij jullie lot aangetrokken. Ik heb besloten om jullie uit de ellende in Egypte weg te halen en je naar een land te brengen dat overvloeit van melk en honing. Je zult bij de oudsten van Israël gehoor vinden, en dan moet je samen met hen naar de koning van Egypte gaan. Zeg hem dat de HEER, de God van de Hebreeën, naar jullie toe gekomen is, en vraag hem toestemming om drie dagreizen ver de woestijn in te trekken om de HEER, jullie God, offers te brengen. Ik weet dat de koning jullie dat niet zal toestaan, tenzij hij daartoe met harde hand wordt gedwongen.”’

‘Maar als ze me niet geloven of niet willen luisteren naar mijn stem?’ zei Chaim zo zacht dat Buck hem nauwelijks kon horen. ‘Stel dat ze zeggen: “God is u niet verschenen?”’

Buck rolde op zijn rug en ging rechtop zitten, opeens ongeduldig en gefrustreerd door Chaim. Hij staarde naar de geknield liggende oude man. Zijn hoofd zoemde, zijn ogen waren vol van de kleur die de kamer doordrong. Buck had zich niet meer zó dicht bij God gevoeld sinds hij de gesprekken had gevolgd van doctor Ben-Juda met Eli en Moishe bij de Klaagmuur.

‘Strek uw hand uit en neem het water,’ zei hij, zich plotseling vol gezag voelend.

Chaim draaide zich om en staarde hem aan. ‘Cameron, ik wist niet dat je Hebreeuws sprak.’

Buck keek wel uit om hem tegen te spreken, hoewel hij geen Hebreeuws sprak en formuleerde in het Engels. ‘Het water,’ zei hij.

Chaim bleef hem aanstaren, en greep toen het glas. Het water veranderde in bloed en Chaim zette het zo vlug neer dat het over de rug van zijn hand klotste.

Buck zei: ‘Dit is opdat zij geloven dat God u verschenen is. Nu, neem het water opnieuw.’

Timide stak Chaim zijn hand uit naar het glas, en toen hij het aanraakte werd het bloed water, zelfs dat op zijn hand.

‘Richt nu uw hand op de dienaar van God,’ zei Buck. Chaim zette het water weer neer en gebaarde vragend naar Buck. En Buck was verlamd, zelfs niet in staat zijn lippen te bewegen.

‘Cameron, gaat het?’

Buck kon niet antwoorden, hij was licht in zijn hoofd doordat hij geen adem meer haalde. Hij probeerde Chaim met zijn ogen een teken te geven, maar de man was panisch. Hij trok zijn hand schielijk tegen zijn borst, alsof hij de macht ervan vreesde, en Buck viel naar adem snakkend op de vloer. Toen hij weer op adem kwam, zei hij: ‘Indien zij u niet geloven en geen acht slaan op wat het eerste teken te zeggen heeft, dan zullen zij geloven wat het tweede teken te zeggen heeft.’

‘Cameron! Het spijt me! Ik –’

Maar Buck vervolgde: ‘En indien zij ook deze beide tekenen niet geloven en naar u niet luisteren, dan zult u water nemen uit de rivier en uitgieten op het droge. En het water dat u uit de rivier neemt zal bloed worden op het droge.’ Buck leunde uitgeput achterover, met de handen op zijn dijen.

Chaim zei: ‘Maar ik ben niet welbespraakt, zelfs niet nadat God tot mij gesproken heeft. Ik ben zwaar van mond en zwaar van tong.’

‘Wie heeft de mens een mond gegeven, wie maakt stom of doof, ziende of blind; is het niet de Heer? Nu dan, ga heen, en Hij zal met uw mond zijn en u leren wat u spreken moet.’

Chaim keerde zich weer af en knielde bij de stoel. ‘O God!’ riep hij uit, ‘is er niemand anders die u kunt sturen?’

Buck kende het verhaal. Maar er was geen Aäron. Tsion zat in de schuilplaats, en had zich niet geroepen gevoeld persoonlijk te helpen. Het enige andere lid van het Verdrukkingscommando met joods bloed, al was hij opgegroeid in Polen, was David Hassid, en die had zijn eigen speciale vaardigheden en opdracht. Hoe dan ook, er was geen tijd om hem te vermommen. Als hij opeens in het openbaar verscheen, zou hij de anderen verraden waarvan men dacht dat ze waren omgekomen bij het vliegtuigongeluk – althans op dit moment.

Buck wachtte tot God hem een antwoord zou geven voor Chaim, maar er kwam niets.
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Vlak voor negen uur ’s ochtends en een uurtje ten oosten van Mizpe Ramon, vroeg David Leah te stoppen. ‘Het spijt me, jongens,’ zei hij, ‘maar ik krijg net iets van Tsion wat jullie moeten horen, en ik moet een bericht versturen aan Chang. Dat gaat niet met dat ding hobbelend op mijn schoot.’

‘We kunnen het busje beter verstoppen,’ zei Mac. ‘Zo vallen we te veel op.’

Leah keek in haar spiegels, zette de vierwielaandrijving aan, en stuurde het zand op. Abdullah ging rechtop zitten, deed zijn gordel om en zei: Je zou denken dat dit het einde van de wereld was.’

‘Heel grappig,’ zei Mac.

Leah stopte een paar kilometer van de weg in de schaduw van een rotswandje en twee verwilderde bomen. David zette het apparaat op de stoel, ging buiten staan en leunde naar binnen. De anderen rekten zich uit en kwamen om hem heen staan om Tsions kopie te lezen van zijn dialoog met Chang.

‘Dat klinkt niet zo best,’ zei Abdullah. ‘Wat moeten we nou?’

‘Ik zou die jongen maar eens uitfoeteren,’ zei Mac.

‘Precies wat ik ook dacht,’ zei David. ‘Laten jullie het aan Rayford weten terwijl ik hier bezig ben.’

‘Komt voor elkaar,’ zei Mac, zijn telefoon openklappend.

David schreef:

Dus je hebt wel tijd om doctor Ben-Juda lastig te vallen, maar niet om je te melden bij je directe chef? Denk je dat dit een spelletje is, Chang? Waar is die wijsneus gebleven die dacht dat hij dit allemaal op zijn slofjes kon doen? Niemand betwist je het recht op je twijfels en je geestelijke nood, maar je kunt het feit maar beter onder ogen zien dat je deze opdracht aanvaard hebt. Waar het op neerkomt, Chang, is dat je hier op dit moment geen tijd voor hebt. Te veel mensen rekenen op je, en het welslagen van een operatie die gaat over leven en dood ligt in jouw handen. Als je jezelf iets aandoet omdat je niet snapt waarom God iets heeft laten gebeuren, zou dat de meest ontzettend egoïstische daad zijn die je maar kunt verzinnen.

Nou, zo gauw ik dit verzonden heb, wil ik een antwoord van je dat je je werk blijft doen. Als er niks komt, zie ik me gedwongen de codes in te tikken die je opstelling vernietigen en alle dingen die ik daar heb opgebouwd en aan je uitgelegd. Je weet dat we niet het risico kunnen nemen dat jij jezelf molt en bewijs achterlaat dat er iets niet goed zat. We moeten weten wat Suhail Akbars plannen zijn om de plaats van het ongeluk te onderzoeken. je moet inbreken in Sandra’s bestanden en zorgen dat we op de hoogte zijn van Carpathia’s programma. En als hij ergens een vergadering houdt die je kunt afluisteren, dan moet je dat naar Chicago doorsturen, naar Mizpe Ramon en naar mij. Waar is de 216, wie vliegt haar, en gebruikt Carpathia haar voor vergaderingen?

Luister, Chang. Iets wat je schreef aan doctor Ben-Juda deed me denken aan iets wat je tegen me zei over dat gedoe met die dubbele merktekens. Ik weet dat je het niet met opzet genomen hebt, al wilde je dat ik dacht dat je er meteen aan gewend was en er ‘het voordeel van inzag’ zoals jij het noemde. Maar het is niet zo makkelijk, hè, als het voor ons allemaal zo nieuw is en iets schijnt niet te kloppen met wat God erover zegt? Doctor Ben-Juda is de deskundige, en zelfs hij is van zijn stuk gebracht, dus ik zal niet doen of ik het antwoord weet. Maar het is duidelijk dat er iets niet klopt, en ik neem het je niet kwalijk dat je wilt weten hoe God je nu ziet.

Ik twijfel er absoluut niet aan dat niets je kan scheiden van God en Zijn liefde, maar je zult geen vrede hebben tot je zeker weet wat er die ochtend gebeurd is. Nogmaals, dat is niet je eerste prioriteit; het belangrijkste is dat je de taken uitvoert die ik hierboven heb vermeld, en dat je zorgt dat we allemaal veilig zijn en niet ontdekt worden. Het laatste wat we gehoord hebben is dat Carpathia om elf uur ’s ochtends Carpathia Tijd in het openbaar zal verschijnen in Jeruzalem.

Maar als je alles eenmaal onder controle hebt en alles gesmeerd loopt, probeer dan eens de coördinaten die ik hieronder schrijf. Het is een gok, maar deze reeks geeft je misschien toegang tot beveiligingsapparatuur die ik niet geïnstalleerd heb. Het is mogelijk dat er een opname is, beeld of geluid of allebei, van wat er die dag gebeurd is. Het probleem is dat gebouw D een onderhoudsgebouw was waar de hoge pieten bijna nooit komen. Ik heb niet de moeite genomen daar afluisterapparatuur te plaatsen, maar misschien zat er al wat.

Je hebt me zelf verteld, en doctor Ben-Juda een poosje geleden, dat je probeerde eronderuit te komen het merkteken te nemen en dat je zelfs bereid was de waarheid te vertellen tot het ogenblik dat ze je ‘staken’. Ik heb dat opgevat als tot het moment dat je het merkteken kreeg. Misschien is dat ook wel wat je bedoelde, maar dat is niet de manier waarop de meeste mensen praten over het aanbrengen van een tatoeage en het inbrengen van de chip. Ik weet het niet. Misschien klets ik maar wat. Maar misschien was er iets anders aan de hand. Je hebt me nooit verteld wat er gebeurd is vanaf het moment dat je naar de kelder van gebouw D ging, totdat je naar mijn kantoor kwam. Weet je dat nog? En zo nee, waarom niet?

Dus, ten eerste vertel je me dat je er nog bent en je werk doet. Geef ons alles wat we nodig hebben. En kijk dan eens wat je kunt vinden over gebouw D. Antwoord meteen nadat je dit gelezen hebt.

David verzond het bericht, en liet het aan Mac lezen voordat ze op weg gingen naar Mizpe Ramon. Mac knikte. ‘Hoeveel tijd geef je hem?’

David haalde zijn schouders op. ‘Niet veel, maar ik heb ook geen zin om het hele systeem op te blazen omdat hij even op de wc zit.’

Binnen een paar minuten nadat ze weer op de weg zaten, had David een antwoord van Chang.

Volg orders op. En, meneer Hassid, ik dacht dat het merkteken was aangebracht in de kelder van het paleis. Op blauwdrukken is te zien dat gebouw D daar een paar honderd meter vandaan is. Ik heb er geen herinnering aan dat ik daar geweest ben. En met ‘steken: bedoelde ik de verdoving die ze me gaven vóór de procedure. Ik dacht dat dat ook in het paleis was gedaan.

––––

Rayford was blij te horen hoe dicht het Quasi Two kwartet en Leah al bij Mizpe Ramon waren. Hij vertelde Mac over de wapens die George Sebastian liet sturen.

‘Smitty zal ze wel willen zien,’ zei Mac. ‘Hij zat bij de strijdmacht voordat hij gevechtsvlieger werd, weet je.’

Rayford had het niet geweten, en hij kon Abdullah op de achtergrond horen, die eiste te horen waar ze het over hadden.

‘Houd die kameel eens een beetje in bedwang, woestijn boy,’ zei Mac.

‘Pas maar op, Texaanse cowboy. Ik kom wel iets slechts van je te weten en dan zal ik je voorouders kwellen.’

‘Wacht even, Ray,’ zei Mac. ‘Smitty, je bedoelt mijn nageslacht. Mijn voorouders zijn dood.’

‘Zo veel te beter. Ik zal zorgen dat ze zich omdraaien in hun graf.’

‘Albie is ook een gevechtsmannetje,’ zei Rayford. ‘Maar ik heb mijn portie gehad. Trouwens, ik heb Abdullah en hem in de lucht nodig.’

Hij was blij te horen van de plannen van Leah en Hannah, maar hij viel stil bij het nieuws dat David voor iedereen uit naar Petra wilde gaan. Op de achtergrond hoorde hij Hassid zeggen: ‘Dat had ik hem zelf willen vertellen, Mac.’

Maar toen Rayford er nog eens over nadacht, vond hij het wel een goed idee als David in Petra voorbereidingen trof voor de komst van Chaim en de Israëlische gelovigen. Hij vroeg Mac of iemand iets wist over de laatste plannen van Carpathia. Mac bracht hem op de hoogte van de problemen met Chang.

‘Ik moet het zo gauw mogelijk weten,’ zei Rayford. ‘De optocht of hoe je het noemen wilt, de ontheiliging en de aanval kunnen allemaal deze week plaatsvinden.’

––––

Buck had zijn identiteitsbewijs bij zich van WG-Vredessoldaat korporaal Jack Jensen, maar hij droeg burgerkleding en rekende erop dat zijn nieuwe haar en de kleur van zijn ogen, om niet te spreken van de ernstige littekens op zijn gezicht, iedereen zou afschudden die hem anders misschien herkend had. Chaim en hij verlieten om halftien per auto het King David Hotel, en reden door het drukke verkeer tot binnen loopafstand van de oude stad. Chaims gewaad was om zijn middel vastgesnoerd met een gevlochten koord, maar de zoom veegde over de grond en verborg zijn voeten, zodat het net leek alsof hij voortgleed.

De twee gingen algauw op in de massa die langs de Via Dolorosa stond, waar Carpathia een uur voor de middag verwacht werd. Buck was onder de indruk van de menigte, ondanks de afgenomen bevolking over de hele wereld. De stad toonde nog steeds sporen van de aardbeving die een tiende ervan had weggevaagd, maar niets hield de opportunisten tegen. Op iedere straathoek stonden venters die Carpathia-spulletjes verkochten, en echte en plastic palmtakken om vóór hem te gooien tijdens zijn ‘triomfantelijke intocht’, zoals de parade inmiddels al genoemd werd.

Kennelijk bestond Nicolae Carpathia de pacifist niet meer. Konvooien tanks, militaire trucks, gevechtsvliegtuigen en bommenwerpers op platte wagens, en zelfs raketten rolden langzaam door de straten. Buck wist dat ze niet in de oude stad zouden passen zonder de kleine straatjes te verstoppen, maar overal elders waren ze prominent aanwezig.

Buck bleef naar Hattie uitkijken en hield zijn hand aan zijn telefoon, maar hij had allang de hoop op een redelijke verklaring voor haar verdwijning opgegeven. Hij probeerde niet het ergste te denken, maar ze had makkelijk hem of iemand anders van het Verdrukkingscommando kunnen bereiken.

Chaim sjokte gebogen naast hem voort, met de handen diep in de plooien van zijn bruine gewaad, zijn bijna kale hoofd verborgen in de kap. Hij had geen woord gezegd sinds de ervaring op de hotelkamer. Hij had alleen het King David-badstof verwisseld voor het ruig uitziende, maar zachte flanellen gewaad en was in zijn sandalen geglipt.

Het leek dat de stad een tekort had aan Vredessoldaten, plaatselijk of internationaal. Veel etalages waren dichtgespijkerd, en alles en iedereen diende als taxi, zelfs wrakkige privéauto’s. Bij een winkel die wel open was, loeiden tv’s in de etalage en er stonden toeschouwers met open mond naar te kijken. Buck legde een hand op Chaims schouder en knikte in die richting. Ze gingen bij de menigte staan en keken naar een herhaling van het neerstorten van de Quasi Two. Er waren beelden te zien van technici met rubberen handschoenen die het wrak doorzochten, en de sombere verklaringen van Potentaat Carpathia, allerhoogste heilige vader Leon Fortunato, opperbevelhebber Walter Moon en ten slotte de chef veiligheidsdienst Suhail Akbar. De laatste zei:

‘Hoewel het onderzoek nog wordt voortgezet, zijn we helaas nog niet in staat de vondst te bevestigen van de stoffelijke overschotten. Het is natuurlijk mogelijk dat vier loyale patriotten als het ware verdampt zijn door de klap van deze tragedie. Medici laten ons weten dat ze zonder pijn gestorven zouden zijn. Als we de sterfgevallen hebben bevestigd, zullen er gebeden uitgaan naar de opgestane Potentaat voor hun onsterfelijke zielen, en we zullen ons medeleven betuigen aan hun familie en dierbaren.’

De nieuwslezer las dat verder onderzoek een fout van de kant van captain Mac McCullum aantoonde en dat een vrachtmeester die gestationeerd was in Nieuw Babylon de bemanning had gewaarschuwd voor problemen met de gewichtsverdeling, en ze gesmeekt had niet op te stijgen.

Buck wist dat hij moest vrezen wat er gebeuren ging, maar nu hij de aanwezigheid van God had gevoeld in het King David hotel, voelde hij zich vol moed. Hij wist niet hoe Chaim en hij verborgen konden blijven of wat er kon gebeuren als Carpathia begon met zijn verschrikkelijke daad. Hij wenste alleen maar dat hij kon bespeuren dat Chaim ook vertrouwen had geput uit wat er gebeurd was toen ze op hun knieën lagen.

––––

David en de anderen in het busje luisterden naar de verklaringen van Suhail Akbar over de radio, terwijl Leah hun gedetailleerde aanwijzingen volgde en het vliegveld buiten Mizpe Ramon in het zicht kwam. David was ontroerd door de schrik en het verdriet in de stem van Tiffany, zijn assistente, toen ze over hem werd geïnterviewd. Hij wilde dat hij haar kon vertellen dat alles in orde was met hem, maar hij vreesde dat sommige mensen dat al vermoedden.

Hij omhelsde Rayford, schudde Albie de hand, en stelde Hannah aan iedereen voor. Terwijl de rest werd geïnstrueerd over plannen die volledig afhingen van de onvoorspelbare Carpathia, werd David verwezen naar Rayfords optrekje, waar hij een tafel leegruimde en zijn computer opzette om te kijken of Chang erin geslaagd was de Potentaat bij te houden.

Het was de jongen gelukt de nieuwste versie te krijgen van Carpathia’s reisplan. Er stond een vergadering gepland met NC, LF, WM, SA, en LH op de FX om tien uur. Dat is dus nu, rapporteerde Chang, maar na de initialen voor de vier die we kennen, tast ik in het duister. Help?

LH ken ik ook niet, schreef David terug, maar kom op, slimpie. Probeer het eens fonetisch en ga ervan uit dat FX de Phoenix is, en sluit me daarop aan.

Ik heb de persconferentie van Akbar gedownload. Wilt u die eerst?

Prioriteiten, man! De persconferentie is internationaal uitgezonden.

David rommelde in zijn tas op zoek naar een koptelefoon en die zette hij net op toen Chang de verbinding met de Phoenix maakte. Hij voelde de sfeer van het stilstaande vliegtuig, en Chang verzond een inzetje met een lijstje van vervangers bij de WG voor David, Mac en Abdullah. A. Figueroa in uw plaats, schreef Chang. Kent u hem? Kennelijk wordt zuster Palemoon niet vervangen. Nog steeds geen idee wie LH is.

‘Niet nodig deze vergadering met Hut uit te stellen.’ Dat was duidelijk Carpathia. ‘Opschieten maar.’

‘Onmiddellijk, Eminentie,’ zei Moon. ‘Leon, eh, zijne heiligheid Fortunato wil u graag bijpraten over het beeld en het beest.’

‘Ik heb hem net nog gezien. Waar is hij?’

‘Het toilet, mijn heer. Hij voelt zich niet goed.’

‘Wat is het probleem?’

‘Ik weet het niet.’

‘Hij zat hier net nog, Walter.’

‘Te kronkelen.’

‘Waarom?’

‘Het spijt me, mijn heer. Ik –’

‘Nou, zoek het eens vlug uit, wil je. En laat Akbar en Hut binnenkomen.’

David hoorde Moon in een walkietalkie praten, en iemand iets opdragen: ‘Laat Akbar en Hut aan boord. En laat de purser bij zijne heiligheid Fortunato kijken.’

‘Wat zegt u?’

‘Fortunato. Eersteklas wc.’

Op de achtergrond brulde Carpathia van het lachen. ‘Een juiste omschrijving, meneer Moon!’

‘Dat bedoelde ik niet, mijnheer. Ik wilde alleen –’

‘Kunnen we verdergaan, Walter? Mocht Fortunato de weg terug niet kunnen vinden, wat gaat hij me vertellen over het beeld en het beest?’

‘Dat heeft hij me niet verteld, heer, maar hij leek erg opgewonden.’

‘Tot hij met zijn ongemak naar het toilet ging.’

‘Precies.’

Na een paar seconden stilte blafte Carpathia: ‘Walter, zeg tegen Suhail dat als hij die nieuwe man niet binnen dertig seconden aan boord heeft –’

‘Opperpotentaat Carpathia, mijnheer, chef veiligheidsdienst Suhail Akbar uit Pakistan en chef Wereldwijde Gemeenschap Ethiek Waarnemers Laren Hut uit Canada.’

Akbar zei: ‘Neem ons niet kwalijk dat we zo laat zijn, Potentaat, maar –’

‘Zitten, allebei. Directeur Akbar, waar heeft u dit grote exemplaar gevonden en waarom is hij geen rodeocowboy meer in Calgary?’

David merkte op dat Carpathia de naam van de stad uitsprak met de klemtoon op de tweede lettergreep, net als de inwoners deden.

‘Ik vang liever dissidenten,’ zei de jongeman.

Carpathia lachte. ‘Ik had het niet tegen u, chef Hut, maar –’

‘Sorry.’

‘– u hebt zich eruit gered met dat antwoord. Hebt u alles wat u nodig heeft?’

‘Ja, meneer.’

‘Ja, Potentaat,’ verbeterde Carpathia. ‘Meneer volstaat niet als u spreekt tegen uw opgestane –’

‘Absoluut, Eminentie, Heiligheid, Potentaat. Ik heb het gehoord. Ik versprak me even.’

‘Wilt u me bespotten?’

‘Nee, mijnheer! Potentaat!’

‘Ik stelde u een vraag.’

‘Ik wil u niet bespot–’

‘Of u alles heeft wat u nodig heeft, imbeciel! Werkelijk, directeur Akbar, had u niets beters?’

‘Hij is zeer deskundig en gevierd, Eminentie, en alleen te verlegen in uw aanwezigheid om de trouw te betonen waar hij om bekend staat.’

‘Is dat zo?’

‘Ja, mijn heer, Potentaat. Ik ben altijd trouw aan u geweest.’

‘En u aanbidt mij?’

‘Wanneer ik maar kan.’

Carpathia grinnikte. ‘Zijn alle Ethiek Waarnemers bewapend, Hut?’

‘Hier in Israël wel, ja. En overal elders zullen ze dat tegen het eind van volgende week zijn.’

‘Waarom zo laat?’

‘De grote aantallen. Maar we hebben de wapens. Het is alleen een kwestie van uitdelen.’

‘Uw hoogste prioriteit ligt hier, Hut. Dat begrijpt u wel.’

‘Absoluut.’

‘En dan het bewapenen van al uw manschappen.’

‘Ja.’

‘Hoe ligt de verhouding man-vrouw onder de Waarnemers?’

‘Ongeveer 60-40 in het voordeel van de mannen, Eminentie.’ ‘Ongeveer?’

‘Het is bijna precies 58 tegen 42.’

‘Prachtig. Leon! Daar ben je weer!’

‘Vergeef me, heer.’

‘Ga zitten, alsjeblieft. Dit is –’

‘Ik blijf liever staan als u het niet erg vindt, Eminentie. En ik heb meneer Hut al ontmoet. Indrukwekkende jongeman.’

‘Ja, nou, ik ben blij dat je dat vindt. Ik zal voor mezelf beslissen tegen het eind van volgende week als ik hoor of hij zijn taak heeft volbracht. En ik ben er erg in geïnteresseerd hoe hij hier met de onverbeterlijken omgaat.’

‘In Israël, mijnheer, Potentaat?’ vroeg Hut.

‘Ja, dat is wat er bedoeld wordt met “hier”.’

‘Ik kan me gewoon niet voorstellen dat iemand hier u problemen gaat geven, maar als dat wel gebeurt –’

David hoorde Carpathia lucht inzuigen. Ja!’ zei hij ongeduldig. ‘Vertel eens, Hut, wat u in petto heeft voor mensen die zo onvoorzichtig zijn zich hier in de heilige stad tegen mij te verzetten.’

‘Die worden meteen gearresteerd en opgesloten!’

‘Fout!’ schreeuwde Carpathia. ‘Verkeerd antwoord! Akbar, ik beloof u, als u niet –’

David hoorde Akbar dringend fluisteren. Toen een ernstige Loren Hut: ‘Ik zou ze laten doden, Potentaat. Ter plekke. Of ik zou ze zelf doden!’

‘En hoe zou u dat doen?’

‘Doodschieten waarschijnlijk.’

‘Waar?’

‘Op straat. In het openbaar. Zodat iedereen het ziet.’

‘Ik bedoel, waar op het lichaam?’

‘Het lichaam?’

‘Waar zou u ze raken?’ Carpathia sprak nu snel, alsof hij genoot van de gedachte alleen al.

‘In het hart of in het hoofd, Potentaat, voor een zekere dood.’

‘Ja! Nee! Hoeveel schoten heeft u in uw eigen wapen?’

‘Ik? Ik heb een halfautomatisch handpistool met een magazijn van negen schoten.’

‘Gebruik ze allemaal!’

‘Allemaal?’

‘Begin met de handen. Eerst de ene, en als ze ernaar grijpen, de andere. Als ze staan te gillen en dansen en zich omdraaien om te vluchten, dan schiet u eerst in de ene voet, en dan in de andere.’

‘Ik begrijp het.’

‘Werkelijk? Als ze liggen te jammeren en anderen laten hen uit angst in de steek, dan heeft u nog steeds vijf schoten over, is het niet zo?’

‘Ja.’ Hut klonk vreselijk bang.

‘Beide knieën, elke schouder. Bijzonder pijnlijk. Zorg dat ze van gedachten veranderen, Hut. Zorg dat ze zeggen dat ze mij liefhebben en dat ze er spijt van hebben dat ze zich tegen me verzet hebben. En u weet wat u moet doen met het laatste schot.’

‘Het hart?’

‘Wat een cliché! Weinig creativiteit!’ David hoorde het leer kraken en stelde zich voor dat Carpathia er eens lekker voor ging zitten. Je drukt de hete mond van het wapen tegen hun voorhoofd, precies waar hun teken zou moeten zitten. En dan vraagt u of ze trouw willen beloven. En als ze het uitschreeuwen dat ze het licht hebben gezien, dan geef je ze hun eigen teken. Dat zal het enige schot zijn dat ze niet horen of voelen. En wat dan?’

‘Wat dan?’

‘Wat doet u dan, Hut? Met een dood slachtoffer aan je voeten, negen schoten in of door het lichaam, dan laat je het karkas niet op straat liggen.’

‘Nee, ik zou hem laten afvoeren.’

‘Naar de guillotine!’

‘Mijnheer? Potentaat?’

‘De prijs voor ontrouw is het hoofd, Hut!’

‘Maar ze zijn –’

‘Al dood, natuurlijk. Maar het is iedereen duidelijk wat de keus is en wat de gevolgen daarvan zijn, vriend. Dood of niet, een ontrouwe burger offert zijn hoofd.’

‘Goed.’

‘Wist u, Hut, dat als een levend slachtoffer onthoofd wordt, het hart nog meer dan een halfuur kan blijven kloppen?’

Hut was kennelijk sprakeloos.

‘Het is zo. Dat is een medisch feit. Tja, maar dat kunnen we niet uitproberen met een slachtoffer dat u heeft doorzeefd met kogels, nietwaar?’

‘Nee.’

‘Maar op een dag krijgen we onze kans. Ik kijk er al naar uit. En u?’

‘Nee.’

‘U niet? Ik hoop dat u niet te schuchter bent voor uw baan.’

‘Dat ben ik niet. Ik schiet uw zware jongens neer en hak hun koppen eraf, maar ik hoef niet de andere slachtoffers te controleren om te zien of hun –’

‘O nee? Ik wel. Het gaat om leven en dood, Hut! Niets is zuiverder! Ik ben gekomen om het leven te geven. Maar degene die zijn loyaliteit elders plaatst? Tja, die heeft de dood gekozen. Wat is er duidelijker, meer zwart-wit?’

‘Ik begrijp het, Potentaat.’

‘Werkelijk?’

‘Ik denk het.’

‘Je zult het begrijpen.’

‘Ja.’

‘Ga nu maar. Belangrijke week op komst. Wees er klaar voor.’ Koud en vol afkeer maakte David een aantekening. Het was net wat voor Carpathia om hier dagen over door te zeuren.

Hij hoorde Carpathia tegen Moon zeggen dat hij Akbar en Hut naar buiten moest brengen en hem alleen moest laten met Fortunato. ‘Excuseert u ons een ogenblik?’ zei hij tegen anderen die hem kennelijk bedienden in de cabine. Even later: ‘Leon, ben je het met me eens dat angst een vorm van aanbidding is?’

‘In uw geval beslist, Eminentie. De vreze van onze god is het begin van de wijsheid.’

‘Dat vind ik mooi. Bijbels, nietwaar?’

‘Ja, heer.’

‘Ga eens zitten, Leon, alsjeblieft.’

‘Ik zou wel willen, maar – Nou ja, goed.’ Leon uitte een kreetje toen hij zich in een stoel liet zakken.

‘Wat is er, mijn vriend? Heb je iets verkeerds gegeten?’

‘Nee, neem me niet kwalijk, maar –’

Carpathia schaterde. ‘Een echte vriend gaat gerust zitten krabben vlak voor de neus van zijn opgestane Potentaat.’

‘Het spijt me zo, Eminentie.’

‘Laat maar. Heb je het zo moeilijk omdat je heup jeukt?’

‘Ik ben bang dat het meer is dan dat, mijn heer. Maar ik wil liever niet –’

‘Vertel me dan maar over je opdracht, Leon.’

‘Het beest staat klaar.’

‘Noem het gerust wat het is, Leon.’

‘Het varken.’

‘O, ik hoor dat het veel meer is dan een varken. Een zwijn! Een zeug! Een enorm, lelijk, snorkend, stinkend beest.’

‘Ja, mijn heer.’

‘Ik kan niet wachten tot ik het zie.’

‘Wanneer u maar wilt.’

‘Nou, over niet al te lange tijd zal ik haar bestijgen, nietwaar?’

‘Ja. Maar u zou eraf gegleden zijn.’

‘Zou?’

‘Ik heb een zadel voor u laten maken, Eminentie.’

‘Leon! Je meent het niet! Een zadel voor een varken?’

‘En het grootste varken dat ik ooit heb gezien.’

‘Dat mag ik hopen! Hoe heb je het voor elkaar gekregen?’

‘De mensen zijn u graag van dienst, Potentaat.’

‘Het moet breed zijn.’

‘Ik ben bang dat u het gevoel zult hebben dat u in een spagaat zit.’

‘Je ziet eruit alsof jij dat wel zou willen, Leon. Blijf dan maar staan als het per se moet. Goed zo! En ja hoor! Krab ook maar als het per se moet!’

‘Het spijt me verschrikkelijk, Eminentie.’

‘Allemensen, je staat te kronkelen als een schooljongen bij zijn eerste bal!’

‘Vergeef me, ik kan maar beter teruggaan naar de –’

‘Ga dan, ga gerust. Wat is het? Een beet? Jeuk kan ontzettend vervelend zijn.’

‘Ik wilde dat dat alles was, Eminentie. Het is ook behoorlijk pijnlijk. Als ik krab wordt de pijn nog erger. Ik voel me beroerd.’

‘Je moet gebeten zijn.’

‘Misschien. Excuseert u me.’

‘Ga!’

‘Ik wilde u over het beeld vertellen.’

‘En ik wil het horen, maar ik kan er niet tegen je zo gekweld te zien.’

‘Ik kom terug voordat u weggaat, en dan zal ik u erover vertellen.’

David zat zijn hoofd te schudden. Wat zou hij graag zien wat er gebeurde. Maar zijn fantasie toverde het hem nog mooier voor. Carpathia belde iemand om Walter Moon te laten halen, en toen liet hij Moon ‘dat kostuum’ brengen.

Moon vertelde hem dat de stoet naar het gerechtshof van Pilatus binnen tien minuten zou vertrekken. ‘Heeft zijne heiligheid Fortunato u de route uitgelegd?’

‘Nee. Hij schijnt het nogal moeilijk te hebben.’

‘Nog steeds? Nou, we gaan van het gerechtshof van Pilatus naar de straat. Een stukje verderop staat Viv Ivins klaar om u te ontmoeten als stand-in voor uw moeder.’ David hoorde papier ritselen – een plattegrond, nam hij aan. ‘Hier laten we een jonge vrouw naar buiten komen om uw gezicht af te vegen; twee stops verder troost u de vrouwen van Jeruzalem. En dan, na Golgotha, ziet u Viv weer, die uw moeder speelt. En dan gaat het naar de Graftuin.’

Iemand leek een geluid te maken tussen zijn tanden en David kon zich niet voorstellen dat Moon dat deed waar Carpathia bij was. Ten slotte zei Nicolae: ‘Goed, schrap de helft maar. Dit deel, en dat ene met Viv, en dit, en dat stukje met die jonge vrouw en de toespraak voor de vrouwen, dit, en dat laatste met Viv.’

‘Mag ik vragen –’

‘Het gaat om een reconstructie, Walter. De helft hiervan is nooit gebeurd.’

‘Dat weten we niet. Het zijn tradi–’

‘Ze zijn nooit gebeurd. Geloof me. Ik weet het.’

‘U wilt zich nu zeker verkleden?’

‘Zo gauw Leon klaar is in de – Ah, Leon! Voel je je beter?’ ‘Helaas niet.’

‘Wat is er dan?’

‘Ik wil er liever niet met u over praten, mijn heer.’

‘Nonsens! Nou, is het een beet?’

‘Ik denk het niet, mijn heer. Maar het is groot en pijnlijk en ontstoken.’

‘En het zit daar?’

‘Ja.’ Leon klonk miserabel.

‘Arme man! Een zweer op je linker –’

‘Ja. Op mijn, eh – op mijn achterwerk.’

Carpathia scheen een gegniffel te onderdrukken. ‘Je moet me over het beeld vertellen.’

‘Onderweg, Eminentie. Ik hoopte dat u het zou zien.’

‘Zien?’

‘Mijn merkteken.’

‘Laat eens zien! Op je hand! Treffend! Twee-een-zes! Prachtig. Dankjewel, mijn vriend. Doet het pijn?’

‘Ik zou het niet weten. Vanwege de, eh –’

‘Ja, ach…’

‘Hoe dan ook, ik zal u het gekozen beeld laten zien. Het is levensgroot, en van goud en prachtig. En toen ik het merkteken van trouw had gekregen, heb ik ervoor geknield en het aanbeden.’

‘Mooi zo, Leon. En dat je maar gauw beter mag worden.’
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Hattie knielde neer in haar hotelkamer in Tel Aviv, en dankte God voor alles wat ze in zo korte tijd van Tsion Ben-Juda had geleerd. Ze dankte Hem voor Leah en voor Chaim en vooral voor Buck, die ze al had ontmoet voordat hij gelovig werd. Ze dankte God voor Rayford, die haar het eerst over Christus had verteld. Ze dankte hem voor Albie, die om een of andere reden zoveel om haar gaf.

Tijdens het bidden werd ze zich ervan bewust dat er iemand in haar kamer stond. En dat, terwijl ze altijd alles controleerde voordat ze haar kamer afsloot. Er kón niemand anders zijn geweest. Maar op het geluid van zijn stem liet ze haar gezicht naar de vloer zakken alsof ze in diepe slaap viel. Opeens raakte een hand haar aan, waarop ze begon te beven. En een stem zei: ‘O dochter, u bent zeer bemind door God. Begrijp de woorden die ik tot u spreek, en sta op, want ik ben tot u gezonden.’

Hattie had het verhaal gelezen van doctor Ben-Juda die in een droom was toegesproken, en bevend stond ze op. De stem zei: ‘Vrees niet, want vanaf de eerste dag dat u zich voor God verootmoedigde, zijn uw woorden gehoord. Ik ben gekomen vanwege uw woorden.’

‘Mag ik weten wie het is die tot mij spreekt?’ perste Hattie eruit.

‘Ik ben Michaël.’

Hattie was te bang om iets toepasselijks te antwoorden. Ze zei: ‘Wat moet u mij vertellen?’

Hij zei: ‘Ik ben gekomen om u te laten begrijpen wat er gebeuren zal in deze laatste dagen.’ Hattie voelde zich zo bevoorrecht dat ze niets kon zeggen. En Michaël vervolgde: ‘O zeer geliefde dochter, vreest niet! Vrede zij u; weest sterk, ja, weest sterk! Aanvaard niet de godslastering van de boze en zijn valse profeet. De verstandigen zullen stralen als de glans van het uitspansel, en die velen tot gerechtigheid hebben gebracht als de sterren, voor eeuwig en altijd. Velen zullen zich laten reinigen en zuiveren en louteren, maar de goddelozen zullen goddeloos handelen; en geen der goddelozen zal het verstaan, maar de verstandigen zullen het verstaan.’

Hattie snakte naar adem. Ze maakte uit de boodschap op dat ze zich moest uitspreken tegen de leugens van de antichrist. Ze bad dat God haar de moed zou geven, want ze had er slechts een voorstelling van wat er zou gebeuren. Ze kon niet slapen en vroeg God of ze misleid was. ‘Waarom ik?’ vroeg ze. ‘Er zijn er zoveel mensen rijper in het geloof en beter toegerust om zoiets te doen.’

Hattie ging naar haar computer en e-mailde naar doctor Tsion Ben-Juda, legde hem het hele gebeuren voor. Ze stelde de boodschap zo in dat die aan hem bezorgd zou worden nadat ze de volgende dag de kans zou hebben gehad Carpathia te confronteren. Ze ging ervan uit dat dat langs de Via Dolorosa zou zijn. Ze eindigde met de woorden:

Misschien had ik u om raad moeten vragen in plaats van u dit achteraf te sturen, maar ik voel me geleid om vertrouwen te hebben en God te geloven. Ik kijk naar wat ik geschreven heb, en het klinkt niet eens als mezelf. Ik weet dat ik dit evenmin verdien als dat ik Gods liefde en vergeving verdiende. Misschien is dit allemaal gekkigheid en gebeurt er niets. Als ik de bibbers krijg was het niet van God, en dan zal ik dit onderscheppen voordat het u bereikt. Maar als u het ontvangt, dan zal ik u wel niet meer zien voordat u in de hemel bent. Ik hou van u en van alle anderen, in Christus.

Uw zuster,

Hattie Durham.

––––

Rayford verzamelde de manschappen op het vliegveld. Hij stelde de ‘Fatale Vier’ voor en vertelde wat hun rollen waren. ‘Ondercommandant Elbaz,’ zei hij, wijzend naar Albie, ‘zal meneer Hassid naar Petra vliegen, waar hij zal beginnen met het opzetten van een communicatiecentrum. Meneer Hassid heeft joods bloed en is van plan bij de ontheemde gelovigen te blijven.’

Een hand ging omhoog, van een Afrikaan. ‘Is Hassid degene aan wie we te danken hebben dat we hier vandaag staan?’

‘Onder anderen,’ zei Rayford. ‘Maar we kunnen gerust zeggen dat we allang beschoten zouden zijn als de WG niet dacht dat dit een operatie van henzelf was.’

Iemand anders vroeg: ‘Hoe realistisch is het dat we dit volhouden?’

‘We zitten hier in niemandsland,’ zei Rayford. ‘Als de vluchtende Israëli’s ons eenmaal hierheen zijn gevolgd, is het duidelijk waar we mee bezig zijn. Zoals u weet zullen de gezonde mensen lopen. Maar het is een hele reis, en de WG zullen ze snel inhalen. Wij geloven dat God ze zal beschermen. De ouderen, de peuters, en de invaliden moeten gereden worden. U zult ze herkennen aan het zegel van de gelovige en waarschijnlijk ook aan de angst op hun gezichten. Iedereen die hier op wat voor manier ook aankomt, moet onmiddellijk per helikopter naar Petra worden gebracht. Sommige heli’s hebben een enorme capaciteit, dus prop ze vol. Petra ligt ongeveer 75 kilometer ten zuidoosten van hier. U heeft allemaal de vluchtplannen.’

‘Het klinkt als een dodenvlucht,’ riep iemand uit.

‘Dat is het ook, menselijkerwijs bekeken,’ zei Rayford. ‘Maar wij zijn de vleugels van de adelaar.’

‘De Coöp heeft niet gevraagd om eten of kleding,’ zei iemand. ‘Hoe moeten die mensen overleven?’

‘Wil iemand daar iets over zeggen?’ vroeg Rayford, en een paar mensen kwamen naar voren en vertelden dat God zou zorgen voor manna en water en dat kleren niet zouden verslijten.

Ten slotte stak Rayford een hand op. ‘Iets wat we niet weten, is hoe de timing zal zijn. Carpathia zal om elf uur de tocht beginnen over de Via Dolorosa. Hij eindigt in de Graftuin. Of hij vandaar zal spreken of op weg gaat naar de Tempel, weten we niet. We hebben gehoord dat het winnende beeld van de Potentaat is gekozen en verplaatst naar de Tempelberg, waar de mensen zich al verzamelen om het te aanbidden en het merkteken van trouw te krijgen.’

‘Van het beest, bedoelt u!’

‘Natuurlijk. En velen willen dat doen met Carpathia erbij. Als hij hoort dat de menigte daar op hem wacht, zal hij erheen willen gaan.’

‘Zijn uw mensen op hun plaats, captain Steele?’

‘Voor zover we weten wel. De enige van wie we niets gehoord hebben, is niet essentieel voor de operatie tenzij ze ontdekt is.’

‘Wanneer begint de opstand tegen Carpathia?’

‘Onze man zal misschien met hem in discussie gaan voordat hij de Tempel binnengaat. Wie weet? De menigte kan zich tegen hem verzetten – op eigen risico, natuurlijk. Denk eraan, in Jeruzalem zijn niet alleen joodse en niet-joodse gelovigen en ongelovigen. Je hebt ook nog de orthodoxe joden die Jezus niet aannemen als hun Messias, maar Carpathia ook nooit als godheid hebben aanvaard. Die zouden heel goed in opstand kunnen komen en weigeren het merkteken te nemen. En dan heb je natuurlijk nog de vele twijfelaars.’

‘Die zullen wel gauw besluiten, hè?’

‘Waarschijnlijk,’ zei Rayford. ‘En velen zullen de verkeerde keuze maken. Zonder Christus zwichten ze uit angst, vooral als ze zien wat de gevolgen zijn als je je tegen Carpathia verzet. Oké, het is tijd dat de transporttroepen op weg gaan naar Israël. Als de tijd gekomen is, help dan wie hulp nodig heeft.’

‘En als ze ons willen tegenhouden?’

‘U staat er alleen voor,’ zei Rayford.

‘Ik zeg gewoon dat ik onderweg ben om het merkteken van trouw te halen.’

‘Dat is liegen,’ schreeuwde iemand anders.

‘Ik heb er geen problemen mee te liegen tegen Carpathia’s mensen!’

‘Ik wel!’

Rayford stak weer een hand op. ‘Doe wat God zegt dat u doen moet,’ zei hij. ‘We rekenen op Hem om Zijn uitverkoren volk te beschermen, en hen die hier zijn om hen te helpen.’

––––

Buck vond een plekje dat uitkeek over het gerechtshof van Pilatus achter een paar duizend juichende toeschouwers. De bejaarde Rosenzweig scheen naar adem te snakken zonder geluid te maken. Zweet parelde op zijn voorhoofd, en Buck vond het pleiten voor Zeke dat Chaims nepkleurtje niet uitliep. Dit was geen gewone make-up.

Chaim had nog steeds niet gesproken sinds ze het hotel hadden verlaten, zelfs toen Buck gewoon vroeg hoe het ging. Hij haalde alleen zijn schouders op of knikte. ‘U zou het toch zeggen, hè, als er een probleem was?’

Chaim knikte ellendig en ontweek zijn blik.

‘God zal met u zijn.’

Weer knikte hij flauwtjes. Maar Buck zag dat hij beefde. Was het mogelijk dat ze de verkeerde Mozes hadden gekozen? Kon Tsion zich vergist hebben? Tsion zelf zou zoveel beter zijn geweest, hij had jarenlang als rabbijn en hoogleraar in het openbaar gesproken. Chaim was op zijn eigen gebied briljant en welbespraakt, maar om nu te verwachten dat deze oude, kleine, trillende man met het zwakke stemmetje dat nu misschien helemáál afwezig was, de antichrist tot de orde riep, het overblijfsel van Israël verzamelde, opstond tegen de krachten van satan? Buck vroeg zich af of hij geen betere keuze zou zijn geweest. Ondanks Chaims bijna komische outfit, scheen hij niet door de menigte te worden opgemerkt. Hoe zou hij zijn toehoorders kunnen overtuigen?

Buck had zich zorgen gemaakt over wat hij moest zeggen of doen als de Vredesmacht van de WG of de Ethiek Waarnemers zijn merkteken van trouw wilden controleren. Maar door de straten reden luidsprekerauto’s die rondbazuinden: ‘Alle burgers worden geacht het merkteken van trouw aan de opgestane Potentaat te tonen. Waarom niet voldoen aan deze pijnloze en spannende verplichting nu Zijne Eminentie hier is?’ Veel mensen in de menigte hadden het merkteken natuurlijk al, maar anderen bespraken onder elkaar waar het dichtstbijzijnde applicatiecentrum was. ‘Ik neem het mijne vandaag op de Tempelberg,’ zei een vrouw, en verschillende mensen vielen haar bij.

Buck was verbaasd over het aantal mannen en vrouwen dat peuters droeg die zwaaiden met echte en namaak palmtakken. Iemand deelde blaadjes uit met de tekst van Wees gegroet, Carpathia, en toen de mensen spontaan in gezang uitbarstten, dachten anderen dat Carpathia eraan kwam en begonnen luid te applaudisseren.

Eindelijk kreeg Buck een stoet auto’s in het oog, aangevoerd en gevolgd door WG-tanks met blauwe, rode en oranje zwaailichten erbovenop. Tussen de tanks reden drie enorme zwarte auto’s. Toen het konvooi stilhield ging er een oorverdovend gejuich op. Het eerste voertuig spuugde plaatselijke en regionale hoogwaardigheidsbekleders uit, en vervolgens de allerhoogste heilige vader Leon Fortunato in vol ornaat. Buck staarde naar de man die zijn gewaad recht trok, van voren en van achteren, en langzaam bleef gladstrijken aan de achterkant. Ten slotte hield hij zijn linkerhand vlak onder zijn heup terwijl hij liep, niet in staat zich ervan te weerhouden steels een kennelijk zere plek te masseren.

Het tweede voertuig bevatte hoge pieten van de WG, inclusief Akbar en Moon, en toen, bij een hernieuwde uitbarsting van gejuich en gezwaai, Viv Ivins. Op een afstand van honderd meter viel ze op tussen de mannen in donkere pakken. Haar witte haar en bleke gezicht leken te rusten op een zuil van hemelsblauw – een keurig mantelpak dat op maat gemaakt was voor haar korte, matroneachtige gestalte. Ze liep rechtop en ging rechtstreeks naar een klein spreekgestoelte en microfoon, waar ze beide handen opstak om stilte.

Alle ogen waren op het derde voertuig gericht, waarvan de portieren nog dicht waren, en de chauffeur aan de linker voorkant op wacht stond en Akbar aan de rechter voorkant, hand op de portierkruk. Buck merkte dat, nu de aandacht op Viv Ivins gericht was, Leon met zijn vingers over zijn achterwerk stond te wrijven. Hij kon niet eens ophouden toen mevrouw Ivins hem voorstelde als ‘onze geestelijk leider van het internationale Carpathianisme, zijne heiligheid Fortunato!’

Hij dempte het applaus met zijn vrije hand, en vroeg iedereen met hem mee te zingen. Hij begon met beide handen de maat te slaan, maar Buck vroeg zich af of het iemand in de menigte kon ontgaan dat hij met zijn rechterhand bleef dirigeren en met zijn linker begon te krabben.

Wees gegroet, Carpathia, opgestane heer;

Wees gegroet, Carpathia, die het al regeert.

Wij aanbidden hem tot onze dood;

Onze geliefde Nicolae is groot.

Wees gegroet, Carpathia, opgestane heer.

Buck merkte dat hij opviel omdat hij niet meezong, maar het scheen Chaim niets te kunnen schelen wat iemand ervan dacht. Hij boog slechts zijn hoofd en staarde naar de grond. Toen Leon er bij de mensen op aandrong ‘het nog een keer te zingen terwijl we het voorwerp van onze aanbidding verwelkomen’, klapten en zwaaiden de mensen onder het zingen. Buck, altijd de woordkunstenaar, veranderde de tekst van het lied ter plekke en zong:

Beest van bloed, Carpathia, opgestane klier;

Beest van bloed, Carpathia, die het al verstiert.

Mijn afkeer van hem is zo groot.

Was die Nicolae maar dood.

Beest van bloed, Carpathia, opgestane klier.

Eindelijk opende Suhail Akbar met een zwierig gebaar en een diepe buiging het autoportier, en Carpathia sprong er alleen uit. De menigte snakte naar adem, en begon toen te juichen en te klappen voor de jeugdige man die gouden sandalen droeg en een schitterend wit gewaad, met om zijn middel een zilveren riem die vanuit een eigen lichtbron scheen te glanzen. Terwijl lijfwachten met zonnebrillen en zwarte pakken en de handen gevouwen voor zich, een halve cirkel om hem heen vormden, stond Nicolae met gesloten ogen en zijn gezicht verheerlijkt naar de wolken gekeerd, met uitgestrekte handen alsof hij iedereen wel wilde omhelzen.

Buck wierp een steelse blik op Chaim, die naar de antichrist in de verte tuurde. Op zijn gezicht stond een mengsel van droefheid en afkeer.

Terwijl de auto’s discreet wegreden, rolde langzaam een gecamoufleerde, met canvas bedekte militaire truck tot zes meter voor Carpathia. Buck zag Fortunato bukken en onder zijn gewaad heftig aan zijn enkel krabben. Twee geüniformeerde WG-Vredessoldaten lieten een loopplank van de truck zakken; toen sprong er een op de trailer en de andere reikte naar een bengelend touw. De een trok en de ander duwde, en samen brachten ze een monsterachtige roze zeug tevoorschijn, die ondanks haar enorme massa bevallig van de loopplank afliep en zich omdraaide om naar Carpathia te kijken. Het dier, dat duidelijk onder invloed van verdovende middelen was, reageerde onverschillig op het tumult.

Een zwarte leren riem met een plat leren kussen en afgeronde, beklede stijgbeugels was om haar middel vastgemaakt. Carpathia deed een stap naar voren, nam de vlezige kop van het varken tussen zijn handen en keek over zijn schouder naar de menigte, die nu lachte en uitzinnig schreeuwde van pret. Een van de Vredessoldaten gaf hem een soort lus, die Carpathia om de nek van de zeug drapeerde.

Toen, met één hand aan het touw en de zoom van zijn kledingstuk – dat hij tot zijn knie had opgetrokken – en de andere ondersteund door een Vredessoldaat, zette Nicolae zijn linkervoet in een stijgbeugel en zwaaide zijn rechter over de rug van het varken. Hij liet de hand van de Vredessoldaat los en streek zijn gewaad weer over zijn benen. Toen hield hij het touw met beide handen vast, en keek weer naar de menigte om hun reactie te zien. Het varken had geen centimeter bewogen onder Nicolae’s gewicht, en toen hij aan het touw trok en de knoop rond de nek aantrok, zochten de spichtige pootjes naar houvast op het wegdek en langzaam draaide het zich om om de andere kant op te gaan. Nicolae zwaaide en de menigte jubelde.

‘Ik snap het niet!’ zei een man vóór Buck met een Duits accent. ‘Waar is hij mee bezig?’

‘Hij zet alle vroegere godsdiensten op hun nummer, Friedrich!’ zei zijn vrouw, zonder haar ogen los te maken van het spektakel. ‘Zelfs het christendom. Vooral het christendom.’

‘Maar wat moet hij met dat varken?’

‘Het christendom heeft haar wortels in het jodendom,’ zei ze, nog steeds zonder hem aan te kijken. ‘Wat is er beledigender voor een jood dan een dier dat hij niet mag eten?’

De man haalde zijn schouders op, en eindelijk draaide ze zich naar hem om. ‘Niet erg subtiel.’

‘Dat vind ik nou ook! Je zou toch denken dat hij meer klasse had.’

‘Tja,’ zei ze, ‘als je opgestaan bent uit de dood, dan maak je zelf uit wat klasse is.’

––––

Het spektakel werd internationaal uitgezonden op radio en televisie en via internet. David volgde het op zijn computer terwijl Albie hem per helikopter naar Petra vloog. Carpathia’s onbeschaamdheid zou hem niet moeten verbazen, maar hij had familie in Israël en jeugdherinneringen aan de stad. De hele vertoning bezorgde hem hoofdpijn. Davids schedel jeukte, maar hij durfde niet te krabben. Hij drukte met zijn handpalm over het genezende gebied, wat hem aan Hannahs behandeling deed denken. En dat deed hem natuurlijk weer denken aan wat hij aan het doen was toen hij was ingestort – zoeken naar zijn vermiste verloofde in de optrekkende rook van Carpathia’s opstanding – en hij voelde de bekende pijn om Annie. Hij zou haar binnen drie-en-een-half jaar weerzien, maar dat maakte dat de tweede helft van de Verdrukking nog langer leek te duren. Als hij in Petra bleef, dan zou het ook even lang duren voordat hij Hannah weer zag.

David benijdde Buck Williams om zijn huwelijk. Hij kon niet wachten tot hij Chloë zou ontmoeten, het brein achter de Internationale Goederencoöperatie. Naast het opzetten van een ondergrondse organisatie waar gelovigen van elkaar konden kopen en verkopen als ze van de wereldmarkt werden uitgesloten, had ze bijna in haar eentje de manschappen aangeworven voor Operatie Adelaar, zonder ze ontmoet te hebben. In een koelbox achter Albie zat genoeg eten voor David tot de vluchtende Israëli’s bij hem kwamen. Misschien zou God David voeden met manna voordat de anderen aankwamen. Hij hoopte maar dat het geen teken van ongeloof was om eten mee te brengen.

Chloë Williams had het vervoer geregeld van de nieuwste hightech computerapparatuur vanuit verschillende delen van de wereld, en ook dat zat in de vrachtruimte. David had geen idee hoelang Albie en hij erover zouden doen om uit te laden. Hij bestudeerde een schets van het gebied en vroeg zich af waar hij moest wonen en zijn kamp opslaan. ‘Het ziet er niet bepaald naar uit dat alle gelovigen van Israël daar gehuisvest kunnen worden.’

‘Dat kan ook niet,’ zei Albie. ‘We schatten dat een miljoen mensen een schuilplaats nodig hebben. Ongeveer een kwart daarvan kan in Petra terecht.’

‘Wat zijn jullie met de rest van plan?’

‘Gewoon de grenzen uitbreiden. De Coöp heeft tenten voor de anderen.’

‘Zullen ze veilig zijn? Buiten Petra, bedoel ik?’

Albie schudde zijn hoofd. ‘We weten niet alles, broeder. Dit is een geloofsmissie.’

––––

Even na drie uur ’s nachts in Chicago lag Tsion met zijn handen achter zijn hoofd op het veldbed in zijn studeerkamer. Hij vocht tegen de slaap terwijl hij de uitzending bekeek op de monitor van zijn computer. Hij hoorde stemmen in de gemeenschappelijke ruimte, ging erheen en trof Chloë die met Kenny op haar schoot naar de televisie zat te kijken.

‘Het is toch niet te geloven?’ zei hij. ‘Loven!’ zei Kenny.

Chloë kneep haar lippen op elkaar. ‘Ik wilde dat ik erbij was.’

‘Je zou blij moeten zijn met wat God je heeft laten volbrengen, Chloë. We horen van alle kanten dat alles op rolletjes gaat.’

‘Weet ik. En ik weet ook wat vreemden samen kunnen doen als ze een bijzondere band met elkaar hebben.’

Tsion ging op de vloer zitten. ‘De eerste auto’s moeten nu onderweg zijn.’

‘Zijn ze ook,’ zei ze. ‘En dat is een van de meest riskante onderdelen. We hebben geen tijd meer gehad om WG-stickers op de auto’s te plakken.’

‘God weet het,’ zei Tsion.

‘Gott!’ zei Kenny.

‘Dat is God in het Duits, weet je,’ zei Tsion.

‘Ik denk niet dat hij tweetalig is,’ zei Chloë. ‘Maar Buck kennelijk wel. Hij heeft nooit een andere taal geleerd en nu spreekt hij Hebreeuws zonder het zelf te merken.’

––––

Het was Buck duidelijk dat Carpathia besloten had de menigte niet toe te spreken tot hij in de Graftuin of op de Tempelberg zou zijn. Over de hele Via Dolorosa had hij veel mensen verbaasd doen staan. Door de traditionele plaatsen over te slaan. De mensen zongen en juichten en riepen. Chaim ging steeds langzamer lopen en Buck maakte zich zorgen over zijn gezondheid.

Het gedrogeerde varken was nog zwakker, en de mensenmassa vond het bijzonder grappig toen haar voorpoten knikten en ze op haar knieën viel, zodat Carpathia er bijna vanaf stuiterde. Ze lachten zich naar, terwijl een paar assistenten Carpathia van het dier afhielpen. Met duim en wijsvinger vormde hij een pistool en deed alsof hij de zeug ter plekke afschoot. Toen haalde hij een vinger langs zijn nek, alsof hij zich het oorspronkelijke plan voor het varken herinnerde.

Nicolae beende verder, terwijl de militaire truck in beeld kwam en een stuk of vijf Vredessoldaten bezig waren het varken weer op vier poten en in de trailer te krijgen. De Potentaat liep in hoog tempo van het centrale busstation naar de traditionele plaats van Golgotha, en Buck kon alleen maar toekijken. Hij was dankbaar dat er geen namaak kruisiging plaatsvond, maar zijn maag draaide om toen hij Carpathia aan de rand van de berg zag staan, met zijn armen weer uitgespreid alsof hij de hele wereld omhelsde.

Opeens stapte Fortunato naast zijn baas en probeerde zijn houding na te doen. Hij kon het maar eventjes volhouden voordat hij weer aan zijn achterwerk of aan zijn enkel moest krabben. Een paar mensen in de menigte begonnen een solidariteitsjeuk te ontwikkelen. ‘Zie het lam dat de zonden der wereld wegneemt!’ loeide Fortunato. Buck knarsetandde en wendde zijn blik af. Hij zag dat Chaims ademhaling nu met korte stootjes kwam.

De lucht verduisterde en mensen zetten hun kraag op en keken rond of ze ergens konden schuilen. ‘U hoeft niet weg te gaan als u trouw bent aan uw opgestane leider!’ zei Fortunato. ‘Mij is de macht van boven gegeven om het vuur van de hemel te roepen over de vijanden van de koning van deze wereld. Laten de loyalisten zich uitspreken!’

Buck verstarde. Terwijl duizenden sprongen en schreeuwden en wuifden, stond hij stokstijf stil, bang dat iedereen kon zien dat hij tegen Carpathia was. Chaim sloeg zijn armen over elkaar en staarde Fortunato recht aan, alsof hij de man uitdaagde hem dodelijk te treffen.

‘Vandaag krijgt u de gelegenheid het beeld van uw god te aanbidden!’ schreeuwde Fortunato, maar hij was alleen te zien tijdens de bliksemflitsen. Buck zag verrukte blikken op de gezichten van de mensen. ‘Maar nu heeft u de kans hem persoonlijk te loven! Alle eer aan de liefhebber van onze zielen!’

Duizenden knielden en hieven hun armen op naar Nicolae, die met uitgestrekte handen bleef staan om de aanbidding in te drinken.

‘Hoe velen van u zullen het merkteken van trouw vandaag ontvangen op de Tempelberg?’ vroeg Fortunato, die nu op drie plaatsen stond te krabben, inclusief zijn buik. Buck staarde naar het flikkerende beeld van Carpathia’s meelijwekkende hielenlikker, en vroeg zich af of hij ontmaskerd zou worden en gedood door deze man wiens macht uit de diepten der hel kwam.

Duizenden kwamen overeind uit hun geknielde houding om te zwaaien en de leider van het Carpathianisme te verzekeren dat ze zouden komen en het merkteken ontvangen in de schaduw van het beeld. Zo vielen Buck en Chaim tenminste minder op.

‘Mijn heer, de god van deze wereld, heeft mij de macht gegeven uw harten te kennen!’ zei Fortunato. De mensen sprongen en zwaaiden nog eens zo hard.

‘Niet waar,’ fluisterde Chaim. Buck boog zich naar hem over. ‘Carpathia – antichrist – satan is niet alwetend. Hij kan zijn valse profeet niet vertellen wat hij zelf niet kan weten.’

Buck keek Chaim met samengeknepen ogen aan. Was dat het nou? Was dat het hele verzet? Was dit Mozes die opstond tegen farao? Buck maakte een gebaar dat Chaim het uit moest schreeuwen, het duidelijk moest maken. Maar Chaim wendde zijn blik af.

‘Ik weet het als uw hart bedrieglijk is!’ zei Fortunato tussen twee donderslagen in. In het flitsende licht was te zien hoe hij zijn lichaam krabde. ‘U bent niet bestand tegen het alziende oog van uw god en zijn dienaar!’

Spontaan brak het loflied op Nicolae weer los, maar Buck had zelfs niet de moed zijn eigen versie te zingen.

Opeens viel er een doodse stilte en de donder nam af tot een laag gerommel dat van veraf leek te komen. Fortunato stond de mensenmassa te overzien, alsmaar krabbend, maar met doorborende ogen. Carpathia had zijn pose op een of andere manier minutenlang volgehouden. Hoofden en ogen keerden zich naar een hoge, schrille stem vanaf de voet van Golgotha. De menigte deinsde achteruit rondom een vrouw die met uitgestrekte arm wees naar Carpathia en Fortunato.

‘Leugenaars!’ voer ze uit. ‘Godslasteraars! Antichrist! Valse profeet! Wee u die de plaats wil innemen van Jezus Christus van Nazareth, het Lam van God dat de zonden van deze wereld wegneemt! U zult niet zegevieren over de God van de hemel!’

Buck schrok. Het was Hattie! Chaim viel op zijn knieën, sloeg zijn handen voor zijn gezicht en bad: ‘God, spaar haar!’

‘Ik heb gesproken!’ schreeuwde Fortunato.

‘U spreekt met de lege, ijdele tong van de verdoemden!’ riep Hattie uit. Haar wijsvinger ging van de twee op de heuvel naar hoog boven haar hoofd. ‘Hij is mijn getuige, er is één God en één middelaar tussen God en mens, de mens Christus Jezus!’

Fortunato wees naar haar, en een bal van vuur brulde uit de zwarte lucht en verlichtte de hele omgeving. Hattie barstte in vlammen uit. De massa gilde van afschuw. Ze stond daar brandend, krachtige tongen van vuur likten aan haar kleren, haar haren, omsloten haar lichaam. Toen ze scheen te smelten in het verterende vuur, rolden de wolken terug, het lichten en de donder hielden op en de zon verscheen weer.

Door een zacht briesje kantelde Hattie om als een standbeeld, en de mensen snakten naar adem toen ze snel tot as verging, de omtrek van haar gestalte tekende zich af op de grond. Toen het vuur uitdoofde en de rook weg zweefde, speelde de wind met Hatties as. Fortunato trok de aandacht weer naar zich toe. ‘Wees niet verwonderd dat ik tot u zeg, mij is alle macht gegeven in de hemel en op de aarde!’ Behoedzaam daalde Carpathia van de Schedelplaats af, met de zwijgende menigte achter zich aan. Sommige mensen spuugden toen ze de smeulende resten passeerden en anderen schopten tegen het poederachtige spul.

Buck werd overweldigd door herinneringen aan de ontmoeting met Hattie, en aan de dag dat hij haar aan Carpathia voorgesteld had. Hij draaide zich om, greep de biddende Rosenzweig bij de schouder en rukte hem overeind. ‘Dat had ú moeten zijn,’ siste hij. ‘Of ik! We hadden de verantwoordelijkheid niet aan haar moeten overlaten!’

Hij liet het gewaad van de man los en beende naar de Graftuin, zonder zich erom te bekommeren of Chaim hem bij kon houden. Als Rosenzweig de mantel niet aanvaardde, ondanks dat hij langer een gelovige was dan Hattie, dan werd Buck misschien wel geroepen om de leemte op te vullen. Hij wist niet wat Carpathia of Fortunato in petto hadden bij het graf, maar deze keer zou hij degene zijn die zich tegen de antichrist zou verzetten, als het nodig was.

––––

Rayford had zich niet zo gemotiveerd en nuttig gevoeld sinds hij gelovig was geworden. Tijdens het toezicht houden op de vorderingen van de manschappen van zijn Operatie Adelaar, had hij maar zijdelings in het oog gehouden wat Carpathia van plan was. Het zou duidelijk worden als Chaim zich bekendmaakte en het overblijfsel naar de vluchtplaats stuurde. Dat zou het teken zijn om uit te gaan kijken naar de terugkeer naar Mizpe Ramon en de luchtbrug naar de veiligheid.

Maar nu stond zijn telefoon roodgloeiend. Eerst nam hij Chloë’s telefoontje aan. ‘Wat was dat?’ vroeg ze. ‘Het is duidelijk dat Fortunato iemand heeft vernietigd, maar ze hebben niet laten zien wie! Was het Chaim?’

‘Ik weet het niet,’ zei Rayford. ‘Ik bel je terug.’

David kwam met hetzelfde verhaal, vlak voordat Rayford het van Mac hoorde en toen van Abdullah. ‘Ik zal Buck bellen,’ zei hij tegen ze.

Maar Buck nam niet op.

––––

David bracht het volgende uur door met het opslaan van zijn kamp bij wat hij wist dat een ‘hoogte’, was. Een plek die eeuwen geleden gebruikt werd door heidenen die geloofden dat ze aan hun goden offerden door zo dicht mogelijk bij de hemel te zijn. Hij voelde zich nu al eenzaam, nu Albie was teruggegaan zodra hij klaar was met uitladen. David wist niet hoelang het zou duren voordat hij gezelschap kreeg van een miljoen mensen. Tot nu toe had hij alleen vanuit de lucht het verbazingwekkende meesterwerk gezien van een stad uitgehakt uit rode steen. Hij kon zich niet voorstellen hoe het er van dichtbij uit zou zien als hij tijd had om op onderzoek uit te gaan.

Niemand scheen te weten wat er was gebeurd met Fortunato en de menigte op Golgotha. Toen David zo nu en dan een blik op het scherm wierp, zag hij alleen de menigte die op weg was naar de Graftuin. Hij hoorde een piep en bleef staan in de verheven rust van de hoogte. Iemand probeerde hem op zijn computer te bereiken. David kroop uit de grot die hij tot zijn eerste verblijfplaats bestempeld had. Hij kwam bij zijn computer en ging er met gekruiste benen voor zitten. De verslaggeving uit Jeruzalem dreinde verder, commentatoren praatten de tijd vol tot er weer iets gebeuren zou. Niemand vertelde iets specifieks over wat er gebeurd was op de laatste locatie. Hij controleerde de gecodeerde site van Operatie Adelaar, maar vond niets nieuws.

Weer klonk de piep, en hij ontving een oproep van Chang Wong vanuit zijn appartement in het paleis van Nieuw Babylon.

Wat ik nou toch heb gevonden! had Chang geschreven. Ik stuur het aan u door, dan kunt u meegenieten.

––––

Opperbevelhebber Walter Moon voelde zich duidelijk niet op zijn gemak voor een gehoor, vooral niet zo’n groot als nu samendromde in en rond de Graftuin. Inderhaast was voor hem een microfoon en een geluidssysteem gemonteerd, en zenuwachtig las hij voor van een briefje. Buck was als een van de eersten aangekomen, Chaim was hij kwijtgeraakt.

De houding van de menigte was veranderd. De feestelijke, gretige verwachting had plaats gemaakt voor afschuw, maar toch voelde niemand zich vrij om weg te gaan. Ze hadden de macht gezien die aan Leon Fortunato was toebedeeld, en niemand wilde graag de indruk wekken dat hij zich niet zou houden aan de belofte het merkteken van trouw te nemen.

‘Dank voor uw komst hier vandaag,’ begon Moon. ‘Zoals u wellicht weet, ben ik opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap Walter Moon. Ik val tijdelijk in voor de allerhoogste heilige vader Fortunato, omdat hij vooruitgaat om voorbereidingen te treffen voor de toespraak van Potentaat Nicolae Carpathia op de Tempelberg, die over een uur zal plaatsvinden.’

‘Is hij in orde?’ riep iemand uit.

‘O, prima,’ zei Moon, ‘te oordelen naar zijn optreden op Golgotha.’ Kennelijk had hij verwacht dat dat een lach zou verwekken. Toen dat niet het geval was, zocht hij in zijn aantekeningen waar hij gebleven was.

Buck belde Chang. ‘Zitten we op beveiligde telefoons, Chang?’ vroeg hij. ‘Controleer het.’

‘Ja, meneer Williams, en ik heb net via de computer aan meneer Hassid doorgegeven dat –’

‘Sorry, knul, geen tijd. Kijk eens even bij de Medische dienst wat er met Fortunato aan de hand is.’

‘Pardon?’

‘Wat heb je niet gehoord?’

‘Ik heb u wel gehoord, meneer, maar ik verkeerde in de veronderstelling dat u bij het spektakel in Jeruzalem was. Daar zijn Carpathia en Fortunato, samen met –’ ‘Fortunato is verdwenen en ze zeggen dat hij vooruitgegaan is om voorbereidingen te treffen.’

‘Ik ben bezig.’ Buck hoorde hem op een toetsenbord typen. ‘Gelukt, meneer Williams,’ zei hij, en nu lezend: “‘Topgeheim, alleen bestemd voor directeurs… allerhoogste heilige vader, bla-bla-bla, onder de zorg van de hoofdchirurg van het paleis, mobiele unit, Jeruzalem, bla-bla.” O, daar heb je het “Voorlopige diagnose: uitslag, verscheidene steenpuistachtige uitstulpingen op de opperhuid, wordt getest op karbonkels.” Meer staat er niet.’
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Tsion maakte zich zorgen over Chloë. Ze had natuurlijk een heleboel aan haar hoofd, en ze moest geweldig onder druk staan. Maar ze leek zo afwezig. Ze was ongetwijfeld bang omdat Buck weer in een gevaarlijke situatie verkeerde. Maar als je het Tsion vroeg, frustreerde het haar dat ze zover van de actie af zat. Iedereen in het Verdrukkingscommando had Chloë er wel eens van proberen te doordringen dat ze een van de belangrijkste leden was, en dat maar weinig mensen in staat waren te doen wat zij deed. Maar ze was een actieve jonge vrouw. Ze wilde er middenin zitten. Tsion wilde maar dat hij dat uit haar hoofd kon praten.

Hij had genoten van het uitstapje van zijn oncomfortabele veldbed, maar terwijl Chloë en hij de saaie tv-beelden uit Jeruzalem bekeken, wachtend tot de stoet de Graftuin bereikte, was Kenny in slaap gevallen. Chloë keek Tsion verontschuldigend aan terwijl ze probeerde op te staan met de peuter in haar armen. Ze stak haar vrije hand uit en hij trok haar overeind van de bank. Toen ze naar Kenny’s bedje liep, dacht Tsion iets te horen in zijn studeerkamer. Chang weer?

Hij liep erheen en vond een boodschap die twee dagen geleden geschreven was, en automatisch verzonden op een door de afzender gepland ogenblik. Er stond:

Doctor Ben-Juda:

Stuur dit alstublieft door aan mijn broeders en zusters in Christus, oude vrienden en nieuwe. Ik weet niet wat ik ervan moet denken, behalve dat ik geloof dat ik door God geroepen ben mijn leven op het spel te zetten voor de goede zaak. Ik heb het zeker niet gezocht, en ik hoop dat jullie allemaal weten dat ik me niks verbeeld. Ik knielde in mijn hotelkamer in Tel Aviv neer om te bidden…

Tsion realiseerde zich onmiddellijk dat dit geen onnozele inbeelding was van een nieuwe gelovige. Hij boog zich over het scherm en las, kreunde ten slotte en ging terug naar Chloë, die naar het slot van een korte toespraak door Walter Moon zat te kijken. ‘Ik heb een boodschap naar je computer doorgestuurd die je nu meteen moet lezen,’ zei hij, wetend dat zijn bibberende stem haar angst aanjoeg.

‘Is het Buck?’ vroeg ze. Hij schudde zijn hoofd. ‘Chaim?’

‘Nee,’ zei hij. ‘Maak alsjeblieft de anderen wakker. We zullen willen bidden. En jij zult Cameron willen bellen.’

––––

David negeerde het signaal dat hij een bericht van Tsion had. Dat kon wel wachten tot hij gelezen had wat Chang hem had gestuurd. De jongeman had niet alleen opnames uit paleisapparatuur aan elkaar geregen, te beginnen met een opname van het gastenappartement van de Wongs op de bewuste ochtend, maar hij had ook de moeite genomen er waar nodig een vertaling bij te voegen van het Chinees naar het Engels. David zou de band later door Ming laten controleren om er zeker van te zijn dat de vertaling nauwkeurig was. Chang begon met het nieuws dat hij zich maar flarden herinnerde van vóór de zogenaamde verdoving. U moet geweten hebben dat ze zoiets niet gebruiken, schreef hij.

David wist het. Maar evenmin als Chang had hij geweten wat er werkelijk gebeurd was. Changs in elkaar gezette productie begon met de geluidsopname van weer een luidruchtige ruzie tussen hem en zijn vader. Mevrouw Wong probeerde steeds haar man en zoon te kalmeren, maar het lukte haar niet.

‘Jij zult een van de eersten zijn die het merkteken van trouw neemt!’ luidde het onderschrift, terwijl David luisterde naar meneer Wong die woedend in het Chinees tegen de jongen fluisterde.

‘Dat doe ik niet! U bent trouw aan Carpathia! Ik niet!’

‘Spreek niet zulke ketterse taal, jongeman! Mijn familie is loyaal aan de internationale regering, zoals ik altijd aan mijn superieuren ben geweest. En nu weten we dat de Potentaat de zoon van god is!’

‘Dat is hij niet! Ik weet daar niets van! Wat mij betreft is hij de zoon van satan!’

David hoorde een klap en iemand die op de grond viel. Dat was ik, schreef Chang.

‘Je hebt gezien dat de man is opgestaan! Je zult hem aanbidden, net als ik!’

‘Nooit!’

Een deur werd dichtgeslagen. Toen een telefoongesprek. ‘Meneeh Moon! Zoon praat gek. Zegt hij wil merkteken niet, maar hij gewoon bang voor naald. U heeft kalmerend middel?’

‘Ik kan wel aan een kalmerend middel komen, meneer Wong, maar in de vorm van een injectie.’

‘Injectie?’

‘Spuit. Naald?’

‘Ja! Ja! Kan ik doen.’

‘Kunt u de injectie toedienen?’ vroeg Moon.

‘Pardon?’

‘De spuit geven?’

‘Ja! U brengen!’

Ze hingen op, en meneer Wong ging kennelijk naar Chang die zich in een kamer had opgesloten. ‘Zorg dat je over tien minuten klaar bent om te gaan!’

‘Ik ga niet!’

‘Je gaat wel of je krijgt met mij te maken!’

‘Ik heb al met u te maken. Ik zeg u dat ik niet ga. Ik wil daar niet werken. Ik wil naar huis.’

‘Nee!’

‘Ik wil met moeder praten.’

‘Heel goed! Moeder zal het je wel aan je verstand brengen.’

Een paar minuten later klonk er een snel klopje. ‘Moeder?’

‘Ja.’ De deur ging open. ‘Zoon, je moet doen wat je vader zegt. We kunnen niet overleven in deze nieuwe wereld als we de leider geen trouw betonen.’

‘Maar ik geloof niet in hem, moeder. En Ming ook niet.’

Een lange stilte.

‘Echt niet, moeder.’

‘Ze heeft het me gezegd. Ik vrees voor haar leven. Ik kan het niet aan je vader vertellen.’

‘Ik ben het met haar eens, moeder.’

‘Ben jij ook een Benjudaïet?’

‘Ja, en dat zal ik zeggen ook als hij me probeert te dwingen het merkteken te nemen.’

‘O, Chang, doe het toch niet. Straks verlies ik allebei mijn kinderen!’

‘Moeder, u moet ook lezen wat rabbijn Ben Juda schrijft! Kijk er ten minste eens naar. Alstublieft!’

‘Misschien, maar je mag je vader niet boos maken. Neem het merkteken. Als je gelijk hebt, zal God het je vergeven.’

‘Zo werkt het niet. Ik heb mijn besluit al genomen.’

Meneer Wong kwam terug. ‘We gaan. Meneer Moon wacht.’

‘Niet vandaag,’ smeekte mevrouw Wong. ‘Laat Chang er een poosje over nadenken.’

‘Geen tijd voor nadenken. Hij zal de familie in verlegenheid brengen.’

‘Nee! Ik doe het niet! U kunt me niet dwingen.’

Stilte. Mevrouw Wong: ‘Alstublieft, echtgenoot.’

‘Goed, dan. Ik zal tegen meneer Moon zeggen niet vandaag.’

‘Dank u, vader.’

‘Maar binnenkort.’

‘Dank je voor je geduld, echtgenoot.’

Het klonk of beide ouders weggingen. Toen ging de deur open.

‘Vader?’

‘Je zult er toch over nadenken?’

‘Ik heb er al een hele tijd over nagedacht.’

Het bed piepte. ‘Vader, ik – au! Niet doen! Wat doet u? Wat is dat?’

‘Dat helpt je ontspannen. Nu krijg je wat rust.’

‘Ik heb geen rust nodig! Wat heeft u gedaan?’

‘Zie je nou? Je bent niet zo bang voor naalden! Dat deed geen pijn.’

‘Maar wat was het?’

‘Daar kalmeer je van.’

‘Ik ben kalm.’

‘Ga maar rusten.’ De deur ging dicht.

‘Hoelang duurt, meneeh Moon?’

‘Niet lang. Wacht niet te lang, anders kan hij niet zelf meer lopen.’

‘Oké. U helpen.’

Ze gingen weer naar binnen. ‘Chang?’

‘Mmm?’

‘Ga je nu met ons mee?’

‘Wie?’

‘Meneeh Moon en mij.’

‘Wie?’

‘Je kent meneeh Moon toch wel.’

‘Nee, ik –’

‘Kom nu mee.’

‘Ik… neem niet… het m…’

‘Ja, dat doe je wel.’

‘Nee, ik ben…’

Verder was het geluid te horen van de twee mannen die Chang aanmoedigden mee te lopen en zijn gemummel in het Chinees en het Engels dat hij niet wilde, dat hij het weigerde.

Hier moet u eens opletten, schreef Chang. De beveiligingscamera uit de gang filmt dat ze me zo ongeveer door de gang dragen, en kijk dan wat ik doe! Ik sla een kruis! Ik weet niet eens waar ik dat vandaan haal! En kijk! Hier wijs ik naar de hemel! Ik weet dat het onmogelijk is te bewijzen wat ik deed, want door wat ze me gegeven hadden ben ik zelfs het gesprek met mijn moeder vergeten. En ik weet niet welke woorden ik daar probeer te vormen, maar ik moet wel hebben geprobeerd te zeggen dat ik gelovig was!

De hele weg lang door de gang die naar gebouw D leidde, waarvan Chang de beelden van de verschillende camera’s aan elkaar gevoegd had, zag David Walter Moon en meneer Wong die Chang vooruitduwden. Op een bepaald punt kwamen ze een derde man tegen, die een camera droeg. De jongen huilde, wees, en probeerde woorden te vormen. Moon stelde de fotograaf en een paar toeschouwers gerust dat de jongen in orde was. ‘Hij is oké. Gewoon een kleine reactie door de medicatie.’

Het schokkendst was dat er inderdaad een bewakingscamera in gebouw D hing, en tegen de tijd dat Chang daar aankwam, was hij bewusteloos, hij had zijn ogen dicht en kwijlde kreunend. ‘Doe pet af,’ zei zijn vader. ‘Strijk haar glad.’

Een vrouwelijke technicus die eruitzag als een Filipijnse, zette het apparaat aan. ‘Deze jongen, is hij in orde?’ vroeg ze.

‘Prima,’ zei Moon. ‘Wat is de regiocode voor de Verenigde Aziatische Staten?’

‘Dertig,’ zei ze. ‘Ik ben bang dat ik problemen krijg door –’

‘Weet u wie ik ben?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik zeg u uw werk te doen.’

‘Ja, meneer.’

De vrouw veegde Changs bungelende voorhoofd schoon met een doekje en drukte het apparaat op zijn huid, wat een harde klik gaf en een whoesi. ‘Dank u,’ zei Moon. ‘Zorg dat het hier over een uur klaar is voor de rijen.’

De technicus verdween en meneer Wong en meneer Moon hielden om beurten Chang overeind. ‘Het is even gauw weer uitgewerkt als dat het aanslaat,’ zei Moon.

‘Doe haar beter,’ zei meneer Wong, Chang tegen de wangen kletsend. ‘We maken foto.’

De fotograaf nam een foto van Chang met een digitale camera. De jongen kwam bij, en zijn vader hield de camera voor zijn gezicht. ‘Zo!’ zei meneer Wong. ‘Kijk naar nieuwe werknemer, een van eersten die merkteken neemt!’

Chang zwaaide heen en weer, probeerde de camera te pakken en zich op de foto de concentreren. Zijn schouders zakten en hij keek zijn vader aan met een blik vol ijskoude woede. Toen meneer Wong en meneer Moon hem overeind hielpen, zei hij: ‘Waar is mijn pet?’

Hij zette hem strak op zijn hoofd en bleef staan tot hij zijn evenwicht hervond. Hij zei iets tegen zijn vader in het Chinees. ‘Wat heeft u gedaan?’

‘Op een dag zul je me bedanken,’ zei meneer Wong. ‘Nu gaan we ergens heen, ontspannen voor het sollicitatiegesprek.’

Ik kan me alleen nog flarden herinneren van de ruzie in het appartement en dat mijn vader me een prik gaf, schreef Chang. Ik heb een vage herinnering aan de flits van de camera en dat ik boos was op mijn vader. Daarna weet ik alleen nog dat ik een poosje in een zijkamertje gezeten heb met Moon en mijn vader, en het langzaam tot me doordrong dat ze me het merkteken van trouw hadden gegeven. Ik wilde ze wel vermoorden, maar ik schaamde me ook naar. Ik was bang voor wat u ervan zou denken. Tijdens het eerste deel van onze ontmoetingen was ik nog niet helemaal bij de tijd, maar toen besloot ik stoer te doen, om u de voordelen ervan te laten inzien. U weet natuurlijk al, hoewel ik het niet wist, dat de vergadering in uw kantoor ook is opgenomen. Ik kan het u toesturen om uw geheugen op te frissen, maar dit is het einde van dit bericht.

David leunde achterover en besefte dat zijn benen sliepen. Hij liet zijn hoofd heen en weer rollen om de spanning in zijn nek te verlichten. Chang zou nu wel bezig zijn de Graftuin te bekijken. David klikte op de boodschap die Tsion hem had doorgestuurd.

––––

Bucks telefoon trilde in zijn zak, maar hij keek niet wie het was. Hij was er klaar voor als God hem riep om Chaims plaats in te nemen, maar dat was dwaasheid. De gekozene moest een Israëlische gelovige zijn. Misschien belde Chaim hem, verloren in de menigte. Buck stak zijn hand in zijn zak en zette zijn telefoon af. Laat hem zijn eigen weg maar vinden. Het was meer dan hoog tijd dat de man zijn rol aanvaardde. Niemand had gezegd dat het makkelijk zou zijn. Niets was makkelijk meer. Maar Gods roeping was niet moeilijk te herkennen. Die was duidelijk voor Chaim bestemd. Als Hattie de moed had om te doen wat ze gedaan had, wetend dat ze het niet kon overleven, hoe konden zij zich dan ooit nog aan hun plichten onttrekken?

Carpathia stapte van achter een gedrapeerd gordijn bij het graf, glimlachte en spreidde zijn armen uit naar de menigte. Wat minder geanimeerd, klapten ze alleen nog. Het juichen, het knielen, het zwaaien waren voorbij. Het leek erop dat de meesten maar het liefst gauw naar de Tempelberg wilden, om in de rij te gaan staan voor hun merkteken. Dat zou ze veilig stellen voor het vurige lot van de gestoorde vrouw op Golgotha.

‘Ik ben nooit begraven!’ verklaarde Carpathia. ‘Ik heb drie dagen opgebaard gelegen en de hele wereld kon het zien, Iemand zou hier op deze plaats zijn opgestaan, maar waar is Hij? Hebben jullie Hem ooit gezien? Als Hij God was, waarom is Hij dan niet hier? Sommigen willen u laten geloven dat Hij het was, die achter de verdwijningen zat die onze wereld zoveel schade hebben toegebracht. Wat voor een God zou dat doen? En dezelfde mensen willen u laten geloven dat ik het tegenovergestelde ben van deze Geweldige. Toch heeft u gezien dat ik mijzelf heb opgewekt! Ik sta hier onder u, god op aarde, en ik heb mijn rechtmatige plaats ingenomen. Ik aanvaard uw loyaliteit.’

Hij boog en de mensen klapten weer.

Moon stapte weer naar de microfoon en las voor uit zijn aantekeningen. ‘Hij is opgestaan!’

Het volk mompelde: ‘Hij is waarlijk opgestaan.’

‘Kom, kom,’ zei Moon, zenuwachtig lachend. ‘Dat kan harder. Hij is opgestaan!’

‘Hij is waarlijk opgestaan!’ antwoordde de menigte en sommigen klapten. Langzaam zwol het applaus aan tot Moon een hand opstak om stilte. ‘We geven u de gelegenheid uw Potentaat en zijn beeld te aanbidden op de Tempelberg, en daar kunt u uitdrukking geven aan uw eeuwige toewijding door het merkteken van trouw te aanvaarden. Stel het niet uit. Laat het niet wachten. Later kunt u uw nageslacht vertellen dat Zijne Eminentie persoonlijk aanwezig was op de dag dat u uw gelofte concreet maakte.’

Zachtjes sprekend zodat het een losse opmerking achteraf leek, maar nog steeds voorlezend, voegde Moon eraan toe: ‘En denk er alstublieft aan dat noch het merkteken van trouw, noch het aanbidden van het beeld, facultatief zijn.’

Een helikopter daalde en landde om Carpathia en de rest van de hoogwaardigheidsbekleders naar de Tempelberg te brengen. Buck had Chaim nog steeds niet gezien sinds hij hem in de buurt van Golgotha had achtergelaten. De menigte verspreidde zich vlug, en velen renden in de richting van het applicatiecentrum voor het merkteken.

––––

Niet in staat Buck te bereiken, belde Rayford naar Tsion. ‘Dus Hattie was het slachtoffer, bij wat er dan ook gebeurd mag zijn op Golgotha?’ vroeg hij.

‘Dat is wat we eruit opgemaakt hebben, Rayford. We rouwen en bidden, maar we staan ervan versteld hoe God tot haar gesproken heeft.’

Rayford kende Hattie natuurlijk al jaren, en had eens zijn huwelijk in gevaar gebracht om haar. Hij vroeg Chloë te spreken. Eerst konden noch hij noch zijn dochter iets zeggen. Ten slotte zei Rayford: ‘Het lijkt zo langgeleden dat je haar voor het eerst ontmoette.’

‘Denk je dat ze wat bereikt heeft, pa?’

‘Het is niet aan mij om dat te zeggen. Maar ze heeft God gehoorzaamd. Dat is duidelijk.’

‘Wat was Hij dan van plan?’

‘Dat weet ik niet. Als iemand in de menigte twijfelde, wie weet?’

‘Dan heeft hij nu gezien wat er gebeurt als je tegen Carpathia in opstand komt,’ zei Chloë. ‘Ik snap niet waar het goed voor was. Iedereen hier is sprakeloos.’

Rayford probeerde een opkomende gedachte weg te duwen, maar het lukte niet. ‘Chloë, ben je jaloers?’

‘Op Hattie?’

‘Ja.’

‘Natuurlijk. Meer dan ik zeggen kan.’

Hij zweeg. ‘Met Kenny alles goed?’

‘Hij slaapt.’ Ze zweeg even. ‘Pa, ben ik nou schofterig?’

‘Nee joh. Ik snap hoe je je voelt. Tenminste, dat denk ik. Maar de meeste mensen zien jou als een heldin, schat.’

‘Daar gaat het niet om. Dat is niet de reden waarom ik jaloers ben.’

‘Wat dan?’

‘Ze was erbij, pa! De frontlinie. Aan het werk.’

‘Jij bent –’

‘Weet ik. Volgende keer stuur je mij er ook maar op uit, ja?’

‘We zullen zien. Heb je iets van Buck gehoord?’

‘Kan hem niet bereiken,’ zei ze.

‘Ik ook niet. Ik denk dat Chaim en hij voorzichtig zijn.’

‘Ik wilde maar dat hij zich meldde, pa.’

––––

Buck wachtte bij het graf in de Graftuin tot de menigte weg was. Het kon hem niet meer schelen of hij opviel. Hij tuurde de horizon af en maakte zich zorgen hoe hij zich moest verantwoorden als hij Chaim echt kwijt was. Buck was vergeten wat hij had willen bewijzen of oproepen door hem achter te laten. Hij was natuurlijk nog steeds gefrustreerd door Chaim, maar wat kon hij verwachten van een oude man die zoveel had meegemaakt? Chaim had niet bepaald zitten wachten op zijn opdracht.

Buck slenterde tussen de olijfbomen door en ving de blikken van bewakers. Hij dacht aan zijn eerste ontmoeting met doctor Rosenzweig. Hij had hem al jaren daarvoor gekend. Het was niet de gewoonte om vriendschap te sluiten met de onderwerpen van je artikelen, vooral niet met Nieuwsmakers van het Jaar, maar je kon rustig zeggen dat de twee hecht waren met elkaar.

De middagzon was heet. De tuin was nog steeds een prachtige plek, onberoerd door de aardbeving. Een gewapende wacht stond als een standbeeld bij de ingang van het graf. ‘Mag ik?’ vroeg Buck. Maar de wacht keek niet eens naar hem. ‘Even maar?’ probeerde hij het nog eens. Geen reactie.

Buck schudde zijn hoofd en dook naar binnen alsof hij wilde zeggen: Als je me tegen wilt houden, dan doe je dat maar.

Maar de wacht verroerde zich niet. Buck kwam in de verrassende de koelheid van de grafkelder. Het binnenvallende licht uit de ingang wierp een smalle straal op de plaats waar de lijkwade van Christus gelegen moest hebben. Buck vroeg zich af waarom Carpathia en zijn mensen deze plaats onberoerd hadden gelaten.

Hij keek met een ruk op toen Chaim naar binnen schuifelde. Buck wilde iets zeggen, zich verontschuldigen, wat dan ook. Maar de man huilde zachtjes, en Buck wilde hem niet storen. Chaim knielde bij de stenen plaat waar het licht op scheen, begroef zijn gezicht in zijn handen en snikte. Buck leunde tegen de verste muur. Hij boog zijn hoofd en kreeg een brok in zijn keel. Kon het zijn dat Chaim hier het laatste restje moed vandaan wilde halen dat hij nodig had om zijn opdracht te volvoeren? Hij zag er zo klein en teer uit in zijn veel te grote gewaad. Hij leek overmand door een ondraaglijk verdriet.

Buck hoorde een zucht van buiten, toen krakend leer, knerpende voetstappen. De ingang werd verduisterd door het silhouet van de wacht.

‘Nog even, alstublieft,’ zei Buck. Maar de wacht bleef staan.

‘We gaan zo weg, als u het goed vindt. Meneer? Spreekt u Engels? Neem me niet kwalijk…’

De wacht fluisterde: ‘Waarom zoekt u de levende onder de doden? Vrees niet, want ik weet dat u Jezus zoekt, Die gekruisigd is. Hij is hier niet, want Hij is opgestaan, zoals Hij gezegd heeft.’ Chaim rechtte zijn rug en draaide zich met een ruk om naar Buck, staarde hem in het halfduister met samengeknepen ogen aan. ‘U,’ zei Buck tegen de wacht. ‘U bent – u bent een –’

Maar de wacht sprak weer. ‘“De HEER zei tegen Mozes: Zeg tegen Aäron en zijn zonen dat zij de Israëlieten met deze woorden moeten zegenen: Moge de HEER u zegenen en u beschermen, moge de HEER het licht van zijn gelaat over u doen schijnen en u genadig zijn, moge de HEER u zijn gelaat toewenden en u vrede geven. Als zij mijn naam over het volk uitspreken, zal ik de Israëlieten zegenen.”’

‘Dank U, Heer!’ raspte Chaim.

Buck staarde hem aan. ‘Meneer? Bent u een –’

‘Ik ben Anis.’

‘Anis!’

De wacht stapte weer naar buiten. Buck volgde hem, maar de wacht was verdwenen. Chaim kwam tevoorschijn, zijn ogen beschermend tegen het licht. Hij greep Buck bij de arm en trok hem mee naar een souvenirwinkeltje, waar een jonge vrouw keek of ze op het punt stond te gaan sluiten. Buck vond het moeilijk te geloven dat zoiets open bleef in de Wereldwijde Gemeenschap.

Chaim scheen precies te weten wat hij zocht. Hij pakte een kleine, goedkope replica op van de urn waarin de Dode Zeerollen gevonden waren in de grotten van Qumran. Hij gaf het aan de jonge vrouw en keek naar Buck, die in zijn zak zocht naar kleingeld. ‘Twee nico’s,’ zei ze.

Onderweg naar buiten maakte Chaim het pakje open en trok het prijsje eraf. Hij gooide het doosje en het piepkleine boekrolletje weg en stopte het vuistgrote urntje met het miniatuur dekseltje in de zak van zijn gewaad. Opeens was zijn gang zeker en snel, en hij ging Buck voor op de weg terug vanwaar de menigte was gekomen. Golgotha lag er nu verlaten bij, maar Chaim liep naar de plaats waar Hattie geofferd was. Hij knielde bij de resten van haar as en schepte er voorzichtig een handjevol van in het potje, en drukte het deksel erop.

Chaim stak het potje met as in zijn zak en stond op. ‘Kom, Cameron,’ zei hij. ‘We moeten naar de Tempelberg.’
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David Hassid zat verbijsterd in de desolate eenzaamheid op een hoogte bij Petra. De heidense godsdiensten uit de oudheid hadden deze plaatsen gebruikt om te offeren aan hun goden, in een hulpeloze, wanhopige poging hun gunsten te winnen, maar alles wat hij wilde was God te danken voor Zijn genade. Niets wat hij deed of zei of gaf of offerde, kon God terugbetalen voor wat hem gratis was geboden.

Alles wat hij zag was lucht, wolken, valleien, en af en toe een roofvogel. Het was duidelijk dat dit de ideale schuilplaats zou zijn voor het restant van het volk Israël, voor hen die erkenden dat Jezus inderdaad de langverwachte, aangekondigde Messias was. Hij was het die de puntjes op de i zou zetten van de liefdesrelatie van God met zijn uitverkoren volk.

Maar Davids vakgebied, de snufjes en de wonderen van de technologie, lieten hem geen rust om op zijn gemak blij te zijn met de heiligheid van Gods plan. Hij had dringend de waarheid willen weten over Chang. Maar nu had het nieuws over Hattie Durham hem opgeschrikt. En er was een korte boodschap, met veel moeite ingetikt op Bucks mobiele telefoon, dat David de activiteiten op de Tempelberg moest bekijken. En een ander bericht van Tsion kondigde een laatste les aan over de komende gebeurtenis op de profetische kalender: de ontheiliging door de antichrist van het heilige der heiligen.

Nou, dat was geen nieuws, en Tsion had er al eerder les over gegeven. Maar als de rabbijn de behoefte voelde het voor zijn miljard volgelingen te verhelderen, wie was David dan om tegenwerpingen te maken? De les zou, volgens de aankondiging op het wereldwijde web, die avond openbaar worden gemaakt. De mensen voor wie Tsions les het meeste nut had, zouden mogelijk morgen al vluchten voor hun leven.

David typte de reeks letters in die de WG-CNN-beelden van de activiteiten op de Tempelberg tevoorschijn brachten, en sloot de andere helft van zijn computer aan op een oude videomonitor die 24 uur per dag de Klaagmuur in het oog hield. Hij was ervan overtuigd dat de camera daar allang vergeten was, en het was verbazend dat hij nog werkte, al was het beeld in de loop der jaren wel slechter geworden.

David wilde zijn verzend- en ontvangapparatuur op strategische plaatsen zetten, om het draadloze netwerk dat hem voor Petra voor ogen stond, zo doeltreffend mogelijk te maken. Maar daar kwam weer een dringende boodschap van Chang.

Ik ben versterkt, bemoedigd en gemotiveerd. Doctor Ben-Juda is het met me eens dat de opname mij zuivert van alle blaam, al vreest hij dat Carpathia en zijn knechtjes sluw genoeg zijn om op het idee te komen gelovigen onder verdoving het merkteken op te dringen – en dat zou een ramp zijn.

Ik weet dat u het druk hebt, maar ik dacht dat u dit wel zou willen weten: ik heb een privétransmissie onderschept tussen Moon en het hoofd van zowel de Vredesmacht als de Ethiek Waarnemers in Jeruzalem. Walter deed het kennelijk in zijn broek vanwege de veranderde houding van de menigte, door het martelaarschap van de dissident en het plotse mysterie rond de gezondheid van Fortunato. Zonder Carpathia te informeren heeft hij verordineerd dat de bewapende manschappen voorop gaan bij het nemen van het merkteken van trouw. Als u het nog niet heeft gehoord, maak dan een verbinding met de Tempelberg en kijk naar de chaos.

Dus daarom had Buck zich zo druk gemaakt dat hij zijn telefoon gebruikte om een boodschap naar Davids computer te versturen. De officiële uitzending van de WG liet nieuwslezers zien die buiten zichzelf waren van vreugde.

‘Kijk eens naar de honderden militaire voertuigen die mijlenver buiten de oude stad staan opgesteld. Ze zouden de smalle straatjes die naar de Tempelberg leiden toch maar verstoppen, maar ze zijn voor het grootste deel onbemand. Naar schatting beheert slechts één geüniformeerde Vredessoldaat een stuk of vier, vijf voertuigen. We hebben gehoord dat degenen die achterbleven om het rollend materieel te bewaken, het merkteken van trouw al ontvangen hebben. De rest gaat vandaag vóór, en wordt een patriottisch voorbeeld voor de burgers. Werkelijk, tegen de tijd dat de dichte menigte de optocht volgde van Potentaat Carpathia over de Via Dolorosa en de helft van wat bekend staat als de Kruiswegstaties uit de nu in onbruik geraakte christelijke godsdienst, zat het applicatiecentrum voor het merkteken al stampvol Vredessoldaten en Ethiek Waarnemers.

Veel burgers zijn erg ongelukkig met het oponthoud, maar de reactie van de top van de Wereldwijde Gemeenschap, inclusief Zijne Eminentie zelf, schijnt er een van vreugde te zijn. Hier ziet u het toneel op de Tempelberg, waar tienduizenden personeelsleden van de WG luidruchtig strijden om een plaats om het merkteken te ontvangen, en burgers, die zich voornamelijk geduldig gedragen, staan tot helemaal buiten de stadsmuren op hun beurt te wachten.

Hier is onze verslaggeefster, Anika Janssen, bij enige burgers achter in de rijen.’

De lange, blonde journaliste gaf blijk van verschillende talen minstens de eerste beginselen te kennen, want ze gokte iemands nationaliteit en sprak hem dan aan in zijn moedertaal. Ze vroeg in hun taal of ze Engels spraken, zodat de vertalers geen ondertiteling op het scherm hoefden te brengen.

‘Wat vindt u ervan?’ vroeg ze aan een echtpaar uit de Verenigde Afrikaanse Staten.

‘Het is geweldig,’ zei de man, ‘maar ik moet wel bekennen dat we eerder verwacht hadden vooraan te staan in de rij, dan achteraan.’ Zijn vrouw stond te knikken, ze leek niets te willen zeggen. Maar toen mevrouw Janssen de microfoon voor haar neus hield, gaf ze haar mening. ‘Eerlijk gezegd vind ik dat iemand met gezag erop moet stáán dat die soldaten opzij gaan. Die mannen en vrouwen hebben hier hun werk te doen. Veel van ons zijn op bedevaart. Ik wil geen kritiek uiten op de opgestane Potentaat, en ik kan de mensen die het voorrecht van vervoer hebben en hier het eerst waren, niets kwalijk nemen, maar dit is toch niet eerlijk.’

Andere vraaggesprekken gaven hetzelfde beeld, al waren de meesten te gelaten, of misschien te bang, om in het openbaar te klagen. ‘O, maar dat is een bijzonder voorrecht,’ zei Anika Janssen. ‘Daar is mevrouw Viv Ivins uit de kring van intimi rond de Potentaat, die de rijen doorgaat, zogezegd. Ze begroet de mensen en dankt hen voor hun geduld. Laten we eens kijken of we even met haar kunnen praten.’

David had de indruk dat mevrouw Ivins naar een plek was geleid waar ze opgemerkt zou worden door de cameramensen. Ze was beslist met haar partijprogramma klaar. ‘Ik ben zo onder de indruk van de trouwe burgers met hun geduld,’ zei ze. ‘Zijne Eminentie was overweldigd door de gretigheid van zijn eigen personeel om een voorbeeld van loyaliteit te zijn.’

‘Al staat daar natuurlijk wel duidelijk zichtbaar een prominente guillot–’

‘Die we liever “loyaliteitbevorderaar” noemen,’ zei mevrouw Ivins met een ijzige glimlach. ‘Natuurlijk brengt die de ernst van de beslissing onder het oog. Eerlijk gezegd, Anika, hadden we van onze inlichtingendienst doorgekregen dat hier wellicht wat meer tegenstand zou zijn, in het traditionele moederland van verscheidene verouderde godsdiensten. Toch mag ik wel zeggen dat behalve de krankzinnige uitwassen, zoals die ene vertegenwoordiger van de Ben-Judaïeten die roekeloos de macht en de autoriteit tartte van onze allerhoogste heilige vader van het Carpathianisme, de koppige tegenstanders geleerd hebben zich stil te houden.’

‘Over Zijne Heiligheid Fortunato gesproken, mevrouw, wat kunt u ons vertellen? We hadden verwacht hem hier te zien.’

‘O, het gaat prima met hem, aardig dat u het vraagt. Hij was een beetje in de lappenmand, maar hij doet de groeten en verwacht morgen op volle sterkte terug te zijn als de Potentaat de Tempel zegent.’

‘Zegent?’

Jazeker. We geloven dat de prachtige Tempel gebouwd is met de beste bedoelingen om god te eren, al wisten de mensen in de oudheid niet dat ze hun vroomheid verkeerd plaatsten. Ze wilden de ene ware god dienen, maar werden door hun eigen onschuldige onwetendheid misleid, en hun enige vergissing was dat ze hun aanbidding richtten tot hun gekozen godheid. We weten nu natuurlijk dat onze verrezen Potentaat de god boven alle goden is, en dat zijn rechtmatige plaats is in een huis dat gebouwd is voor de ene die hoog boven in de hemelen zit. Door dit zijn eigen huis van aanbidding te maken, verleent hij er geloofwaardigheid en authenticiteit aan, en het wordt het ware huis van god.’

‘Behalve van de Ben-Judaïeten en hun klaarblijkelijk grote internetaanhang –’

‘Dat wordt vreselijk opgeblazen en overdreven natuurlijk.’

‘Natuurlijk. Maar behalve van die factie, verwacht u tegenstand van de weigerende joden die geen volgelingen van Christus zijn, maar ook geen Carpathianisten?’

‘Een uitstekende vraag, Anika. Je doet je huiswerk goed. Dit toont de leugen aan van hen die beweren dat WG-CNN slechts een spreekbuis voor de Potentaat is.’

‘Dank u. Dus, tegenstand?’

‘Wel, dat is wat men ons heeft doen geloven, en waar we op voorbereid waren. Het is natuurlijk nog steeds mogelijk, maar ik vertrouw erop dat het vertoon van goddelijke macht dat een paar uur geleden plaatsvond, samen met het overstelpende enthousiasme van de kant van het WG-personeel en deze duizenden burgerpelgrims, mogelijke verzetshaarden verre zal overschaduwen.’

‘Maar zouden de Ben-Judaïeten –’

‘Heb je het beeld van de Potentaat al gezien, Anika? De heilige vader Fortunato heeft de inzendingen zelf beoordeeld, en het winnende beeld is verbazingwekkend mooi.’

‘Ik heb het nog niet gezien, maar ik hoop nog – O, ik hoor net dat onze camera’s inderdaad een opname van het beeld hebben, dus laten we daarheen gaan.’

––––

Buck trof het gebied rond de Tempelberg – dat nu natuurlijk gedomineerd werd door de glimmende nieuwe Tempel zelf – zo overvol aan dat Chaim en hij gewoon een beetje konden kuieren en rondkijken zonder veel aandacht te trekken, ondanks de uitdossing van Chaim. Buck keek uit naar andere dissidenten en zag tot zijn verrassing dat vele orthodoxe joden tot de Klaagmuur waren toegelaten. Hij kon niet dichtbij genoeg komen om te zien of iemand daar het zegel van de gelovige had, maar hij vermoedde dat veel van deze vrome mannen van gebed gereed waren om zich op openlijker wijze tegen de ontheiliging te verzetten, dan slechts door zich gehuld in hun godsdienstige kleding te verzamelen om te bidden bij de Muur.

De rest van de Tempelberg was compleet omgebouwd tot een efficiënte fabriek. Tientallen rijen leidden hen die in Carpathia geloofden, of hem in elk geval vreesden, naar de stations waar ze geregistreerd werden, verwerkt, voorbereid en uiteindelijk gemerkt. De meesten namen het merkteken op hun voorhoofd, maar velen ook op de rug van hun rechterhand.

Anders dan wat Buck in Griekenland had gezien, ging men er hier niet vanuit dat iemand in de rij zou beslissen het merkteken te weigeren. Te midden van alle verwerkingsstations stond één glimmende guillotine met twee geduldig wachtende bedieners ernaast. Drie meter achter het apparaat stond een losstaand frame met een gordijn eroverheen, kennelijk om de ontzielden discreet te verbergen als het afschuwelijke geluid en de wreedheid hun afschrikkende doel hadden gediend. Ze vonden het kennelijk niet nodig om het er nog eens in te wrijven.

Als de mensen klaar waren, en elkaar hun merktekens lieten zien en poseerden voor foto’s, werden ze naar de naar de oostelijke trappen van de nieuwe Tempel gevoerd, waar het winnende beeld van Carpathia op de tweede trede van boven stond. De Tempel zelf, een sprankelende replica van Salomo’s oorspronkelijke huis van God, was aan de buitenkant eenvoudig, alsof ze bescheiden was over de extravagantie van cederhout en olijfhout binnen, beladen met goud en zilver en koper.

Het beeld van Carpathia leek groter dan levensgroot, maar Buck had er steeds weer over horen zeggen dat het een exacte kopie van Carpathia zelf was. Erachter stonden twee vrijstaande zuilen buiten de ingang van de Tempel, en Buck zag een recentelijk gebouwd podium, van goudkleurig geschilderd hout, in de voorhof. ‘Carpathia slaat niets over,’ zei Chaim tegen hem. ‘Dat schijnt een replica te zijn van waar Salomo en de boze Antiochus – een voorloper van de antichrist – eeuwen geleden op stonden om de mensen toe te spreken.’

Veel mensen snakten naar adem en vielen op hun knieën bij de eerste aanblik van het gouden beeld, waar de zonnestralen van weerkaatsten. Anders dan de rijen voor het applicatiecentrum, schoof deze sneller op omdat tientallen mensen tegelijk de trappen op snelden. En daarna knielden, huilend, buigend, biddend, zingend, het beeld aanbaden van hun god.

Chaims walging weerspiegelde die van Buck. De oudere man leek resoluter dan tevoren, maar in zijn lichaamshouding was niets méér van autoriteit of de belofte daarvan. En hij hinkte nog steeds. Buck wist niet hoe Chaim zich voelde, of hoe hij het zou weten als de tijd was gekomen om zich bekend te maken als de vijand van Carpathia, maar hoe langer hij naar hem keek, hoe meer moeite Buck had om zich in te houden. Hij besefte dat deze mensen, allemaal, vlak voor zijn neus kozen voor satan en de hel, dat hij machteloos was om ze tegen te houden, en dat hun keuze een onherroepelijke was.

Buck schatte dat het nog uren zou duren voordat de manschappen van de WG ruimte zouden maken voor de gewone burger. Hij vond een muurtje waar Chaim even kon rusten en vroeg of hij iets wilde eten. ‘Vreemd genoeg niet,’ zei Rosenzweig. ‘Eet jij maar. Ik zou niet kunnen.’

Buck haalde een mueslireep uit zijn zak en liet die aan Chaim zien. ‘Weet u het zeker?’

Chaim knikte, en Buck at. Maar hij kon nergens van genieten terwijl duizenden gretig in de rij stonden om hun veroordeling te bezegelen. Hij slikte de laatste hap door en keek rond naar een waterverkoper, toen een wolk voor de zon schoof en de temperatuur daalde. Als op commando stopten de gesprekken en de reusachtige menigte staarde naar het beeld, dat van voren naar achteren leek te zwaaien, maar Buck was ervan overtuigd dat dat een illusie was.

De stem die eruit opsteeg was echter geen illusie. Zelfs de rabbijnen bij de Muur hielden op met bidden en wiegen, al zag Buck dat ze het beeld van daaraf niet konden zien.

‘Deze menigte is niet unaniem in haar toewijding aan mij!’ bulderde het beeld, en volwassen mannen vielen huilend op hun knieën. ‘Ik ben de maker van hemel en aarde, de god van heel de schepping. Ik was en was niet en ben weer! Buig voor uw heer!’ Zelfs de werkers in het applicatiecentrum verstarden.

Buck was bang dat Chaim en hij ontdekt zouden worden. Al moest de oude man even angstig zijn als hij, ze knielden natuurlijk geen van beiden voor de boze geest. Hij dwong zich om zijn blik af te wenden, te kijken of hij andere gelovigen zag. Tot zijn verbazing stonden ze rijen dik aan de buitenkant van de menigte. Sommigen droegen werkpakken; ze konden makkelijk voor WG-personeel gehouden worden. Ze moesten deel uitmaken van Operatie Adelaar! Ze waren natuurlijk Jeruzalem binnengereden, hadden ontdekt dat het programma vertraging had, en waren naar de Tempelberg gewandeld, klaar om te helpen met de evacuatie.

Buck wilde ze een teken geven, zwaaien, naar ze toe gaan, zijn broeders en zusters omhelzen. Maar wie wist hoe ver God zijn bescherming uitbreidde? Het Verdrukkingscommando geloofde dat Chaim op een bovennatuurlijke manier beschermd zou worden, maar andere dappere gelovigen waren als martelaar gestorven voor hun geloof en om hun moed.

‘De keuze die u vandaag maakt,’ brulde het gouden beeld, ‘is tussen leven en dood! Wee u die de openbaring weerstaat van uw ware en levende god, die zichzelf heeft opgewekt uit de dood! U die dwaas genoeg bent om vast te houden aan uw achterhaalde, machteloze mythologieën, werp de kettingen van het verleden af of u zult zeker sterven! Uw opgestane leider en koning heeft gesproken!’

De zon verscheen weer, de mensen kwamen langzaam overeind, en steeds meer toeristen en pelgrims voegden zich in de rijen. Buck vond dat die twijfelaars beide kanten moesten horen, maar toen hij naar Chaim keek zag hij niets dan passiviteit.

Alsof de man zijn gedachten kon lezen, zei Rosenzweig: ‘Ze kennen hun opties. Geen levend mens kan in twijfel trekken dat er een gapende kloof is tussen goed en kwaad, tussen leven en dood, tussen waarheid en leugen. Dit is de strijd van de eeuwen tussen hemel en hel. Er is geen andere optie, en geen man of vrouw die eerlijk is kan iets anders beweren.’

Nu, de ouwe man kon aardig samenvatten, maar hij sprak nog steeds met die klagende, zwakke stem met het vette Hebreeuwse accent dat Buck deed denken aan joodse komieken of verhalenvertellers of schuchtere wetenschappers – wat doctor Rosenzweig inderdaad was. Buck wilde dat hij het vertrouwen had om te geloven dat deze bescheiden mens, zo innemend, zo vertederend, de verbeelding, de harten en de geesten kon vangen van mensen die nog twijfelden.

En toch was dat Chaims roeping niet. Hij moest in opstand komen tegen de antichrist, de boze, de slang, de oude draak, de duivel. Hij moest zich teweerstellen tegen Carpathia zelf, en het overblijfsel van Israël voorhouden dat het tijd was om naar de bergen te vluchten. Chaim zag er nu anders uit, maar wie zou hij voor de gek kunnen houden? Hij was een goede persoonlijke vriend van Carpathia geweest, lang voordat Nicolae hoofd van de Wereldwijde Gemeenschap was geworden. Chaim had de man eens vermoord! Zou Chaim niet onmiddellijk herkend worden, alleen al door zijn stem?

Buck vroeg zich af of hijzelf wel het vertrouwen had om te geloven dat dit niet alleen maar dwaasheid was. Als er werkelijk een miljoen Messiaanse gelovigen in Israël waren, dan toch zeker niet bewapend. Carpathia was beslist niet van plan ze te laten gaan! Hij had meer dan honderdduizend gewapende Ethiek Waarnemers in burger en geüniformeerde Vredessoldaten. Zijn arsenaal van transportvoertuigen, tanks, raketten, raketlanceerders, kanonnen, geweren en handwapens was publiekelijk uitgestald. Buck haalde zijn schouders op. Alleen God kon dit doen, dus dat maakte het nogal simpel: je geloofde het of je geloofde het niet.

Buck had langgeleden gekozen het te geloven en moest een grinnik onderdrukken. Daar, niet al te makkelijk op zijn muurtje, zat de meest onwaarschijnlijke aanvoerder van een miljoen mensen. Hij kon niet wachten tot hij zag hoe God dat voor elkaar kreeg.

Duizenden personeelsleden van de WG hadden nu het merkteken van trouw ontvangen, en het was stampvol feestvierende mensen. Hun bevelvoerende officieren drongen erop aan dat ze naar hun voertuigen terugkeerden, en opeens werd het weer levendig en druk op de Tempelberg. Mannen en vrouwen, directeuren van het middenkader, gingen in een kring bij de voorkant van het applicatiecentrum staan, en gebruikten megafoons om de pas getatoeëerde novicen met hun verse chip-implantaat eraan te herinneren dat ze pas half voldaan hadden aan hun spirituele plichten voor die dag.

‘Het aanbidden van het beeld is niet facultatief!’ schreeuwden ze. ‘U bent hier niet klaar voordat u geknield heeft voor het levende, ademende, sprekende beeld van uw heer.’

Het was niet zo dat ze eronderuit probeerden te komen, dacht Buck. Maar dit waren voor een groot deel jonge mensen, opgewonden, overspoeld met hernieuwd enthousiasme voor hun werk. Ze hadden de manifestaties van macht gezien. Ze hadden de Potentaat zelf gezien. Ze wisten dat het zich toe-eigenen van de Tempel door Nicolae, net zoiets was als je intrek nemen in de moskee op de Rotskoepel, of je vestigen in wat eens de Sint Pieter Basiliek in Rome was geweest. Dit zou hem voor eens en voor altijd bevestigen tot de ware god boven allen. En als het erbarmelijke, verzwakte verzet nog adem over had, als ze echt geloofden dat er een hoger wezen was dan Zijne Eminentie de Potentaat, waar waren ze dan? Waagden ze het hun ware loyaliteit te tonen in het zicht van zoveel overtuigend bewijs?

En nu werden de druktemakers weer stil. De megafoons werden uitgezet. De activiteit in de rijen stokte. Carpathia zelve verscheen in zijn witte gewaad met de gouden sandalen en het glanzende koord om zijn middel, glimlachend stond hij één trede boven zijn eigen beeld met zijn armen uitgebreid. De stilte maakte plaats voor een oorverdovend gebrul. Ging hij spreken? Zou hij de knielende mensen aanraken? Die moeten zich hetzelfde hebben afgevraagd, want langzaam kwamen ze overeind op de trappen en maakten een beweging of ze naar hem toe wilden gaan. Met een gebaar hield hij ze tegen en knikte naar de middelste rij voor het applicatiecentrum.

Daar kwam zijn militaire top in al hun staatsie, gala-uniform met witte handschoenen brede epauletten, knopen die net zo glommen als hun lakleren schoenen en elke verdwaalde zonnestraal vingen en weerkaatsten. Twintig mannen en vrouwen met opgeheven hoofd en rechte schouders marcheerden naar het begin van de rij, gingen op commando op rust staan, en zetten hun uniformpet af.

Eén voor één ondergingen ze trots het aanbrengen van het merkteken van trouw, elk op hun voorhoofd. Verscheidene vroegen om de grootste, donkerste tatoeage, zodat het nummer van hun vaderland van veraf goed te zien was.

Terwijl de laatsten verwerkt werden, liep de uitbundige menigte weer over van enthousiasme toen de twaalf leden van het Opperkabinet zich opstelden op de verzamelplaats. De laatste drie in deze afvaardiging waren Suhail Akbar, Walter Moon en Viv Ivins. Terwijl de militaire top knielde op de Tempeltrappen en Carpathia en zijn beeld aanbaden, wachtte het kabinet tot iedereen klaar was, en liep toen als één man naar voren.

Al die tijd bleef Carpathia goedgunstig boven en naast het gouden standbeeld staan, wijzend naar het nederig betoon van trouw. De verzamelde menigte juichte toen meneer Akbar zich omdraaide om de gigantische zwarte 42 te laten zien op zijn olijfkleurige voorhoofd. Toen toonde meneer Moon zijn –6. Ten slotte verkoos Viv Ivins op het plaveisel te knielen terwijl ze haar applicatie kreeg, toen stond ze langzaam op en draaide zich om. Buck kon haar nummer niet onderscheiden, maar hij wist dat haar geboorteland Roemenië deel uitmaakte van de Verenigde Carpathische Staten en dat haar discrete tatoeage een 216 zou zijn.

Het kabinet wandelde plechtig op een rijtje naar de Tempeltrappen toen de militaire top wegging. Eén voor één beklommen ze de trappen op hun knieën, en eindigden door – met schokkende schouders van emotie – hun armen om de voeten van het beeld te slaan. Carpathia bekeek ze ieder en stuurde ze weg door zijn open handpalm op hun hoofd te leggen.

Ten slotte stond alleen Viv Ivins nog onder aan de trappen. De menigte wachtte ademloos terwijl ze kies haar schoenen uitdeed, de rok van haar mooie pakje omhoogtrok, en de langzame, pijnlijke klim op haar knieën begon. Bij de eerste aanraking met het marmer vlogen de ladders in haar kousen, maar de mensen kreunden van medeleven en eerbied voor haar bereidheid zich in het openbaar te vernederen.

Toen ze eindelijk de derde tree van boven bereikte, omhelsde ze slechts kort het beeld, veranderde lichtelijk van koers en ging nog één tree op, waar ze zich ter aarde wierp en Nicolae’s voeten kuste. Hij hief zijn gezicht naar de hemel alsof hij zich geen groter eerbetoon kon voorstellen. Na een paar minuten bukte hij en stak zijn hand naar haar uit, maar in plaats van zich omhoog te laten helpen, nam ze zijn handen tussen de hare en kuste ze. Toen viste ze een flesje uit haar zak – parfum, dacht Buck – en goot het leeg over Nicolae’s schoenen.

Weer veinsde Carpathia een bescheiden vereerde blik en haalde zijn schouders op naar de menigte. Ten slotte trok hij mevrouw Ivins overeind, liet haar een trede onder zich staan, en draaide haar met haar gezicht naar de menigte, zijn handen op haar schouders.

Toen het juichen wegstierf, verklaarde Nicolae: ‘Ik zal persoonlijk toezien vanaf een veilig uitkijkpunt – de hele nacht als het nodig is – tot de laatste toegewijde burger van Jeruzalem het merkteken van trouw ontvangen heeft en mijn beeld aanbidt. En morgenmiddag om twaalf uur, zal ik mijn troon bestijgen in mijn nieuwe huis. Ik zal nieuwe ceremonies instellen, en u zult de “vriend” weer zien die mij vandaag zo lang als zij kon vergezeld heeft. En u zult in uw aanbidding worden voorgegaan door de allerhoogste heilige vader van het Carpathianisme.’

Nicolae wuifde naar alle kanten, en de rijen voor het applicatiecentrum kwamen weer in beweging.

‘Ik ben moe,’ zei Buck. ‘Zullen we naar het hotel teruggaan om te rusten en te bidden, en ons voor te bereiden op morgen?’

Chaim schudde zijn hoofd. ‘Ga jij maar, mijn vriend. Ik voel dat de Heer wil dat ik blijf.’

‘Hier?’

Chaim knikte.

‘Ik blijf bij u,’ zei Buck.

‘Nee, jij hebt je rust nodig.’

‘Hoelang blijft u weg?’

‘Ik blijf hier tot de confrontatie.’

Buck schudde zijn hoofd en boog zich naar hem over. ‘Wordt dat voor of na de ontheiliging?’

‘Dat heeft God me nog niet verteld.’

‘Chaim, ik kan u niet alleen laten. Als er iets gebeurt?’

De oude man wuifde hem weg.

‘Ik kan het niet, Chaim! U hier vannacht alleen laten? Ik zou het mezelf nooit vergeven.’

‘Wat?’

‘Wat dan ook! Als u hier blijft zitten tot het laatste merkteken is aangebracht, dan is het duidelijk dat u het niet heeft genomen. Carpathia heeft gezegd dat hij blijft kijken. Hij slaapt niet meer, Chaim. Hij zal het zien.’

‘Hij zal het toch gauw genoeg weten, Cameron. Ga nu. Ik sta erop.’

‘Ik moet vragen wat de anderen ervan vinden. Dit is gekkigheid.’

‘Pardon? Cameron, geloof jij dat God mij hiervoor uitgekozen heeft?’

‘Natuurlijk, maar –’

‘Hij zegt dat ik moet blijven en me voorbereiden. Alleen.’

Buck haalde zijn telefoon tevoorschijn. ‘Ik moet even –’

‘Ik neem de volledige verantwoordelijkheid voor de gevolgen. Ik heb mijn inspiratie in mijn zak. De jonge vrouw die een voorbeeld was van ultieme gehoorzaamheid heeft me eens persoonlijk bemoedigd, terwijl de dingen van God voor haar nog nieuwer waren dan voor mij. Je moet naar het hotel teruggaan om te rusten en voor mij te bidden.’

‘Heeft God dat ook tegen u gezegd?’

Chaim glimlachte droevig. ‘Niet met zoveel woorden, maar dat zeg ik nu tegen jou.’

Buck wist niet wat hij moest doen. Moest hij doen of hij wegging, maar ergens blijven toekijken? Dat had hij wel eerder gedaan. Het was vlakbij deze plaats waar hij had gezien dat de twee getuigen werden opgewekt en opgenomen in de hemel.

‘Ik hoor je hersens kraken,’ zei Chaim. ‘Doe nou maar wat ik zeg. Als het waar is dat ik voor deze taak ben aangesteld, dan hoort daar ook wat leiderschapsverantwoordelijkheid bij.

‘Voor een miljoen mensen maar.’

‘Maar niet voor jou?’

‘Ik ben geen Messiaanse jood. Ik maak geen deel uit van het overblijfsel van het volk Israël.’

‘Maar je moet wel gehoorzamen aan één die voor zo velen verantwoordelijk is.’

‘Ik kan uw logica niet volgen.’

‘Ach, Cameron! Als dit met logica te maken had, wat deed ik hier dan? Kijk eens naar me! Een oude man, een wetenschapper. Ik zou ergens in een makkelijke stoel moeten zitten. Maar hier sta ik, een vreemde voor mezelf, en ik probeer God te vertellen dat Hij een fout gemaakt heeft. Maar Hij wil niet luisteren. Hij is nog koppiger dan ik. Hij gebruikt de eenvoudige om de wijze versteld te doen staan. Zijn wegen zijn de onze niet. De pure tegenstrijdigheid van Zijn keuze van mij, dwingt mij tot de onwillige aanvaarding dat het waar moet zijn. Ben ik klaar? Nee. Ben ik bereid? Misschien. Na vannacht moet ik voortgaan, bereid of niet. Geloof ik dat Hij voor mij uit zal gaan? Ik moet wel.’

Het leek of Chaim en hij alleen stonden in een zee van mensen. Buck krabde met de punt van zijn schoen over de straat. ‘Chaim, ik –’

‘Cameron, ik zou je willen vragen me Micha te noemen.’

‘Micha?’

Chaim knikte.

‘Ik snap het niet.’

‘Ik ben niet roekeloos genoeg om mezelf Mozes te noemen, en ik zal mijn echte naam niet aan Nicolae bekendmaken, tenzij God het wil.’

‘Dus u gaat tegen hem zeggen dat u Micha bent? Waarom niet Tobias Rogoff? Daar heeft Zeke een identiteitsbewijs voor gemaakt, en –’

‘Denk er maar eens over na, dan zul je het begrijpen.’

‘Moet ik mijn nep-identiteitsbewijs meenemen? Voor mij heeft u toch geen nieuwe naam?’

‘Jij zult geen naam nodig hebben.’

‘Dat weet u zeker.’

‘Zo zeker als wat.’

‘Dus ik breng geen identiteitsbewijs mee.’

‘Je papieren tonen aan dat je Jack Jensen bent. Wordt dat gecontroleerd, dan denken ze dat je van de Vredesmacht bent. Hoe leg je uit dat een korporaal van de WG de leider van de oppositie assisteert?’

‘Dus ik kom zonder papieren, en als ze willen weten wie ik ben, dan word ik als zwerver beschouwd.’

‘Ik zal je mijn assistent noemen, daar zullen ze genoegen mee nemen.’

Buck ontweek zijn blik. ‘Ik vond u aardiger toen u minder zeker van uzelf was.’

‘En Cameron,’ zei Chaim, ‘je bent een zwerver. Dat zijn we allemaal. We zijn vreemdelingen in deze wereld, daklozen.’

Buck stak zijn handen diep in zijn zakken. Hij kon het niet geloven. De oude man had hem overgehaald. Hij zou zijn oude vriend de hele nacht alleen achterlaten bij de vijand. Wat was er met hem aan de hand? ‘Micha?’ was alles wat hij zeggen kon.

‘Ga,’ zei Chaim. ‘Meld je bij je kameraden en je familie. En denk na over mijn nieuwe naam. Je komt er wel op.’
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De late middagzon wierp prachtige schaduwen op de verbazend mooie architectuur van Petra. David sloeg een trui om zijn schouders, en daalde af van de heidense hoogte naar een van de opmerkelijkste steden ooit gebouwd.

De verschillende gebouwen, graven, schrijnen en ontmoetingsplaatsen waren duizenden jaren geleden letterlijk uit de prachtige rode zandsteen uitgehakt. En al was haar vroege historie grotendeels speculatief, de stad was in de negentiende eeuw een toeristische attractie geworden. David vroeg zich af hoe de nieuwe inwoners van zo’n surrealistische plaats comfortabele woonplekken konden maken uit vaste rots. Tsion leerde dat God voedsel uit de hemel had beloofd en dat kleren niet zouden verslijten, maar wat moest isolatie vervangen, binnenmuren, en alles wat leek op moderne gemakken?

Het was een uitgestrekte plaats. Veel van de beroemde bouwwerken – de schatkamer van de farao, het amfitheater met vijfduizend zitplaatsen, de verschillende grafkelders – waren onderling verbonden door een systeem van kloven en kanalen, die van dammen waren voorzien en omgeleid door de verschillende beschavingen die het gebied hadden bewoond.

Omdat David per helikopter was aangekomen, moest hij naar beneden klimmen om de enige weg te vinden die naar binnen leidde. Met rotswanden die op sommige plaatsen meer dan honderd meter hoog waren, en een pad dat soms minder dan twee meter breed was, was het geen wonder dat de meeste bezoekers op een kameel, een ezel of te paard binnenreden. Operatie Adelaar zou de meerderheid van de nieuwkomers binnen vliegen, omdat een miljoen vluchtende Israëli’s afgeslacht zouden worden als ze de pakweg anderhalve kilometer lange, nauwe pas te voet moesten oversteken.

David kon goed begrijpen waarom de stad duizenden jaren geleden een volmaakte verdedigingsvesting was geweest. Tsion leerde dat de Edomieten, die er ten tijde van Mozes woonden, de Israëlieten de doorgang hadden geweigerd. Maar in deze wereld, met hoogtechnologische manieren van reizen, kon slechts een wonder de ongewapende onschuldigen beschermen tegen een luchtaanval. Zonder de hand van God, stelde David vast, zou de plaats eerder als hinderlaag kunnen dienen dan als schuilplaats.

Davids leven draaide niet meer om de geneugten des levens. En hij was vergeten wat vrije tijd was. Tot de glorieuze Wederkomst zou hier de actie zijn, hier zouden wonderen aan de orde van de dag zijn. Davids volk zou deze stad bewonen, en ze zouden bewaard worden voor ziekte en dood, beschermd tegen hun vijanden tot de Messias hen bevrijdde. Als de prijs om daar getuige van te zijn betekende dat hij op een rotsblok moest slapen, dan betaalde hij die graag.

David controleerde of zijn laptop genoeg zonne-energie had opgeslagen om de hele nacht in de grot te kunnen werken. In de eenzaamheid aan de top van de enige wereld die hij nog kende, zouden het lezen van Tsions post over wat hij geloofde dat de antichrist van plan was, het bekijken van het door Carpathia gemodelleerde nieuws en het communiceren met zijn collega’s, Davids enige banden met de mensheid zijn.

Binnen vierentwintig uur verwachtte hij de eerste van een groot gezelschap, groter dan waarmee hij raad mee zou weten. Hoe hij een miljoen mensen moest herbergen, zelfs in het uitgestrekte gebied om de stenen stad heen, was een probleem dat alleen God kon oplossen. David had geleerd geen vragen te stellen, maar rustig af te wachten.

––––

Nadat hij zich bij iedereen gemeld had, en zijn best had gedaan iedereen uit te leggen hoe hij doctor Rosenzweig alleen had kunnen laten, bracht Buck de avond in het King David Hotel door met televisie kijken, met Chaims bijbel voor zich. Hij las het hele boek Micha, en zag parallellen tussen het Jeruzalem van toen en nu, en hij merkte de verwijzing naar Mozes op. Het boek was duidelijk een grimmige belofte van Gods oordeel, maar Buck wist niet genoeg van theologie af om de betekenis ervan voor Chaim te ontcijferen. De profetieën leken meer te gaan over de eerste komst van Christus, dan over de Opname of de glorieuze Wederkomst. Maar misschien was Chaim van plan woorden en zinnen eruit te gebruiken als hij met Carpathia te maken kreeg.

Het journaal bracht voornamelijk herhalingen van de gebeurtenissen van die dag, maar Hatties dood werd ten minste niet verbloemd, zoals bij de live-beelden het geval was geweest. Ze was weliswaar niet geïdentificeerd – de dood van een vrouw van wie ze al eerder dachten dat ze dood was, zou trouwens toch een hersenkraker voor de WG zijn – maar het was duidelijk dat ze gestorven was vanwege haar moed om zich uit te spreken tegen de leider van deze aarde. De WG gaf het natuurlijk niet op die manier weer, maar schepte op over het gebeuren, gebruikte het om aan te tonen dat Carpathia met recht beweerde een godheid te zijn. En het was een bevestiging van Fortunato’s rol als degene die door Carpathia was aangesteld met geestelijke macht om wonderen te doen.

Buck was uitgeput, haast zo erg dat hij niet kon slapen. Maar starend naar het plafond in het donker, verlangend bij het krieken van de dag terug te gaan naar de Tempelberg, zag hij weer voor zich hoe doctor Rosenzweig erop aangedrongen had hem Micha te noemen in plaats van Chaim. De namen zweefden voor zijn geestesoog. En hij sliep in.

––––

Halverwege de middag in Chicago printte doctor Tsion Ben-Juda de boodschap uit die hij op de populairste website in de geschiedenis wilde zetten. Hij vroeg Ming en Chloë het voor hem na te kijken. Ze gingen bij elkaar zitten en lazen.

Aan mijn dierbare heiligen van de Verdrukking, gelovigen in Jezus de Christus, de Messias en onze Heer en Heiland, en aan de nieuwsgierigen, de twijfelaars, en de vijanden van ons geloof,

Het is nu duidelijk geworden dat Nicolae Carpathia, degene die zich de leider van deze wereld noemt en die ik (op gezag van de Heilige Schrift) heb geïdentificeerd als de antichrist, samen met zijn valse profeet Leon Fortunato (aan wie de hoogmoedige titel is verleend van allerhoogste heilige vader van het Carpathianisme), op het programma heeft staan wat de Bijbel de ontheiliging van de Tempel noemt.

Zoals het geval is met alle complotten en plannen waarvan de antichrist gelooft dat ze het product zijn van zijn eigen creatieve geest, is ook deze gebeurtenis voorspeld in het onfeilbare Woord van God. De oudtestamentische profeet Daniël schreef dat tijdens deze periode in de geschiedenis: De koning doet wat hij wil. Hij wordt hoogmoedig en stelt zich boven iedere god, en tegen de God der goden spreekt hij lasterlijke woorden.’

De profeet voorspelde ook dat ‘Hij zal landen binnenvallen, maar van de landen die ‘aan zijn macht zullen ontkomen’ zal Edom er een zijn.’ Dat, mijn vrienden, is waar Petra ligt. Helaas zal Egypte niet aan zijn hand ontkomen. Hij zal ‘goud- en zilverschatten en de andere kostbaarheden van Egypte toe-eigenen; en Libiërs en Nubiërs maken deel uit van zijn gevolg.’

De antichrist is al begonnen met de vervulling van de profetie dat: ‘…hij zal in grote woede uittrekken om velen te verdelgen en te vernietigen.’ Maar gelukkig, op een dag ‘…komt hij zijn einde zonder dat iemand hem helpt.’

Er is ook geprofeteerd dat de grote aartsengel, Michaël, ‘te dien tijde’ zal opstaan. Over hem wordt gesproken als ‘… de grote vorst, die de zonen van uw volk terzijde staat’, waarmee het overblijfsel van Israël wordt bedoeld, die joden zoals ik die tot het geloof zijn gekomen dat Jezus de Messias is. Prijst God, Daniël voorzegt ook dat: ‘… in die tijd zal Uw volk ontkomen: al wie in het boek geschreven wordt bevonden.’

Jullie weten uit mijn eerdere lessen dat het boek dat bedoeld wordt, het boek des levens van het Lam is, waarin zijn opgeschreven wie voor hun redding op Christus vertrouwden. Ik kan nu niet in details treden, maar vanwege de goddelijke ervaring van een geliefde collega een paar dagen geleden, geloof ik dat de aartsengel Michaël op wacht staat en dat de verlossing nabij is.

Jezus zelf verwees naar de profetieën van Daniël toen hij waarschuwde voor de ‘gruwel der verwoesting’ die op de heilige plaats zal staan. Ik geloof dat hij sprak van de ontheiliging die de antichrist op het programma heeft staan.

Voor de Opname van de gemeente waren velen in verwarring, en geloofden dat de tweede brief van de apostel Paulus aan de Tessalonicenzen naar die gebeurtenis verwees toen hij sprak van: ‘…de komst van onze Heer Jezus Christus en het tijdstip waarop we met hem worden verenigd’. We mogen ons verheugen, want het is nu duidelijk dat Paulus het had over de glorieuze Wederkomst. Paulus schrijft: ‘Laat u door niemand misleiden, op geen enkele manier. De dag van de Heer breekt niet aan voordat velen zich van het geloof hebben afgekeerd en de wetteloze mens verschenen is, hij die verloren zal gaan. Hij zal alles wat goddelijk en heilig is bestrijden en zich erboven verheffen, om in Gods tempel plaats te nemen op de troon en zich voor te doen als God zelf.’

Onze hoop ligt in de belofte dat: ‘Pas dan verschijnt hij – en dan zal de Heer Jezus hem doden met de adem van zijn mond en vernietigen door de aanblik van zijn komst. De komst van de wetteloze mens is het werk van Satan en gaat gepaard met groot machtsvertoon en valse tekenen en wonderen, en allen die verloren zullen gaan, zal hij met zijn kwaadaardigheid verleiden. Want ze hebben de liefde voor de waarheid, die hen had kunnen redden, niet aanvaard.’

We vragen ons vaak af waarom niet iedereen tot Christus komt nu de waarheid zo duidelijk is. Het is precies vanwege die misleiding! De mensen hadden niet, zoals Paulus het hierboven zegt: ‘… de liefde voor de waarheid aanvaard’. Hij zegt dat het daarom is dat God: ‘Daarom treft God hen met verblinding, zodat ze dwalen en de leugen geloven. Zo zal iedereen die de waarheid niet gelooft maar behagen schept in onrecht, worden veroordeeld.’ Kun je het je voorstellen? Er zijn mensen die de waarheid kennen, weten dat hun toekomst de verdoemenis is, en toch plezier hebben in de zonde! Een waarschuwing als je zo iemand bent: Vanwege je opstandigheid kan God je hart al verhard hebben, zodat je niet van gedachten kunt veranderen, al zou je willen.

Nu, als het volgende niet een beschrijving is van de twee die de zielen van iedere man en vrouw willen stelen, dan weet ik niet wat wel: ‘Iedereen aanbad de draak, omdat hij het beest gezag had gegeven. Ook het beest zelf aanbaden ze, met de woorden: ‘Wie is gelijk aan het beest? Wie kan het tegen hem opnemen?’ Het beest kon zijn bek gebruiken voor grootspraak en godslasteringen, en dat tweeënveertig maanden lang. Het opende zijn bek en lasterde God, zijn naam en zijn woning en hen die in de hemel wonen. Het mocht de strijd met de heiligen aanbinden en hen overwinnen. Ook kreeg het macht over alle landen en volken, over mensen van elke stam en taal. Alle mensen die op aarde leven zullen het beest aanbidden, iedereen van wie de naam niet vanaf het begin van de wereld in het boek van het leven staat, het boek van het lam dat geslacht is.’

Kan het nog duidelijker? Als je in Christus bent, ben je voor eeuwig veilig, ondanks alles wat we nog moeten meemaken de komende drie-en-een-half jaar. Als je nog twijfelt, dan smeek ik je de keuze te maken nu het nog kan. Dat de harten van velen al door God verhard zijn – een waarheid die wellicht ingaat tegen wat we eens van Hem geloofden – is niettemin duidelijk het gevaar van wachten met het ontvangen van Christus.

Ik bid dat God me op een dag het voorrecht zal geven persoonlijk te spreken tot de Israëlische gelovigen, die spoedig naar de veiligheid geleid zullen worden, zodat de antichrist ze geen kwaad meer kan doen. Broeders en zusters in de Heer, bid, nu de laatste gebeurtenissen halverwege de periode van Verdrukking zich ontvouwen en de rest van de tijd inluidden tot de glorieuze Wederkomst.

Jullie vriend in Christus,

Tsion Ben-Juda

Tsion keek verbaasd dat de jonge vrouwen klaar waren met lezen, maar in plaats van hem hun mening te geven, samen zaten te fluisteren. Hij schraapte zijn keel en keek op zijn horloge.

‘Ming heeft een geweldig idee, Tsion,’ zei Chloë. ‘Ze denkt dat haar broer kan inbreken in WG-CNN, en Nicolae’s volgende boodschap aan de wereld met uw les tegenspreken.’

‘Wat, mijn boodschap op het scherm zetten?’

‘Nee,’ zei Ming. ‘U. Live. U kunt hem op ieder punt betwisten.’

‘Maar hoe?’

‘Ik zal het aan Chang vragen, maar het kleine cameraatje boven op uw monitor, dat u nu alleen gebruikt om uw beeld te tonen aan het Verdrukkingscommando als ze ver van Chicago zijn, zou ook gebruikt kunnen worden om uit te zenden via de televisie.’

‘Maar riskeren we dan niet dat we aanwijzingen laten zien die verraden waar we zitten?’

‘Dat zouden we natuurlijk moeten uitsluiten, ja.’

‘Maar ligt dit niet meer op de weg van doctor Rosenzweig?’ vroeg Tsion. ‘Moet hij niet degene zijn die de antichrist tegenspreekt?’

‘Dat zal hij ook wel,’ zei Chloë. ‘Een krachtmeting tussen die twee zal sowieso wel internationaal op televisie komen.’

‘Waar ben ik dan nog voor nodig?’

‘Als de vlucht naar Petra eenmaal begonnen is, zal Nicolae zich uitspreken tegen u en ons zogenaamde Ben-Judaïeten. Net een estafette worstelwedstrijd. Als Chaim daar niet meer is om zich persoonlijk tegen hem te verzetten, dan zult u hem via zijn eigen televisienetwerk betwisten,’ zei Ming.

Tsion nam zwijgend zijn kopij weer aan, en klikte op verzenden. ‘Slim bedacht, mevrouw Toy,’ zei hij.

‘Vind ik ook,’ zei Chloë. ‘Ik wilde alleen dat u Hattie bij name had kunnen noemen, of zeggen dat ze een lid was van het Verdrukkingscommando.’

‘Ik wilde niet verraden dat we daar mensen hebben, al ben ik er zeker van dat de wg dat wel vermoedt.’

‘En toch, Tsion,’ zei Chloë, ‘heeft u Petra bij name genoemd.’

De rabbijn sloeg zijn hand voor zijn mond. ‘O, dat heb ik gedaan, hè?’

‘Ik had het willen zeggen voordat u het verstuurde,’ zei Chloë.

‘Daarom wilde ik dat jullie het overlazen.’

‘Het spijt me, Tsion. Ik nam aan dat u er een reden voor had.’

‘Het is jouw schuld niet,’ zei hij, slapjes in een stoel zakkend. ‘Hoe heb ik dat kunnen doen?’

––––

Bij de dageraad gingen Rayfords ogen open en een beslissing waar hij die nacht mee geworsteld had, was genomen. Leah en Hannah hadden hun mobiele medische unit ingericht en waren klaar, zodat Leah een dubbele dienst kon draaien, en ook toezicht houden op de inkomende en uitgaande Israëlieten. Dat hield in dat Rayford niet in Mizpe Ramon hoefde te blijven. Hij kon zich nuttiger maken door een helikopter te besturen.

Vlug kleedde hij zich aan en ging naar het drukke vliegveld. De zon glinsterde aan de horizon, en Rayford besefte dat het niet lang meer zou duren voordat hij en zijn kameraden de dagen zouden gaan aftellen tot het einde. Het echte einde – de glorieuze Wederkomst en het Duizendjarig Rijk. Er moest eerst nog veel gebeuren natuurlijk, maar het waanzinnige tempo van de laatste paar weken zou plaatsmaken voor kostbare rustpauzes tussen de laatste oordelen van God, voor de Strijd van Armageddon. Dan zou alles weer beginnen. Wat keek hij uit naar ten minste wat rust tussen de crises. Rayford streek zijn haar naar achteren en zette zijn pilotenpet op. De komende paar dagen zouden beslissend zijn of hij en zijn dierbaren überhaupt zouden overleven, laat staan of ze het einde zouden meemaken.

––––

Buck stond onder een douche die zo heet was als hij verdragen kon, maar het King David had een soort regulator geïnstalleerd – na een paar minuten werd het water lauw, en toen koud. Met gedecimeerd personeel en beperkte energie was het water gerantsoeneerd.

Buck stak net genoeg geld in zijn zak om de tank van de auto te kunnen volgooien. Chaims advies opvolgend liet hij zijn portefeuille en identiteitsbewijs in de kamer achter. Het was moeilijker dan de vorige dag om een parkeerplaats te vinden, en hij moest een kilometer verder lopen, maar ten slotte bereikte hij de straten waar aan beide kanten lege militaire transportvoertuigen stonden opgesteld.

In alle vroegte begon het al druk te worden op de Tempelberg. Kolossale beeldschermen waren te zien op alle uitkijkpunten, en de mensen die wachtten op de festiviteiten van het middaguur, vermaakten zich ermee naar de uitzending van WG-CNN te kijken, en te zwaaien als ze zichzelf in beeld zagen.

Tot Bucks enorme opluchting zag hij Chaim meteen, niet ver van de plaats waar de twee getuigen elkaar hadden afgewisseld met zitten en prediken. Buck snelde naar doctor Rosenzweig, die met opgetrokken knieën naar de lucht zat te staren. ‘Goeiemorgen, Chaim,’ zei hij, maar de man reageerde niet. ‘Sorry,’ voegde Buck er snel aan toe. ‘Micha.’

Chaim glimlachte flauwtjes en keerde zich naar hem toe. ‘Cameron, mijn vriend.’

‘Heeft u gegeten?’

‘Ik blijf verzadigd,’ zei Chaim.

‘Opmerkelijk.’

‘God is goed.’

‘En heeft Hij u bemoedigd, gesterkt, kracht gegeven?’ hield Buck aan.

‘Ik ben gereed.’

Hij klonk niet gereed. In feite klonk hij nog vermoeider dan gisteren, en zo zag hij er ook uit. ‘Hebt u geslapen?’ vroeg Buck.

‘Nee. Maar ik heb gerust.’

‘Hoe werkt dat?’

‘Niets is zo heerlijk als rusten in God,’ zei Chaim, alsof hij zijn hele leven niets anders gedaan had.

‘En wat gaat er nu gebeuren?’ vroeg Buck. ‘Wat zijn de plannen?’

‘God zal het openbaren. Hij laat me alleen zien wat ik moet weten, op het moment dat ik het moet weten.’

‘Geweldig.’

‘Bespeur ik hier enig sarcasme, Cameron?’

‘Schuldig. Ik ben meer een jongen van maak-een-plan-en-voer-het-uit.’

Chaim pakte Bucks hand en kwam wankelend overeind. Hij kreunde toen zijn gewrichten kraakten. ‘Maar dit is noch mijn plan, noch mijn uitvoering, begrijp je.’

‘Zal best. Dus we gaan gewoon staan wachten?’

‘O nee, Cameron. Zelfs ik heb het geduld niet te wachten tot het middaguur.’

‘En als Carpathia voor die tijd niet verschijnt?’

‘Hij komt wel op het tumult af.’

Dat vond Buck interessant, maar opnieuw leek hem deze broze, kleine oude man niet in staat iets te veroorzaken. Verwachtte hij dat Buck iets deed? Zonder papieren? Zonder het merkteken? Buck was bereid, maar hij wist nog niet wat hij moest denken van Chaims oordeel.

‘Wanneer zijn ze opgehouden met het aanbrengen van het merkteken?’ vroeg Buck.

‘Ze zijn niet opgehouden. Kijk maar, er zijn nog twee rijen open, maar het schijnt dat er één gaat sluiten, ondanks het feit dat er nog een hoop mensen wachten. Je hebt niets opgemerkt vanmorgen, nietwaar Cameron?’

‘Opgemerkt?’

‘Het verschil tussen vandaag en gisteren.’

Buck keek om zich heen. ‘De menigte is groter, en ze zijn vroeger gekomen. Er staan nog steeds overal buiten de oude stad militaire voertuigen. Maar waarom sluiten ze een rij als er nog mensen staan? En waarom zijn ze gisteravond niet klaar gekomen? Zijn er nog meer mensen op komen draven?’

‘Ben jij nou journalist?’

‘Ik zal happen. Wat heb ik over het hoofd gezien?’

‘Je hebt het zelf gezegd. De voertuigen staan er nog steeds.’

‘Nou en? Machtsvertoon. Carpathia verwacht vandaag waarschijnlijk tegenstand.’

‘Maar dan zouden ze niet eerst weggaan en dan terugkomen,’ zei Chaim. ‘Denk je dat die soldaten in die vrachtwagens geslapen hebben? Dat hoeven ze niet. Ze hebben accommodatie, centra, plaatsen waar ze bij elkaar komen.’

‘Oké…’

‘Hoeveel soldaten heb je vandaag bij de wagens gezien?’

‘Eerlijk gezegd, Chaim, eh, Micha, was ik er meer mee bezig of u hier nog was en of u in orde was. Ik had haast en heb er niet op gelet.’

‘Nee, zeker niet. Kijk, ze voegen de rest van die rij bij de enige die nog open is.’

‘En u weet zeker waarom.’

‘Natuurlijk,’ zei Chaim.

‘En u bent niet eens journalist. Maar goed, vertel maar.’

‘Ze hebben die rij gesloten om dezelfde reden dat de Tempelberg vandaag drukker is met burgers dan met WG.’

Buck draaide zich op zijn hakken om en keek om zich heen. ‘Dat klopt. Waar zitten ze?’

‘Ze zijn ziek. Spoedig zijn ze er even slecht aan toe als de arme meneer Fortunato, die nu bijna dood moet zijn van ellende. Wat hoogst vindingrijk van onze God, om het briljante idee in iemands geest te planten gisteren het WG-personeel eerst te laten gaan. Ze hebben het teken van het beest ontvangen, en toen zijn beeld aanbeden. En nu zijn ze ten slachtoffer gevallen aan Openbaring 16:1-2.’

‘De plaag van de gezwellen!’ fluisterde Buck.

Chaim keek hem met een veelbetekenende glimlach aan, deed toen een paar stappen van Buck vandaan, de open ruimte in. Buck struikelde en viel bijna om, zo schrok hij van de enorme, diepe geluiden die opstegen uit de keel van de kleine man. Chaims stem was zo luid dat iedereen stilhield en naar hem staarde, en Buck zijn handen voor zijn oren moest houden.

‘Toen hoorde ik een luide stem uit de tempel komen die tegen de zeven engelen zei: “Ga nu! Giet de zeven offerschalen met Gods woede leeg op aarde!” De eerste engel ging weg en goot zijn offerschaal leeg over de aarde. Alle mensen die het merkteken van het beest droegen en zijn beeld aanbaden, kregen kwaadaardige en pijnlijke zweren.’

De duizenden die hadden rondgelopen deinsden terug voor zijn doorborende stem, en Buck stond stomverbaasd over Chaims lichaamshouding. Hij stond rechter en leek langer, zijn borst zette uit als hij ademhaalde tussen zijn zinnen. Zijn ogen vlamden, zijn kaak stond strak, en hij gebaarde met gebalde vuisten.

Nu kwamen de nieuwsgierigen om de oude man in het bruine gewaad heen staan. ‘Wat?’ zeiden er een paar. ‘Wat zegt u?’

‘Laat hij die oren heeft, horen! De God van de hemel heeft de zondige man geoordeeld, en zij die zijn merkteken ontvangen hebben en het beeld aanbeden, zijn getroffen!’

‘Stomme ouwe dwaas!’ riep iemand uit. ‘Pas maar op dat het je dood niet wordt!’

‘Voordat je het weet zien we je kop rollen, ouwe!’

Buck dacht dat Chaims stem zo mogelijk nog luider klonk. Hij had geen geluidsversterking nodig, want het was duidelijk dat iedereen hem hoorde. ‘Niemand zal het wagen op te staan tegen de uitverkorene van God!’

De mensen lachten. ‘Bent u een uitverkorene? Waar is uw God? Kan Hij doen wat onze verrezen Potentaat kan doen? Wilt u dat het vuur van de hemel u verteert tot een hoop as?’

‘Ik eis audiëntie bij de boze! Hij moet zich verantwoorden voor de ene ware God, de God van Abraham, Isaak en Jakob! Hij waagt het niet het overblijfsel van Israël aan te raken, gelovigen in de Allerhoogste God en Zijn Zoon, de Messias, Jezus van Nazaret!’

‘U kunt maar beter –’

‘Stilte!’ bulderde Chaim, en de echo weerkaatste tegen de muren en deed de menigte verstommen.

Drie jonge gewapende wachten in uniform, inclusief één vrouwelijke, kwamen aanhollen. ‘Uw papieren, meneer,’ zei ze.

‘Ik heb geen papieren, noch heb ik die nodig. Ik ben hier in opdracht van de Schepper van hemel en aarde.’

‘Uw voorhoofd draagt geen merkteken. Laat me uw hand zien.’

Chaim liet de rug van zijn rechterhand zien. ‘Aanschouw de hand van de dienaar van God.’

De vrouw hief haar geweer en duwde tegen Chaims arm, om hem naar het applicatiecentrum te sturen. Hij verroerde zich niet. ‘Kom nou, meneer. U bent dronken of ondervoed. Bespaar uzelf het verdriet en mij het papierwerk. Ga uw merkteken halen.’

‘En het beeld aanbidden van Carpathia?’

Ze wierp hem een woedende blik toe en ontgrendelde haar geweer. ‘U zult over hem spreken als Zijne Eminentie of Zijne Heiligheid of als de verrezen Potentaat.’

‘Ik zal over hem spreken als de vleesgeworden satan!’

Ze drukte de loop van haar wapen tegen Chaims borst en leek de trekker over te halen. Buck deed een stap naar voren, bang voor de knal en vrezend zijn oude vriend tegen de grond te zien slaan. Maar de jonge vrouw bewoog niet, ze knipperde niet eens met haar ogen. Chaim keek naar haar mannelijke collega’s. ‘Wanneer heeft u uw teken ontvangen?’

Ze spanden beiden de haan van hun wapen. ‘Wij waren bij de laatsten,’ zei er een.

‘En heeft u het beeld aanbeden?’

‘Natuurlijk.’

‘Dan zult u ook spoedig ziek worden. De gezwellen komen al op over uw lichaam.’

De een keek de ander aan. ‘Ik heb inderdaad iets aan de binnenkant van mijn arm. Moet je zien.’

De andere zei: ‘Hou es op, man. We hebben reden die man dood te schieten, en misschien doe ik het wel.’

‘Schiet hem neer!’ riep iemand in de menigte. ‘Wat is er mis met jullie chef?’

Allebei keken ze angstig naar haar, en zeiden tegen Chaim: ‘Meneer, we moeten u vragen in de rij te gaan staan voor het merkteken, of de gevolgen te dragen.’

‘Ik ben nog niet geroepen tot het martelaarschap, jongeman. Als mijn tijd komt, dan zal ik trots buigen voor de bijl, terwijl ik de God van de hemel aanbid. Maar nu, tenzij u ook getroffen wilt worden met bewegingloosheid, gaat u aan degene die u aanbidt doorgeven, dat ik een audiëntie eis.’

Eén keerde zich af en praatte in zijn walkietalkie. Toen: ‘Dat weet ik wel, meneer. Maar korporaal Riehl is uitgeschakeld, en –’

‘Wat?’

‘Hij heeft haar verlamd, meneer, en –’

‘Hoe?’

‘Dat weten we niet! Hij eist –’

‘Schiet hem dood!’

De jongeman haalde zijn schouders op, en beiden richtten hun geweer op Chaim. ‘Geef me die!’ zei Chaim, en greep de walkietalkie. Hij drukte de knop in. ‘Wie u ook bent, ga tegen uw zogenaamde Potentaat zeggen, dat Micha een audiëntie bij hem wil.’

‘Hoe komt u aan die radio?’ zei de stem.

‘Hij kan mij en mijn assistent vinden in het centrum van de Tempelberg, met drie met stomheid geslagen wachten.’

‘Ik waarschuw u –’

Chaim zette de walkietalkie af. Binnen een paar seconden kwamen er nog zes bewakers, twee in burger, met getrokken wapens aanzetten. ‘U kunt geen ontmoeting eisen met Potentaat Carpathia,’ voer er een uit.

‘Jazeker wel!’ schreeuwde Chaim

De zes bestudeerden hun verlamde collega’s. ‘Mag ik uw naam weten, meneer?’

‘U mag me Micha noemen.’

‘Oké, meneer Micha. De Potentaat is in de Knesset, waar zijn hoofdkwartier in Jeruzalem gevestigd is. Als u ons daarheen wilt volgen en een verzoek indienen –’

‘Ik eis een ontmoeting met hem hier. U kunt hem vertellen dat als hij weigert, hem meer te wachten staat dan uitgedund, ziek personeel. Ik ben bereid opnieuw de plagen te ontketenen die de twee getuigen van de hemel afriepen! Vraag hem of hij het prettig zou vinden als zijn medische staf uw gezwellen en karbonkels probeert te behandelen met water dat in bloed veranderd is.’
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David wist niet hoe laat hij wakker was geworden van het geluid van zware motoren, maar hij wist meteen wat het te betekenen had. Hij was van zijn stuk gebracht door het noemen van Petra door doctor Ben-Juda op internet, en zonder enige twijfel keek de vijand de website af.

David kroop in het duister van de kleine uurtjes terug naar de hoogte. De sterren gaven niet genoeg licht om te voorkomen dat hij zijn schenen en zijn tenen stootte, een paar keer viel, en zijn handen en armen schaafde aan de rotsen. Toen zijn ogen aan het donker gewend waren, zag hij hoe ver onder zich WG-tanks en artillerie een halve cirkel rond Petra vormden. Ze lieten maar weinig lichten aan, maar hij kon onderscheiden dat ze de hoofdingang voor voetverkeer hadden afgesloten, en ook prominent aanwezig waren rond de meest waarschijnlijke landingsplaatsen.

David geloofde dat God had beloofd de kinderen van Israël te beschermen, die zouden vluchten voor de woede van de antichrist, maar wat te zeggen van de vrijwilligers die hen hielpen? Hoe moesten die ontsnappen aan een vijand die al een stap voor lag? Hoe kon Tsion zo’n blunder begaan? David belde naar Rayford, maar kon hem niet bereiken. Hij probeerde Albie.

––––

Tsion was ontroostbaar. Hij beende met een hand voor zijn mond heen en weer, in stilte biddend. Ming en Chloë hadden geprobeerd redelijk met hem te praten, hem eraan te herinneren dat God soeverein was, maar hij kon niet begrijpen wat hij had gedaan. Hij liet de televisie aan staan, doodsbang voor het nieuws van een slachting als de vlucht vanuit Jeruzalem aanving.

Tsion ging ten slotte zitten op de armleuning van de bank voor de televisie. De lange, dikke jongeman die ze weinig toepasselijk Kleine Zeke noemden – zijn kortgeleden als martelaar gevallen vader was Grote Zeke geweest – stampte binnen met een schetsboek. ‘Wil u zien wat ik aan Ming denk te gaan doen? Ik bedoel, het is moeilijk om een, eh, Aziatische vrouw te vermommen, maar ik denk dat ik maar een vent van d’r ga maken. Ik heb een foto van d’r broer, en met het juiste kapsel en kleren, en u weet wel, dingetjes en zo –’

‘Neem me niet kwalijk, Zeke, maar –’

‘O, ik heb al tegen d’r gezegd dat ik er niks beledigends mee bedoel. Ze is klein en mager, maar ik wil niet zeggen dat ze op een vent lijkt. Eigenlijk is ze best knap en aantrekkelijk, en vrouwelijk.’

‘Ik ben even wat afwezig, Zeke. Het spijt me. Ik heb een vreselijke fout gemaakt en ik bid nu dat –’

‘Weet ik,’ zei Zeke. ‘Daarom kwam ik eigenlijk. Ik bedoel, ik was echt bezig met Mings identiteit, maar ik dacht dat effe erover praten u zou afleiden van –’

‘Van het feit dat ik de tegenpartij getipt heb waar onze broeders en zusters heen gaan? Dankjewel, maar ik zie niet in hoe de WG iets anders zou kunnen doen dan zorgen dat ze er eerder zijn en in een hinderlaag gaan liggen.’

Zeke legde zijn schetsboek op de bank en liet zijn gewicht op de vloer zakken. ‘U bent de man van de Bijbel,’ zei hij, ‘maar ergens vind ik het gewoon wel logisch.’

‘Logisch? Niet bepaald.’

‘Ik bedoel, er moet een reden voor zijn, wil ik maar zeggen.’

‘Om mij nederig te maken, misschien, maar daar wordt een hoge prijs voor betaald. Ik heb nooit beweerd dat ik volmaakt ben, maar ik bid zo vurig over mijn boodschappen, en God weet dat ik nooit met opzet –’

‘Dat bedoel ik nou, doe. God moet gewild hebben dat dit zou gebeuren.’

‘O, ik wil niet –’

‘U heeft het zelf gezegd, u bidt altijd over wat u doet. Dat maakt niet dat uw boodschappen hetzelfde zijn als de Bijbel, denk ik, maar God zal toch niet Zijn plan laten verknoeien door een gewoon mens als u?’

Tsion wist niet wat hij ervan moest denken. Die ongeschoolde jongeman had vaak een verfrissend inzicht. ‘Misschien heb ik mezelf overschat.’

‘Misschien wel. Dat was niet zo toen u gewoon de kerel was die een miljard mensen onderwijst. Waarom is dat niet naar uw hoofd gestegen?’

‘Ik zie het niet op die manier, Zeke. Het maakt je nederig, het is een voorrecht.’

‘Ziet u nou? U had verwaand kunnen worden vanwege die grote internetkerk, maar dat deed u niet. Dus misschien moet u maar niet gaan denken dat u belangrijk genoeg bent om God in de weg te staan.’

‘Ik sta duidelijk niet boven het maken van fouten,’ zei Tsion. ‘Nee, maar kom nou. Denkt u nou echt dat God zal zeggen: “Nou had ik het allemaal net zo mooi voor elkaar, en dan komt Ben-Juda het wel even verknoeien”?’

Tsion moest grinniken. ‘Ik denk dat Hij mijn blunders wel de baas kan.’

‘Ik hoop het. U heeft Hem daar altijd groot genoeg voor afgeschilderd.’

‘Nou, dankjewel, Zeke. Dat geeft me iets om over na te –’

‘Maar het gaat zelfs nog verder,’ zei Zeke. ‘Ik denk nog steeds dat God er een reden voor had om u dat te laten doen.’

‘Voor het ogenblik probeer ik te verwerken dat God mijn vergissing kan herstellen.’

‘Wacht maar eens af, doe. Ik durf te wedden dat de WG het niet slikt omdat het zo duidelijk een nep tip lijkt. Of ze denken dat ze iets sappigs hebben gevonden en proberen er gebruik van te maken, alleen om de pin op hun neus te krijgen.’

––––

Bij het ochtendgloren zag Rayford tot zijn ontsteltenis dat Albie en Big George verscheidene wapens uitpakten, van beide soorten die de laatste had laten opsturen. ‘Waar zijn we mee bezig, Albie?’

‘Staat je telefoon uit?’

Rayford klopte op zijn zak en haalde hem tevoorschijn. ‘O nee!’ zei hij. ‘Gisteren te veel gebruikt.’ Hij haalde de zonnebatterij eruit en klemde die aan de buitenkant van zijn overhemdzakje, waar de zon hem kon opladen, en stopte een nieuwe batterij in zijn telefoon. Hij zag dat hij meerdere oproepen had gemist.

Albie zei: ‘Ik zal het je besparen die allemaal af te luisteren, en je vertellen waar Hassid en ik je over gebeld hebben.’

––––

‘Iedereen achteruit.’ De laatst aangekomene op de Tempelberg was een lange, atletische, donkerharige man in burger, met de omtrek van een handwapen onder zijn jasje. ‘Wie bent u?’ zei hij tegen Buck, terwijl de rest van de Ethiek Waarnemers en Vredessoldaten, inclusief de drie die verlamd waren geweest, een stap achteruit deden.

Buck dacht dat hij overal op voorbereid was geweest, maar hij voelde in zijn zakken alsof hij zijn identiteitsbewijs wilde pakken, en wees toen naar Chaim. ‘Ik hoor bij hem. Wie bent u?’

‘Loren Hut is de naam, ik ben het hoofd van de Wereldwijde Gemeenschaps-Ethiek Waarnemers. Ik heb de Potentaat aan de telefoon voor die herrieschopper.’ Hij keek naar Chaim, de samendrommende menigte lachte. ‘Om de een of andere reden schijnen mijn mensen niet te kunnen doordringen tot een demente oude man. Dat moet u zijn.’

Chaim zei: ‘Zeg maar tegen uw baas dat ik hem alleen in levenden lijve wil spreken.’

‘Niet mogelijk, meneer –’

‘Micha.’

‘Dit telefoongesprek is alles wat u krijgt, meneer Micha. Ik voel me vanmorgen niet goed, en u gaat al te ver.’

‘Hoezo voelt u zich niet goed, meneer Hut?’

‘Wilt u Zijne Eminentie spreken, of–’

Chaim wendde zijn blik af en schudde zijn hoofd.

Hut fronste en hield zijn telefoon tegen zijn oor. ‘Vals alarm. Mijn verontschuldigingen aan de Potentaat… Nou, natuurlijk wil ik wel even met hem praten, maar ik wil zijn tijd niet – Goedemorgen, mijn heer. Ja… ik weet het niet… Ik zal zorgen dat er van iedereen een uitgebreid rapp–… Wel, ja, daar kan ik wel voor zorgen… Wilt u dat ik dat doe? Ik – ja, dat weet ik, maar het is niet zo dat hij een echte bedreiging vormt… Ja, mijn heer. Negen in het magazijn… als dat is wat u wilt… Ik spreek u niet tegen, het is alleen dat het een broze… Dat kan ik doen… Ja, u kunt op me rekenen.’

Hut klapte zijn telefoon dicht en vloekte. ‘U daar,’ zei hij tegen Buck. ‘Houd afstand. Wees maar blij dat ik u erbuiten gelaten heb. En jullie,’ hij gebaarde naar de menigte, ‘achteruit!’ Een paar deden het, de meesten niet. ‘Zeg niet dat jullie niet gewaarschuwd waren!’

‘Begint u last van gezwellen te krijgen, jongeman?’ vroeg Chaim.

‘Houd uw mond! U staat op het punt te gaan sterven.’

‘Dat bepaalt u niet, vriend.’

‘Toch wel. En nu stil! Korporaal Riehl, bent u in orde?’

‘Een beetje duf,’ zei ze toonloos. ‘Wat wilt u?’

‘Zoek een cameraploeg van WG-CNN en laat ze hierheen komen. De Potentaat wil dat ik die kerel de negen geef, maar hij wil het zien.’

‘Ik ook,’ zei ze, wegdravend.

‘Meneer Hut,’ zei Chaim, ‘bent u wel in staat uw plicht te doen? U wordt met de seconde beroerder.’

Hut bukte zich en krabde hevig aan zijn buik. ‘Ik hoef me geen honderd procent te voelen om een man van dichtbij dood te schieten.’

‘Dat zal niet gebeuren.’

‘Denkt u dat u mij kunt verlammen?’

‘Ik weet nooit wat God zal doen.’

‘Nou, ik weet wel wat u zult doen. U zult kronkelen en gillen en smeken om uw leven.’

‘Mijn leven behoort mij niet toe. Als God het wil, mag Hij het hebben. Maar omdat ik nog verantwoordelijkheden heb, zoals een persoonlijk gesprek met de lafaard die me wil negeren, zal God me sparen.’

Korporaal Riehl keerde terug met een man met een tulband op, die een camera op zijn schouder had. Bij hem was een kleine zwarte vrouw die een microfoon droeg. ‘Wat moeten we doen?’ vroeg ze met een Brits accent.

‘Zeg het maar als jullie draaien,’ zei Hut. ‘Dit is voor Zijne Eminentie.’

‘Live of opname?’

‘Maakt me niet uit! Schiet nou maar op!’

‘Goed! Wacht even!’ Ze praatte in een kleine radio. ‘Ja!’ zei ze. ‘Carpathia zelf. Een ogenblik.’ Ze draaide zich om naar Hut. ‘De centrale wil weten wat uw bevoegdheid is.’

Hut vloekte weer en krabde zich van buik tot schouders. ‘Hut!’ zei hij. ‘WGEW! Opschieten nu!’

‘Oké,’ zei de vrouw, en stapte voor de camera. ‘Dit is Bernadette Rice, live vanaf de Tempelberg in Jeruzalem, waar we zo meteen getuige zullen zijn van een executie, die persoonlijk is bevolen door Zijne Eminentie Nicolae Carpathia. Achter mij zal Loren Hut, het nieuwe hoofd van de Wereldwijde Gemeenschaps-Ethiek Waarnemers, de straf toedienen aan een man die alleen bekend is als “Micha”, die het merkteken van trouw heeft geweigerd, en zich bij zijn arrestatie heeft verzet.’

Toen mensen vanaf andere delen van de Tempelberg op de gigantische tv-schermen zagen wat er aan de hand was, stroomden ze toe en verzamelden zich rondom Chaim, Buck en Hut.

––––

‘Laat Kenny dit niet zien!’ riep Zeke uit. ‘Maar kom vlug, jullie allebei!’

Het was na middernacht in Chicago, en Tsion was van de armleuning van de bank op een kussen gegleden, waar hij naar voren gebogen bleef zitten turen naar het scherm tussen zijn vingers. ‘God, alstublieft…’

‘Daar heb je Buck!’ zei Chloë, wijzend.

Tsion vond dat Cameron er maar raar bij stond, onverschillig met zijn handen in zijn zakken.

De chef van de WGEW trok zijn pistool uit de holster, stopte even om met zijn linkerhand zijn rechterelleboog te krabben, en maakte zijn wapen schietklaar. Hij spreidde zijn benen en hield het pistool met beide handen vast, richtte op Chaims handen, die hij gevouwen voor zich hield. De kogel zou er vanuit deze hoek dwars doorheen gaan zonder zijn lichaam te raken.

De explosie van het eerste schot deed Buck opzij springen en de menigte achteruit deinzen, maar Chaim verroerde zich niet, hij knipperde alleen met zijn ogen bij het geluid. Hut staarde ongelovig naar Chaims ongeschonden handen en liep naar de andere kant, mikte ook het tweede schot daarop. De menigte zocht dekking. BAM! Weer een misser van een paar centimeter afstand.

Hut, die zich tussen de schoten nu over zijn hele lijf stond te krabben, richtte op Chaims voet en vuurde. Niets. Zelfs geen gaatje in zijn gewaad. Met zijn linkerhand tilde hij de zoom op en schoot op de andere voet. Kreunend van ellende en angst, krabde Hut zich met zijn vrije hand, drukte de mond van het pistool tegen een van Chaims knieën, toen tegen de andere. De schoten produceerden alleen lawaai.

De menigte lachte. ‘Dit is een grap!’ zei iemand. ‘Ze houden ons voor de gek! Hij schiet met losse flodders!’

‘Losse flodders?’ schreeuwde Hut, zich om zijn hielen omdraaiend om de raddraaier aan te kijken. ‘Weet je dat wel zeker?’ Hij vuurde schot nummer zeven in het borstbeen van de man. Het achterhoofd van het slachtoffer raakte het eerst de grond, het ziekmakende gekraak van zijn schedel was duidelijk te horen door de microfoon van de tv-verslaggeefster.

De menigte rende voor zijn leven en Bernadette Rice viel uit beeld. Loren Hut vuurde op Chaims linkerschouder van een afstand van vijftien centimeter, toen drukte hij het wapen tegen het voorhoofd van de onbeschadigde oude man. Chaim keek meelevend naar de geschokte, ineenkrimpende Hut, en stak nonchalant zijn vingers in zijn oren. De mond van het pistool liet een kleine afdruk achter op Chaims huid. De kogel deed hem geen kwaad.

Hut smeet het wapen opzij en sloeg zijn armen om een boom, wreef zijn lichaam ertegen. Hij schreeuwde het uit van ellende, toen draaide hij zich om en riep korporaal Riehl. Hij stak zijn hand uit naar haar geweer en richtte het onder zijn eigen kin. Bedaard kwam Chaim naderbij. ‘Dat is niet nodig, meneer Hut,’ zei hij. ‘De dood die u gekozen heeft, zal u op de bestemde tijd overvallen. Leg dat wapen neer en roep Carpathia voor me.’

––––

Hut smeet het geweer neer en wankelde weg, maar Buck hoorde al het chopchop van een helikopterpropeller. Twee helikopters landden, en de menigte – die zich een heel eind had teruggetrokken – kwam behoedzaam terug. De mensen liepen met een boog om het lichaam heen dat in een plas bloed lag.

Carpathia was de enige burger in beide heli’s, en hij droeg zijn gitzwarte pak met het krijtstreepje, waaronder een wit overhemd en schitterende rode das. Hij beende recht op Chaim en Buck af, terwijl zeven geüniformeerde Vredessoldaten een halve cirkel achter hem vormden, hun wapens op Chaim gericht.

Nicolae glimlachte naar de menigte en zocht met zijn ogen de cameraman van WG-CNN. Bernadette zat nog steeds op de grond te bibberen. ‘Blijf draaien, jongen,’ zei hij. ‘Hoe heet u?’

‘R-R-Rashid.’

‘Nou, blijf daar maar staan, R-R-Rashid, dan kan de wereld zien wie het waagt mijn soevereiniteit te bespotten.’

Carpathia naderde Chaim en bleef op een meter afstand van hem staan, met zijn armen over elkaar. ‘U bent te oud om Tsion Ben-Juda te zijn,’ zei hij. ‘En u noemt zich Micha.’

Hij hield zijn hoofd schuin en keek met tot spleetjes geknepen ogen naar Buck, die bang was dat Nicolae hem herkende. ‘En dit is?’

‘Mijn assistent,’ zei Chaim. ‘Heeft hij een naam?’

‘Hij heeft een naam.’

‘Mag ik weten welke?’

‘Dat is niet nodig.’

‘U bent inderdaad een beledigende dwaas, nietwaar?’ Carpathia sprak tegen een wacht en knikte naar Buck. ‘Neem hem mee. Het merkteken of de bijl.’

Buck zette zich schrap, maar de wacht was verstijfd van angst. Hij schraapte zijn keel. ‘Gaat u alstublieft met mij mee, meneer.’

Buck schudde zijn hoofd. De wacht keek hulpeloos om naar Carpathia, die hem negeerde. Opeens viel de wacht kronkelend op de grond, en krabde zich over zijn hele lichaam.

‘Goed,’ zei Carpathia. ‘Ik moet toegeven dat ik het aan u te danken heb dat bijna al mijn personeel vanmorgen ziek is.’

‘Allemaal waarschijnlijk,’ zei Chaim. ‘Als zij niet ziek zijn, dan mag u de echtheid van hun merkteken wel eens controleren.’

‘Hoe heeft u het gedaan?’

‘Niet ik, maar God.’

‘U kijkt god momenteel in het gezicht,’ zei Carpathia.

‘Integendeel,’ zei Chaim. ‘Ik vrees God. U vrees ik niet.’

––––

Rayford spreidde een topografische kaart uit op de motorkap van een vrachtwagen. ‘Laten we Mac en Smitty er ook bij halen,’ zei hij. Albie belde ze.

Big George keek over zijn schouder mee. ‘Kunnen we ergens binnen een paar kilometer van Petra neerstrijken?’

Rayford schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Het ziet er op papier heel anders uit dan vanuit de lucht. Ik weet dat je overloopt van enthousiasme, maar ik heb geen zin om te gaan doden.’

‘Met alle respect, captain,’ zei George, ‘maar ze gaan onze mensen doden. Als u dat ziet, verandert u misschien van gedachten.’

‘Wij zijn hier om mensen in veiligheid te brengen, niet om de vijand te doden.’

Albie klapte zijn telefoon dicht. ‘En als het doden van de vijand nou eens de enige manier is om de Israëli’s in veiligheid te brengen?’

‘Dan moet God dat doen.’

‘Mee eens,’ zei Albie, ‘dat zegt doctor Ben-Juda tenminste. Maar ik zou niet graag één broeder of zuster verliezen, en als deze wapens daar voor nodig zijn, dan zeg ik: gebruik ze.’

––––

Buck zou nooit één detail vergeten van deze macabere ontmoeting, waarbij de hele wereld toekeek.

‘Zo, Micha,’ zei Carpathia, zijn gewicht verplaatsend. ‘Wat is er voor nodig om u die betovering te laten opheffen die mijn mensen heeft uitgeschakeld?’

‘Dat heeft niks met toverij te maken,’ zei Chaim, met een stem die in niets op zijn eigen stem leek. ‘Dit is het oordeel van de Almachtige God.’

‘Goed,’ zei Nicolae, verdraagzaam glimlachend. ‘Wat wil de Almachtige God in ruil voor het verlichten’ – en hier vormde hij met zijn vingers aanhalingstekens – ‘van dit oordeel?’

Chaim schudde zijn hoofd.

‘Kom, Micha. Als u wilt onderhandelen namens God, dan kunt u toch zeker wel iets bedenken.’

‘Zij die uw merkteken hebben genomen en uw beeld hebben aanbeden, worden ziek.’

Carpathia deed een stap naar voren, zijn glimlach verdween. ‘Vertel mijn geliefden niet dat ze het merkteken van trouw niet mogen ontvangen, of mij mogen aanbidden!’

‘Ze weten de consequenties, die zijn hier te zien.’

Rashid liet de camera ronddraaien om de doodsbenauwde loyalisten te filmen. ‘Niet doen!’ fluisterde Carpathia tegen hem, greep hem bij de schouder en draaide hem terug. En tegen Chaim: ‘Als iemand mijn merkteken weigert, zal ik hem zelf doden!’

‘De keuze is dus,’ zei Chaim, ‘het leven met martelende pijn of de dood door uw hand.’

‘Wat wilt u?’

‘U zult uw plan voor de Tempel uitvoeren,’ zei Chaim, ‘maar velen zullen daardoor tegen u in opstand komen.’

‘Hun eigen risico.’

‘Velen hebben zich al tegen u gekeerd en hebben zich verbonden aan de ene ware God en Zijn Zoon, de Messias.’

‘Ze zullen ervoor boeten met hun leven.’

‘U vroeg wat ik wilde.’

‘En u stelt voor dat het de mensen wordt toegestaan een vuist tegen mij te maken? Nooit!’

Rashid viel op één knie en beefde. Carpathia wierp hem een blik toe. ‘Sta op!’

‘Kan ik niet!’

‘Ik zie de 42 op je voorhoofd, Rashid! Je hoeft niet bang te zijn!’

‘Ik ben niet bang, Eminentie! Ik heb pijn!’

‘Arrgggh! Zet de camera op een statief en ga je wonden likken.’

Chaim vervolgde kalm: ‘Een miljoen mensen van Gods uitverkoren volk in dit gebied alleen al hebben ervoor gekozen in de Messias te geloven. Ze zouden liever sterven dan het merkteken te ontvangen.’

‘En sterven zullen ze!’

‘U moet ze deze plaats laten ontvluchten voordat u uw wraak uitgiet over uw vijanden.’

‘Nooit!’

‘Het loon voor koppigheid is in uw handen. De ernstige gezwellen op uw volgelingen zullen de minste van uw zorgen zijn.’

Buck keek langs Carpathia heen naar de plaats waar de rijen voor het applicatiecentrum waren vervangen door provisorische EHBO-tenten. Rijen mensen stonden hondsberoerd op behandeling te wachten. Sommigen steunden hun vrienden, maar stortten in onder hun eigen pijn. Bernadette was weggekropen. Rashid was op weg naar de tenten. Iedere wacht die Nicolae had begeleid wankelde weg. De motor van een van de helikopters sloeg af en de piloot tuimelde jammerend naar buiten. De piloot van de andere heli lag over het bedieningspaneel heen gezakt.

Burgers, van wie velen onder de laatsten waren geweest die het merkteken hadden ontvangen en het beeld aanbeden, probeerden te vluchten van de Tempelberg, maar ze struikelden en de gezwellen verschenen overal op hun lichaam.

Chaim zei: ‘Uw enige hoop om de volgende vreselijke plaag uit de hemel te ontgaan is de Israëli’s te laten gaan die in de Messias geloven.’

Eindelijk scheen Carpathia geschokt. ‘En wat mag die volgende plaag inhouden?’

‘Dat merkt u vanzelf wel,’ zei Chaim. ‘Maar ik kan u dit vertellen: het zal erger zijn dan de plaag die uw mensen ziek heeft gemaakt. Ik moet een beetje water hebben.’

Carpathia ving de blik van een loyalist en gebood hem: ‘Een fles water te halen voor Micha’. Chaim staarde de Potentaat aan onder het wachten.

‘U bent niets anders dan een dorstige oude man in een veel te groot gewaad.’

‘Ik heb geen dorst.’

‘Waarom –’

‘U zult het zien.’

‘Ik kan nauwelijks wachten.’

De man kwam aanhollen met het water. Hij gaf het aan Carpathia, die het aan Chaim gaf. De oude man hield het omhoog en keek ernaar. ‘Dit zou ik trouwens toch niet kunnen drinken,’ zei hij.

‘Wat is er mis mee?’ vroeg Nicolae.

‘Kijkt u zelf maar.’

Chaim gaf de fles terug en het water was veranderd in bloed.

‘Ach!’ zei Carpathia. ‘Dát weer? Weet u niet wat er gebeurd is met uw collega’s bij de Klaagmuur?’

‘Ieder voordeel dat u behaalt is door Gods hand, en is tijdelijk.’

Nicolae draaide zich om en keek naar de ramp op de Tempelberg, waar bijna iedereen lag te kronkelen van de pijn. Hij keerde zich weer naar Chaim. ‘Ik wil dat mijn mensen gezond zijn en mijn water rein.’

‘U weet wat de prijs is.’

‘Specifiek graag.’

‘De Israëlische joden die geloven dat Jezus Christus hun Messias is, moet worden toegestaan te vertrekken voordat u iemand straft voor het weigeren van uw merkteken. En vrome orthodoxe joden moet een plaats worden toegewezen waar ze hun diensten kunnen houden nadat u hun Tempel heeft ontheiligd.’

‘De orthodoxe joden zijn het helemaal niet met u eens, en toch spreekt u voor ze?’

‘Ik behoud mij het recht voor, pogingen te blijven doen ze te overreden.’

‘Zou u ze meenemen naar Petra met de Ben-Judaïeten?’

‘Ik zou Massada willen voorstellen als plaats waar ze kunnen samenkomen. Wie we kunnen overtuigen zou zich dan bij ons kunnen voegen.’

‘In Petra.’

‘Ik heb niet gezegd waar.’

‘We weten al waar, dwaas, en daar was geen inlichtingendienst voor nodig.’

‘U begeeft zich op glad ijs als u iemand een dwaas noemt die de macht heeft gekregen uw water in bloed te veranderen.’

Carpathia schreeuwde om zich heen: ‘Ik heb de hulp nodig van loyalisten die het merkteken nog niet hebben ontvangen of mijn beeld hebben aanbeden!’ Er kwamen een paar burgers aanrennen. ‘Volg mij naar de Knesset. Gehoorzaam mij, en ik zal u belonen.’

––––

David ging van horizon tot horizon, om de omvang te schatten van de aanwezigheid van de WG in Petra. Er waren weliswaar talloze voertuigen en wapens, maar de manschappen leken problemen te hebben. De meesten lagen op de grond weg te kwijnen, of in de open vrachtwagens, en werden verzorgd door anderen die tot nu toe minder last hadden. Hij belde Albie om verslag uit te brengen.

––––

Rayford reed oostwaarts naar Petra in een truck met drie stuks van elk van de wapens die George naar Mizpe Ramon had laten sturen. Albie en Mac volgden in identieke voertuigen, die dezelfde lading bevatten. George en Abdullah reden samen in een voertuig met GEW’s. Rayford hoopte een plek te vinden om een kamp op te slaan, en om, met David Hassid op de uitkijk, maar eens te kijken hoeveel voertuigen Albie, Mac en hij konden vernietigen met de vijftigkaliber geweren. Het was niet nodig om WG-medewerkers te doden, als Davids verslaggeving juist was. Terwijl de vijand vluchtte, zouden George en Abdullah van dichterbij proberen hun huid te oververhitten, zodat de gezwellen een des te ergere marteling werden. Rayfords grootste zorg was, naast het vermijden van opzettelijk moorden, dat ze alle vijf op tijd terug zouden zijn in Mizpe Ramon om de eerste vluchtelingen uit Israël naar Petra te brengen.
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Buck volgde Chaim naar de Tempel, waar burgers zonder het merkteken van het beest binnen twintig minuten tv-camera’s opzetten en alles klaar zetten, kennelijk volgens haastig geschreven instructies. Van waar Chaim en hij zaten, zag Buck andere mensen de Tempelberg opruimen. Een paar voerden de vermoorde raddraaier af, anderen leidden de mensen naar locaties waar ze konden toekijken bij wat ze noemden de ‘Tempelfestiviteiten’, of naar de rijen voor de eerstehulp. Weer anderen vervingen in de EHBO-tenten artsen en verpleegkundigen van de WG die te ziek waren om te helpen.

‘Bid voor mij,’ zei Chaim.

‘Waarom? Wat? Carpathia is er nog niet eens.’

Chaim stond op en begon te spreken, opnieuw met een ontzaglijke stem. ‘Burgers! Hoort mij! U die het merkteken van trouw niet genomen heeft! Er is nog tijd om de keuze te maken de ene ware en levende God te gehoorzamen! De boze leider van deze wereld belooft vrede, maar er is geen vrede! Hij belooft welvaart en voorspoed, maar kijk naar uw wereld! Iedereen die u is voorgegaan in het nemen van het merkteken en het aanbidden van het beeld van de man van zonde, lijdt nu onder vreselijke gezwellen. Dat is uw lot als u hem volgt.

Nu moet u toch weten dat de wereld verdeeld is. Nicolae Carpathia is de tegenstander van God en wenst alleen uw vernietiging, ongeacht zijn leugens. De God die u geschapen heeft, heeft u lief. Zijn Zoon, die voor uw zonden gestorven is, zal in minder dan drie-en-een-half jaar terugkeren om Zijn aardse koninkrijk te vestigen, en als u Hem niet al één keer te veel heeft afgewezen, dan kunt u Hem nu ontvangen.

U bent geboren in zonde en gescheiden van God, maar de Bijbel zegt dat God niet wil dat iemand verloren gaat, maar dat allen tot bekering komen. In Efeziërs 2:8-9 staat dat we niets kunnen doen om onze redding te verdienen, maar dat het een geschenk van God is, geen gevolg van onze daden, dus niemand kan zich erop laten voorstaan. De enige betaling voor onze zonden was de dood van Jezus Christus aan het kruis. Omdat Hij naast volledig mens, volledig God is en Zijn ene dood de macht had om ons te reinigen van al onze zonden.

In Johannes 1:12 staat dat Hij aan allen die Hem wel ontvingen, Hij het voorrecht heeft gegeven om kinderen van God te worden. Hoe ontvangt u Christus? Door God te vertellen dat u weet dat u een zondaar bent en dat u Hem nodig heeft. Aanvaard het geschenk van verlossing, geloof dat Christus is opgestaan, en zeg het ook. Voor velen is het al te laat. Ik smeek u op dit moment Christus te ontvangen!’

––––

David Hassid, verstopt tussen de rotsen boven Petra, probeerde samen te werken met Rayford en zijn medestrijders die drie kilometer verderop zaten. Ze zaten zo goed verstopt dat hij ze niet kon zien, al dacht hij stofwolken te hebben gezien ten zuiden van het dorpje Wadi Moesa, direct ten oosten van Petra. Ze overlegden via hun beveiligde telefoons, en Rayford vertelde hem dat George en Abdullah probeerden zo dichtbij te komen dat ze de geleide energie wapens konden gebruiken. Ook hen kon David niet bespeuren vanaf zijn hoogte.

‘We kunnen de ijzerwinkel van de WG vanaf drie verschillende punten zien,’ rapporteerde Rayford. ‘Worden die wapens bemand?’

‘Niet dat ik zien kan,’ zei David, fluisterend omdat hij geen idee had hoe ver zijn stem bergafwaarts zou dragen. ‘Ze wachten zeker op bericht uit Jeruzalem dat de Israëli’s onderweg zijn.’

‘Het is moeilijk te zien waar de manschappen zitten,’ zei Rayford. ‘Rechts van mij, dus helemaal links van u,’ zei David, ‘schijnen de eerste vijf of zes voertuigen onbemand te zijn. Van alle soldaten zijn er nog maar een paar op de been, en die zorgen voor de anderen vlak onder me of links van me.’

‘Zoek dekking,’ kwam Mac ertussen. ‘Het duurt even om te leren mikken met die dingen. We zullen eerst wel een paar missers maken.’

‘Als je maar niet te ver schiet,’ zei David. ‘Ik heb hier een kleine grot. Als we zover zijn, ben ik een poosje excommunicado.’

‘We vuren ieder twee schoten af met de grote geweren,’ zei Rayford. ‘Als je er zes gehoord hebt, kom je weer naar buiten en probeert contact te krijgen. We proberen de manschappen naar jouw rechterkant te drijven, zodat we veilig een paar voertuigen kunnen uitschakelen. Als we de soldaten op de vlucht kunnen jagen, zullen George en Smitty proberen ze beroerd te maken.’

‘Ze voelen zich al beroerd,’ zei David. ‘Maar ik begrijp u. Als ze denken dat ze het leven erbij in schieten als ze op hun plek blijven, dan beginnen ze wel naar Israël terug te lopen! Oké, ik ben weg.’ Hij dook de grot in en ging zitten wachten tot hij iets hoorde.

––––

Rayford probeerde zich te herinneren wat George hem had verteld over de vijftig-kalibers. Hij zette er twee naast elkaar en geladen op in de open vrachtwagen. Vijftig meter verderop deed Albie hetzelfde. En nog vijftig meter verderop zat Mac klaar. In die volgorde zouden ze vuren, en dan op dezelfde manier het tweede schot. Elk zou door sterke telescopen toekijken en proberen de aanleg aan te passen voor het tweede schot. Zes schoten waren prima om mee te beginnen, dacht Rayford, omdat op een bepaald moment de zieke WG-medewerkers zich zouden afvragen of het spervuur ooit ophield, en of ze het zouden overleven. Hij wilde alleen hun wapens en hun transportmiddelen vernietigen, hun de hoop ontnemen een hinderlaag te kunnen leggen voor de Israëli’s en ze op de vlucht jagen.

George had hem verteld dat het onmogelijk was de wind in te schatten tussen het wapen en het doelwit. Ze moesten dus hoog mikken, rekening houdend met het effect van de zwaartekracht over een afstand van drie kilometer, en niet méér precisie verwachten dan binnen twintig of dertig meter. Rayford was bang dat een afwijkend schot iemand zou doden, inclusief David. Hij lag op zijn buik in de open truck, en legde aan op het meest linker voertuig. Als hij aan de linkerkant miste zou de kogel de soldaten in ieder geval aan het schrikken maken. Als hij aan de rechterkant miste, kon hij allerlei voertuigen raken, zonder manschappen te doden.

Rayford had zijn vinger om de trekker en de kolf drukte hard tegen zijn rechterschouder. Het vizier vertelde hem dat hij anderhalve meter boven het doel had gericht. Vlak voordat hij afdrukte, dacht hij eraan zijn ogen open te houden – niet dat het enig verschil zou maken in de baan van de kogel. Alleen amateurs deden hun ogen dicht.

Daardoor dacht hij aan zijn oren en Georges nadrukkelijke waarschuwing ze dicht te stoppen. Hij was bijna doof geweest! Rayford rolde op zijn zij, trok een reep van zijn overhemd, scheurde die doormidden, en wrong een prop stof in ieder oor. Toen hij weer ging liggen, hopend dat hij de aanleg niet verschoven had, ging zijn telefoon.

Het was Albie. ‘Ga jij nog eerst, of hoe zit het?’

‘Ja. Was bijna mijn oordoppen vergeten.’

‘O, man! Goed dat je ’t zegt!’

‘Tien seconden.’

‘Maar er dertig van,’ zei Albie. ‘We willen in snelle opvolging vuren, maar ik moet ook wat in mijn oren stoppen. Zeg het ook even tegen Mac, ja?’

Rayford belde Mac. ‘Nog een halve minuut, we doen oordoppen in.’

‘Wat zeg je?’

‘Heb je aan oordoppen gedacht?’

‘Wacht, ik haal even die dingen uit mijn oren! Wat zei je nou?’

‘Nog een paar seconden. Klaar?’

‘Ik was al klaar, baas. Laten we beginnen.’

Rayford keek op zijn horloge en ging weer liggen. Hoe hard zou de klap zijn? Hoe groot de terugslag? De verhalen waren vast legenden geworden. Mensen schoten er zo vaak mee. Het zou een interessante ervaring zijn. Hij zou het schot afvuren en op zijn plaats blijven, en door het vizier kijken waar het terecht was gekomen.

Het was alsof hij zijn oren niet beschermd had. Als zijn ogen open waren toen hij de trekker overhaalde, dan werden ze wel dichtgedrukt toen de kolf met zo’n klap tegen zijn schouder denderde, dat hij op zijn buik gleed tot zijn laarzen tegen de achterkant van de wagen sloegen. De explosie was zo hard en de hitte zo intens doordat een centimeter brede vuurstraal uit de zijkant schoot, dat Rayford verdwaasd, met tuitende oren, een zoemend hoofd en trillende handen bleef liggen.

Het wapen vloog door de weerstand van zijn schouder naar voren tot de poten van het statief tegen de rand van de truck vielen, Het was Rayfords bedoeling van duizend tot duizendzeven te tellen terwijl hij door het vizier keek, maar hij kon alleen maar kreunen en hoorde zich als in een echoput, omdat zijn oren nog niet goed werkten.

Zijn andere wapen was van het statief af gerateld en lag op zijn zijkant. Rayford was blij dat het niet was afgegaan. Albie moest drie seconden wachten na het geluid van Rayfords schot, en Mac weer drie daarna. Rayford hoorde de dreun van Albies geweer en berekende dat hij vier seconden had om het tweede wapen op zijn plaats te krijgen en te kijken waar zijn eerste kogel terecht was gekomen.

Hij rukte het wapen rechtop, maar het vizier leek scheef, en Macs wapen klonk maar iets verder weg dan dat van Albie. Rayford moest binnen een paar seconden weer schieten, maar hij zocht wanhopig met het vizier naar zijn eerste schot terwijl hij het tweede probeerde te plaatsen. Alles deed pijn, en zijn lichaam verzette zich tegen de gedachte dit nog eens te moeten meemaken.

Hij zag een grote roze rookwolk, en nam aan dat hij de rotsen boven de voertuigen had geraakt. Snel mikte hij lager en meer naar rechts, en drukte af. Opnieuw werd hij door de schok achteruit gekwakt. Rayford wist dat hij zijn ogen had gesloten bij dat schot, maar een wolk zand en een zwarte pluim vertelde hem dat hun eerste drie schoten hoog, laag en toevallig raak waren geweest. Zijn tweede schot deed vonken rondsproeien en nog meer rood stof opstuiven, dat van Albie leverde het geluid van verwrongen staal op, en dat van Mac hing nog in de lucht.

Nu zouden George en Abdullah de geleide energie wapens afvuren, maar omdat de GEW’s geen projectielen hadden, gaven ze alleen een klikkend geluid dat Rayford niet kon horen. Hij trok de proppen uit zijn oren, kroop naar het tweede wapen en haalde het vizier eraf. Hij ging rechtop zitten en probeerde de resultaten te overzien. Maar omdat de krachtige lens nergens op steunde, bewoog het ding te veel in het rond. Hij ging op zijn knieën zitten en liet het tegen de zijkant van de truck leunen, en scande langzaam tot hij zich kon oriënteren. Geen WG te zien.

Drie voertuigen van rechts en ongeveer drie meter naar boven, was een gat groter dan een truck diep in de rotswand geslagen. Het vijfde en zesde pantservoertuig leken van de rotswand te zijn weggeslagen door een schot dat ertussenin terecht was gekomen. Het volgende voertuig stond in brand. Er waren twee omhoog geslagen zandhopen en nog een duidelijk gat in de voorkant van de rots.

David belde. ‘Wauw!’ zei hij. ‘Doe dat nog een keer en we zijn klaar!’

‘Reken daar maar niet op,’ zei Rayford. ‘Dat doe ik nooit meer.’

‘Het leek de Vierde Wereldoorlog wel, man! De WG is bij de eerste explosie al op de vlucht geslagen, en toen ik over de rand keek zaten ze al helemaal aan de andere kant. Een heleboel smeekten om hun leven, maar tientallen zijn ’m gesmeerd door de woestijn. Die geleide energie gevalletjes hebben goed gewerkt, want het duurde niet lang voordat die kerels lagen te rollen in het zand. Maar sommigen komen nu terug naar de trucks, dus misschien willen jullie er eens over denken ieder nog een paar schoten af te vuren.’

Rayford zakte in elkaar en kreunde… en herlaadde.

––––

Even voor vier uur in de ochtend in Chicago was Tsion nog steeds wanhopig, dus hij was dankbaar voor het verslag van de aanval op de WG. Ze wisten waar we waren, dus wij wisten waar zij waren, schreef David hem. Het gebied is bijna veilig voor het vluchtend overblijfsel van het volk Israël.

Tsion wist dat hij moest gaan slapen, maar hij wist ook dat de tweede helft van de Verdrukking niet zo vol activiteit zou zijn. Zoals hij een uitgeputte Rayford vaak onder ogen had gebracht, zou er tijd zijn om te rusten en adem te halen tussen het verbreken van het akkoord door Carpathia en de Strijd van Armageddon. Als ze nu op krachten konden blijven, zouden ze het wel volhouden.

Tsion zette de televisie aan en ontdekte dat de plaag van de gezwellen de wereld had getroffen. Zelfs de verslaggevers op de tv leden pijn, en één speciale zender was helemaal gewijd aan adviezen voor de zieken. Terwijl WG-CNN zich voorbereidde op het bezoek van de Potentaat aan de Tempel om twaalf uur Carpathia Tijd, schakelde Tsion over naar de speciale zender om te zien wat ze zeiden over iets wat niet van deze wereld was. Er was weinig verlichting voor een door God gezonden plaag, maar de Wereldwijde Gemeenschap probeerde er zo goed mogelijke een draai aan te geven.

––––

In Nieuw Babylon maakte Chang zich zorgen over dat hij ontdekt zou worden als de mensen beseften dat hij de enige was die geen gezwellen had gekregen. Zijn baas had hem via e-mail gevraagd hoe het met hem ging, en Chang had hem toevertrouwd dat hij beter een paar dagen op zijn kamer kon blijven. Zijn baas gaf hem toestemming, op voorwaarde dat Chang zeker wist dat alles op zijn plaats was wat noodzakelijk was voor de hoofdarts van het paleis om live op de speciale zender behandelingsadviezen te geven.

Chang kon dat doen zonder zijn appartement te verlaten. Hij keek een beetje televisie, en bedacht dat Carpathia om één uur Paleis Tijd de Tempel zou binnengaan.

Dokter Consuela Conchita, die donkere kringen onder haar ogen had en worstelde om rechtop te blijven zitten, nam met de mensen de behandeling door.

‘Feit is dat we tot nu toe niet in staat zijn geweest deze algemeen verbreide aandoening specifiek te diagnosticeren. Het begint als een huidirritatie, meestal op gebieden die normaal door kleding worden bedekt, al kan het zich uitbreiden tot het gezicht en de handen.

In het eerste stadium zet het zich voort als een ernstige jeuk, die al snel overgaat in een lopende wond die zich gedraagt als een steenpuist en soms zelfs als een karbonkel. Maar waar zulke aandoeningen gewoonlijk worden veroorzaakt door een acute stafylokokkeninfectie, hebben deze niet gereageerd op de conventionele symptomatische behandeling. Terwijl de stafylokok uiteraard wel gevonden wordt in deze zweren, omdat die altijd voorkomen op ons huidoppervlak, maken tot nu toe ongedetermineerde bacteriën deze uitbraak veel ernstiger en moeilijker behandelbaar.

De gezwellen lijken niet levensbedreigend, maar moeten zorgvuldig behandeld worden, zodat het geen hevig ontstoken abcessen worden. We hebben ieder oorzakelijk verband uitgesloten tussen de gezwellen en de methoden die gebruikt worden om het merkteken van trouw aan te brengen. Dus terwijl de zweren alleen degenen lijken te treffen die het merkteken dragen, is het verband geheel toevallig.

Dit type huidproblemen kan leiden tot blijvende littekens, dus het is belangrijk om de aangedane gebieden schoon te houden en een anti-jeukmiddel te gebruiken dat u prettig vindt. Antibiotica zijn tot nu toe niet effectief gebleken in het bestrijden van de infectie, maar worden niettemin aangeraden. Draag losse kleding voor een goede ventilatie van de huid. Vermijd intraveneus medicijngebruik en schaf een goede antibacteriële zeep aan. Gebruik hete of koude kompressen, wat u maar het meest verlichting geeft. Koorts en vermoeidheid zijn normale bijverschijnselen.’

Chang wist niet of het suggestie was, of gewoon zijn irrationele angst, maar hij had jeuk aan zijn scheen. Hij sprong overeind van zijn stoel en stroopte zijn broekspijp op. Er was niets te zien, maar hij kon het niet laten de plek te krabben. Daardoor werd het rood, maar zat daar niet iets dieper? Hij hield zich voor dat het niet kon, zelfs al had hij het merkteken van Carpathia. Hij had er niet voor gekozen, noch had hij ooit het beeld van Nicolae aanbeden, laat staan Nicolae zelf. En dat zou hij ook nooit doen.

––––

Buck kon zijn ogen niet geloven toen tientallen burgers zonder merkteken naar Chaim toekwamen en hem vroegen met hen te bidden. ‘U beseft dat het u misschien het leven kost,’ zei Chaim tegen ze. ‘Dit is geen vrijblijvende verbintenis.’

Mensen knielden voor hem, en volgden hem in gebed. Het zegel van God verscheen op hun voorhoofd.

‘Diegenen onder u die joden zijn,’ zei Chaim, ‘luister goed. God heeft u een speciale schuilplaats bereid. Als Carpathia’s wraakzuchtige plannen hun hoogtepunt bereiken, luister dan naar mijn aankondiging en verlaat de stad aan de zuidkant. Vrijwilligers rijden u naar Mizpe Ramon in de Negev. Mijn assistent hier zal u vertellen hoe u hen kunt herkennen aan iets wat wij kunnen zien, en de vijand niet. Als u geen middel van transport kunt vinden, ga dan naar de Olijfberg waar u met een helikopter naar Petra zult worden gebracht, de oude Arabische stad in Zuid-West Jordanië. Daar heeft God beloofd ons te beschermen tot de glorieuze Wederkomst van Jezus als Hij zijn duizendjarige regering op aarde vestigt.’

Toen het middaguur naderde, kwamen de mannen van de Klaagmuur naar de Tempel toe. Ze keken ernstig en ongelukkig. Velen droegen de traditionele joodse kleding. Ze stonden aan de rand van de menigte die zich verdrong rond Chaim. Ze luisterden, maar niemand kwam dichterbij of zei iets. Sommigen keken over hun schouder naar de Tempel en naar de beeldschermen, bang dat ze iets misten.

Chaim rondde zijn praatje tegen de nieuwe gelovigen af, en terwijl ze zich langzaam verspreidden, gebaarde hij naar de mannen die van de Klaagmuur waren gekomen. ‘Heilige mannen van Israël,’ zei hij, ‘ik weet wie u bent. U bent er nog altijd niet van overtuigd dat Jezus van Jozef van Nazaret de voorzegde Messias is. Maar u accepteert evenmin dat Nicolae Carpathia van God komt. Ik dring er alleen op aan dat u luistert wanneer een man uw heilige der heiligen binnengaat en het in zijn eigen naam ontheiligt. Ik zal u vertellen van Schriftverzen die deze gebeurtenis voorspelden. En ik zal nogmaals om uw aandacht vragen, want ik zoek een schuilplaats voor u in Massada, waar ik het bewijs zal leveren dat Jezus de Christus de Messias van het Judaïsme is.’

De heilige mannen fronsten en mompelden.

‘Heren!’ riep Chaim met gezag uit. ‘Ik vraag alleen uw aandacht. Wat u doet met die informatie is volledig aan u. Zonder de bescherming van God loopt u het risico te sterven als u in opstand komt tegen de leider van deze wereld, en toch zal zijn ontwijding van deze heilige plaats u woedend maken.’

Buck voelde zijn telefoon trillen en zag dat het Chang was die belde. ‘Houd het kort,’ zei Buck.

‘Bent u op de hoogte van het idee van mijn zus om Carpathia’s uitzending te onderbreken en te vervangen door die van doctor Ben-Juda?’

‘Chloë heeft het me verteld. Kun je dat voor Chaim ook doen?’

‘Met uw hulp.’

‘Wat heb je nodig?’

‘Een camera en een microfoon.’

‘Hoe kom ik daar aan?’

‘U zit dáár, meneer Williams. Ik niet. Carpathia zal natuurlijk wel camera’s in de Tempel hebben staan, hij wil dat de wereld ziet wat hij daar doet. Volgens mijn programma gaat hij daarna een toespraak houden, maar ik weet niet of dat binnen is of buiten. Als u op de een of andere manier een camera en een microfoon in beslag kunt nemen als hij binnen is, dan kan ik Rosenzweig erop zetten in plaats van Carpathia, en hij zal het niet weten tot iemand het hem vertelt.’

‘Lijkt me prachtig.’

‘Mij ook,’ zei Chang, ‘maar als hij zijn toespraak buiten houdt, dan ziet hij wat we doen.’

‘Dat risico moeten we nemen. En daar komt hij aan. Chaim denkt dat hij buiten zal spreken op een replica van het podium van Salomo. Hij heeft een gevolg van burgers om zich heen die een gigantische troon dragen, en een paar mensen lopen te slepen met dat varken van gisteren. Carpathia heeft net tegen ze gezegd: ‘Jullie zullen allemaal beloond worden. Spoedig zal de wereld zonder een spoor van twijfel weten dat ik god ben.”’

‘Geen hoge pieten van de WG bij hem?’

‘Ja, ik zie Fortunato en Moon en nog een stel, maar ze zien er verschrikkelijk uit. Daar zal hij niet veel aan hebben.’

‘Er moeten onbemande camera’s van WG-CNN in de buurt staan, met al die technici die met gezwellen op bed liggen.’

‘Ik zie er een paar op statieven, gericht op de Tempel.’

‘Kunt u er een te pakken krijgen?’

‘Wie zal me tegenhouden?’

‘Pak ’m. Ik moet alleen het nummertje weten dat op de achterkant op de linkerbovenhoek zit. En zorg dat er een monitor en een microfoon aan vast zitten.’

‘Wacht even.’

Buck aarzelde toen Carpathia vlakbij stilhield, met Fortunato, Moon, Ivins en een paar anderen bleek en verwilderd op eieren lopend erachteraan. De heilige mannen draaiden zich om en keken hen woedend aan. Nicolae wees naar Chaim. ‘Met u reken ik later wel af,’ zei hij. ‘Die betovering van u is tijdelijk, en wat er met die twee idioten van u bij de Klaagmuur is gebeurd, zal u ook overkomen. En wat u betreft,’ zei hij, zich richtend tot de boze mannen, ‘u zult de dag betreuren dat Israël mij de rug heeft toegekeerd. Een vredesakkoord heeft alleen maar nut als beide zijden woord houden.’

‘Boe!’ riep iemand, en anderen sisten en klakten met hun tong. ‘Waagt u het onze God te lasteren?’ Meer mensen vielen hem bij, met opgeheven vuisten.

Carpathia wendde zich naar de Tempel, draaide zich toen met een ruk terug. ‘Uw God?’ zei hij. ‘Waar is Hij? Binnen? Zal ik eens gaan kijken? Als Hij daar is en Hij heet me niet welkom, moet ik dan beven? Zal Hij me misschien doden?’

‘Ik bid van wel!’ schreeuwde een rabbijn.

Carpathia keek de mannen recht aan. ‘U zult de dag betreuren dat u tegen mij in opstand kwam. Over niet al te lange tijd zult u zwichten voor mijn merkteken of bezwijken aan mijn bijl.’

Hij beende de Tempeltrappen op, maar zijn zieke volgelingen moesten elkaar helpen bij de beklimming. De heilige mannen volgden enige meters achter hen. Toen Carpathia en zijn mensen een groep trouwe burgers volgden langs de zuilen en de voorhof in, bleven de mannen wiegend, buigend, roepend tot God buiten staan.

Buck liep op een holletje naar een onbemande camera en microfoon, met zijn telefoon tegen zijn oor. Een kleine monitor en een koptelefoon bengelden onder de camera, vastgemaakt tussen twee poten van het statief. Op de monitor was de wereldwijde uitzending van het netwerk te zien, en vertoonde juist op dat moment Carpathia die de Tempel binnenging. De cameraman die de opname maakte, was vast een vrijwilliger, want hij frunnikte onhandig op zoek naar de juiste lensopening.

‘Hebbes,’ zei Buck tegen Chang, en las hem de informatie voor.

‘Mooi! Draadloos. Breng ’m zo dicht bij Rosenzweig als u kunt, en zet de microfoon in de houder onder de lens.’

Buck worstelde met het statief, maar de wieltjes zaten vast, en met één hand kon hij maar nauwelijks voorkomen dat hij kiepte. Hij zei tegen Chang dat hij terug zou bellen en probeerde de wieltjes los te krijgen.

Intussen luchtte Chaim zijn gemoed weer op Carpathia. ‘Als u God bent,’ tierde hij, ‘waarom kunt u dan uw eigen allerhoogste heilige vader niet genezen, of de vrouw die u nader staat dat een bloedverwant? Waar zijn al uw militaire leiders en de andere leden van uw kabinet?’

De aandacht van de menigte verschoof van Chaim weer naar de Tempelingang. Zijn list had gewerkt. Carpathia was weer verschenen. Veel heilige mannen snelden de trappen af om Nicolae het zicht op de camera te benemen die nu voor Chaim stond, maar Buck vreesde dat het zou lijken of ze bang waren voor de Potentaat.

‘Waar zijn uw trouwe volgelingen,’ vervolgde Chaim, ‘zij die uw vervloekte merkteken hebben genomen en u en uw beeld hebben aanbeden? Een lichaam overdekt met steenpuisten is de prijs die men betaalt om u te aanbidden, en u beweert God te zijn?’

Buck had de indruk dat Nicolae alleen maar probeerde de oude man aan te staren totdat hij zijn ogen neersloeg. De Rosenzweig die Buck kende zou niet opgewassen zijn tegen dat soort psychologische oorlogvoering, maar Micha, deze nieuwe Mozes, hield Carpathia’s blik vast zonder zelfs met zijn ogen te knipperen, totdat Nicolae zich ten slotte afwendde. Buck bestudeerde de monitor. Het leek erop dat de laatste woordenwisseling niet was uitgezonden. Er was nu iemand in de studio in Nieuw Babylon in beeld, die aankondigde dat WG-CNN: ‘… nu terugkeerde naar Jeruzalem, waar Zijne Eminentie de beroemde Tempel zal bezoeken. Wegens de ziekte die een groot deel van ons personeel heeft getroffen, evenals zovelen over de hele wereld, vragen we uw geduld, want veel van de technici die helpen deze uitzending te verzorgen, zijn vrijwilligers.’

––––

Er waren meerdere schoten uit de grote geweren en een strategisch gebruik van de GEW’s voor nodig om de reeds door de steenpuisten verzwakte WG-troepen eindelijk uit Petra te verdrijven. David wist zeker dat hij niet ontdekt was, en hoopte nu maar dat de militaire top geen versterking ging halen.

Rayford liet hem weten dat Albie en Mac in orde waren, afgezien van pijnlijke schouders en tuitende oren, en dat George en Abdullah nog een paar treffers hadden gerapporteerd met de vleesverhittende wapens, toen de vluchtende WG binnen een halve kilometer van hun schuilplaats kwam. ‘Het zou me niks verbazen,’ voegde Rayford eraan toe, ‘als je tegen het eind van de middag een golf nieuwe inwoners gaat krijgen.’

Dichter bij een echt gevecht was David nooit geweest, maar het was bijna niet eerlijk geweest. Hij kon zich niet voorstellen hoe je een aanval moest uitvoeren als het grootste deel van je manschappen leed onder afgrijselijke zweren.

Niet wetend of Chaim de naar Petra vluchtende Israëli’s zou aanvoeren of volgen, ging David ervan uit dat hij de leiding had tot doctor Rosenzweig arriveerde. Hij kon niets beters bedenken dan ‘wie het eerst komt, het eerst maalt’, en hij probeerde zich voor te stellen waar het eerste kwart miljoen zich zou gaan nestelen. Tegen de tijd dat hij terugkwam bij zijn computer om te zien wat er in de Tempel gaande was, wachtte hem een boodschap van Hannah Palemoon.

David, het is hier nu even rustig, en natuurlijk weten we maar nooit hoelang dat zal duren. We bidden dat het kleine gezelschap dat gehoor heeft gegeven aan je oproep de WG te dwarsbomen, gezond en met succes terugkomt.

Dit is niet makkelijk om te schrijven, maar het moet me van het hart. Afgezien van het feit dat je nog rouwt om de liefde van je leven, zouden we toch geen van beiden waarschijnlijk een relatie hebben overwogen tijdens deze periode in de geschiedenis, en we kennen elkaar nauwelijks. Dus denk alsjeblieft, alsjeblieft niet dat ik dit schrijf in het kader van bepaalde ‘gevoelens’ die een van ons voor de ander zou hebben. We zijn toch vrienden, hè? Dat verplicht ons niet tot veel, áls het ons al verplicht. Maar laat het me gewoon zeggen. Het heeft me pijn gedaan dat je me zo nonchalant behandeld hebt met betrekking tot je beslissing aan het eind van Operatie Adelaar niet terug te keren naar de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten. Dat is een belangrijke, gecompliceerde beslissing, een groot kruispunt in je leven. Ik moet ook zeggen dat het waarschijnlijk de juiste beslissing is.

Maar, ik heb het tegelijk met alle anderen moeten horen. Je hebt het er kennelijk uitgebreid met captain Steele over gehad, en het volgende moment wordt het aangekondigd, schud je handjes en zeg je gedag, en weg ben je. Mijn vriend, mijn maatje, de enige op wie ik kon leunen, is weg, zomaar ineens.

Het spijt me dat ik je hiermee lastig val, maar ik heb gewoon niet het gevoel dat je me als een vriend behandeld hebt. Ik zou het een eer gevonden hebben als ik met je mee had mogen denken, of als je het me ten minste onder vier ogen had verteld, alsof het je wat kon schelen wat ik ervan vond. Misschien ben je nu wel blij dat je deze neurotische verpleegster inderdaad niet als een betere vriendin zag. Als dit gekkigheid is en je weet zonder enige twijfel dat ik er spijt van krijg dat ik het verstuurd heb, doe dan maar alsof ik het niet heb gedaan. En bedankt, dat meen ik echt, voor een paar gekoesterde herinneringen.

In Christus,

Liefs, Hannah
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Buck zoomde in op Chaim, en filmde hem van dichtbij om geen aanwijzingen prijs te geven over zijn omgeving aan iemand die in Nieuw Babylon meekeek. Als dit werkte zoals Chang hoopte, dan zouden de mensen van WG-CNN proberen Chaim uit de lucht te halen en daarnaast proberen hem te lokaliseren en de ingepikte camera terug te vorderen.

Buck keerde de monitor zo dat Chaim en hij allebei Carpathia konden volgen, en het ook konden zien als Chang naar hen overschakelde. Toen WG-CNN naar de camera in de Tempel overschakelde, troffen ze hevige opschudding aan. Nicolae blafte tegen de vrijwillige assistent van de vrijwillige cameraman, en het beeld wiebelde. Buck drukte de koptelefoon op zijn hoofd en hoorde de assistent. ‘Het spijt me, Eminentie, maar dat wil ik niet doen.’

‘Wilt u mij ongehoorzaam zijn?’ fluisterde Nicolae.

‘Ik wil gehoorzaam zijn, mijn heer, maar –’

‘Mijn heer?!’

‘Heiligheid! Maar ik hoor hier niet eens binnen te wezen, en ze zullen heus niet naar me luisteren.’

‘U spreekt voor mij, en als ze hier niet weg zijn tegen de tijd dat ik eraan kom, dan zal hun bloed gebruikt worden voor de offers.’

‘O, mijn heer – Potentaat!’

‘Nu meteen, of u wacht hetzelfde lot.’

WG-CNN in Nieuw Babylon brak in.

‘Zijne Eminentie is met zijn gevolg de vrouwenhof gepasseerd, waar mevrouw Viv Ivins zal wachten. De rest is de mannenhof binnengegaan, en kennelijk gestuit op priesters die weigeren de Tempel te verlaten voor het privébezoek van Potentaat Carpathia, zoals duidelijk verordineerd was. Vanaf het moment dat hij met de moslims onderhandelde over het verplaatsen van de moskee van de Rotskoepel naar Nieuw Babylon, heeft de Potentaat duidelijk gemaakt dat alle activiteiten in de herbouwde joodse Tempel alleen met zijn goedkeuring worden toegestaan. Het is geen geheim dat de orthodoxe joden zijn doorgegaan met de dagelijkse rituelen en offers van hun eigen geloof, ook nadat het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof werd ingesteld als de enige legale internationale godsdienst, ontworpen om de grondbeginselen van alle geloven in zich te verenigen. Nadat Zijne Eminentie zich heeft opgewekt uit de dood, is hij het voorwerp van onze aanbidding geworden, resulterend in de opheffing van het Eén Wereld Geloof en de vestiging van het Carpathianisme. Toch blijven de joden, en een factie van fundamentalistische christenen die bekend staan als de Ben-Judaïeten – zo genoemd naar hun leider die zich een Messiaanse jood noemt, doctor Tsion Ben-Juda – de laatste tegenstanders van onze ware en levende god.

Zijne Eminentie zal uiteindelijk het heilige der heiligen betreden, maar hij staat erop dat eerst de dissidenten verwijderd worden. We gaan terug.’

‘Iedereen die hier niet tot mijn eer is, wordt doodgeschoten,’ zei Carpathia. ‘Zijn jullie gewapend en klaar?’

‘Nee!’ schreeuwde de assistent.

‘Ik ben gewapend,’ zei Walter Moon.

‘U,’ zei Nicolae, wijzend naar de assistent, ‘neem het wapen van meneer Moon en doe uw plicht.’

Buck staarde geboeid naar het scherm, Nicolae keek niet in de lens maar erlangs, naar de vrijwilliger. De camera draaide schokkerig om de man te laten zien die het wapen weigerde. Er klonk geruis, een schot, een kreet, en de man viel. De camera draaide terug om Carpathia zelf te laten zien met het wapen. ‘Laat dat zien,’ zei Nicolae, en weer bewoog de camera naar het lichaam op de vloer.

Een verandering in omgevingsgeluid in Bucks koptelefoon ging vooraf aan de stem van Chang. ‘Daar gaan we dan,’ zei hij.

Chaim ging weer op zijn plaats staan en het rode lichtje op Bucks camera floepte aan.

‘Niet alleen wil de boze leider van deze wereld de priesters hun rechtmatige plaats in hun eigen Tempel ontzeggen,’ zei Chaim, ‘maar het lijkt erop dat hij ook hoogstpersoonlijk een moord heeft gepleegd op deze heilige plaats.’ Wat Buck hoorde kwam niet overeen met de bewegingen van Chaims mond, en hij besefte dat de man Hebreeuws sprak, en hij het in het Engels hoorde.

De protesterende heilige mannen die buiten naar de schermen keken, schreeuwden en zwaaiden met gebalde vuisten, waardoor nog meer mensen elkaar op de trappen kwamen verdringen. Velen van hen, merkte Buck op, hadden ook geen merkteken van trouw, en hun aantal groeide. Hij gluurde naar het kleine monitortje onder zijn camera. WG-CNN zond Chaim uit, maar door zijn koptelefoon hoorde hij gepraat over technische moeilijkheden. Weer kwam Chang ertussen, die Buck verzekerde: ‘Ik heb de stemmen van de mensen uit Nieuw Babylon uit de lucht gehaald, maar ze proberen uw camera te traceren. Ik schakel terug naar Carpathia, om ze een poosje in het ongewisse te laten.’

‘Wacht even tot Chaim hiermee klaar is,’ zei Buck.

‘Als Carpathia verdergaat,’ zei Chaim, ‘moet u het wasvat kunnen zien waar de priesters hun handen wassen voordat ze het hoofdaltaar naderen. De Tempel is vernuftig boven ondergrondse waterwegen gebouwd, waar de zwaartekracht constante waterdruk mogelijk maakt voor de verschillende reinigingen. Hij heeft hier natuurlijk niks te maken, en zelfs een ceremoniële wassing van zijn handen zal hem niet vrijspreken van zijn ontheiliging van deze plaats.’

‘Ik schakel over,’ zei Chang, en de monitor toonde Carpathia die zijn cameraman een teken gaf hem te volgen.

‘We gingen even op zwart,’ zei de man.

‘Wat heeft u gemist?’

‘Ik geloof niet dat het, eh, u weet wel, erop stond.’

‘Dat ik mijn handen in het bloed doopte?’

‘Ja, Eminentie. Zullen we teruggaan?’

‘Nee!’ zei Carpathia, met walging in zijn stem. Hij hield zijn donkerrode handen voor de lens. ‘Mijn getrouwen snappen het wel.’ Hij verhief zijn stem tot die echode en vervormd werd. ‘Wie het waagt mijn bedevaart te onderbreken, zal zijn bloed aan mijn vingers krijgen!’

Dreunende voetstappen deden de cameraman met een zwaai omdraaien, en het beeld werd gevuld met priesters in gewaden, die op Carpathia afkwamen.

‘Kijk waar dit bloed vandaan komt!’ schreeuwde Carpathia, en de camera bewoog naar het gezicht van de priesters, die stilhielden en bleek werden. Ze keken naar het lichaam, kermden, en schreeuwden het uit: ‘Kent uw kwaad dan geen grenzen?’

‘Bent u de god-haters,’ tierde Nicolae, ‘die mij niet kennen als god, een god die door alle anderen erkend wordt, maar door u zo niet genoemd?’

Iemand liet zich horen. ‘Het zou u niet moeten verbazen dat we onze trouw aan u betoond hebben, door dagelijks te offeren ten behoeve van u.’

‘U hebt geofferd,’ zei Carpathia, ‘maar aan een ander, al was het voor mij. Wat heeft het dan voor nut, als u niet heeft geofferd aan mij? Geen offer zal ooit weer in deze Tempel worden gebracht behalve aan mij. Niet voor mij, aan mij. En ga nu weg of onderga hetzelfde lot als deze ongelukkige, die dwaas genoeg was om niet te geloven dat mij het wezen van god is toebedeeld!’

‘God zal u oordelen, boze!’

‘Geef me uw pistool nog eens, opperbevelhebber!’

‘We trekken ons terug, niet uit angst, maar omdat u het huis van God tot een slagveld heeft gemaakt!’

‘Ga maar! In mijn eigen huis doe ik mijn eigen zin, en als u aan het eind van deze week wordt aangetroffen zonder bewijs van trouw aan mij, dan offert u uw hoofd als losprijs.’

Schreeuwend en dreigementen uitend vertrokken de priesters, en Buck zag dat hun collega’s buiten hen met medeleven en bemoediging begroetten. ‘Dienaars van God, verenigt u!’ schreeuwde er een, en de toeschouwers vielen hem bij.

Het lichtje op Bucks camera ging aan, en Chaim begon weer. ‘De binnenhof tussen de zuilen heeft een trap die naar het oosten gericht is en naar het hoofdaltaar leidt. Priesters die God vrezen, lopen rond de priesterhof en het heilige met hun linkerhand het dichtst bij het altaar. Deze man, die de heilige grond vertreedt, is al aan de andere kant begonnen, dus zijn rechterhand zal het dichtst bij het altaar zijn. De Schriften hebben voorspeld dat hij geen eerbied zou hebben voor de ene ware God. Welke plannen hij heeft met het beest waarmee hij de Via Dolorosa heeft bespot, zal pas worden onthuld als hij dieper binnendringt in Gods territorium.

Wat een schandelijk contrast is dit met de glorie van God, die driemaal is verschenen, het laatst in deze zelfde Tempel. God verscheen aan Mozes op de berg Sinaï, toen de Tien Geboden gegeven werden. Hij verscheen weer aan Mozes toen deze de Tent van God wijdde. En ten slotte vertoonde Hij Zich bij de wijding van de Tempel van Salomo, op deze zelfde plaats. Als God het wilde kon Hij Zich zelfs vandaag openbaren, en deze kwade vijand onder Zijn voet verbrijzelen. Maar Hij heeft een eeuwig plan, en de antichrist speelt daarin slechts een bijrolletje. Al heeft de antichrist de macht gekregen om voor een tijd zijn verschrikking op de wereld te bedrijven, zijn bittere einde staat al vast.’

‘We waren weer uit de lucht, Eminentie,’ meldde de cameraman toen ze weer in beeld kwamen.

‘Wat doet u toch verkeerd?’

‘Niets, Potentaat! Mijn rode lichtje gaat gewoon telkens uit, en wat ik ook doe, het komt pas terug als het terugkomt.’

‘Laat dat eens zien! Toon de schoonheid van het gebouw dat voor mij bedoeld was, al wisten de architect en de werkmannen dat toentertijd niet.’ De camera zwenkte naar het cipressenhout, het cederhout, het gouden inlegwerk en de bedekkingen, het zilver en het goud. ‘Geen kosten werden gespaard in mijn huis!’ jubelde Nicolae.

Leon Fortunato, die zich kennelijk buitengesloten voelde, zei iets wat de microfoon niet oppikte. ‘Zeg het maar, mijn vriend!’ zei Carpathia, haalde de microfoon van zijn revers en hield die voor Fortunato’s mond.

‘U, mijn heer,’ raspte Fortunato, zwak en uitgeput, ‘bent de goede geest van de wereld en de bron van alle goede dingen.’

––––

David Hassid zat hoog boven Petra, met het zonnepaneel van zijn laptop naar de zon en het scherm in de schaduw. Chang was geweldig. Maar het drama dat zich afspeelde op de internationale televisie en op internet deed David zich afvragen hoe Chaim de gelovige joden zou kunnen bevrijden. Hij wilde dat hij Chaim op een of andere manier kon influisteren dat de tijd gekomen was om iedereen op te roepen te vluchten. Voordat Carpathia de ontheiliging voltooide en terugkwam om wraak te nemen.

Maar planning was zijn afdeling niet, wist David. God had dit al sinds het begin der tijden uitgewerkt, en alleen Hij kon Chaim een teken geven.

De menigte buiten de Tempel zag er gevaarlijk uit. De supporters van Carpathia probeerden de orthodoxe joden te overschreeuwen, maar zij die het merkteken hadden ontvangen en het beeld hadden aanbeden, konden nauwelijks op hun benen staan. De groeiende oppositie tegen Carpathia scheen aan zelfvertrouwen te winnen naarmate hun aantal groter werd, vooral in aanmerking genomen dat de kleine kring rond de Potentaat en de militaire manschappen zo duidelijk uitgeschakeld waren.

Toch, wist David, was Nicolae een dodelijke opruier, die praalde met zijn tijdelijke macht. Hij gaf de surrogaat cameraman opdracht zich achter hem op te stellen toen hij stond te wachten voor het voorhangsel dat het heilige der heiligen verborg. David stelde zich voor dat de God van de hemel met de wereld meekeek, toen Nicolae met een zwierig gebaar een lang mes uit zijn riem trok en het voorhangsel doorkliefde van zo hoog als hij kon reiken helemaal tot de vloer, en de beide zijden uiteen schoof. Over Carpathia’s schouder – die al stond te wachten bij het koperen altaar – kon David Carpathia’s eigen kitscherige troon zien en het gigantische varken van gisteren, nu zonder zadel en niet langer onder de kalmerende middelen. Het rukte aan twee touwen om zijn nek, vastgehouden door Carpathia-loyalisten die het merkteken nog niet ontvangen hadden. Fortunato en Moon schuifelden achter het varken in positie, om te zorgen dat ze in beeld kwamen.

Opeens verschenen weer beelden van de camera buiten, en David wist dat Chang Buck had getipt. Hij had zijn lens gericht op de oppositie die naar de beeldschermen keek. Velen vielen op hun knieën en scheurden hun gewaden. Weer werd er overgeschakeld naar binnen, waar het varken gilde en worstelde, en Carpathia lachte terwijl hij naderde met het mes. Hij haalde uit naar het dier, maar dat sprong opzij, zodat hij uitgleed. ‘Wil je spelen?’ bulderde Nicolae, en sprong boven op haar, zodat het varken op haar knieën viel. Vlug kwam het weer overeind, zodat de Potentaat er bijna afgleed. Hij hield zich vast aan een van de touwen, trok zich er weer bovenop, pakte het mes en sneed het dier de keel door.

Het varken werd wild en gooide Carpathia op de grond. Het dier spartelde terwijl Carpathia overeind krabbelde, met zijn kleren onder het bloed. De oppassers hielden het dier vast, en algauw werd het varken rustig en gleed onderuit.

Nicolae, die iedere schijn van een ritueel liet varen, stak zijn mes weg en hield beide handen als een kommetje onder het bloed dat uit de hals van het stervende varken stroomde. Nog voordat hij zich zelfs maar opgericht had, slingerde hij het bloed naar het altaar en spatte het op de loyalisten, die wegdoken en hysterisch jammerden. Fortunato en Moon werden opgenomen in het strijdgewoel, en toonden een gedwongen glimlach, al leek het er meer op dat ze op het punt stonden in te storten.

David zat met open mond te kijken, zich afvragend hoe iemand een man serieus kon nemen die niet alleen een lange neus maakte naar God, maar die zich ook gedroeg als een dronken pierewaaier op een studentenfeestje.

Toen het varken eindelijk niet meer bewoog, deed Nicolae een poging het te slachten met het mes, maar moest tot de ontdekking komen dat noch hij, noch het mes tegen die taak waren opgewassen. Jammer!’ schreeuwde hij toen zijn mensen lachten, en plofte neer op zijn troon. ‘Ik had net zo’n trek in een geroosterd karbonaadje!’

Carpathia leek algauw genoeg te krijgen van de gekkigheid. ‘Weg met dat varken,’ zei hij, ‘en breng mijn beeld binnen.’ Hij stond op en snelde naar een ruisend waterkraantje. De camera bleef op zijn gezicht gericht, maar het was duidelijk dat hij zich uitkleedde onder de straal. ‘Koud!’ schreeuwde hij, en pakte ten slotte een handdoek aan, die weer een andere dienaar hem aanreikte. Iemand gaf hem het gewaad, de sjerp en de sandalen van gisteren. en hij keek recht in de lens. ‘Nou, als mijn beeld op zijn plaats staat,’ zei hij, ‘gaan we naar het podium van Salomo.’

Chang drukte Chaim ertussen. ‘Is dit niet de meest verachtelijke man die ooit geleefd heeft?’ zei Rosenzweig. ‘Is hij niet de tegenhanger van wie hij zegt te zijn? Ik doe een dringend beroep op iedereen die het merkteken nog niet heeft ontvangen, en smeek u het te weigeren. Ontga de straf van vreselijke pijnen en een zekere dood.’

David verschoof en strekte zijn benen. Hij verlangde ernaar met iemand te praten over wat iedereen had gezien. De meest logische persoon die hij kon bedenken was Hannah.

––––

Buck was bang dat zijn gepikte tv-camera ontdekt zou worden toen het kleine groepje orthodoxe joden, die spontaan hadden samengewerkt om hem voor Carpathia en zijn dienaren af te schermen, de benen nam. De Tempelberg was één bruisende kookpot van boze burgers, en niet alleen burgers zonder het merkteken van het beest. Sommige loyalisten hadden kennelijk het eind van hun geduld bereikt met de weerzinwekkende steenpuisten over hun hele lichaam. En het fiasco dat Carpathia zojuist in de Tempel had vertoond, kon alleen zijn meest fanatieke aanhangers hebben bekoord.

De Messiaanse gelovigen, de nieuwe volgelingen van Christus, de orthodoxe joden en zelfs de duizenden twijfelaars onder het volk, hadden de nieuwe Carpathia gezien. Het leek alsof hij niet langer van plan was om iemand te overtuigen. Hij moest geëerbiedigd en aanbeden en gevolgd worden omdat hij god was, en iemand die daar niet mee instemde, werd gestraft. Maar zij die er het hartgrondigst mee hadden ingestemd, droegen de zwaarste straf.

Maar om voor de internationale televisie in koelen bloede een man te vermoorden, om zijn handen letterlijk te doordrenken met diens bloed, om het einde aan te kondigen van ceremoniële offers (behalve aan hemzelf), en dan niet alleen de Tempel te bestempelen als zijn eigen huis, maar die ook te ontwijden op zo’n plastische, gore manier – dat was meer dan een normale geest kon bevatten.

Mannen met lange baarden riepen uit: ‘Heeft hij een varken geofferd in het heilige der heiligen, en staan springen in haar bloed?’ Ze vielen huilend en kermend op hun knieën. Maar nog meer mensen dromden bij elkaar tussen de zuilen boven de trappen, en riepen om het bloed van Carpathia.

Het werd Buck duidelijk dat Carpathia eindelijk onherroepelijk de weegschaal in zijn nadeel had doen omslaan. De heilige mannen maanden de menigte tot stilte toen Nicolae’s kleine groepje gezonde mannen het gouden beeld gingen halen. Een laag gerommel van protesterende stemmen werd luider, duizenden konden zich niet langer inhouden terwijl ze probeerden te horen wat voor laaghartigs hij nu weer ging doen.

‘Waarom een koperen altaar aanbidden?’ zei hij, zijn valse grijns breeduit in beeld. ‘Als dit inderdaad de heiligste is van alle plaatsen, dan moet iedere smekeling zich verheugen over het voorrecht te buigen voor mijn beeld, dat door onze allerhoogste heilige vader is vervuld met de macht om te praten als ik er niet ben!’

Carpathia wachtte tot zijn beeld werd gebracht, maar toen zijn dienaren het voorzichtig horizontaal kantelden en naar binnen wilden dragen, werden ze door de menigte omringd. ‘Zelfs mensen van de WG verzetten zich hiertegen, Chaim,’ zei Buck, en de oude man knikte. Buck keek hem eens goed aan. Chaim keek diep ernstig. Hij leek afwezig, waarschijnlijk nam hij in gedachten zijn volgende stap door. De toestand was gruwelijker geworden dan iemand van het Verdrukkingscommando had verwacht, naar wat Buck zich herinnerde van al hun gesprekken en planningvergaderingen. Er moest snel iets gebeuren.

Toen de protesterende menigte de mannen bestormde die het beeld droegen, kwamen vanuit de Tempel meer loyalisten zwaaiend met wapens naar buiten gestormd. Een paar schoten in de lucht en de menigte deinsde achteruit, schreeuwend en zwaaiend met gebalde vuisten. Toen de beeldschermen de mannen lieten zien die het levensgrote beeld naar de westkant van de Tempel droegen en de trap op naar het heilige der heiligen, was de menigte het zat en een oproer brak uit. Als iemand een WG-uniform droeg en geen deel uitmaakte van het strijdgewoel, dan werd hij of zij er doelwit van.

De meeste geüniformeerde manschappen waren zelfs te zwak om hun wapens af te vuren, maar toen sommigen dat deden en een paar mensen onder hun kogels vielen, barstte de menigte uit en viel aan. EHBO-tenten kiepten om, banken en stoelen werden ondersteboven gegooid, de guillotine werd omgesmeten en in stukken gestampt. Ethiek Waarnemers en Vredessoldaten werden vertrapt, hun wapens uit hun handen gerukt, en algauw gingen de beeldschermen tegen de grond. Over de hele Tempelberg gilden woedende mensen: ‘Weg met Carpathia! Dood aan het monster! Moge hij sterven en dood blijven!’

Buck trok Chaim naar een veilig plekje en probeerde de gestolen camera af te schermen. Op zijn monitor zag hij dat de kakofonie Carpathia had bereikt, die er bleek en geschokt uitzag. ‘Ik kom naar buiten om mijn mensen te kalmeren,’ zei hij in de lens. ‘Ze hoeven er alleen maar aan herinnerd te worden dat ik hun opgestane heer en god ben.’

Weinig mensen hoorden dat boven het tumult, maar die het gehoord hadden verspreidden het nieuws snel, want terwijl Buck Carpathia’s wandeling volgde terug naar de ingang van de Tempel, zag hij de orthodoxe joden naar het nagemaakte podium van Salomo gaan, dat snel tot splinters werd geslagen.

Een groep fanatiekelingen kreeg Bucks camera in de gaten, en voordat hij ze ervan kon overtuigen dat hij aan hun kant stond, grepen ze de camera en smeten hem op de grond. Wanhopig verlangend om te zien wat er voor de Tempel zou gebeuren, klom Buck in een boom en zag Viv Ivins bij de ingang Carpathia tegemoetkomen. Iets hield de oproerlingen buiten. Buck dacht dat het hun tegenstond om een iemand in de Tempel te vermoorden, ondanks wat hij daar had gedaan.

Nicolae was ontzet al probeerde hij het niet te laten merken, en keek steeds achterom of zijn gevolg er wel aankwam. Eindelijk haalden ze hem in, maar het kostte Fortunato en Moon en vele anderen hun laatste krachten om simpelweg overeind te blijven. Carpathia wees en schreeuwde, en iemand gaf hem een microfoon die verbonden was met luidsprekers in de buitenste hof.

Carpathia koos als een idioot de volkomen verkeerde benadering om de menigte weer voor zich te winnen. Hij hield de microfoon in de ene hand en stak de andere op om de aandacht te trekken, en riep uit: ‘U heeft de overeenkomst verbroken! Mijn belofte van zeven jaar van vrede voor Israël is ingetrokken! Nu moet u mij toestaan –’

Maar de rest werd overstemd door de muitende menigte. Ze wilden de drempel van de Tempel niet overgaan, maar rukten op tot vlak ervoor, een menselijke barrière vormend tussen Carpathia en zijn vrijheid naar buiten te stappen. Opeens bedaarden ze en begonnen te grinniken, toen te lachen, toen te bulderen van pret om wat ze bereikt hadden. Ze hadden een hulpeloze lastpost in een hoek gedreven en nu wisten ze niet wat ze met hem moesten aanvangen.

‘Mijn broeders en zusters van de Wereldwijde Gemeenschap!’ begon Carpathia weer. ‘Ik zal zorgen dat u geneest van uw gezwellen, en dan zult u weer inzien dat ik het ben die u liefheeft en u vrede brengt!’

‘Je komt hier niet levend weg, huichelaar!’ riep iemand, en anderen vielen hem bij.

Toen, kristalhelder in de vroege middag, kwam het doorborend stemgeluid van de kleine man in het bruine gewaad, en alle ogen en oren keerden zich naar hem toe. ‘Het is niet de bestemde tijd voor de man van zonde om geoordeeld te worden, maar het is duidelijk dat hij ontmaskerd is!’

De menigte mompelde en wilde er niet vanaf gebracht worden om Carpathia te doden.

Chaim schreed langzaam naar de groep toe, en respectvol, zwijgend lieten ze hem door. ‘Zoals eeuwen geleden voorzegd is,’ vervolgde Chaim op weg naar de Tempeltrappen, ‘heeft God besloten dit kwaad voor een tijd toe te staan, en onmachtig als deze vijand van uw zielen vandaag ook mag zijn, veel meer kwaad zal u onder zijn hand worden aangedaan. Als hij eenmaal weer in het voordeel is, zal hij wraak nemen voor deze opstand tegen zijn gezag, en u doet er goed aan hier niet te zijn als zijn woede tot uitbarsting komt.’

‘Dat klopt!’ schreeuwde Carpathia. Zijn stem klonk blikkerig vergeleken bij de ontzagwekkende klank van Chaim. ‘U zult de dag berouwen waarop u het gewaagd heeft –’

‘U!’ brulde Chaim, wijzend naar Nicolae. ‘U zult Gods uitverkorenen laten vertrekken voordat Zijn vloek wordt opgeheven, of u ondergaat in plaats daarvan een ergere plaag.’

Buck, nog steeds vastgeklemd in zijn boom, belde Chang. ‘Camera naar de knoppen,’ zei hij.

‘Dacht ik al.’

‘Zie je dit?’

‘De WG bespreekt het. Ze kunnen niet beslissen of Carpathia het in de lucht zou willen hebben. Er gaan koppen rollen.’

‘Wat zei Carpathia net?’ vroeg Buck. ‘Ik kon het niet horen.’

‘Iets over dat hij naar de Knesset ging, dat hij beschikbaar was om te onderhandelen of om eerlijke vragen van zijn onderdanen te beantwoorden.’

‘Ze laten hem nooit uit de –’

Maar dat deden ze wel. De menigte week achteruit voor Nicolae en zijn mensen zoals ze voor Chaim hadden gedaan.

‘Kun je de Knesset afluisteren?’ vroeg Buck.

‘Niet dat ik weet,’ zei Chang. ‘Gaat u erheen?’

‘Als Chaim gaat, ga ik ook.’

‘Laat uw telefoon aanstaan. Dan stuur ik het naar iedereen door.’

Maar voordat Buck uit zijn boom kon klimmen, hief Chaim zijn armen op en ving de aandacht van de woedende menigte. ‘Laten wie in Judea zijn vluchten naar de bergen. Wie op het dak is, ga niet naar beneden om zijn huisraad mee te nemen, en wie in het veld is, kere niet terug om zijn kleed mee te nemen.’

‘Waarom zouden we moeten vluchten?’ riep iemand. ‘We hebben de Potentaat ontmaskerd als een machteloze huichelaar!’

‘Omdat God gesproken heeft!’

‘Moeten we nu geloven dat u God bent?’

‘De grote Ik Ben heeft het me gezegd. Zoals Hij gedacht heeft, zal het geschieden, en zoals Hij besloten heeft, zal het tot stand komen.’

Buck wist zeker dat de mensen er niet van wilden horen, maar kennelijk had Chaim met zoveel gezag gesproken dat ze ineens bedaarden. ‘Waar moeten we heen?’ vroeg iemand.

‘Als u gelooft in Jezus Christus de Messias,’ zei Chaim, ‘ga dan nu via Mizpe Ramon naar Petra. Als u vervoer heeft, neem dan zoveel mogelijk mensen mee. Er zijn hier ook vrijwilligers van over de hele wereld om u te vervoeren, en vanaf Mizpe Ramon wordt u met een helikopter naar Petra gebracht. Zwakken, ouderen, invaliden, ga naar de Olijfberg, en u wordt daar opgehaald.’

‘En als we niet geloven?’

‘Als u oren heeft om te horen, ga dan naar Massada, waar u vrij zult zijn om God te aanbidden zoals u eens in deze Tempel deed. Daar zal ik beargumenteren dat Jezus de Messias is. Wacht niet! Aarzel niet! Ga nu, iedereen!’

Buck zag tot zijn stomme verbazing hoe velen met het merkteken van Carpathia wankelden naar de zich snel vormende groep die de Tempelberg wilde verlaten. Hij wist dat ze niet van gedachten konden veranderen, dat ze God voor eens en voor al de rug hadden toegekeerd. Maar ze bevonden zich nu in niemandsland. Ze genoten niet de bescherming van God, en toch hadden ze zich publiekelijk van de antichrist afgekeerd. Zou de plaag van de gezwellen worden opgeheven, dan zouden ze zeker worden neergeslagen door de WG Vredesmacht. De orthodoxe joden en de twijfelaars kregen toegang tot Massada, maar niemand die het merkteken van het beest had genomen, kon daar binnenkomen.

––––

David kreeg het via zijn computer niet voor elkaar om Hannah op te roepen, dus hij schreef zijn antwoord in een e-mail en verzond het bericht vlak voordat hij de gang van zaken op de Tempelberg bekeek. Een vlaag van opwinding sloeg door hem heen toen hij besefte dat hij de eerste nieuwkomers kon verwachten. Hij was urenlang bezig geweest met het opzetten van de basisstructuur van het draadloze computersysteem, en nu was wachten alles wat hem restte.

––––

Buck wilde Chaim niet kwijtraken, maar hij had zich geen zorgen hoeven maken. Algauw was de Tempelberg leeg en het was er een grote troep. Chaim liep de Tempeltrappen af en gebaarde naar Buck dat hij hem moest volgen. Terwijl ze in de richting van de Knesset liepen, leek Jeruzalem rondom hen te ontploffen. Plunderaars gooiden ramen in en smeten de marktkraampjes in de straten om. Dronken feestvierders zongen en dansten en gooiden met drank terwijl ze rondsprongen op de straten bij de bars en cafés. De mensen die leden onder de steenpuisten jammerden, en velen probeerden zelfmoord te plegen.

Intussen joegen de joodse gelovigen, de twijfelaars en de orthodoxe joden voort, op zoek naar een lift naar de Olijfberg, Massada, of Mizpe Ramon. Het wemelde van de voertuigen van Operatie Adelaar, die nergens anders aan te herkennen waren dan aan de gedreven chauffeurs die anderen met het zegel van God op hun voorhoofd aanmoedigden vlug in te stappen. Chauffeurs die Buck en Chaim zagen, groetten hen of wezen naar de hemel. Overal riepen de mensen: ‘Hij is opgestaan,’ en ze werden beantwoord met: ‘Christus is waarlijk opgestaan!’ Veel mensen zongen.

Buck leed onder emotionele overbelasting. Hij had verdriet om Hattie. Hij miste Chloë en Kenny en vreesde voor hun veiligheid. Hij was zowel vervuld met afschuw als opgewonden door wat hij had gezien, en hij was ook verward en hoopvol. Hij had niet verwacht dat Chaim mensen moest overhalen te vluchten voor Carpathia terwijl ze dachten aan de winnende hand te zijn. En natuurlijk had hij geen idee wat hij bij de Knesset kon verwachten.

––––

In zijn dagen als piloot had Rayford welgevaren bij de planning, bij de voorspelbaarheid van zijn dagen. Maar op deze missie had hij zich moeten aanpassen aan de eisen van het ogenblik, afhankelijk van hoe God Chaim leidde. Dat had zo eenvoudig kunnen zijn als mensen van Jeruzalem naar Mizpe Ramon rijden – een ritje van een kilometer of 150 – en ze dan ongeveer 75 kilometer naar het zuidoosten, naar Petra te vliegen. Maar op een bepaald moment waren Massada en de Olijfberg aan het reisplan toegevoegd, en het was Rayfords taak te zorgen dat zijn personeel het werk aankon. Eén verantwoordelijkheid die hij voor zichzelf bewaarde was het ophalen van Chaim en Buck, als alle anderen in veiligheid waren. Doctor Rosenzweig stond erop een van de laatsten te zijn die in Petra arriveerden, zoals een kapitein en zijn eerste stuurman de laatsten waren die het schip verlieten, maar tot het allerlaatste ogenblik zou Rayford niet weten waar hij ze op kon halen.

––––

‘Een verrekijker?’ vroeg Zeke. ‘Ik kan je wel wat beters bezorgen, Chloë. Moet je naar boven kijken of naar buiten?’

‘Vooral naar buiten,’ zei Chloë geeuwend. ‘Niets specifieks.’ Ze wilde niet dat Zeke wist wat haar bezighield. Ze vertrouwde hem wel, maar ze wilde gewoon geen bemoeienis van anderen. De volwassenen hadden naar het debacle in de Tempel zitten kijken, en de vlucht naar Petra was onderweg. Als ze eenmaal gerustgesteld was over Bucks veiligheid, zou ze niet langer in staat zijn werkeloos te blijven zitten.

Weken geleden had Zeke een interessant idee gehad. Net als de anderen was ze gek op zijn manier van denken, al kon de manier waarop hij zich uitdrukte bij een buitenstaander de indruk wekken dat hij ze niet allemaal op een rijtje had. Hij had Chloë aangemoedigd zich via internet te ‘klonen’. ‘Je weet wel, andere mensen zoals jij aanwerven. Er moeten zat jonge mama’s zijn die zich aan de kant gezet voelen. Leer ze wat jij doet, en laat ze dat in hun eigen regio gaan doen. Je kunt het toch niet allemaal alleen doen.’

Het idee was ingeslagen als een bom. Chloë zette handleidingen op internet en lijsten met werkzaamheden, procedures, naar elkaar verwijzende gegevensbestanden – alles wat een regiodirecteur van de Internationale Goederencoöperatie nodig had. Eigenlijk maakte ze zich werkloos.

Nu had ze zich gewend tot de manus-van-alles, en de enige – afgezien van haar vader – die het hele Strong-gebouw geïnventariseerd had. Zeke was echter verder gegaan dan Rayford. Hij had een lijst in de computer gezet van alles wat hij gevonden had. Zo’n enorme toren borg een goudmijn aan schatten. ‘Ik bedoel, er zijn wel verrekijkers,’ zei hij. ‘Ook wel supergoeie. Maar jou kennende zul je wel de allersterkste willen hebben die ik voor je kan vinden, heb ik gelijk of niet?’

‘Zoals gewoonlijk, ja.’

‘Het is al bijna ochtend. Wil je hem nu meteen hebben?’

‘Als dat kan.’

‘Ben zo terug.’

Zeke bleef een paar minuten weg. Op zijn computer zag hij waar hij dit ding kon vinden, en hij ging op weg naar de lift.

Ming ging terug naar bed. Tsion meldde dat Chang hem had laten weten dat hij zou proberen Chicago aan te sluiten op de vergadering in de Knesset van Chaim en Buck met Carpathia. ‘Ik moet slapen,’ zei Tsion tegen Chloë, ‘maar ik zal met een half oor luisteren… tenzij jij het wilt doen.’

‘Ik heb voor vannacht genoeg gezien van Sint Nicolaas,’ zei ze. ‘Waarom neemt u het niet op, en zorgt dat u wat slaap krijgt?’

Tsion knikte met een blik die zei dat haar idee hem aansprak. ‘Op die manier kan ik ernaar luisteren wanneer ik maar wil, en hoef ik niet bang te zijn dat ik indommel.’

Zeke kwam terug, met een gezicht of hij niet kon wachten om te zien hoe Chloë reageerde. Hij overhandigde haar een eenvoudige witte doos die haar verraste door zijn gewicht. Ze maakte hem open, en haalde een telescoop van dertig centimeter lang tevoorschijn, zo zwaar dat ze hem met twee handen uit de verpakking moest halen. ‘Wauw,’ zei ze. ‘Heb ik hier een statief voor nodig?’

‘Hoeft niet,’ zei Zeke. ‘Maar je moet hem ergens op laten steunen. Op de vensterbank of zo. Moet ik je helpen?’

‘Nee, dank je, Z. Ik ben er blij mee. Laat me het zelf maar uitzoeken. Het is voor jou ook allang bedtijd geweest, hè?’

‘Allang.’
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Carpathia’s personeel was door de gezwellen dusdanig uitgedund dat Buck dacht dat iedereen bij de Knesset zo langs de beveiliging heen kon lopen. De verzwakte, krabbende, ineenkrimpende wachten keken Buck en Chaim vermoeid aan, maar gaven nauwelijks een teken dat ze zich van hun aanwezigheid bewust waren. Niet alleen werd Buck niet gefouilleerd, er werd zelfs niet eens naar zijn naam gevraagd. Chaim en hij werden naar een kleine vergaderkamer geleid, waar Nicolae zat met Fortunato aan zijn rechterhand en Moon aan zijn linker. Ze leken wel ontsnapt uit een quarantainekamp, zoals ze met het hoofd in de handen over de tafel hingen, nauwelijks in staat hun ogen open te houden.

Toen de deur achter Buck sloot, zei Carpathia sarcastisch: ‘Vergeef mij dat ik niet opsta.’ Hij wees hun twee stoelen. Buck nam vlug plaats, en voelde zich voor gek zitten toen Chaim staan bleef

‘Ik vertegenwoordig de ene ware God en Zijn Zoon, Jezus, de Christus,’ zei de oude man. ‘Ik geef er de voorkeur aan te staan.’

Carpathia was zo kwaad dat hij niks kon zeggen. Zijn kaakspieren staken uit en hij knarsetandde met een woedende blik. Chaim weerstond zijn blik.

‘Goed,’ zei Nicolae, ‘ik laat die mensen vluchten naar de heuvels. Wanneer gaan de gezwellen weg? Ik houd me aan mijn kant van de overeenkomst.’

‘Hadden we een overeenkomst?’ zei Chaim.

‘Kom, kom! Dit is tijdverspilling! U zei dat u de betovering zou opheffen als ik –’

‘Zo herinner ik het me niet,’ zei Chaim. ‘Ik zei dat als u ze niet zou laten gaan, een nog ergere plaag u zou treffen.’

‘En nu laat ik ze gaan. Dus u –’

‘U had dan ook geen keus.’

Carpathia sloeg met zijn vlakke hand op tafel, zodat zijn trawanten opsprongen. ‘We zitten hier toch zeker niet om woordspelletjes te spelen? Ik wil dat de gezwellen van mijn mensen genezen! Wat moet ik daarvoor doen?’

‘Geen poging doen de Israëlische Messiaanse gelovigen te weerhouden naar Petra te gaan.’

Carpathia stond op. ‘Heeft u het niet opgemerkt? Ik ben de enige fulltime werknemer van de wg die niet lijdt aan de plaag!’

Chaim bleef kalm. ‘En dat komt alleen maar omdat u uw eigen merkteken niet heeft genomen, al veronderstel ik dat u zichzelf aanbidt.’

Nicolae snelde om de tafel heen en bracht zijn gezicht een paar centimeter voor dat van Chaim. ‘Onze medische deskundigen hebben vastgesteld dat er geen verband bestaat tussen het aanbrengen van het merkteken van trouw en –’

‘Waarom verbaast het me niet dat u slechte adem heeft?’

‘U durft de vloek niet op te heffen uit angst dat uw lot hetzelfde zal zijn als dat van uw twee collega’s bij de Muur.’

‘Als uw medische deskundigen zoveel weten,’ zei Chaim, ‘hoe komt het dan dat ze geen verlichting kunnen brengen?’

Carpathia zuchtte en ging op de tafel zitten, met zijn rug naar Fortunato en Moon. ‘Dus u bent niet gekomen om te onderhandelen? U bent gekomen om mij te vertellen dat ik aan uw genade overgeleverd ben, en dat ik niets kan doen om de pijn van mijn volk te verlichten?’

‘Ik ben gekomen om u eraan te herinneren dat dit script al geschreven is. Ik heb het gelezen. U verliest.’

Weer ging Carpathia staan. ‘Als ik god niet ben,’ zei hij, ‘dan daag ik de uwe uit me op dit moment te doden. Ik spuug in Zijn gezicht en noem Hem een zwakkeling. Als ik nog tien seconden in leven blijf, dan zijn Hij en u oplichters.’

Chaim glimlachte. ‘Wat voor een God zou Hij zijn als Hij zich gedwongen zou voelen te handelen volgens úw tijdschema?’

Buck zag tot zijn grote genoegen dat Carpathia sprakeloos was. Hij beefde van woede, staarde en schudde zijn hoofd. Achter hem tikte Moon Fortunato op de schouder, zodat de heilige vader zich een ongeluk schrok. ‘Sorry,’ fluisterde Moon, en boog zich naar zijn oor.

‘Eminentie,’ raspte Fortunato. ‘Mag ik iets zeggen?’

‘Wat? Wat is er?’

Fortunato krabbelde moeizaam overeind, sloeg zijn handen in elkaar, en boog. ‘Alstublieft, Uwe Heiligheid. Een ogenblik.’

Nicolae leek het kookpunt bereikt te hebben. Hij ging weer achter de tafel staan, zodat Moon ook maar opstond. Fortunato praatte dringend tegen hem met een stem zo zacht dat Buck het niet kon verstaan.

‘Ik neem aan dat u ermee instemt, Moon,’ zei Nicolae.

Moon knikte en Fortunato voegde eraan toe: ‘Het was zijn idee,’ wat Moons gezicht deed betrekken, en hij wierp Leon een kwade blik toe.

‘Wegwezen jullie tweeën. Ik wil een vergadering met het voltallige kabinet, jullie weten wel waar.’

‘Niet hier?’

‘Nee! Ik zei toch jullie weten wel waar! De muren hebben oren!’

De twee verlieten het vertrek alsof ze op eieren liepen. Carpathia keek op Buck neer. ‘Die vent maakt me zenuwachtig,’ zei hij. ‘Moet hij er per se bij zijn?’

‘Ja.’

‘Mijn mensen smeken om respijt,’ zei Nicolae. ‘Ik besef dat ik gedwongen ben iets toe te geven.’

‘En dat zou zijn?’

Carpathia’s ogen flikkerden, alsof hij met zijn hele wezen haatte wat hij zeggen moest. ‘Dat… ik… hierin… voor u moet zwichten. Ik ben bereid te doen wat ik moet doen om het opheffen van de plaag mogelijk te maken.’ Hij liet zijn hoofd zakken alsof hij vocht tegen een onzichtbare macht.

‘U staat onder het gezag van de God van Abraham, Isaak en Jakob, de Schepper van hemel en aarde. U zult deze exodus toestaan, en als ik tevredengesteld ben dat de mensen die aan mijn zorg zijn toevertrouwd in veiligheid zijn, zal ik God bidden de kwelling op te heffen.’

Het zou Buck niet verbaasd hebben stoom uit Carpathia’s oren te zien komen. ‘Hoelang?’ vroeg Nicolae.

‘Dit is een reusachtige onderneming,’ zei Chaim. ‘Zes uur lijkt me noodzakelijk.’

Carpathia keek hoopvol op.

‘Maar als u probeert een van de uitverkorenen een haar te krenken,’ waarschuwde Chaim, ‘dan zal het tweede oordeel neerkomen.’

‘Begrepen,’ zei Carpathia, een beetje te snel. Hij stak zijn hand uit.

Chaim negeerde het gebaar, keek Buck aan en vertrok.

Buck stond op om hem te volgen en vroeg zich af of Carpathia een van hen beiden herkende. Hij vermeed oogcontact, maar toen Buck langs de antichrist glipte, gromde Nicolae: ‘Uw dagen zijn geteld.’

Buck knikte met afgewende blik. ‘Dat is zeker waar.’

––––

Aan de onderkant van een raam krabde Chloë een gat van acht centimeter in de zwarte verf, waarmee het raam verduisterd was. Toen legde ze een kussen van de bank op de marmeren vloer en zette de telescoop tegen het glas, gesteund op het raamkozijn. Na een paar minuten proberen ontdekte ze een beeld in de nevelige vroege ochtend. Ze meende een paar dagen geleden iets gezien te hebben midden in de nacht, maar ze had het niet weer kunnen ontdekken en had er tegen iedereen over gezwegen. Nu zocht ze langzaam de horizon af, probeerde het enorm krachtige apparaat stabiel te houden en het beeld voor haar ogen. Het beeld was zo sterk vergroot dat ze dacht slechts een meter in het vierkant te zien van een kilometer afstand.

Het probleem was natuurlijk dat zo’n lens zoveel mogelijk licht nodig had. Hij was ontworpen om op heldere nachten sterren te bekijken. Al wat ze zag was het donkere silhouet van een verwoeste skyline, en nergens was licht te zien. Gefrustreerd liet ze de telescoop zakken, keek met het blote oog en probeerde in het vizier te krijgen wat ze eens vaag gezien had. Rechtsboven in haar gezichtsveld en op een afstand van misschien een kilometer werd haar blik gevangen door een lichtvlek. Het was dus geen verbeelding geweest. De vraag was, wat voor licht kon er branden in een stad waarvan de wereld dacht dat ze verontreinigd was door straling. Was het mogelijk dat de leden van het Verdrukkingscommando niet de enige intelligente levensvorm in dit vreemde universum waren?

Ze schudde haar hoofd. Waarschijnlijk een lantaarnpaal die op een of andere manier nog energie kreeg. Kon ze met de telescoop meer aanwijzingen krijgen? Ze hield de vlek in het oog, en hief het instrument naar het raam, bestudeerde zorgvuldig het gebied. Na een minuut of twee besefte ze dat ze te hoog had gemikt en naar het dreigende water keek van Lake Michigan. Ze hield het apparaat op zijn plaats, keek erlangs en verschoof het, keek toen weer door de lens.

Het beeld sprong en bewoog, verscheen en verdween. Het was meer dan een lantaarnpaal, maar hoe harder ze probeerde het in beeld te krijgen, hoe moeilijker het te vangen was. Ze kreeg een stijve nek, verkrampte polsen en vermoeide ogen. Ze merkte dat ze haar adem had ingehouden om zo min mogelijk te bewegen, maar daardoor ging alleen haar hart maar harder bonken. Ten slotte moest ze de telescoop neerzetten en in beweging komen. Maar toen ze klaar was voor een nieuwe poging, verscheen de zon aan de oostelijke horizon. Chloë moest het op een andere nacht nog maar eens proberen.

––––

‘De Olijfberg?’ vroeg Buck, toen hij Chaim had ingehaald.

‘Natuurlijk. En dan naar Massada om te zien hoe groot de menigte is die we hebben kunnen trekken.’

‘Vraagje. Waarom zes uur? Vertrouwt u hem?’

Chaim wierp een blik op Buck. ‘Of ik hem vertrouw? Natuurlijk! Hij was bereid zijn hand erop te geven.’

‘Oké, stomme vraag. Maar het is onmogelijk dat iedereen tegen het vallen van de avond in veiligheid is.’

‘We weten al dat hij de overeenkomst zal verbreken, Cameron. Openbaring 12 is er duidelijk over dat Israël twee vleugels van een grote adelaar wordt gegeven om naar de woestijn te vliegen, naar haar plaats, maar dat de slang water uit haar bek spuwt als een stroom achter haar. Er bestaat geen twijfel over dat hij zal aanvallen, plaag of niet. Tsion gelooft dat de “stroom” het leger van de antichrist is. In datzelfde hoofdstuk staat dat de aarde de vrouw te hulp komt door haar mond te openen en de stroom te verzwelgen. Moge God het me vergeven, maar dat wil ik zien. Jij niet?’

Buck knikte. Hij pakte zijn telefoon en luisterde of Chang nog steeds meeluisterde. ‘Ben je daar?’ zei hij.

‘Bezig met de verbinding met de Phoenix,’ zei Chang. ‘Bedankt. Dat was eng.’

‘Je bent geweldig.’

‘Ik bel u als ik klaar ben om u aan te sluiten.’

Chaim wachtte tot Buck klaar was en vroeg toen: ‘Je weet toch wat er gebeurt als God het leger van de Antichrist heeft neergeslagen, nietwaar?’

‘Bedoelt u voor of nadat u het tweede oordeel op hem laat neerkomen?’

‘Hoezo ik? Ik ben slechts de boodschapper, mijn vriend.’

‘Weet ik,’ zei Buck.

‘De Bijbel zegt dat de draak woedend wordt op de vrouw, en heengaat om oorlog te voeren tegen de overigen van haar nageslacht, die zich aan Gods geboden houden en bij het getuigenis van Jezus blijven. Volgens mij zijn dat de andere gelovige joden over de hele wereld.’

‘En wat gaan we daaraan doen?’

‘Ik heb géén idee,’ zei Chaim. ‘We gehoorzamen, meer niet.’

––––

Rayford was te onrustig om gewoon in Mizpe Ramon te blijven zitten wachten op de eerste mensen. Hij zette koers naar de Olijfberg en belde onderweg naar Tsion in Chicago. Rayford schaamde zich toen aan de stem van doctor Ben-Juda duidelijk te horen was dat hij had liggen slapen. Maar hij zei: Jij stoort nooit, Rayford.’

‘Ik moet toegeven dat ik ongerust ben, doctor Ben-Juda. Mijn militaire training was in vredestijd, dus dit is de eerste keer dat ik verantwoordelijk ben voor zoveel mensen in zo’n gevaarlijke situatie.’

‘Maar je hebt zoveel meegemaakt met het Verdrukkingscommando!’

‘Weet ik, maar ik wilde maar dat ik zeker kon weten dat ik geen mensen kwijtraak.’

‘Zulke garanties hebben we absoluut niet gehad in onze kleine kring,’ zei Tsion, ‘is het wel?’

‘Dat is geen geruststelling.’

‘Ik wil gewoon eerlijk zijn, captain. Ik neem aan dat je dat wilt.’

‘Wat ik wil is wat ik vroeg, ben ik bang: de wetenschap dat ik niemand zal verliezen.’

‘Ik geloof dat we niemand van de 144.000 zullen verliezen, maar de meesten daarvan zijn verspreid over de hele wereld. Ik ben er ook vrij zeker van dat de profetieën aangeven dat God de Messiaanse gelovigen die uit Jeruzalem vluchten, zal beschermen. Maar jij bedoelt je manschappen bij de Operatie.’

‘Precies.’

‘Ik kan alleen bidden en hopen.’

‘Ik maak er een punt van de vijand niet te willen doden.’

‘Daar kan ik in meegaan, maar toch wens je ook geen doden aan jouw kant. Ik weet niet of dat wel realistisch is. Zou je je niet gerechtvaardigd voelen als het gaat om leven of dood?’

‘U bedoelt als ik moet kiezen tussen iemand van mij en iemand van hen? Dan zou ik schieten wel toestaan.’

‘Weet je, captain, de vijand zal bijna zeker verliezen lijden. Zoals ik de Schriften lees, zullen velen omkomen bij de rampspoed die God op hun wegen plaatst.’

‘Dat laat ik liever aan Hem over.’

––––

David keek of er al een antwoord was van Hannah, en toen er niets was maakte hij verbinding met Chang, die de Phoenix 216 on line had gezet voor het Verdrukkingscommando.

De eerste stem was die van Walter Moon. ‘Ik hoor in bed te liggen, Eminentie. Ik wil niet klagen, maar ik had veel liever gehad dat deze vergadering in de Knesset was gehouden. Dat onophoudelijke heen en weer gevlieg –’

‘Ach, zit niet te zeuren, Walter. Ik onderschat je ziekte heus niet, maar je doet net of je op sterven ligt.’

‘Zo voelt het ook, heer,’ zei Leon. ‘Ik ben echt geen –’

‘Natuurlijk ben je dat wel! Ik heb die Micha nu verteld waar het op staat, en hij heeft me moeten garanderen dat die ziekte om negen uur vanavond opgeheven wordt, of anders volgen er maatregelen.’

‘Is dat zo? En hoe –’

‘Hij kan maar beter doen wat ik zeg.’

‘Maar ik dacht –’

‘Dat is jullie probleem, heren. Soms moet je flink doorzetten en doen wat gedaan moet worden. Is iedereen aanwezig?’

‘Een heleboel zijn van hun ziekbed opgetrommeld,’ zei Walter. ‘Wat precies is waar –’

‘Jullie horen te zijn, ja, dat weet ik. Hier hebben we Viv, en Suhail. Laat het me even horen als we compleet zijn.’

‘Hoelang duurt het herstel, als de aandoening eenmaal is opgeheven?’ vroeg Viv.

‘Dat weet ik niet,’ zei Carpathia. ‘Maar al blijft er nog wat moeheid of pijn, daar moeten jullie je maar tegen verzetten en de mensen aanmoedigen hetzelfde te doen.’

‘Meneer Hut maakt onze groep compleet, Potentaat.’

‘U ziet er verschrikkelijk uit, kerel,’ zei Nicolae.

‘Ik voel me nog verschrikkelijker,’ zei Hut.

‘Ik kan het me niet voorstellen. En hoe gaat het nu met mijn mis schietende vriend?’

‘Heel grappig.’

‘Neem me niet kwalijk,’ zei Nicolae, ‘maar was dat nou twee keer achter elkaar dat je me zonder titel aansprak?’

‘Nou, pardon hoor, hoogheid.’

David hoorde een beweging en nam aan dat Carpathia ging staan. ‘Waag je het sarcasme tegen mij aan te wenden?’

‘Ik heb acht keer van vlakbij op die man geschoten, edelachtbare! De raddraaier heb ik van een meter afstand gedood. U zou Micha zelf ook niet hebben kunnen doden.’

‘Meneer Akbar, geef me uw wapen, alstublieft.’

‘O, Eminentie, is dit no –’

‘Heeft er dan niemand meer eerbied voor mij? Ik heb genoeg moordpillen voor jullie allemaal, en ik lever ze door de loop van dit pistool.’

‘Als u meneer Micha had kunnen doden,’ zei Hut, ‘waarom deed u het dan niet?’

‘O, dus hem vereer je met een titel, maar mij niet – Nee, niet je verrezen heer.’

‘Voor mij ben je niks, Carpathia.’ ‘Overeind, knaap.’

‘Die lol gun ik je niet.’

BOEM!

Kreten en geluiden van stokkende ademhaling volgden het vallen van het lichaam. ‘Walter, laat de stewards hem hier weghalen. Nou, wie is de volgende?’

Stilte.

‘Is er dan soms iemand die op mij zou willen schieten?’

‘Nee!’

‘Nee, Eminentie!’

‘Alstublieft, Potentaat!’

‘Nee!’

‘Is er nog iemand onder u die het idee heeft dat dit geen serieuze zaak is? Ik herinner u eraan dat ik drie dagen lang dood ben geweest en mezelf uit de dood heb opgewekt! Ik heb uw genezing van deze gezwellen geëist, en al kunnen we er niet zeker van zijn tot het moment daar is, ik geloof dat u terstond genezen zult worden. Hoe dan ook, u en de uwen zullen weer op de been zijn en voldoende in staat om mijn strijdplan uit te voeren.’

‘Zou een aanval de plaag niet terugbrengen, Eminentie?’ vroeg Moon.

‘Viv, ziet u nou met wie ik hier moet werken? Meneer Moon is mijn opperbevelhebber, mijn vicepresident zo u wilt, en toch wil hij weten of –’ en hier imiteerde hij Moon met een belachelijk klagende jankstem – ‘een aanval de plaag niet terug zal brengen! Werkelijk, Walter, denk je dat ik een beginneling ben aan de onderhandelingstafel?’

‘Nee, mijn heer, ik –’

‘Spaar me! De plaag wordt om negen uur opgeheven en de honderdduizenden lafaards zullen op slechts vier plaatsen zitten. Wie? Kom op! Wie?’

Suhail Akbar zei: ‘De Olijfberg, onderweg naar Mizpe Ramon, Massada of Petra.’

‘Uitstekend! Eindelijk iemand die nadenkt! En wat is er bijzonder aan zoveel mensen op zo weinig plaatsen? Suhail?’

‘Ze zijn bij elkaar, en ze zijn kwetsbaar.’

‘Precies. Ik wil dat heel Israël om kwart over negen tot verboden gebied wordt verklaard voor alle vliegtuigen behalve die van de Wereldwijde Gemeenschap.’

David hoorde Suhail zijn mensen oproepen.

‘En als u toch bezig bent, directeur,’ zei Carpathia, ‘stel op dezelfde tijd een verbod in voor de hele Verenigde Carpathische Staten voor autoverkeer van burgers. Bereid een vergeldingsaanval voor, voor de schade die we vandaag in Petra hebben geleden, want we nemen tot nader order aan dat die hinderlaag door de Ben-Judaïeten werd geïnitieerd.’

‘Waar vallen we aan, Potentaat?’ vroeg Akbar.

‘In Massada, om halftien. Voorspelde u geen opkomst van meer dan honderdduizend mensen?’

‘Maar dat zijn geen Ben-Judaïeten, Eminentie.’

‘Dat zijn potentiële bekeerlingen, man! En die Micha zelf zal ze toespreken! Hij zal beslist volgelingen bij zich hebben, maar hij heeft ze ongewild allemaal bij elkaar voor ons in een doos gestopt en een lint eromheen gebonden! Wat is er nodig om zeker te zijn van totale vernietiging?’

‘We hebben voldoende vuurwapens, mijn heer.’

‘Geen aanhoudingen op de weg. Geen waarschuwingen in de lucht. Illegale voertuigen worden bij de eerste aanblik vernietigd en binnendringende vliegtuigen uit de lucht geschoten. Die plaats in Mizpe Ramon is gecamoufleerd om het een operatie van de WG te laten lijken. Laten we daar dan gebruik van maken. En als er na negen uur nog iemand op de Olijfberg is, dan is hij voor ons.’

‘Mijn heer?’ zei Moon. ‘En als meneer Micha toch de plaag van de gezwellen weer terugroept?’

‘Dan zal hij de gevolgen voelen, als wij doeltreffend handelen.’

‘Maar als hij zijn dreigement uitvoert om het water in –’

‘As is verbrande turf, Walter. Je dient de leider van het universum, en we zullen overwinnen. Ik heb die oude tovenaar overgehaald zijn betovering te doorbreken, en voordat hij zijn vergissing beseft, zijn wij alweer in het voordeel. We kunnen de orthodox joodse bevolking van Jeruzalem elimineren en de Ben-Judaïeten zo goed als uitroeien. Als alles goed gaat, zullen we Ben-Juda zelf uit zijn schuilplaats tevoorschijn jagen, en deze keer zal hij me niet zo gastvrij vinden.’

‘En degenen die Petra bereiken?’

Carpathia lachte. ‘Petra is als vluchtplaats een lachertje! Het is even moeilijk te verdedigen als Massada. Ze zijn te voet, ingeklemd tussen de rotsen. Een luchtaanval is binnen een paar minuten voorbij, maar daar wachten we mee tot de laatsten zijn aangekomen.’

‘De Ben-Judaïeten hebben vandaag een zwaar staaltje vuurwerk laten zien,’ zei Akbar.

‘Dat rechtvaardigt alleen maar iedere maat van vergelding die we passend achten. Zijn er doden gemeld?’

‘Geen meldingen van iemand die daadwerkelijk is geraakt. Van twee mensen weten we niets.’

‘Vermist?’

‘Zo u wilt.’

Een lange stilte. Toen zei Carpathia: ‘Twee vermisten.’

––––

Buck en Chaim zaten onder een oeroude boom op de Olijfberg, en zagen duizenden mensen arriveren. Binnen een uur verschenen de helikopters van Operatie Adelaar ter plaatse, Rayford zelf was onder de eersten. De heli’s werden bomvol geladen, maar hun aantal stond in geen verhouding tot de groeiende menigte.

Buck had de vergadering van Carpathia woord voor woord aan Chaim doorgegeven terwijl hij luisterde aan de telefoon, maar doctor Rosenzweig vertrok geen spier. Op het laatst zei hij: ‘Ik ben niet verbaasd. Ik zal God bidden of Hij de plaag van de steenpuisten geheel wil opheffen en iedereen zijn volledige krachten wil teruggeven. Ik wil dat ze overmoedig worden, overtuigd van zichzelf als ze proberen wraak te nemen. En als de tweede plaag neerkomt, dan bid ik dat die op Gods volle kracht zal zijn.’

‘Doctor, riskeren we een catastrofe in Massada?’

De oude man schudde het hoofd. ‘Ik weet het niet, maar ik heb niet het gevoel dat we moeten terugkrabbelen. Vóór negen uur waarschuwen we de joden voor het plan van Carpathia. Ze kunnen weggaan, of blijven en vechten, maar ik hoop dat ze de aandrang zullen voelen ook de keuze voor Christus te maken. Als de mensen door God zijn verzegeld, brengen we ze vlug naar Petra.’

––––

Rayford voelde zich alleen in de overvolle heli. Het meeluisteren naar de vergadering van Carpathia had zijn grootste angsten bevestigd. De enige locatie waar hij vertrouwen in had was Petra, en zelfs daarvan vroeg hij zich af of de mensen beschermd zouden worden of de plaats. Hij gebruikte zijn beveiligde radio om al het luchtverkeer rechtstreeks naar Petra om te leiden. ‘Geen stops, herhaal, geen stops in Mizpe Ramon. Grondvoertuigen leveren hun lading af bij de voetdoorgang naar Petra. Wie kan lopen, doet dat. Wie dat niet kan – of wie er niet door kan als de doorgang te vol is – moet met een heli naar binnen worden gebracht. Handhaaf de route van en naar de Olijfberg. En negeer een te verwachten luchtvaartverbod. Vermijd contact met de vijand of val aan indien noodzakelijk, maar laat deze mensen niet in de steek.’

Rayford riep vervolgens Albie, Mac, en Abdullah op. ‘Ik wilde dat we de koppen bij elkaar konden steken,’ zei hij. Maar ieder van hen vloog een lading naar Petra of kwam terug om een nieuwe op te halen.

‘Heb je je bedacht over je niet-vuren beleid, chef?’ vroeg Mac.

‘Ik hoop het maar,’ zei Albie.

Rayford slaakte een diepe zucht. ‘Ik wil gewoon niet dat er een bloedbad van komt.’

‘Bewapen ons, Ray,’ zei Albie. ‘George heeft genoeg wapens voor –’

‘Zeg alsjeblieft dat George niks weet van de aansluiting op de Phoenix,’ zei Rayford. Het was niet dat hij de man niet vertrouwde, maar het was belangrijk om het kringetje dat overal van wist klein te houden, en dat was duidelijk gemaakt.

Stilte.

‘Zeg het, Albie!’

‘Ray, je kent me toch wel beter. Je zei niemand anders dan het Verdrukkingscommando, en daar hebben we ons aan gehouden.’

‘Hoeveel van onze piloten weten hoe ze met een vijftig-kaliber moet omspringen?’

‘Geen één, Ray,’ zei Mac. ‘Verstrek die aan de chauffeurs. Er zijn niet precies genoeg en ze zijn gevaarlijk vanuit de lucht. Geef ons de GEW’s. Als ze ons op de grond willen tegenhouden, verhitten we ze even.’

‘Ze zijn van plan ons uit de lucht te schieten, heren!’

‘De enige manier om dat met de vijftigers te voorkomen is als eerste te schieten,’ zei Mac. ‘Dat betekent een verandering in het beleid. Is dat waar je heen wilt, Ray?’

Rayford aarzelde. ‘Nog niets van jou gehoord, Abdullah. Ben je er nog?’

‘Hier, baas.’

‘Nou?’

‘Gaat wel, dank u.’

‘Ik bedoel, wat vind je er van?’

‘Waarvan?’

‘Smitty! Kom op! Ik heb je advies nodig.’

‘We kunnen niet onder het vliegen de grote geweren afschieten, captain. Daar zijn twee piloten in een heli voor nodig. En uit welk gat zouden we zo’n wapen moeten afschieten?’

‘Hij heeft gelijk,’ zei Mac. ‘Zoals gewoonlijk.’

‘Ik ben bereid mijn leven aan God toe te vertrouwen,’ zei Abdullah. ‘En als Hij het mij toestaat, zal ik graag een GEW gebruiken om de vijand te roosteren.’

Rayford keek over zijn schouder naar de gelovigen die opgepropt achter hem zaten, angst en hoop streden op hun gezichten om de voorrang. Ze konden hem niet horen boven het geluid van de motor en de draaiende propeller.

‘Goed, heren,’ riep hij in de telefoon, ‘als jullie je passagiers hebben uitgeladen draai je om naar Mizpe Ramon. Haal ieder een derde deel van de GEW’s op, en deel ze uit aan jullie respectievelijke teams. Albie, breng George op de hoogte. En de eerste die arriveert evacueert Leah en Hannah, als ze klaar zijn. Jullie hebben ook ruimte nodig voor al hun spullen.’

‘Denk je dat de WG het vliegveld gaat verwoesten?’ vroeg Albie.

‘Waarschijnlijk.’

‘Waarheen evacueren we die vrouwen?’

‘Massada voor het ogenblik.’

‘Ga je die vijftigers uitdelen aan de chauffeurs op de grond, chef?’

‘Daar pieker ik nog over, Mac,’ zei Rayford.

––––

David berekende dat het ongeveer twee uur zou duren vanaf de toespraak van Chaim op de Tempelberg tot de aankomst van de eerste mensen. Hij belde Rayford. ‘Wat is er met onze verpleegkundigen aan de hand? Ik verwacht een e-mail van Hannah. Alles oké met ze?’

‘Geen reden om iets anders te denken. Heb je ze geprobeerd te bellen?’

‘Geen antwoord.’

‘Ik zal het natrekken.’ Hij vertelde David wat er ging gebeuren met de wapens en het medisch centrum.

‘Hulp bij nodig?’ vroeg David.

‘Jij moet daar blijven en alles coördineren totdat Chaim aankomt, en dat kan wel een paar dagen duren.’

‘Dat kan ik wel aan iemand opdragen die het eerst aankomt. Zo moeilijk is het niet. Hoe wilt u die grote geweren in uw eentje aanpakken?’

‘Ik vraag Leah en Hannah wel te helpen.’

‘Zijn die al klaar met afbreken en inpakken?’

‘Zou wel moeten.’

‘Vindt u het erg om het vliegveld in de steek te laten dat u helemaal heeft opgebouwd?’

‘Tuurlijk, maar we hadden het in het begin toch nodig. Waar hadden al onze heli’s anders moeten landen?’

‘Hebt u kandidaten aan boord?’

‘Voor jouw baan? Ik weet het niet, David. Waarom blijf je niet op je plek?’

‘Als ze Hebreeuws spreken en vertrouwen kunnen winnen, dan ben ik vrij om met u mee te vliegen naar het vliegveld om de wapens in te laden.’

‘Ik weet nog niet eens zeker of ik de vijftigers wel ga verstrekken,’ zei Rayford.

‘Nou, als u me nodig hebt ben ik er klaar voor.’

Laat in de middag klom David naar de hoogte en tuurde de horizon af. Nog niets te zien, maar hij hoorde beweging tussen de rotsen beneden zich. Onmogelijk dat iemand te voet eerder was aangekomen dan de heli’s. Hij bukte en kroop naar de rand, hield zijn adem in om te luisteren. Zijn hart bonkte tegen zijn ribben. Hij dacht twee stel voetstappen te horen, die langzaam naderden.

David haalde het enige wapen tevoorschijn dat hij kon bedenken, zijn telefoon, en maakte zich klaar om met de sneltoets Rayford te bellen. Hij kwam ver genoeg overeind om over de rand te kijken. Nog geen twintig meter onder hem waren twee sukkelende, strompelende WG-Vredessoldaten, hun uniformen doordrenkt van het zweet, vastberaden en voorzichtig hun weg aan het zoeken tussen de losse rotsblokken. Elk droeg een krachtig geweer. David drukte de sneltoets in en belde Rayford, en de Vredessoldaten keken op hetzelfde ogenblik allebei tegelijk naar hem op. Voordat hij de telefoon bij zijn oor kon brengen, vielen ze op hun knieën en richtten hun wapens op hem.

David liet de telefoon vallen en zocht dekking, de scherpe rotsen kerfden diep in zijn knieën en handen. De soldaten, kennelijk door hun kameraden voor dood achtergelaten, voelden waarschijnlijk een golf van adrenaline. Ze hadden niet verwacht hier iemand te vinden nadat ze de aanval met de vijftig-kalibers uit de andere richting hadden overleefd, maar nu drongen ze energiek op.

David krabbelde overeind, en ontdekte dat er iets vreselijk mis was met zijn enkel. Hij probeerde naar een grot te hinken, maar ongewapend zou hij daar een makkelijke prooi zijn. Hij hoorde zijn achtervolgers vlak onder de richel uit elkaar gaan, de geluiden van hun laarzen op de rotsen kwamen van een meter of zeven uit elkaar. Als ze hem bestormden, kon David nergens heen.

Hij was geen partij voor ze, maar terugtrekken was geen optie. Hij hinkte naar de rand, bukte zich om een handvol puntige stenen op te pakken, en hief zijn arm om er een te smijten naar het eerste hoofd dat opdook.

––––

Rayford keek naar zijn rinkelende telefoon en zag wie er belde. Alweer. Zo vlug al. David was eigenlijk nooit lastig. ‘Met Steele,’ zei hij.

Hij hoorde alleen geluiden van laarzen op rotsen.

‘David? Ben jij dat?’

Van een afstand: ‘God, help me!’

‘David?’

Een wanhopige kreet, een schreeuw in het Hebreeuws, uitbarstingen van geweervuur uit ten minste twee wapens, een val, gegrom. Davids hese gefluister: ‘God, alstublieft!’ Het spatten van vloeistof.

––––

David lag op zijn rug, zijn lichaam verdoofd, geen pijn zelfs in zijn enkel. De wolkeloze blauwe lucht vulde zijn hele gezichtsveld. Zijn hart was op hol geslagen en zijn angstige longen deden zijn borst rijzen en dalen in golven. Al voelde hij niets, hij hoorde bloed uit zijn hoofd gutsen.

De soldaten bogen zich over hem heen, maar hij kon zijn ogen niet op hen scherp stellen. Als hij maar kon doen of hij al dood was… maar hij kon het zwoegen van zijn borst niet tegenhouden. David kon nu alleen nog in stilte bidden. Hij smeekte God hem de dodelijke schoten niet te laten horen noch voelen, toen de twee hun geweren op zijn hart richtten en de trekkers overhaalden.

––––

Rayfords telefoon stond nog open, maar na nog meer oorverdovende geweerschoten hoorde hij alleen ingespannen zuchten, en hij kon zich slechts voorstellen hoe een lichaam werd opgetild en over de rand van een berg naar beneden werd geslingerd. Toen voetstappen die zich van de telefoon af bewogen, tot ze buiten gehoorsafstand wegstierven.

Buiten de angst voor wat hij in Petra zou aantreffen, kon Rayford geen heli vol gelovigen afleveren op een plaats die krioelde van de klaarliggende vijanden. Rayford haatte zichzelf erom dat hij al verder dacht dan wat niets anders kon betekenen dan de dood van David Hassid, maar hij wist dat hij moest zorgen dat de telefoon niet in verkeerde handen viel.
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Leah begreep Hannah niet, maar dat deed er niet toe. Ze begreep zichzelf ook niet altijd. Ze hadden alle medische benodigdheden in stevige dozen verpakt die in een ladingsruimte pasten, en bekeken nu Hannahs computer.

‘Weet je zeker dat het Hassid was die belde?’

Hannah knikte.

‘En je wilt met hem praten, dus waarom heb je hem niet –’

‘Ik weet niet zeker of ik met hem wil praten totdat ik weet wat hij antwoordt op mijn e-mail. Hij had me terug moeten schrijven. Dan zou ik het weten, en dan had ik kunnen opnemen. Misschien.’

Leah schudde haar hoofd. ‘Zelfs al hadden we niet nog maar drie-en-een-half jaar, dan nog had ik gezegd dat het leven te kort is, en dat je hem moest bellen. Hij heeft het hartstikke druk. Wanneer had hij de tijd moeten vinden om je terug te schrijven?’

‘Ik heb ook tijd gevonden om hem te schrijven.’

‘Hannah! Wij bouwen hier geen computersysteem dat een miljoen mensen van dienst moet zijn.’

Hannah staarde naar het scherm. Het nieuws was niets dan propaganda voor Carpathia, experts die zijn idioterie in de Tempel een logische draai probeerden te geven. Leah boog zich over om naar de onderrand van het scherm te kijken, waar het laatste nieuws langsrolde. Zijne Eminentie de Potentaat garandeert genezing van de aandoening van de steenpuisten om 21.00 uur Carpathia Tijd.

‘Ik ben een stommeling,’ zei Hannah.

‘Weet ik.’

‘Houd op! We kennen elkaar nauwelijks.’

‘Sorry. Waarom ben je een stommeling?’

Hannah wees naar de statusbalk van de computer. Er stond dat ze een bericht had. ‘Vast van David,’ zei ze.

‘Laat eens zien,’ zei Leah, maar voordat ze het bericht konden aanklikken gingen hun telefoons tegelijk over. ‘Rayford,’ zei Leah tegen Hannah.

‘Bij mij ook,’ zei Hannah.

Leah stak haar hand op. ‘Laat mij maar,’ zei ze. ‘Medisch centrum.’

‘Leah, met Rayford. Alles goed met jullie?’

‘Ja, volgens mij heb je ons allebei tegelijk gebeld.’

‘Klopt. Is Hannah daar?’ Leah knikte tegen haar en Hannah nam ook op. ‘Hebben jullie ingepakt en zijn jullie klaar om te gaan?’

‘Ja,’ zei Leah. ‘Maar waar –’

‘Alleen luisteren. Ik zit krap in mijn tijd. Ken je George?’

‘Grote vent? Calif–’

‘Dat is ’m. Ik heb hem net van een andere opdracht afgehaald. Hij landt over een minuut of drie, vier bij jullie en hij heeft hulp nodig bij het opzetten van een stel vijftig-kaliber geweren. Smitty komt ook zo gauw mogelijk.’

‘Hebben ze geen lading passagiers?’

‘Ja, en die moeten we zover weg mogelijk van het vliegveld en de gebouwen zien te krijgen.’

‘Gaan ze niet naar Petra?’

‘Uiteindelijk wel. Luister. Tegen de tijd dat het donker is, moeten die mensen beschermd zijn en onzichtbaar vanuit de lucht. Als ik kort geland heb en weer vertrokken ben, zijn alle andere vliegtuigen boven Mizpe Ramon van de WG, en George en Smitty verdedigen het vliegveld.’

‘En wij mogen op die twee ladingen passagiers passen tot iemand ze op komt halen?’

‘Drie. Ik heb ook een lading, en ik moet zelf ook een vijftiger ophalen.’

‘Waar ga je heen?’

‘Ik zit met een toestand in Petra, en ik heb een van jullie nodig om met me mee te gaan. Leah, dat wordt jij.’

‘Wacht eens even!’ zei Hannah. ‘Wie zit er nog meer in Petra behalve David?’

‘We hebben nog niemand afgeleverd. Ik wil er zeker van zijn dat het gebied veilig is voordat we –’

‘Waarom zou het dat niet zijn? Wat is er aan de hand?’

‘Ik weet het nog niet, maar –’

‘Maar er is een probleem, anders kon David het je wel vertellen.’

‘Ik kan hem op dit moment niet bereiken,’ zei Rayford.

‘Laten we geen overhaaste –’

‘Dan ga ik mee. Leah kan George en Abdullah helpen en die mensen de weg wijzen.’

‘Hannah,’ zei Rayford, ‘ik –’

‘Probeer het me niet uit mijn hoofd te praten, captain Stede. Ik –’

‘Hannah! Dit is een militaire operatie en ik ben je meerdere. Ik beslis wie wat doet, en ik heb je gezegd wie er gaat en wie er blijft. Begrepen?’

‘Ja, maar –’

‘Nog vragen?’

‘Nee, maar, nou, ik denk dat ik net iets van David heb gehoord.’

‘Je hebt iets gehoord of je hebt niets gehoord. Heeft hij gebeld?’

‘Hij heeft een e-mail gestuurd.’

‘Weet je het zeker?’

‘Niet helemaal,’ zei Leah. ‘Kijk eens, Hannah.’

Ze klikte het bericht aan. ‘Ja, het is van hem!’

‘Wanneer is het verzonden?’

‘Een paar minu– o!’

‘Net, of…’

‘Nee. Een poosje terug.’

‘Iets belangrijks? Problemen? Heeft hij hulp nodig?’

‘Nee,’ zei ze, het bericht snel doorlezend. ‘Het is persoonlijk.’

Leah legde een hand op Hannahs schouder en keek haar bemoedigend aan. De jongere vrouw keek dodelijk beangst.

‘Oké, Hannah? Heb je me begrepen?’

‘Ja, meneer.’

‘Laat me even met Leah praten, goed?’

Hannah klapte haar telefoon dicht en begon Davids bericht te lezen.

‘Leah,’ zei Rayford, ‘ik weet niet wat we zullen aantreffen in Petra, maar David probeerde me te bellen en wat ik hoorde klonk alsof hij neergeschoten werd.’

‘O, nee!’

‘Neem EHBOspullen mee en een brancard.’

‘Begrepen.’

‘Als we hem in de heli moeten laden, kunnen jij en ik dat aan?’

‘Ik wel, van jou weet ik het niet, captain,’ zei ze. En toen fluisterend en van Hannah afgekeerd: ‘En je kunt je maar beter druk gaan maken over die telefoon en die computers.’

‘Heb ik allang bedacht,’ zei Rayford. ‘Tot over een paar minuten.’

––––

In zijn appartement in het paleis van Nieuw Babylon zat Chang onder een lamp het jeukende plekje op zijn been te bestuderen, toen Rayford belde. Hij vertelde hem in het kort wat er aan de hand was, en Chang zei: ‘Maak u maar geen zorgen over de telefoon. Die kan ik van hieruit neutraliseren.’

‘Wat bedoel je?’

Chang begon onder het praten de toetsen te bewerken. ‘Ik kan het binnenwerk opblazen, de moederchip wissen. Ik heb het zelfs zojuist gedaan.’

‘Nou, laten we hopen dat ze hem nog niet gevonden hebben.’

‘Als u contact krijgt met David,’ zei Chang, ‘zeg hem dan dat ik hem moet spreken.’

‘Het was niet zo mooi wat ik hoorde, Chang.’

‘Weet ik, maar u kunt niet zeker weten wat u hoorde.’

‘Ik weet dat David ongewapend was.’

‘Ik zit die computers te controleren.’

‘Op dit moment? Kun je dat?’

‘Dankzij David kunnen we bijna alles van hieruit doen. Gelukkig is het absoluut onmogelijk dat ze inbreken in de software. Die zit in een doorlopende codeerder die alleen zichzelf kan decoderen, en hij is geprogrammeerd om dat niet te doen.’

‘Nou, dat begrijp ik niet allemaal, maar ik maak me meer zorgen dat er een troep gestoorde WG’ers aankomt die denkt dat ze de zaak dienen door gewoon alle hardware te vernietigen.’

‘Dat zou hun zaak inderdaad dienen. En het zou ons een eind achterop helpen. Maar er zit toch geen hele troep?’

‘Hoe moeten we dat weten?’

‘Ze moeten toch overgebleven zijn van jullie aanval?’

‘Zal wel.’

‘U heeft de vergadering in de Phoenix gehoord,’ zei Chang. ‘Er werden er twee vermist.’

––––

Rayford landde een eind van de zuidkant van het vliegveld in Mizpe Ramon en zat over de radio te praten met Mac en Albie, toen Hannah en Leah naar de helikopter kwamen met medische benodigdheden en een brancard. Hannah leidde de vluchtelingen weg van de heli, zocht uit wie Engels en Hebreeuws spraken en gebruikte die mensen als tolk. Leah smeet de spullen aan boord en wachtte buiten. ‘Meneer Smith brengt je wapens,’ vormde ze met haar mond.

Rayford knikte en zei tegen Mac en Albie dat ze hun last naar Wadi Moesa moesten vliegen, bij Petra, en ervan uitgaan dat ze allebei werden gezien en gehoord door de twee WG’ers die vermoedelijk in Petra zaten. ‘Zeg tegen de mensen dat ze bij de heli’s moeten blijven tot jullie ze weer komen halen, en ga dan zo snel als je kunt naar de voetdoorgang. Ga niet naar binnen tot ik er ben met de wapens.’

‘Vraagje,’ zei Albie.

‘Vlug dan.’

‘Hebben we het mis gehad door te denken dat dit een schuilplaats was?’

‘Albie, ik weet niks anders te doen dan te zorgen dat het veilig is voor de mensen, ze naar binnen te brengen, en het aan God over te laten om voor ze te zorgen.

‘En als je het lichaam van Hassid vindt?’

Rayford aarzelde. ‘Dan ga ik ervan uit dat het zij of wij is, en laat me jullie één ding zeggen, jongens: dan worden zij het.’

Toen Rayford uit de heli sprong, kwam Abdullah al over het zand aanhollen uit de munitieopbergplaats. Hij ging gebogen onder het gewicht van drie vijftig-kaliber geweren op zijn schouder met een enorme strip munitie eroverheen gedrapeerd. Zijn andere arm hield hij uitgestrekt voor het evenwicht. Rayford en Leah renden naar hem toe en hielpen hem de wapens naar de helikopter te dragen.

‘Gaat het Smitty? Ben je klaar?’

‘George geeft me een cursusstoom,’ zei hij, ‘wat dat ook mag zijn.’

‘Stoomcursus. Vlug, snel.’

Abdullah knikte. ‘Ik vond de GEW’s mooi, maar deze schiet ik ook. George zet op in een steile hoek om de vijandelijke vliegtuigen uit de lucht te halen, maar ik ben ongerust over precisie.’

‘Je hoeft er maar één te raken, en de rest vlucht wel.’

‘Ik hoop dat u gelijk hebt, captain. Ik zal voor u bidden, en ik hoop dat u het mis hebt wat meneer Hassid betreft. Hij is een geweldige man.’

Rayford hoopte het ook. Leah en hij gingen aan boord, en terwijl hij de heli liet opstijgen zag hij de Jordaniër terugrennen naar George die de geweren opzette om het vliegveld te verdedigen. Rayford bevond zich midden in een situatie die hij had geprobeerd te vermijden. Er gingen mensen sterven. Eén was misschien al gestorven. De wetenschap dat hij deze geliefde martelaars zou weerzien, samen met alle anderen die hij in zo’n korte tijd had verloren. troostte hem maar weinig. Er was een grens aan wat een mens kon verduren. Hij was die grens allang over.

––––

Buck had Chaim aan boord geholpen van een van de heli’s die naar Massada gingen. Toen ze aankwamen, troffen ze tienduizenden nieuwsgierige Israëli’s die de trappen op stroomden, de legendarische vesting in. Buck had een vage melding gehad dat de luchtbrug op een paar moeilijkheden was gestuit en dat de terugkerende vluchten van Petra naar de Olijfberg vertraging hadden. Rayford had het ongetwijfeld druk en was in gesprek met zijn mensen, want hij nam zijn telefoon niet op en beantwoordde Bucks oproepen niet. Chang meldde dat hij liever had dat Buck wachtte en persoonlijk met Rayford sprak.

Het was rond negen uur in de ochtend in Chicago, dus Buck belde Chloë. Chaim liep achter hem. Vlak voordat Chloë opnam, bukte Chaim zich en fluisterde: ‘Ik zal spreken als deze plaats gevuld is.’

––––

Rayford kon geen manier bedenken om ontdekking te voorkomen door een eventuele WG’er die in Petra wachtte. Drie heli’s zouden binnen een paar minuten na elkaar landen, en het zou niet lang duren voordat er nog tientallen verschenen. Hij overwoog de andere naar Mizpe Ramon om te leiden, maar hij vreesde dat Carpathia bevel gaf voor een aanval daar, nog voordat de plaag was opgeheven, als wraak voor het vuren op zijn troepen. De vrees dat het vliegveld een doelwit was, maakte hem op zijn hoede om meer op het spel te zetten dan de drie helikopterladingen die daar in de buurt wachtten. Wie zou het zeggen? Misschien waren Carpathia of Akbar slim genoeg om met de aanval te wachten tot het donker was.

Nu hij zich alleen zorgen hoefde te maken over Leah en zichzelf, besloot Rayford de helikopter neer te zetten bij de smalle Siq die voetgangers en gehoefd verkeer Petra binnenleidde. Voorzichtig zette hij de heli zo dicht bij de buitenste muren dat het, al zouden ze gezien worden, onmogelijk was ze vanuit de stad te beschieten.

Tenzij de vijand sliep of diep in een grot zat, moesten ze in de gaten hebben dat er buitenstaanders aankwamen. Mac en Albie kwamen aandraven, de laatste snakte naar adem. ‘Hij is zoveel ouder en zoveel beter in vorm,’ zei Albie.

‘Ik jog iedere dag,’ zei Mac. ‘Trouwens, ik had een voorsprong op jou.’

‘Kom maar even op adem,’ zei Rayford. ‘We moeten nog een anderhalve kilometer verder lopen, en dat brengt ons alleen nog maar in de stad. Als we geen makkelijk doelwit willen zijn, zullen we moeten klimmen, en je weet hoe zwaar deze schatjes zijn.’

Hij gaf elke man een vijftiger en munitie terwijl Leah haar doos met spullen naar buiten sleepte. ‘De brancard,’ zei ze. ‘Meenemen of hier laten?’

‘We kunnen hem altijd ophalen,’ zei hij, en herinnerde Mac en Albie eraan de wapens verticaal te dragen om het centrum van de zwaartekracht te concentreren. ‘Als we binnen zijn, gaan we uit elkaar. Als ze maar met z’n tweeën zijn, is het gelijk verdeeld. Ik neem aan dat ze boven ons zitten, waardoor ze in het voordeel zijn. Weersta de aandrang om David te roepen!’

‘Voel jij die aandrang?’ vroeg Mac.

Rayford knikte. ‘Ik wil weten wat er met hem gebeurd is, al is het dat wat ik vrees.’

‘Laat mij hem zoeken,’ zei Leah. ‘Ik laat mijn spullen achter aan de andere kant van de kloof. Ik snap niet waarom je niet nog een geweer hebt meegenomen.’

‘Te veel om te dragen,’ zei Rayford. ‘Trouwens, ik hoop dat je je handen vol zult hebben aan een patiënt.’

‘Ik kan hem niet helpen als ik dood ben,’ zei ze.

Mac gaf haar zijn hand pistool. ‘Het is maar een .45,’ zei hij.

‘Dank je.’

‘Weet je hoe je hem moet gebruiken?’

‘Veiligheidspal links?’

Mac knikte.

‘Ik weet meer dan captain Steele denkt,’ zei ze.

‘We zijn niet sterker dan de zwakste schakel,’ zei Rayford. ‘Albie, ga voorop. We moeten ons haasten, maar verbruik niet al je energie.’

Albie trok zijn broek op, snoerde zijn riem vast, en knoopte de veters van zijn laarzen opnieuw. Hij hees het wapen omhoog, zwaaide het in verticale stand en liet het tegen zijn schouder leunen. Hij begon met slechts een snel wandeltempo, wat Rayford frustreerde, maar algauw kreeg hij nieuwe energie en begon te hollen. Mac rende soepel achter hem aan. Rayford liet Leah voor zich uit lopen, en moest toegeven dat het hem verbaasde dat ze de doos met medische spullen in één hand kon dragen, de andere uitstak om haar evenwicht te bewaren, en toch mee kon rennen. Rayford zelf had weinig moeite het tempo bij te houden, maar hij voelde al zijn jaren – en ook al zijn gewrichten.

Na een kleine tien minuten was aan het eind van de smalle kloof met hoge rotswanden de verbazingwekkende Al-Knasneh te zien – de schatkamer, die eens de rijkdommen van de farao bevatte ten tijde van de Exodus. Onder andere omstandigheden zou Rayford graag langer hebben gekeken naar de torenhoge façade uitgehakt uit harde rotssteen, maar hij en zijn mensen – om niet te spreken van het miljoen dat nog zou volgen – zaten op een punt waarop haast geboden was.

Albie stopte en bukte zich, snakkend naar adem. De rest zette rustig hun lading neer, en Rayford ging voor hen uit, hurkte, en gluurde naar buiten door de wijde opening. Op dat moment besefte hij dat hij, hetzij door stom geluk of door de subtiele leiding van God, iets goed had gedaan. Hij hoorde het chopchop van minstens nog één helikopter en wist dat er vlak achter nog meer kwamen. Al die heli’s moesten de WG, als die er was, aan het denken zetten. Waar konden zij zich verschuilen behalve in een grot? Tenzij ze onmiddellijk in de aanval gingen, zouden ze snel in de minderheid zijn en moesten ze ervan uitgaan dat ze makkelijk onder de voet gelopen konden worden.

Rayford draaide zich om en fluisterde: ‘Leah, maak een scherpe bocht naar rechts, blijf laag en zo goed mogelijk uit het zicht. Ga zover mogelijk eromheen voordat je moet gaan klimmen. Als je te veel opvalt, zoek dan een plek om je te verstoppen. Ons belangrijkste doel is David te vinden en hem hier weg te halen. Hij belde me meestal vanuit een van de hoogtes, om de beste ontvangst te hebben.’

‘Heb je hem weer geprobeerd te bellen?’ vroeg Leah.

‘Chang heeft zijn telefoon al opgeblazen voor de veiligheid.’

‘Veilig voor wie? En als hij nou probeert ons te bereiken?’

‘We konden het niet riskeren, Leah,’ zei Rayford. ‘Albie gaat naar links. Mac en ik dekken elkaar en proberen erachter te komen wat er achter de grote monumenten ligt. We proberen allemaal zo hoog mogelijk te komen, zonder doelwit te worden. Als je David vindt, laat je je radio twee keer klikken, dan vinden we je. Als je de vijand tegenkomt, blijf dan klikken tot je ons ziet. Vragen?’

Ze keken elkaar aan in het koele halfduister van de kloof en schudden het hoofd. Toen ze naar buiten gingen, het heldere maar afnemende zonlicht in van vlak voor de schemering, werd Rayford overvallen door het gevoel dat er iemand in de buurt was. Het was niets bijzonders. Dat gevoel had hij vele jaren geleden ook gehad als hij in het weekend paintball speelde. Het idee dat je vijand waarschijnlijk boven je zat, gaf je het gevoel dat je gezien werd zonder zelf te kunnen zien.

Mac moest Rayford even langzaam gevonden hebben als Rayford Albie, want zo gauw ze een plaats bereikten die breed genoeg was om te kunnen passeren, rende Mac gemakkelijk langs hem heen. Hij ging op weg naar de schaduw van een uitstekende rots, en Rayford versnelde zijn tempo om hem bij te houden. Daar knielden ze hijgend, en Mac tuurde de hoge horizon achter hen af. Nog twee heli’s vlogen over, en bijna onmiddellijk hoorde Rayford twee klikjes op zijn radio. Mac en hij keken elkaar aan. ‘Wie?’ zei Mac zonder geluid, boog zich voorover en keek naar links om te zien waar Albie heen was gegaan.

Rayford boog zich de andere kant op en zag Leah achter een rots zo’n honderd meter verderop en dertig of veertig meter omhoog een rotsachtig pad op. Hij stootte Mac aan en ze staarden naar haar. Ze gebaarde met haar hand dat ze moesten stoppen, en bleef kijken in de richting van wat ze had gezien. Met haar vrije hand trok ze de .45 uit haar riem, maar de andere hand bleef uitgestrekt en haar blik dwaalde niet af.

Ten slotte draaide ze zich om en keek Rayford en Mac recht aan. Ze wees met twee vingers naar haar ogen, toen met haar wijsvinger boven zich en naar links, om aan te geven dat het doelwit bijna vlak boven de mannen zat. Ze stak twee vingers op. ‘Twee recht boven ons?’ fluisterde Rayford.

Mac knikte. ‘Ik schat dat ze een paar honderd meter naar boven kijkt.’

Rayford hield zijn ogen op Leah gericht terwijl hij van onder de uitstekende rots uitschoof, maar ze stak haar hand weer op om hem tegen te houden, terwijl ze bleef kijken. Opeens wenkte ze hem met haar vingers. Hij aarzelde, en ze keek naar hem en knikte, keek toen weer omhoog.

Rayford kwam gebogen naar buiten en draaide zich om om te kijken. Hij staarde naar een rotswand en keek weer naar Leah om te zien of hij inderdaad naar buiten kon komen. Ze knikte. Toen hoorde hij weer twee klikjes op zijn radio. Mac en Leah en hij keken waar Albie heen was geklommen. Vanaf zijn uitzichtspunt gaf hij dezelfde tekens als Leah had gedaan. Rayford week achteruit van Mac, die op zijn plaats bleef, tot hij de twee WG’ers zag, op een hoge richel met de ruggen naar hem toe. Ze waren allebei in uniform en gewapend, maar ze keken sloom uit hun ogen, volgden de helikopters en controleerden de dalen beneden.

Rayford gaf Leah en Albie een teken verder te gaan, knikte naar Mac om hem te volgen. Ze snelden naar buiten naar een smalle kloof die naar een pad leidde, dat naar hoger gelegen gedeelten voerde. Ze wachtten in een bocht waar ze uit het gezichtsveld waren van de twee op de richel ver boven hen. ‘Ze zitten te ver van Leah en Albie om hun radio’s te horen,’ fluisterde Mac.

Rayford drukte de knop in en zei: ‘Hoe zeker weten we dat er maar twee zijn?’

‘Geen idee,’ zei Leah.

‘Ze zijn niet op een missie,’ zei Albie. ‘Ze hebben pijn, en ze staan kennelijk niet onder iemands leiding. Ze doen niets bijzonders. Ze hangen een beetje rond, wachten.’

‘Denk je dat er niet meer zijn?’

‘Ik zou er mijn leven niet onder verwedden,’ zei Albie.

Mac kwam ertussen. ‘Dat is precies wat we wel doen,’ zei hij. ‘Dus zeg het maar.’

‘Als wij moesten beslissen zou ik zeggen dat het het risico waard is. Maar waarom zouden we ons haasten?’

‘Vanwege de honderden mensen die buiten al in de rij staan,’ zei Rayford. ‘En ze moeten wel een uur boven ons zitten.’

Twee klikjes kwamen ertussen en Leahs stem klonk door de radio. ‘Volgens mij kan ik een meter of honderd verdergaan zonder dat ze me zien. Doen?’

Rayford keek naar Mac, die knikte. Ja. Drie klikjes als je op je plek bent, maar zeg niks tenzij je zeker weet dat ze ver genoeg weg zijn.’

Zo gauw hij dat gezegd had, begon Leah een lange, maar vlotte beklimming, het pistool in haar hand. De twee WG’ers draaiden zich abrupt om en liepen de andere kant op. ‘Ze komen naar jou toe, Albie,’ zei Rayford.

‘Laat maar komen,’ zei hij, en hij ging op zijn buik liggen, klapte het ingebouwde statief uit en laadde zijn wapen.

‘Dat is geen slecht idee,’ zei Mac. ‘We kunnen ze hier opzetten.’

‘Dan zit Leah daarboven zonder ons, Mac. Gebruiken we haar als lokaas?’

Mac schudde zijn hoofd. ‘Nee, tenzij ze weer omdraaien en in haar richting gaan.’ Hij knikte naar haar. ‘Binnen een halfuur bereikt ze een vlak gedeelte.’ Mac stak een kogel in de kamer van het grote geweer en strekte zich uit op zijn buik.

Iets meer dan twintig minuten later naderde een helikopter, en de WG’ers stonden stil en staarden ernaar, deden zelfs geen poging zich te verbergen. Als één man hieven ze hun wapens en volgden het traject van de heli. ‘Haal het niet in je hoofd, schorem,’ mompelde Rayford.

Mac rolde op zijn linkerzij en zuchtte. ‘Ik heb een slechte invalshoek. Heb jij ze nog in het vizier?’

Rayford tuurde door zijn vizier. Ja.’ Hij pakte de radio. ‘Zie je ze, Albie?’

‘Of ik ze zie! Ze hebben allebei dat ouwe trouwe merkteken met het smoel van Carpathia, vijf centimeter boven hun rechteroog.’

‘Wacht even,’ zei Rayford. ‘Misschien hebben ze David daar ergens.’

‘Ik ben ze kwijt,’ zei Albie.

‘Ik ook,’ zei Mac.

‘Ik heb ze nog,’ zei Ray.

Klik.

‘Zeg het maar, Leah.’

Weer een klik.

‘Ze zitten ver genoeg weg,’ zei Rayford tegen haar. ‘Wat is er?’

Maar Mac greep hem bij de arm. ‘Misschien kan ze niet praten. Misschien heeft ze gezelschap.’

‘Heb ik haar verraden door tegen haar te praten?’ Rayford werd misselijk.

‘Ik ga kijken,’ zei Mac. ‘Heb je nog een wapen?’

‘Alleen een negen millimeter.’

Mac stak zijn hand uit. ‘Ik kan daar toch niet richten en dikke Bertha houdt me alleen maar op.’

Rayford viste het wapen uit de holster en gaf het aan Mac, die vlug overeind kwam en wegsnelde.

Na twintig minuten klonk Leahs stem weer. ‘Jullie willen niet weten wat ik gevonden heb,’ zei ze.

Rayford viel bijna flauw van opluchting. ‘Alles goed met je?’

Mac hoorde het gesprek, en hield stil op het pad, zijn rug tegen een muur.

‘Best,’ zei Leah met trillende stem. ‘Ik heb Davids telefoon gevonden.’

‘Mooi.’

‘Helemaal niet mooi. Er ligt hier een heleboel bloed, en het gaat over de rand.’

Rayford sloot zijn ogen een paar seconden. ‘Blijf op je plaats.’

‘Ik moet het weten. Permissie om verder te gaan.’

‘Geweigerd. Als die twee nog verder om die rots heenkomen, zien ze je.’

‘Ik dacht dat je zei dat ze dichter bij Albie waren.’

‘Zijn ze ook, maar als ze eromheen komen kunnen ze recht vooruit kijken.’

‘Dat risico neem ik.’

‘Nee.’

‘Kom op, Rayford! Ze kunnen me daarvandaan toch niet raken.’

‘Leah! Op… je… plaats.’

Ver weg als ze was, voelde Rayford haar woedende blik. Hij wilde net zo graag als zij weten of het bloedspoor naar Davids lichaam leidde, vooral als de kans bestond dat hij nog in leven was.

‘Waar zitten ze nou?’ vroeg ze.

‘Ik laat het je wel weten als je verder kunt gaan. Is er hoop dat hij nog leeft?’

‘Niet als dit bloed van hem is.’

‘Hoe kun je dat weten?’

‘Weet je zeker dat je het weten wilt?’

‘Geef me je professionele mening.’

‘Er ligt hier verschrikkelijk veel bloed, Ray. Als dat allemaal van een mens is…’

‘En je denkt dat dat zo is?’

‘Eén patroon laat een pulserende straal zien. Zal ik verder gaan?’

‘Ja.’

‘Een ander patroon is van een leeglopende wond zonder hartslag. En het bloed dat naar de rand leidt ziet er ook uit als van een lekkende wond.’

‘Dus wie het ook was, hij was dood voordat hij over het randje ging.’

‘Ja.’

‘Ik wil weten of het David was, Leah.’

‘Ik ook. Je zegt het maar.’

‘Blijf.’
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Hannah vond de Israëlische gelovigen opmerkelijk makkelijk te verzorgen. Velen hadden eten meegebracht, dat ze met elkaar deelden. Ze wilden alleen maar weten wanneer ze naar Petra zouden worden gebracht, en Hannah wist niet beter dan hun te vertellen dat ze geloofde dat het diezelfde avond zou zijn. De mensen liepen wat heen en weer of zaten bij elkaar over Carpathia te praten, wat er die dag gebeurd was in de Tempel en op de Tempelberg, en hoe opgewonden ze waren over dit nieuwe avontuur. Ze wilden Micha ontmoeten.

Big George, die verlegen was bij Hannah in de buurt, en Abdullah, die verlegen was bij iedereen in de buurt, hielden zich druk bezig met het opzetten van de wapens op plaatsen waar ze niet vanuit de lucht gezien konden worden, en ook niet door de Israëli’s, die niet onnodig ongerust gemaakt hoefden te worden.

Hannah bad voor David, voor Leah, voor Rayford, en voor de hele operatie. Als ze een ogenblikje had, sloop ze het medisch centrum binnen en herlas Davids e-mail.

Hannah, vergeef me. Wat kan ik zeggen? Je hebt gelijk. Het was ongevoelig van me. En wees beslist niet bang dat ik je gevoelens verkeerd begrijp. Eerlijk gezegd, als er één ding was dat in mijn achterhoofd bleef zeuren bij het nemen van de beslissing, was het dat ik jou zou missen. Ik wist niet hoe ik het moest zeggen, want ook ik wilde niet verkeerd begrepen worden. Ik weet niet waarom we het gevoel hebben dat we als een kat om de hete brij moeten draaien, vooral nu. Nee, we kennen elkaar inderdaad niet goed genoeg om aan iets anders te denken dan vriendschap, en ik heb nog steeds veel verdriet om Annie natuurlijk. Ik zou waarschijnlijk niet eens hebben willen denken aan een nieuwe relatie na zo’n korte tijd.

Aan de andere kant is het, denk ik, wel begrijpelijk dat we het een beetje gênant vonden, omdat we, in mijn geval plotseling, ‘beschikbaar’ waren. Het was stom van me om bang te zijn dat je het verkeerd zou begrijpen. We waren zo snel zulke goeie vrienden geworden, dat ik, wie weet, wel bang was dat iets diepers zich even snel zou ontwikkelen. Daar was ik natuurlijk voor op mijn hoede, dat had jij ook moeten zijn.

We hadden onze vriendschapsband gewoon moeten kunnen laten groeien en bloeien, ervan uitgaand dat er verder niets van kwam. Wat ik vooral zo in je waardeer, Hannah, is dat je zoveel van God houdt. Het lijkt wel of alles wat je doet, de manier waarop je aardig tegen mensen bent, de dienende houding die je hebt, je vrolijkheid en je bemoediging in heel zware tijden – nou, dat is duidelijk het bewijs van het werk van Christus in jou. Je bent een voorbeeld voor mij, en voor ieder ander die er aandacht voor heeft.

Je hebt er ook gelijk in dat hier geen medisch personeel nodig is, en je bent zéker geen Israëli :-). Weet je, hoewel ik etnisch een jood ben, ben ik ook geen pure Israëli, al heb ik hier mijn verre wortels liggen. Hoe dan ook, het staat welhaast vast dat we elkaar niet meer zullen zien tot in de hemel of in het Duizendjarig Rijk. Dat alleen al maakt dat ik de tijd had moeten nemen voor een fatsoenlijk afscheid, en als je me het wilt toestaan wil ik graag proberen dat door de telefoon goed te maken.

Door wat we hebben kunnen opzetten met gebruik van satellieten en zonnetechnologie is het voor mij net zo makkelijk – en zelfs gratis – om jou in Amerika te bellen als hier, van een afstand van 75 kilometer. Als we de problemen hebben uitgepraat die ik veroorzaakt heb door weg te gaan zonder een goed gesprek, mag ik je dan af en toe bellen? Ik weet dat er een gigantisch tijdverschil is, en we zouden een geschikt moment moeten uitzoeken. We zullen het allebei druk krijgen, maar ik zou het graag willen.

Over druk gesproken, ik bedenk opeens dat doordat ik hier zo lang over doe, je dit pas ontvangt als onze arbeidsintensieve taken al begonnen zijn, en je nauwelijks tijd zult hebben om dit te lezen, laat staan te beantwoorden. Het is hier nogal eenzaam, dat snap je, dus als ik niks anders te doen heb dan wachten tot de helikopters arriveren, dan bel ik je misschien om te horen of je dit ontvangen hebt, en je de tijd te besparen een antwoord te moeten typen.

Hoe dan ook, om wie je bent weet ik dat je me zult begrijpen en vergeven, en ik kijk ernaar uit overnieuw te beginnen.

Je vriend, David

––––

Rayford voelde zich een dwaas. Hij was geen militair strateeg. Omdat zijn prooi verzwakt en onhandig was, had hij alle drie zijn mensen toegestaan zich in een onhoudbare positie te begeven. Albie had geen vuurlijn en durfde zich niet te bewegen. Mac was buiten zijn positie met alleen een handwapen. Leah moest geduld vervangen door gehoorzaamheid, anders zou ze zelf gedood kunnen worden. Rayford zelf was de enige met de juiste invalshoek en een kogel gericht op de twee WG’ers, maar de vijftig-kaliber was een éénschots wonder. En trouwens, hij had slechts met tegenzin besloten dat hij werkelijk iemand zou doden als het erop aankwam. Het was niet gezegd dat hij het lef had en de vaardigheid.

Maar het wapen gaf hem alles wat hij nodig had. Hij ging erboven liggen, zocht met het krachtige vizier een plek op de rotswand waar zijn doelwitten langs zouden komen als ze hun koers voortzetten. Zijn rechterhand aaide de trekker en de palm van zijn linkerhand lag boven op het vizier. En daar was Leah weer over de radio, die aandrong op toestemming de rand van de richel te naderen.

Rayford wilde niet riskeren zijn aanleg te verliezen, dus hij reikte langzaam naar de radio met zijn linkerhand en bracht hem bij zijn lippen. ‘Nee. Bel me niet. Ik bel jou wel.’

Hij liet de radio vallen en legde zijn linkerhand als een kommetje om de kolf van het geweer… wachtend… wachtend. De WG’ers waren gestopt en gingen naast elkaar op een rotsblok zitten. Zorgvuldig draaide Rayford het geweer tot hij hen beiden in het zicht had. Hij draaide zijn hoofd een beetje en zag Leah wachten. Ze zaten met hun ruggen naar haar toe. Er was geen reden dat ze niet even kon gaan kijken, als ze het vlug deed. Hij pakte de radio op, concentreerde zich weer op de doelen. Ze keken op en een seconde later hoorde hij waar zij naar zaten te kijken. Weer een heli.

‘Leah, gaan en snel terugkomen. Niet bevestigen, lopen.’

Rayford legde zachtjes de radio neer en probeerde zijn ademhaling te reguleren. De twee slappe WG’ers waren vol in beeld, en hij meende van tweehonderd meter afstand steenpuisten te zien op hun zweterige nekken. Hij mikte vijf centimeter boven het hoofd van degene die rechts zat. Ze gleden allebei van de rots en vielen op één knie, richtten hun wapens op de heli die recht over hen heen zou vliegen. Het was een gigantische helikopter, een troepenvervoerder van het leger van de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten – een machine van vele miljoenen nico’s die ongetwijfeld minstens vijfentwintig vluchtende Israëli’s bevatte. Een goed geplaatste kogel van de hoogte waar de WG’ers geknield lagen, kon hem mogelijk naar beneden halen. Het geluid en het geweld alleen al van Rayfords wapen dat een gat in de rots boven hen sloeg, zou de helikopter kunnen redden, maar hij had meer aansporing nodig om het risico te nemen.

Dat kwam uit de radio, in de vorm van Leahs vlakke, haperende nieuws. ‘Het is David… ze hebben hem afgeslacht… de vogels zitten al aan hem.’

De WG’ers verstrakten alsof ze gingen vuren, en Rayford liet zijn hoofd een beetje zakken op het moment dat de linker soldaat voor de andere vooroverboog. Als hij David maar had laten terugkomen naar Mizpe Ramon toen hij dat wilde, dan had Rayford nu niet in deze ellende gezeten. Hij dacht eraan zijn voeten onder zich te trekken en zijn knieën te buigen, dus toen hij afdrukte gooide de terugslag hem maar een meter of zo naar achteren. Hij was echter vergeten zijn oren dicht te stoppen, dus de explosie tegen zijn schouder was de minste van zijn zorgen. De uitbarsting schokte hem en maakte hem doof. Zonder zelfs de gewaarwording van geluid liet hij langzaam zijn hoofd heen en weer rollen, pakte het omgevallen geweer en keek door de lens. Hij vreesde dat hij zijn trommelvliezen blijvend beschadigd had, maar zijn zicht was niet aangetast. Hij zag de grote heli langs vliegen, en de beide soldaten waren bewegingloos in elkaar gezakt. Achter hen steeg een wolk stof van de rotsen op.

Rayford pakte zijn radio. ‘Wees op de hoede voor anderen,’ zei hij, zich bewust dat hij te hard praatte. Zijn woorden echoden vanbinnen, maar hij hoorde ze niet. ‘Laat eens zien wat we hebben,’ zei hij.

Albie was het eerst bij de soldaten. Toen Leah, Mac, en ten slotte Rayford. Hij verwachtte dat Leah zich van het bloedbad af zou wenden, maar dat deed ze niet. Ze zei iets en hij vroeg haar het te herhalen. Ze pakte hem bij de schouders en draaide hem naar zich toe. ‘David ziet er erger uit dan zij,’ schreeuwde ze, en hij las het van haar lippen.

Als dat waar was, wilde hij Hassid niet zien. Maar hij wist dat ze het lichaam moesten begraven. ‘Kunnen we hem daar weghalen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Onmogelijk.’

‘Daar zouden deze twee ook heen moeten,’ zei Mac, of tenminste, Rayford dacht dat hij dat zei.

De kogel had de ruggenwervel en het hart doorboord van de ene soldaat, en de hals van de andere voordat hij een gat van zestig centimeter doorsnee in de rotswand had geslagen. Rayford draaide zich met een ruk om en moest zich beheersen om niet te gaan overgeven. Door zijn doofheid buitengesloten, werd hij overmand door wroeging. Hij had dit gedaan. Hij had die twee gedood. Hij had een man verloren op een plaats die een schuilplaats moest zijn. Nu was zijn vliegveld kwetsbaar, en rond de ingang naar Petra zwermden helikopters bomvol mensen die wachtten om te worden binnengelaten.

Rayfords knieën knikten, maar hij werd door Mac ondersteund, die hem vasthield en zijn gezicht vlak bij het zijne bracht. ‘Dit is oorlog!’ zei Mac. ‘Die kerels hebben onze ongewapende vriend vermoord, en ze zouden ons ook gedood hebben. Ze hadden een stampvolle heli op de korrel. Je hebt ons allemaal gered, Ray!’

Rayford forceerde een grijns en hij probeerde woorden te vormen die uitdrukten dat die verminkte lichamen hier niet konden blijven liggen als de mensen kwamen. Maar hij kon niet praten, en Mac was hem al voor. Hij zei iets tegen Albie, en de pezige kleine man stapte zonder aarzelen naar voren. Hij rekte zich uit, en hurkte om het eerste slachtoffer op te pakken. Eenmaal veerde hij door zijn knieën om het lijk in zijn armen goed vast te pakken, liep tien passen naar de rand van de richel en dumpte hem in het onbekende. Hij kwam terug om hetzelfde te doen met de ander.

‘Blaas de trompet, Ray!’ zei Mac. ‘Laat die mensen binnenkomen!’

Rayford schudde zijn hoofd en gaf Mac de radio, wees naar hem. ‘Met alle plezier,’ zei Mac. ‘Klaarmaken en wegwezen.’

Snel naar beneden en naar buiten gaan was beslist makkelijker dan binnenkomen. Leah bleef dicht bij Rayford, en hij vond dat zij eruit zag zoals hij zich voelde. Voordat ze de doorgang bereikten, kwamen de helikopters over de bergkam gevlogen, en landden om een stroom passagiers uit te laden. Toen ze de smalle Siq hadden doorkruist terug naar Rayfords helikopter, had zich al een enorme menigte gevormd bij de ingang. Mac had op weg naar buiten steeds door de radio gepraat, en nu drongen hij en Albie er bij de mensen op aan niet te gaan lopen maar zich met de helikopters Petra binnen te laten brengen.

Leah hielp de vijftig-kaliber, haar doos en de brancard in de heli te tillen, en nam Rayford even apart. Je kunt niet vliegen tot je weer kunt horen,’ zei ze.

Jawel,’ zei hij.

‘Kun je alweer horen?’

‘Jij kunt voor mij horen.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Nou, vliegen kan ik in ieder geval niet.’

––––

Ondanks zijn jeugd en zijn verdriet had Chang de tegenwoordigheid van geest om spaarzaam te zijn met het doorgeven van het vreselijke nieuws over David Hassid. Het Verdrukkingscommando was het erover eens dat noch Chaim, noch Buck het hoefden te weten totdat Chaim klaar was met zijn werk en veilig in Petra was aangekomen. Chloë zei dat ze het Buck op een geschikt ogenblik zou vertellen.

De volgende paar uur keek Chang mee naar de activiteiten van het Verdrukkingscommando. Terug in Mizpe Ramon behandelde Leah Rayfords oren, en vertelde iedereen dat de tijd de beste geneesheer was. De Israëli’s die daar door George en Abdullah waren achtergelaten werden bij latere vluchten ingepast, en Rayford voegde zich bij de andere twee in hun hol met vijftig-kalibers. Van de WG was niets te zien.

Leah meldde dat het nieuws van Davids dood bij Hannah zo hard was aangekomen dat ze niet kon praten. Ze had zich ertoe gezet met Leah mee te gaan op een vlucht naar Massada met Mac, waar ze het medisch centrum in een tent opnieuw zouden opzetten. Intussen vond Chang het een wonder dat er geen enkele mechanische storing was gemeld op de grond of in de lucht tijdens de gigantische verplaatsing.

Toen de avond viel in Jeruzalem, en de wereld leek te wachten op de verlichting van de plaag van de steenpuisten om negen uur, stond Chang eindelijk op en rekte zich uit. Hij bekeek zich in de spiegel en dankte God voor de smetteloze huid op zijn hele lichaam. Zelfs het jeuken op zijn been was verdwenen, en hij schreef het toe aan een insect of iets psychosomatisch.

Hij ging naar zijn computer terug om zijn e-mail te bekijken, vruchteloos wensend dat het gebeuren in Massada niet op het nippertje aan het programma was toegevoegd. Er was zelfs geen tijd geweest om een luidsprekersysteem te installeren, laat staan iets anders waar Chang op kon aansluiten behalve Bucks telefoon.

Chang zag tot zijn grote verwondering dat er een bericht van zijn moeder was. Vlug haalde hij het op. Het stond vol fouten, maar kennelijk had ze zich ijverig aangeleerd hoe ze een bericht moest schrijven en verzenden, en uit wat ze te zeggen had maakte hij op dat ze ook toegang had weten te krijgen tot de website van Tsion Ben-Juda.

Vader boos over schaamteloze vertoning van Carpathia in Jeruzalem. Weet niet wat moet denken. Wil dat ik jou vraag wat jij denkt. Wat denk jij? Ik verstuur dit voordat hij ziet en zal boodschap niet opslaan. Antwoord voorzichtig voor geval hij ziet Carpathia is slecht, slecht, slecht. Ben-Juda heel interessant, een profeet. Hoe weet hij van tevoren? Ik moet weten hoe aan Ming te sturen. Zeg haar ik zal doen.

Moeder.

––––

Niet lang na het vallen van de duisternis, een uur vóór negen uur, overzag Chaim de bomvolle vesting van Massada, en Buck keek uit over de rest van de menigte beneden. Hij was het met de oude man eens dat bijna iedereen die komen moest er nu waarschijnlijk wel was. Buck legde een arm om de schouder van doctor Rosenzweig en boog zijn hoofd.

‘God, geef me de wijsheid om te zeggen wat U wilt dat ik zeg,’ zei Chaim, ‘en mogen deze geliefden horen wat U wilt dat ze horen.’

‘En God,’ voegde Buck eraan toe, ‘zegen zijn stem.’

Er was geen podium en geen bijzondere verlichting. Chaim stond gewoon op een hoge plek aan één kant en hief zijn armen omhoog. Onmiddellijk werd het stil, en alle beweging leek te stoppen. Buck fluisterde door de telefoon tegen Chang. ‘Neem dit in ieder geval op. Later kunnen we ons wel druk maken over de kwaliteit van de opname. Het hele Verdrukkingscommando zal het willen horen.’

‘Hoe zit u met uw voeding?’

‘Nog anderhalve batterij. Moet lukken.’

Chaim sprak Hebreeuws, maar opnieuw verstond Buck hem volkomen. ‘Mijn vrienden,’ begon hij met een krachtige, gezagvolle stem, maar niet hard genoeg, vreesde Buck, ‘ik kan uw veiligheid hier vannacht niet garanderen. Uw aanwezigheid alleen al maakt u tot een vijand en een bedreiging voor de leider van deze wereld, en als de plaag van de gezwellen vanavond om negen uur wordt opgeheven, zullen zijn mensen u misschien nog eens zo fanatiek op de korrel nemen.’

Buck keek naar de verste uiteinden van het fort en daar buiten. Niemand scheen moeite te hebben het te horen. Niemand bewoog of maakte geluid, behalve Leah en Hannah die rustig bezig waren het kleine, provisorische medisch centrum in te richten. Tot nu toe had niemand van hun diensten gebruik hoeven maken.

‘Ik zal het kort houden,’ zei Chaim, ‘maar ik zal u vragen een besluit te nemen dat uw lot verandert. Als u met mij instemt en deze verbintenis aangaat, zult u met auto’s, vrachtwagens en helikopters naar een veilige plaats gebracht worden. Als u dat niet doet, zult u teruggaan naar uw huis, en voor de gruwelijke keuze staan tussen de guillotine of het merkteken van trouw aan de man die deze zelfde dag uw Tempel binnenging en zichzelf tot god uitriep. Hij is de man die Gods huis ontheiligde met moord, met het bloed van een zwijn, die zijn eigen troon en het beeld van zichzelf heeft neergezet in het heilige der heiligen, die een eind heeft gemaakt aan alle offers aan de ware en levende God, en zijn belofte van vrede voor Israël heeft ingetrokken.

Ik moet u met droefheid zeggen dat velen van u die keuze zullen maken. U zult de zonde verkiezen boven God. U zult trots, zelfzucht en het leven verkiezen boven de dreiging van de dood. Sommigen van u hebben Gods geschenk al zo veel keren afgewezen dat hun hart verhard is. En al is uw riskante reis naar deze bijeenkomst misschien een aanwijzing dat u van gedachten veranderd bent, dan is het toch te laat om uw hart te veranderen. God alleen weet het.

Vanwege wie u bent en waar u vandaan komt, en vanwege wie ik ben en waar ik vandaan kom, kunnen we vaststellen dat we het over veel dingen eens zijn. We geloven dat er één God is, de Schepper van hemel en aarde die alle leven onderhoudt, en dat alle goede en volmaakte dingen alleen van Hem komen. Maar ik zeg u dat de verdwijningen die drie-en-een-half jaar geleden onze wereld verwoestten, het werk waren van Zijn Zoon, de Messias, die in de Schriften is voorzegd: de profetieën in de Schriften zijn vervuld door Jezus van Nazaret, de Christus.’

Geen woord van protest van al die joodse mensen, dacht Buck.

Was dit Chaim Rosenzweig, de nietige wetenschapper met de zachte stem, die nu een gehoor van tienduizenden in zijn ban hield met alleen de macht van zijn stem zonder luidspreker, en het gezag van zijn boodschap?

––––

Het was stikdonker in Mizpe Ramon, dus Rayford kon niet eens liplezen. Maar als George of Abdullah rechtstreeks tegen hem spraken, begon hij ze gelukkig alweer een beetje te verstaan.

‘Ik besef dat ik hier de nieuweling ben en zo, captain,’ zei George, ‘maar ik zat me af te vragen of hier iets is wat het waard is om te beschermen tegen de WG? Ik bedoel, laat ze zich maar lekker uitleven met het omspitten van de grond die wij zo moeizaam hebben gladgestreken. En die tijdelijke optrekjes zijn ook geen cent waard. Wat zou u ervan zeggen als we teruggaan naar de plek waar het allemaal gebeurt, en nog wat mensen naar de veiligheid vliegen in plaats van hier te liggen wachten op een vijand die misschien niet op komt dagen?’

Rayford rolde op zijn rug en staarde naar de sterren. Abdullah wilde ook zijn mening geven, en Rayford moest weer op zijn zij rollen en hem vertellen dat hij harder moest praten.

‘Ik zei net, baas, dat ik het ermee eens ben. Hoe graag ik ook de grote geweren wil afschieten en misschien iemand uit de lucht wil halen die het absoluut verdient, waarom zouden we de munitie verspillen? Die hebben we misschien later nodig om onze mensen op de grond of in de lucht te beschermen.’

Rayfords helikopter was de enige die er nog was. Die van George en Abdullah waren ingezet bij de vluchten. De captain rolde weer op zijn rug en liet het op zich inwerken. Het kon hem inderdaad niet schelen of de WG hier aanviel. Laat ze hun tijd maar verspillen. Hij was opgebrand, ongelukkig, en had een pauze nodig. Als iemand anders zijn heli zou vliegen, en als Mac het bevel over de operatie overnam, althans voor een poosje, dan kon hij het volhouden tot de dageraad. Mac had toch al de leiding nu Rayford – tijdelijk hoopte hij – gehandicapt was.

‘Laten we opbreken,’ zei hij ten slotte, en de andere twee braken snel de wapens af en laadden ze in. Rayford vroeg George te vliegen en Abdullah aan Mac te vertellen wat er ging gebeuren. Hij ging op de vloer van de heli liggen en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Het probleem was, hield Rayford zich voor, dat hij een heldencomplex had. Hij wist dat alle goeds dat gebeurde in een tijd als deze Gods werk was, en niet het zijne. Maar zonder energie komen te zitten voordat een missie voltooid was, hoorde niet bij het beeld dat hij van een leider had.

Was het mogelijk dat God hem iets simpels als oordoppen had laten vergeten om hem lang genoeg van zijn opdracht te ontlasten om nieuwe krachten op te doen? Hij was wanhopig om het verlies van David, en omdat hij twee mannen had moeten doden. Alles bij elkaar had het hem uitgeput. Hij merkte niet eens dat hij ingedommeld was, maar even later maakte Abdullah hem wakker met een ruk aan zijn arm.

‘Vergeef me alstublieft, maar we zijn nodig op Massada. Meneer McCullum gelooft dat er nog veel meer mensen naar Petra gebracht moeten worden.’

––––

Buck was zo opgewonden dat hij dacht zich niet langer te kunnen inhouden. Zoals Tsion Ben-Juda jaren geleden op de internationale televisie had gedaan, zo bepleitte Chaim nu de zaak voor Jezus als de Messias die de joden zolang gezocht hadden. Terwijl hij de 109 profetieën doornam die door Jezus alleen vervuld waren, stond de een na de ander in de menigte op. Algauw stond de hele menigte. Ze zwegen nog steeds en niemand bewoog. De plaats was vervuld van een heilige stilte.

‘Hij is de Enige die de Messias kan zijn,’ verkondigde Chaim. ‘Hij is ook anders gestorven dan enig ander mens in de geschiedenis. Hij gaf Zich gewillig als een offer en bewees Zijn waardigheid toen God hem uit de doden opwekte. Zelfs sceptici en ongelovigen hebben Jezus de meest invloedrijke persoon uit de historie genoemd.

Van de miljarden mensen die ooit geleefd hebben, steekt Eén met kop en schouders boven de rest uit wat invloed betreft. Omwille van Hem zijn meer scholen, universiteiten, ziekenhuizen en weeshuizen gesticht dan omwille van wie dan ook. Dankzij Hem en Zijn invloed werd meer kunst gemaakt, meer muziek geschreven, en werden meer humanitaire daden verricht dan dankzij iemand anders ooit. Grote internationale encyclopedieën wijden er twintigduizend woorden aan, om Hem en Zijn invloed op de wereld te beschrijven. Zelfs onze jaartelling is gebaseerd op Zijn geboorte. En dat alles heeft hij bereikt in een openbare bediening die slechts drie-en-een-half jaar duurde!

Jezus van Nazareth, Zoon van God, Redder van de wereld, en Messias, voorspelde dat Hij Zijn kerk zou bouwen, en dat de poorten van de hel niet zouden overwinnen. Eeuwen na Zijn openbare, genadeloze bespotting, Zijn vervolging en martelaarsdom, zijn miljoenen lid van Zijn kerk, waardoor het veruit de grootste godsdienst in de wereld is. En toen Hij terugkwam, zoals Hij gezegd had, om Zijn gelovigen op te nemen in de hemel, had de verdwijning van zovelen de meest diepgaande uitwerking op deze wereld die de geschiedenis van de mensheid ooit gekend heeft.

De Messias moest in Betlehem geboren worden uit een maagd, een zondeloos leven leiden, dienen als Gods smetteloze offerlam, zich vrijwillig overgeven om te sterven aan een kruis voor de zonden van de wereld, drie dagen later weer opstaan en zitten aan de rechterhand van God, de almachtige Vader. Jezus vervulde deze en alle andere van de 109 profetieën, daarmee bewijzend dat Hij de Zoon van God is.

Vanavond roept de Messias u door de eeuwen heen. Hij is het antwoord op uw omstandigheden. Hij biedt vergeving van uw zonden. Hij heeft de straf voor u betaald. Zoals de meest productieve schrijver van de Schriften, zelf een jood, schreef: “Als uw mond belijdt dat Jezus de Heer is en uw hart gelooft dat God hem uit de dood heeft opgewekt, zult u worden gered. Als uw hart gelooft, zult u rechtvaardig worden verklaard; als uw mond belijdt, zult u worden gered. Want de Schrift zegt: ‘Wie in hem gelooft, komt niet bedrogen uit.’ En er is geen onderscheid tussen Joden en andere volken, want ze hebben allen dezelfde Heer. Hij geeft zijn rijke gaven aan allen die hem aanroepen, want er staat: ‘Ieder die de naam van de Heer aanroept, zal worden gered.”

Jarenlang hebben sceptici grappen gemaakt over het appel van evangelisten: “Wilt u vanavond gered worden?” en toch is dat precies wat ik u op dit moment vraag. Denk niet dat u God voor de gek kunt houden. Weest niet misleid. God laat niet met zich spotten. Doe dit niet om een confrontatie met de antichrist uit de weg te gaan. U moet gered worden omdat u zichzelf niet kunt redden.

De prijs is hoog, maar het loon is hoger. Dit kan u uw vrijheid kosten, uw familie, uw hoofd zelfs. U overleeft de reis naar de veiligheid misschien niet. Maar u zult in de eeuwigheid bij God zijn, en Jezus Christus, de Messias, aanbidden,

Als u voor Christus kiest, bid dan dit gebed met mij: “Lieve God, ik ben een zondaar en van U gescheiden. Ik geloof dat Jezus de Messias is, en dat Hij aan het kruis gestorven is om voor mijn zonden te betalen, Ik geloof dat hij op de derde dag weer is opgestaan, en dat door Zijn geschenk van liefde te aanvaarden ik de kracht krijg om een zoon van God te worden, omdat ik in Hem geloof. Dank U dat U mij hoort en mij redt, en ik bied U de rest van mijn leven.”’

Over de hele uitgestrekte vesting, waar volgens de verhalen joodse ouders liever hun eigen kinderen en zichzelf afslachtten dan in de handen van de Romeinen te vallen, baden mannen en vrouwen dat gebed hardop. Het teken van het zegel van God verscheen op hun voorhoofden, en duizenden volgden Chaim toen hij tussen de menigte door beende en de trappen afging, naar de honderden voertuigen en helikopters die in lange rijen stonden te wachten. Hannah en Leah en hun uitrusting gingen als een van de eersten. Buck zag Mac zijn heli aan een andere piloot toewijzen, en de medische spullen in een vrachtwagen laden die met draaiende motor klaarstond. Hij ging achter het stuur zitten, en Hannah en Leah lieten een tiental nieuwe gelovigen instappen.

Duizenden anderen renden met wanhopige gezichten weg van het toneel, en zochten vervoer terug naar Jeruzalem.

Buck haalde Chaim in en ging naast hem staan, om te kijken hoe de auto’s en de trucks en de heli’s volstroomden en op reis gingen. De oude man ademde zwaar en leunde op Buck alsof zijn laatste krachten uit hem weggevloeid waren. ‘Prijs God,’ fluisterde hij.

Buck keek op zijn horloge. Het was een paar minuten voor negen, en de luidsprekers op de WG-voertuigen begonnen het nieuws al te verspreiden dat op de televisie en op internet werd uitgezonden.

‘De hele staat Israël is tot no-fly zone verklaard door de chef Veiligheidsdienst van de Wereldwijde Gemeenschap. Voor alle civiele vliegtuigen geldt de waarschuwing: Niet-WG-vliegtuigen met als bestemming het luchtruim van Israël lopen het risico vernietigd te worden.

De Potentaat zelf heeft ook via de Krijgswet een verbod ingesteld voor het civiele voertuigenverkeer in Israël. Overtreders worden gearresteerd.

Vanwege de ernst van de aandoening die de werknemers van de WG, zijn deze verboden nodig. Slechts een beperkt aantal mensen is beschikbaar om de orde te handhaven.

Zijne Eminentie herinnert de burgers eraan dat hij een verlichting van de plaag heeft bewerkstelligd vanaf 21.00 uur, en de bevolking kan zich gereedmaken om het morgenvroeg met hem te vieren.’

––––

Weer maakte Abdullah Rayford wakker. Hij ging rechtop zitten, zijn gehoor was nog steeds niet terug. ‘Uw schoonzoon heeft verzocht om transport voor doctor Rosenzweig en hem van Massada naar Petra, en hij zegt dat u persoonlijk permissie heeft gevraagd ze te vervoeren. Wilt u dat nog steeds?’

Rayford knikte, veegde zijn gezicht af en klom in een stoel. George daalde naar het gebied buiten Massada, en daar wachtten ze totdat iedereen weg zou zijn, behalve Chaim en Buck, en een man die achter hen stond in net zo’n gewaad als Chaim.

‘Wie is dat?’ vroeg Rayford, wijzend.

‘Doctor Rosenzweig en meneer Williams,’ zei Abdullah.

‘Nee, die andere,’ zei Rayford.

‘Ik begrijp het niet.’

‘Wie hebben ze bij zich?’

Rayford zag Abdullah naar George gluren, die verwonderd terugkeek. ‘Ik zie niemand,’ zei Abdullah, maar Rayford nam aan dat hij bedoelde dat hij het ook niet wist.

Later, toen er WG-voertuigen arriveerden, en ten slotte alleen Buck, Chaim en de andere man nog buiten stonden, stapte Abdullah uit de heli en hield de deur open. Chaim liep vermoeid aan Bucks arm. De derde bleef een pas achter hen. Toen ze aan boord stapten, leek het Rayford dat Abdullah de deur bijna voor neus van de onbekende man dichtsloeg.

Ze gingen zitten, en George draaide zich om in zijn stoel en Rayford stelde Chaim en Buck aan hem voor. ‘En stellen jullie je vriend eens voor,’ zei Rayford.

Buck glimlachte. ‘Pardon?’

‘Je vriend. Stel je vriend voor. Wie is dat?’

Hij gebaarde naar de derde man, die hem alleen maar aankeek. Chaim en Buck keken waar hij wees en keken toen weer naar Rayford. ‘Nou?’ zei hij.

‘Hebben we iets gemist?’ vroeg Buck, en Rayford vroeg zich af of hij droomde.

Rayford boog zich naar de man toe, toen die naar hem toeboog. ‘Nou, wie bent u?’ vroeg Rayford.

‘Ik ben Michaël,’ zei hij. ‘Ik ben hier om u te herstellen en te genezen.’

Rayford verstijfde toen Michaël zijn hoofd tussen zijn handen nam en zijn handpalmen over zijn oren legde. Rayfords gehoor was hersteld en hij voelde een golf van leven en energie waardoor hij rechtop ging zitten. ‘Bedoelt u Michaël de… ik bedoel, de Michaël?’

Maar de man was verdwenen.







13

Rayford voelde zich twintig jaar jonger en wilde dat hij zijn eigen heli vloog. Maar George deed het prima. Abdullah zat naast hem, en keek met een ernstig, bezorgd gezicht naar de lucht en de grond. Buck zat naast Chaim op de lange bank, met open mond en achterover hangend hoofd te slapen als een blok.

‘U moet ook uitgeput zijn, doctor Rosenzweig,’ zei Rayford.

‘Voor de eerste keer vandaag, ja, en je weet dat ik het grootste deel van de nacht op ben geweest.’

‘Dat heb ik gehoord. God heeft u bijgestaan, hè?’

‘Captain, ik moet bekennen dat ik uitgehongerd ben! Het is alsof ik gevuld werd met de energie van de engelen die God de zorg voor mij gegeven heeft.’

‘Hebt u ze gezien?’

‘Ik? Nee. Maar je weet dat juffrouw Durham de Aartsengel Michaël heeft gezien.’

Rayford knikte. Er zou nog tijd genoeg zijn om zijn verhaal te vertellen. ‘Abdullah?’ zei hij, en de Jordaniër draaide zich om. ‘Zat er ook eten bij wat we hebben ingeladen?’ Vlak voordat ze weggingen uit Mizpe Ramon had hij iets zitten verwarmen in een elektrisch oventje.

‘Dat klopt! Ja!’ Abdullah schreeuwde en articuleerde duidelijk.

‘Ik kan horen, Smitty, Ik ben genezen.’

‘Echt!?’ Hij leunde achterover en hield op met schreeuwen, maar praatte nog steeds hard genoeg om boven het lawaai van de heli uit te komen. ‘Ik heb pitabrood in een doos, met saus erbij om te dippen.’

‘Je lijkt wel een ober in een hip restaurant.’

‘Hoe moet ik dat weten?’

Chaim zei: ‘Dat klinkt als melk en honing voor mij.’

Abdullah maakte zijn veiligheidsgordel los, perste zich tussen hen in en knielde op de grond om de doos te pakken. Hij haalde het deksel eraf en onthulde een berg van bijna twintig ronde pita’s van vijfentwintig centimeter in doorsnee, waar de stoom nog vanaf kwam.

De geur zweefde door de helikopter en maakte Buck wakker. Big George stak zonder om te kijken een hand naar achteren. Rayford liet met een klap een paar pita’s in zijn hand neerkomen. ‘Dat wilde ik maar zeggen!’ zei de piloot, al had hij al een uur lang geen woord gezegd. Iedereen viel aan, ze scheurden het malse brood met hun tanden af.

‘God, U weet dat we dankbaar zijn!’ zei Chaim met volle mond, en de anderen zeiden: ‘Amen’.

Abdullah lag nog steeds geknield bij de doos toen hij Rayford aanstootte en naar buiten knikte. De lucht was vol heli’s van Operatie Adelaar en vliegtuigen van de WG. Beneden waren de straten boordevol vluchtende voertuigen, scheurend door bochten, botsend over stoepranden en opgebroken straten, achtervolgd door WG-voertuigen met zwaailicht.

De anderen keken ook naar buiten. ‘Hoe staat het met de brandstof?’ vroeg Chaim.

‘Nog genoeg voor een paar uur,’ meldde George.

‘Captain Steele,’ zei Chaim, ‘kunnen we in dit gebied blijven en meekijken?’

Rayford zei tegen George een gunstige hoogte te zoeken en in een vierkant te vliegen. Een WG-heli kwam op een bepaald moment achter ze vliegen en riep ze op over de radio. ‘Civiele heli, verlaat onmiddellijk het luchtruim van Israël.’

‘Captain,’ zei George, ‘op welke frequentie kunnen ze me horen?’

Rayford vertelde het hem en vroeg wat hij van plan was.

‘Ik vind gewoon dat ik beleefd moet zijn, vindt u niet?’

‘Maak ze niet kwaad.’

Daar moest iedereen in de heli om lachen, en Rayford besefte hoe absurd het was. De WG kon niet kwader gemaakt worden.

George schakelde over naar de frequentie die Rayford voorstelde. ‘WG-heli, dit is de civiele heli. Boven welk deel van uw bewoonde stad was u van plan ons brandende wrak te laten neerstorten?’

‘Civiele, u overtreedt een vliegverbod dat ingesteld is door Potentaat Carpathia zelf!’

‘Ik erken dat gezag niet.’

‘Herhaal: Carpathia! Zijne Eminentie zelf!’

‘Ik herken de naam, WG. Het gezag erken ik niet.’

Abdullahs ogen schitterden. ‘Jullie Amerikanen zijn moedig als gekken!’

Weer kraakte de radio. ‘Op gezag van de Wereldwijde Gemeenschap en haar verrezen Potentaat en heer, Zijne Eminentie Nicolae Carpathia, wordt u bevolen onmiddellijk te landen in het dichtstbijzijnde geschikte gebied en uzelf, uw passagiers, uw vracht en uw helikopter over te geven.’

‘Nee, dank u,’ zei George.

‘Dit is geen verzoek, civiele. Dat is een bevel gesanctioneerd door de Potentaat.’

‘Sorry WG, maar wij hebben een opdracht van de echte opgestane Heer, en we hebben zowel menselijke als eetbare vracht die we liever niet overgeven.’

‘Herhaal?’

‘Wat, dat over die mensen of over het pitabrood?’

‘Wees gewaarschuwd, civiele heli, we zijn volledig bewapend en klaar om uw helikopter te vernietigen als u niet onmiddellijk gehoorzaamt.’

‘Nu meteen?’

‘Precies.’

‘Eén minuutje.’

‘Verzoekt u om tijd om te gehoorzamen?’

‘Nee, ik heb gewoon een minuut nodig.’

‘U krijgt zestig seconden.’

‘Mag ik geen minuut?’

‘Vijfenvijftig seconden, civiele.’

‘Laat me even zorgen dat ik boven de drukste straten kom, WG, voor het geval ik niet zo onkwetsbaar ben als ik denk.’

‘Over vijfenveertig seconden komen we eraan. Zet die heli neer.’

‘We zitten te eten en we hebben geen kotszakjes. Als we ontwijkende maatregelen moeten nemen, wordt het een zootje.’

‘Laatste waarschuwing. Dertig seconden.’

‘Dus we horen niets meer van u?’

‘Nee.’

‘Helemaal niets?

‘Klopt.’

‘Geen woord meer?’

‘Twintig seconden.’

‘Dat zijn twee woorden.’

Rayford vroeg zich af of George net zo bang was als hij. De grote man geloofde duidelijk dat ze veilig waren omdat Chaim aan boord was, en Rayford had meer dan genoeg reden om God te vertrouwen. Maar toen hij de WG-heli zag terugwijken naar een plaats waar het raketvuur hen niet zou beschadigen, geloofde hij dat ze beschoten gingen worden. ‘In de gordels, Smitty,’ riep hij.

Abdullah sprong op zijn plaats terwijl Rayford de etensdoos vastzette. Buck keek even gealarmeerd als Rayford, maar Chaim leek gelaten. ‘Wij behoren toe aan God,’ zei de oude man. ‘Zijn wil geschiede.’

––––

Mac had niet meer zoveel lol gehad sinds hij een schooljongen was en zijn tamme slang naar de kamer van zijn zusje was gekropen. Hij hobbelde door de straten van Jeruzalem met een wagen vol Israëlische gelovigen en twee verpleegsters uit Amerika. Het deed hem denken aan een tv-serie. De chauffeurs van Operatie Adelaar lieten zich gewoon niet tegenhouden. Ze zwierden rond barricades, over keien, door restanten van de aardbeving, en langs voertuigen van WG-Vredessoldaten.

Toen Mac nog een jongen was in Texas, mocht je met twaalf jaar op een landbouwvoertuig rijden. Toen hij in de zesde klas zat reed hij al op tractors en combines, pick-up trucks en kiepauto’s. En nu had hij een nieuwe troepentransportwagen uit Frankrijk gekregen van een vrijwilliger van de Internationale Goederencoöp, die teruggereden was om er nog een te halen.

Het was een geweldige bak met veel power en hij kon zowel op automaat als handmatige schakelen rijden. Het eerste zou op de open weg goed van pas komen, als ze eenmaal ten zuiden van de stad waren, maar in de chaos waar hij nu in zat, genoot Mac van de pook met zes versnellingen. Nog mooier – al paste dat woord niet bij de omstandigheden – vond hij de aanblik van de pas genezen WG-manschappen die een lange neus maakten naar de overeenkomst tussen Micha en Nicolae, en de exodus van een miljoen mensen probeerden te verhinderen.

Bijna alle voertuigen van Operatie Adelaar hadden vierwielaandrijving en konden langs alle obstakels komen. Als de weg vol tegengehouden auto’s en trucks stond, draaiden de achtersten er gewoon omheen en baanden hun eigen weg. WG-Vredessoldaten en Ethiek Waarnemers – de eersten in uniform, de laatsten met badges op en helder oranje sjerpen – probeerden het verkeer te leiden, civiele auto’s tegen te houden, papieren te controleren, en iedereen ervan te doordringen dat ze het uitgaansverbod van de krijgswet overtraden. Ze werden genegeerd, en Mac vroeg zich af hoe God het deed. Hij zag een heleboel wapens, maar hoorde weinig schoten. Niemand liet zich aan de kant zetten, en als WG-voertuigen de weg van een civiele auto of truck blokkeerden, reed die gewoon achteruit en eromheen.

Mac vroeg zich af waarom de WG die auto’s niet beschoot of ramde, maar hij dacht dat hij er wel achter zou komen als hij het doelwit werd. Op dit moment vroeg Leah een Israëli die naast hem zat of hij met haar van plaats wilde ruilen, zodat ze met Mac kon praten.

‘Gaan we het halen?’ vroeg ze.

Hij keek haar even aan. Ze was bleek en haar ogen vlogen over het toneel om hen heen. ‘Ziet er wel naar uit,’ zei hij. ‘Zie je iemand van ons die het niet haalt?’

Ze schudde haar hoofd en maakte haar veiligheidsgordel vast, zat toen met haar handen tot vuisten gebald in haar schoot. ‘Eh, meneer McCullum, Hannah vraagt zich af waarom we naar Petra gaan, zij en ik, bedoel ik. Er is daar duidelijk geen behoefte aan medisch personeel, en we zijn geen van beiden Israëli.’

‘Ik ook niet,’ zei Mac. ‘We brengen die mensen naar hun nieuwe thuis. Chloë heeft scheepsladingen vol bouwmaterialen en zo die verwerkt moeten worden. Misschien kunnen jullie helpen dat te coordineren terwijl wij de laatste vluchtelingen afleveren. Dat gaat nog wel even duren.’

‘Oké.’

‘Is dat een probleem?’

‘Nee, het is alleen dat –’

‘Je gaat toch niet zeggen dat je daar niet voor aangenomen bent. Ik bedoel, we doen allemaal wat we moeten d–’

‘Nee, dat weet ik, het is prima. Het is alleen dat het voor Hannah best moeilijk zal zijn om in Petra te wezen, na wat er gebeurd is, weet u wel.’

‘Ik was erbij.’

‘Dan begrijpt u het.’

‘Laat haar maar even bij me komen, wil je?’

‘Ze kan nauwelijks praten, meneer McCullum.’

‘Ze hoeft niet te praten. Ze hoeft alleen maar te luisteren.’

––––

Rayford leunde zo ver mogelijk naar rechts en hield de WG-heli achter hen in het oog. Het kon ze kennelijk geen fluit schelen wie of wat er onder hen lag.

‘Iedereen vast?’ vroeg hij. ‘Houd je klaar.’ De achtervolgende heli was in een rechte lijn achter hen, zodat ze niet konden missen. Rayford overwoog George toe te blaffen dat hij uit moest wijken, maar het zou niets uithalen. De heli van de WG was veel kleiner en behendiger. Zelfs al kon George aan de eerste salvo ontsnappen, het zou alleen een kwestie van tijd zijn. ‘Ze vuren!’ schreeuwde Rayford, en hij stak zijn hoofd tussen zijn knieën. Hij had de oranje uitbarsting gezien en de witte lichtsporen, en verwachtte ieder moment de verwoesting van metaal en plexiglas en brandstoftanks, de stroom koude lucht, de bal van vuur, en de vrije val.

Hij voelde de vlammende, krijsende kogels tussen Buck, Chaim en hem door vliegen, en de withete strepen deden hem opkijken. De munitie schoot door de heli, en door de luchtdruk werd Georges hoofd naar links en dat van Abdullah naar rechts gedrukt, toen ze allebei onwillekeurig doken en hun oren bedekten. Maar er was geen schade aan de achterkant of de voorkant van de heli.

Rayford zag de schoten terechtkomen in de staartschroef van een WG-heli vóór hen, die spinnend naar de grond stortte. Hij huiverde en besefte dat hij zo hard in de stoel kneep dat hij zijn vingers haast niet meer los kreeg.

‘Waarom bent u zo bevreesd? Hoe komt het dat u geen vertrouwen hebt? Wees goedsmoeds! Weest niet bang.’

Rayford draaide zich langzaam om en zag Michaël naast zich zitten. ‘Deze keer zien jullie hem allemaal, hè?’ vroeg hij.

‘We zagen hem,’ zei Chaim. ‘Prijs God.’

‘Ik hoorde hem,’ zei Abdullah, zich omdraaiend. Maar weer was Michaël al verdwenen.

––––

Mac zag in zijn zijspiegels de zwaailichten. ‘]e gaat toch niet stoppen, hè?’ vroeg Hannah zachtjes.

‘Er is meer voor nodig om me nu nog te laten stoppen.’ De WG achter hem begon door hun omroepsysteem te praten. ‘Ik wil niet met hen praten,’ zei hij. ‘Ik wil met jou praten. Heb je vandaag een geliefd iemand verloren?’

‘Natuurlijk. Jij niet?’

‘Ja, ik ook.’

‘Dan zou je het moeten begrijpen.’

‘Daarom begrijp ik het juist niet, Hannah. Ik zeg niet dat het makkelijk is. Maar heb jij David het zien opgeven toen hij zijn verloofde verloren had? Nee, Hannah. Ik weet dat David en jij close waren, maar wat denk je dat hij zou willen? Moet ik je eraan helpen herinneren dat Rayford twee vrouwen en een zoon verloren heeft? Dat Tsion zijn hele gezin kwijt is? Ik bagatelliseer het niet, en ik zeg niet dat je geen reden hebt om niet naar Petra te willen. Maar David was mijn baas en mijn vriend, en voor mij is het ook geen lolletje.’

‘Weet ik.’

‘We hebben allemaal tijd nodig om te rouwen, en die krijgen we waarschijnlijk pas als we in Amerika terug zijn. Intussen hebben we jou nodig, Hannah. We hebben de luxe niet om te rouwen zoals we vroeger deden. Te veel mensen zijn van ons afhankelijk. Misschien is er nu nog niks te doen in Petra voor jou en Leah, maar je weet net zo goed als ik dat voor ons helpers de veiligheid niet gegarandeerd is. Wie weet hoeveel van ons bij aankomst in Petra gewond blijken te zijn!’

Ze knikte. ‘Mac, eh, je kunt maar beter stoppen.’

‘Pardon?’

Ze wees langs hem heen, uit zijn raam. Een soldaat hing uit de passagierskant van een WG-voertuig met een machinepistool gericht op Mac.

––––

‘Nou,’ zei George, ‘dat was het meest verbazingwekkende wat ik ooit gezien heb. Blijven we ons geluk beproeven of gaan we door naar Petra?’

‘Als je denkt dat dat geluk was,’ zei Rayford, ‘dan –’

‘Bij wijze van spreken, cap. Ik weet heel goed wat dat was.’

‘Laten we hier blijven en kijken,’ zei Abdullah, zijn nek uitrekkend om de heli te zien die op hen gevuurd had.

‘We hoeven niet overal middenin te zitten,’ zei Rayford. ‘Zoek een plek waar we kunnen toekijken zonder meer vuur naar ons toe te trekken dan nodig is.’

––––

Chang belde Tsion vroeg in de middag Chicago Tijd en nam met hem door hoe hij vanaf zijn plaats live kon uitzenden op de internationale televisie. ‘Staat uw monitor zo dat u er achter kunt gaan staan en de kamer kunt overzien?’

‘Ja.’

‘Laat iemand gaan zitten waar u zult zitten, en kijk dan wat u achter hem kunt zien. Alles wat een aanwijzing kan zijn van uw verblijfplaats, moet u weghalen.’

Tsion vroeg Ming in zijn stoel achter het toetsenbord te gaan zitten, en hij perste zich tussen de achterkant van de monitor en de muur. ‘Chang,’ zei Tsion, ‘als ik de klok weghaal, is de achtergrond een blinde muur.’

‘Mooi. En kunt u me dan vertellen hoelang uw boodschap – Wacht eens even, meneer?’

‘Zeg het maar.’

‘Waarom zetten we die klok niet op Carpathia Tijd, om de mensen op het verkeerde been te zetten?’

‘Interessant.’

Ming bemoeide zich ermee. ‘Zullen ze dat niet doorzien, Chang?’

‘Als we het er te dik opleggen misschien wel,’ zei hij. ‘Hang hem in de hoek van het beeld, en ik zal zorgen dat het geen nadruk krijgt. Dan denken de mensen dat ze iets onbedoelds hebben ontdekt.’

‘Mijn boodschap is kort, Chang,’ zei Tsion. ‘Net genoeg om de gelovigen te bemoedigen voordat je Chaims boodschap over de verlossing audio uitzendt.’

‘Neem me niet kwalijk, doctor Ben-Juda, maar ik krijg iets binnen via de afluisterapparatuur in de Phoenix 216. Blijf hangen.’

‘Ga maar en kom later bij me terug.’

––––

Mac stak een vinger op naar de WG-er alsof hij verzocht om een ogenblik voordat hij stopte. Hij had Rayford gebeld met de sneltoets. ‘Verzoek te mogen vuren op de WG voordat ze onze banden lek schieten.’

‘Afgewezen, Mac. Alleen ontwijken. Laat God werken.’

‘Hij kan toch wel werken door jouw 9-millimeter?’

‘Heb je die nog steeds?’

‘Sorry.’

‘Je moet gewoon niet stoppen,’ zei Rayford.

‘Zelfs niet met een platte?’

‘Bel me maar terug als je een lekke band hebt.’

Mac stopte midden op de weg met de WG naast zich, maar hij weigerde zijn raampje open te draaien. De WG stopte naast Mac. Toen de passagier uitstapte, reed Mac achteruit en om het voertuig heen, en de achtervolging begon weer. Toen de WG dichtbij kwam, trapte Mac op de remmen. ‘Sorry, vrienden!’ schreeuwde hij. ‘Had jullie moeten waarschuwen je gordels vast te maken!’

De WG stopte een paar centimeter van Macs bumper en ze sprongen allebei schreeuwend en zwaaiend met wapens naar buiten. Mac scheurde weer weg, en zo gauw ze weer in de wagen sprongen en vaart maakten, ging hij naar links, maakte een U-bocht en ging achter hen rijden.

––––

Kennelijk vertrouwde Carpathia het gebouw van de Knesset nog steeds niet, en vond hij zijn eigen vliegtuig het veiligst. Chang volgde een aanwijzing op de audiometer van de verbinding met de afluisterapparatuur daar. Het klonk vast en zeker of een paar werknemers voorbereidingen troffen voor alweer een vergadering in de cabine van de eersteklas.

Een paar stewards spraken in een indiaanse taal, dus Chang voerde het snel door een filter dat David had aanbevolen, en de vertaling verscheen meteen als ondertiteling.

‘Dus ze gaan het vliegveld van de rebellen niet vernietigen?’

‘Het schijnt dat de WG het voor haar eigen doelen wil gebruiken. Ze halen de gebouwen natuurlijk leeg en zorgen dat de vijand weg is, maar dan vliegen ze hun eigen manschappen erheen, die naar Petra worden gebracht om de vluchtende oproerlingen te onderscheppen. Ze gaan proberen om – Sst, daar komen ze.’

‘Meneer Akbar.’

‘Spreekt u Engels?’

‘Ja, Engels.’

‘Het wordt maar een kleine vergadering, alleen de Potentaat, zijne heiligheid Fortunato, meneer Moon, mevrouw Ivins en ikzelf.’

‘O, dank u, meneer. We hadden al ruimte gemaakt voor te veel mensen, nietwaar?’

‘Geen probleem. U weet wat iedereen hebben wil. Zorg dat het klaar staat. En vergeet niet dat mevrouw Ivins ijsklontjes wil.’

‘Duizendmaal dank dat u me eraan helpt herinneren, meneer. “Meer ijs, alstublieft,” zegt ze voortdurend. Water voor u en meneer Moon, sap voor meneer Fortunato, en –’

‘Heiligheid Fortunato.’

‘O ja, nederige verontschuldigingen.’

‘Het maakt mij niet uit. Maar u wilt die vergissing vast niet begaan in aanwezigheid van Zijne Eminentie.’

‘Of van de allerhoogste heilige vader, ha!’

Chang hoorde Suhail Akbar grinniken. ‘Maak u uit de voeten als alles eenmaal op zijn plaats staat.’

Chang zette het programma op opnemen en ging terug naar Chicago. ‘Klaar?’ zei hij.

‘Ja,’ zei Tsion. ‘Hoe zie ik eruit?’

‘Angstig.’

‘Ik wil er niet angstig uitzien.’

‘Daar kan ik u niet mee helpen, doctor. We breken in bij de enige show in de hele wereld. Als iemand naar de tv kijkt, naar de radio luistert, of op internet surft, dan is dit wat hij te zien of te horen krijgt.’

‘Dat is een hele geruststelling!’

‘Ik probeer alleen uw zenuwen te verklaren.’

‘Zeg maar wanneer.’

‘Nu.’

‘Ben ik erop?’ zei Tsion. ‘Eerlijk waar?’

Maar Chang waagde het niet te antwoorden uit angst dat zijn stem werd nagetrokken. Hij hield zijn adem in, dankbaar dat Tsion zijn naam niet had genoemd.

‘Gegroet,’ zei Tsion. ‘Het is mij een voorrecht tot de wereld te mogen spreken door dit wonder van de technologie. Maar omdat ik hier een onwelkome gast ben, moet u me vergeven dat ik het kort houd, en mij alstublieft uw aandacht gunnen…’

Chang ging terug naar de Phoenix. Het klonk alsof iedereen er was en plaats nam. ‘Bevelhebber Moon, laat iemand die televisie uitzetten. Wacht! Wie is dat?’

‘U weet wel wie dat is, Eminentie,’ zei Leon. ‘Dat is de ketter, Tsion Ben-Juda.’

‘Meer dan een ketter,’ zei Carpathia. ‘Hij zit achter die Micha, en dus achter de plaag van de steenpuisten. Dus nu werkt hij samen met de orthodoxe joden. Hoe komt hij aan een televisienetwerk?’

‘Dat is WG-CNN, Potentaat.’

‘Nou, haal hem er dan af!’ ziedde Carpathia. ‘Walter!’

De tv in de Phoenix zweeg, en Carpathia ontplofte. ‘Ik bedoel, haal hem uit de lucht, imbeciel! Bel wie je bellen moet, maar doe wat je doen moet! We hebben de plaag overwonnen, en nu staan we voor gek als we de vijand toelaten op ons eigen netwerk!’

Moon zat met bevende stem aan de telefoon. Het klonk alsof hij bang was dat Carpathia hem zou doden als Tsion nog een minuut langer werd uitgezonden. Moon vloekte en eiste te worden doorverbonden met het hoofd uitzending. ‘Geen smoesjes!’ schreeuwde hij. ‘Haal de stekker eruit! Nu!’

‘Geef mij die telefoon!’ zei Carpathia. ‘Stop de uitzending! Snijd het signaal af!’ Het klonk alsof de telefoon door de cabine werd geslingerd. ‘Zet aan! Laat kijken!’

Moon: ‘Ik weet zeker dat ze ten minste op zwart zijn gegaan, Eminen–’

‘Zet aan! Ach! Nog steeds! Wat is er toch met jullie? Suhail, kom hier. Hier!’

‘Eminentie!’

‘Geen beperkingen op de uitvoering van het uitgaansverbod.’ Carpathia sprak zo vlug dat zijn woorden over elkaar buitelden en Chang zich moest inspannen om het te verstaan. ‘Schiet gericht op de Olijfberg, op Massada, op –’

‘Die locaties zijn geruimd, Hoogh–’

‘Val me niet in de rede, Suhail! Ieder civiel vliegtuig wordt vernietigd en –’

‘We hebben verliezen geleden op de grond door neerstortende vliegtuigen, mijn heer –’

‘Heb je me gehoord! Begrijp je wat ik zeg! Moet ik je laten executeren zoals ik Walter zal executeren als die Ben-Juda niet uit de lucht is als ik weer naar het scherm kijk!’

Moon jammerde: ‘Wat kan ik nog meer doen, Eminentie?’

‘Je kunt sterven!’

‘Nee!’

‘Suhail, een wapen.’

‘Alstublieft!’

‘Nu, Suhail!’

Geschuifel. BAM! Een gil.

‘Steek je andere hand uit, Walter!’

‘Alstublieft!’

BAM! Nog meer gegil. Meer schoten, elk gevolgd door gegil. Het bonken van schoenen tegen stoelen en tafels toen Moon, nam Chang aan, zich in paniek in veiligheid probeerde te brengen. Meer snelle schoten volgden snel na elkaar, gejammer als een angstige baby, eindelijk een laatste schot, en stilte.

‘Je doet het juiste, Nicolae,’ zei Viv Ivins. ‘Je zou ze allemaal moeten doden en opnieuw beginnen.’

‘Dank u, Viv.’

Fortunato: ‘Ik aanbid u, verrezen meester.’

‘Houd je mond, Leon. Suhail, stop hier eens een nieuwe lading in.’

Geluid van het inbrengen van meer munitie.

Fortunato: ‘Ik buig in eerbiedige stilte voor uw glorie. O, het voorrecht uw ring te mogen kussen.’

‘Geef hier, Suhail.’

‘Zoals u wilt, Eminentie, maar ik zal executeren wie u maar wilt. Ik heb uw opdrachten altijd uitgevoerd.’

‘Doe dan wat ik zeg!’

‘Wat dan ook, Potentaat.’

‘Ik wil dode opstandelingen! Rijd ze aan. Vernietig hun voertuigen. Blaas hun koppen eraf. En wat Petra betreft, wacht tot we zeker weten dat Micha er is en gooi het dan plat. Hebben we wat we daarvoor nodig hebben?’

‘Ja, mijn heer.’

‘En laat ondertussen iemand, wie dan ook, die – Ben-Juda – uit – de – lucht – halen!’

‘Ik zal hem eruit bidden, Uwe Heiligheid,’ zei Fortunato.

‘Ik zal je doden als je je mond niet houdt.’

‘Ik zwijg al, Hoogheid. O!’

‘Wat!?’

‘Het water! Het ijs!’

Chang sprong op en draaide de kraan boven zijn wastafel open.

Bloed.
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De achterlichten voor hem lichtten helderrood op, dus Mac trapte op de rem. Maar opeens verdween het WG-voertuig uit zijn blikveld. In de verte ronkten de auto’s en trucks van Operatie Adelaar, maar daarachter opende zich een gapend gat en de achtervolgende WG viel erin.

Mac sprong uit de auto en besefte dat zijn voorbanden op de rand stonden van de gigantische kloof. Verbazingwekkend genoeg werden de lichten van de WG-auto’s kleiner terwijl ze bléven vallen. Het gat in de aarde was honderden meters diep en zijn idee om achter de WG te kruipen was hem bijna fataal geworden. Met knikkende knieën klom hij weer in de truck en reed voorzichtig achteruit, uitkijkend naar een manier om eromheen te rijden.

Achter hem kwam nog een WG-auto aan ronken, maar toen hij het gat naderde, sprongen de twee inzittenden naar buiten en rolden met kletterende wapens over het wegdek. Hun auto raasde in het grote onbekende. De Vredessoldaten kwamen langzaam overeind, grepen hun geweren, en mikten op Macs wagen. ‘Duiken!’ schreeuwde hij, en hij stootte zijn hoofd tegen Hannahs schouder toen ze allebei tegelijk naar het midden van de voorbank doken. Achterin vochten de Israëli’s om een plekje.

De uitbraak van geweervuur deed Mac zijn ogen dichtdoen en zijn hoofd bedekken, maar het hield bijna even vlug weer op als het begonnen was. Hij kwam overeind en stapte uit, om de Vredessoldaten dood op straat te zien liggen. Er was niemand anders in de buurt. Hij kon alleen maar vermoeden dat ze op een of andere manier gedood waren door hun eigen kogels. Macs Operatie Adelaar-truck had geen krasje. Zijn telefoon ging.

Het was Rayford. ‘Tsion is op dit moment in de lucht,’ meldde hij. ‘Nou, dat is mooi, cap. Niks wat ik nu beter kan gebruiken dan een gezellig filmpje.’

‘Pardon?’

‘Niks.’

‘Waar zit je?’

‘De Grand Canyon.’

‘Ik volg je niet.’

‘Kun je ook maar beter niet doen.’

‘Mac, ben je wel in orde?’

‘Ja hoor. Ik heb alleen mijn mensen zowat de onderwereld in gereden, maar ik haal het wel.’

‘Het klinkt alsof je een verhaal hebt, zoals gewoonlijk. Kun je zien wat er gaande is in de lucht boven Jeruzalem?’

‘Ik denk dat ik net even de andere kant op gekeken heb, Ray.’

‘Nou, kijk eens omhoog en luister.’

Het luchtgevecht had zich van Mac af bewogen, maar in de verte kon hij het zien, en hij hoorde laag rommelende echo’s. ‘Raken ze iemand?’

‘Alleen elkaar,’ zei Rayford. ‘Pas op daar beneden.’

‘Ja, dat zal ik zeker doen!’

––––

Chang werd overmand door zo’n heerlijk gevoel dat hij van top tot teen tintelde. In zijn computer popten paniekerige codes en pogingen van de uitzendafdeling in het volgende gebouw op om WG-CNN uit de lucht te sleuren. Maar niets van wat ze deden, werkte. Hij hoopte dat Tsion gauw klaar was, zodat hij Chaim kon uitzenden. Dan zouden ze pas goed gek worden.

Met één oor naar Tsion luisterend om te weten wanneer hij moest overschakelen, lette Chang ook nog steeds op wat in de cockpit van de Phoenix gebeurde. Carpathia had zijn verbale pijlen op Fortunato gericht.

‘Wat heb je aan een godsdienst als je niet een paar wonderen kunt laten zien, Leon?’

‘Heiligheid! Ik heb gisteren nog het vuur afgeroepen over uw vijand!’

‘Je hebt een ongevaarlijke vrouw met een grote mond geroosterd.’

‘Maar u bent het voorwerp van onze aanbidding, Eminentie! Ik bid u om tekenen en wonderen!’

‘Nou, ik heb een wonder nodig, heiligheid.’

‘Eminentie,’ kwam Akbar ertussen, ‘dit telefoontje zou u als een wonder kunnen beschouwen.’

‘Zolang die afgrijselijke Ben-Juda nog in de lucht is, is het enige wonder dat jullie allebei nog in leven zijn. Nou, maak me eens blij.’

‘Weet u nog dat we pas twee gevangenen zijn kwijtgeraakt in Griekenland?’

‘Jonge mensen, ja. Een jongen en een meisje. Hebt u ze gevonden?’

‘Nee, maar doordat tijd en mankracht slechts een oppervlakkig onderzoek toestonden, kwam alleen boven water dat volgens een paar getuigen een Vredessoldaat met de naam Jensen wellicht betrokken was bij beide verdwijningen.’

‘Ja, ja, en al was hij onze man, toch bent u hem kwijtgeraakt. Dus nu hebt u hem gevonden?’

‘Misschien.’

‘Ik heb een hekel aan zulke antwoorden!’

‘Vergeef me, Eminentie. U weet dat die Micha en zijn hulpje uit het niets leken te verschijnen.’

‘Kom ter zake. Alsjeblieft! U maakt me dol!’

‘We hebben een tip gekregen dat de twee in het King David Hotel gezien zijn, maar toen iedereen ziek werd, hebben we geen tijd gehad om het na te trekken. Nu wel, en we weten zelfs welke kamers ze hadden.’

‘En dat is een wonder?’

‘We hebben beide kamers uitgekamd. De ene bevatte een portefeuille die aan Jensen schijnt toe te behoren. Maar de foto komt niet overeen met de foto in onze personeelsdossiers.’

‘Waarom zou hij zo stom zijn om zijn identiteitsbewijs achter te laten? Het is duidelijk een poging om te misleiden.’

‘We vergelijken de vingerafdrukken uit de kamers met onze internationale databestanden.’

Changs vingers vlogen over de toetsen. Binnen een paar seconden zat hij in de personeelsdossiers van de WG-Vredesmacht, en veegde ieder spoor van Jack Jensen uit.

‘Suhail, er moeten in een hotelkamer vingerafdrukken zijn van tientallen mensen: van de gasten tot het personeel tot –’

‘In één kamer overheersten de vingerafdrukken van Chaim Rosenzweig.’

Carpathia lachte. ‘De man die mij vermoord heeft.’

‘Dezelfde.’

Weer lachte hij. ‘Nou, welke zou Rosenzweig zijn, denkt u? Die in het gewaad of die met dat gehavende gezicht?’

‘Eminentie, de vingerafdrukken in de kamer van de man met de littekens zijn niet van Vredessoldaat Jensen, interessant genoeg. Ze komen overeen met de afdrukken van een van uw vroegere werknemers, iemand die dicht bij u stond.’

Weer dook Chang het systeem in, en een paar seconden later was Cameron ‘Buck’ Williams, voormalig mediatopper voor de Wereldwijde Gemeenschap, verdwenen alsof hij er nooit geweest was.

‘Het hulpje heb ik niet zo goed bekeken,’ zei Carpathia, ‘maar hij deed me aan iemand denken.’

‘Hij was uw eerste mediaman.’

‘Plank? Onzin. Zijn dood staat vast.’

‘Mijn fout. Uw tweede mediaman, maar eerste keus.’

‘Williams?’

‘Die is het.’

‘De assistent van Micha is niet Cameron Williams, Suhail. Dat zou ik zien. En laat ik u nog wat vertellen – Micha is niet doctor Rosenzweig.’

‘Met alle respect, Eminentie, maar vandaag de dag kunnen ze veel bereiken met vermommingen.’

‘Hij mag dan ongeveer even lang zijn, maar die stem? Die blik? Die houding? Nee. Dat kan geen toneelspel zijn.’ Een lange stilte. ‘Trouwens,’ zei Carpathia zachtjes, ‘ik heb mijn aanvaller publiekelijk vergeven.’

‘En tegen wie beschermt hem dat?’

‘Tegen iedereen.’

‘Inclusief uzelf?’

‘Daar hebt u een punt te pakken, Suhail.’

‘Trouwens, u hebt Walter Moon benoemd tot opperbevelhebber. Maar die heeft ook zijn ambtstermijn niet afgemaakt.’ Chang hoorde de mannen lachen, terwijl op de achtergrond Viv Ivins toezicht hield op het weghalen van Moons lichaam en het schoonmaken van de ruimte.

Chang schakelde over naar de uitzending van Tsion, die afgesloten werd met de belofte van doctor Ben-Juda naar Petra te reizen, om zijn miljoen ‘broeders en zusters in de Messias’ persoonlijk toe te spreken.

Iemand belde Suhail. Chang hoorde hem aan Carpathia toestemming vragen op te nemen, toen: ‘Ben-Juda komt naar Petra, Eminentie.’

‘Stel de vernietiging uit tot zijn aankomst.’

‘En het bloedprobleem is internationaal.’

‘En dat houdt in?’

‘Ik hoor van de inlichtingendienst dat het water van de zee voor honderd procent uit bloed bestaat.’

‘Welke zee?’

‘Alle zeeën. Het legt ons lam. En we hebben een mol.’

‘Waar?’

‘In het paleis. Staat op een of andere manier in verbinding met deze plaats.’

‘Hoe kunt u dat weten?’

‘We hadden het net toch over Jensen en Williams? Hun dossiers zijn verdwenen uit ons centrale databestand, vanaf het moment dat u en ik over ze begonnen te praten.’

‘Isoleer dit vliegtuig, Suhail.’

‘Mijn heer?’

‘We zullen de mol natuurlijk doden, maar eerst moeten we het lek vinden. Leugendetectortests voor iedereen. Hoeveel zijn dat er?’

‘Niet veel, gelukkig. Twee stewards, ikzelf, en Leon.’

‘Wijs dat u mij niet genoemd heeft, en diplomatiek dat u Viv Ivins niet genoemd heeft. Wees niet diplomatiek.’

‘Wilt u haar laten testen, Eminentie?’

‘Absoluut.’

‘Misschien zal ik de test zelf uitvoeren,’ zei Suhail.

‘En wie voert die van u dan uit, meneer Akbar?’

‘In feite, Eminentie, is leugendetectie tegenwoordig een behoorlijk gestroomlijnde zaak. We gebruiken nu een computerprogramma dat veranderingen opspoort in de FM-frequentie van de stem. De spreker heeft er geen controle over. Hij of zij kan met een ander tempo spreken of zelfs met een ander volume, maar de FM-frequentie verandert alleen onder stress.’

‘Werkelijk?’

‘Het is fantastisch, mijn heer.’

‘Zet mij ook maar op de lijst voor een test.’

Chang brak in in de personeelsdossiers en creëerde een bestand waarin stond dat hij de afgelopen twee dagen op de ziekenafdeling was geweest voor behandeling van steenpuisten. Hij sloeg alles uit zijn computer op, op de beveiligde minidisk in de diepste diepten van het paleis, liet toen met opzet de harde schijf van zijn laptop crashen, waardoor alles uitgeveegd werd wat erop stond. Hij creëerde een geheime harde schijf die begraven werd onder zulke zware codes dat alleen een andere computer die jarenlang vierentwintig uur per dag werkte, het eventueel zou kunnen ontcijferen. Hij kreeg toegang tot het mini-archief en na alles gedownload te hebben wat hij nodig had trok hij de stekker eruit, pakte de machine op en stopte hem diep in een kast. David, de enige andere persoon op de wereld die iets op zijn harde schijf had kunnen opsporen, was niet langer op deze wereld.

Morgenochtend zou Chang achter zijn bureau zitten, precies op tijd, klaar om aan het werk te gaan. Niet alleen zouden ze de mol niet vinden, ze zouden ook geen succes hebben in hun zoektocht naar een contactpersoon onder de werknemers.

––––

George landde op een ruime afstand van de groeiende menigte in Petra, en zette de deur open voor wat frisse lucht. Buck en de anderen dommelden wat, terwijl de ene na de andere lading ontsnapten werd afgeleverd. Rayford en Chaim hadden besloten Chaims aanwezigheid zo lang mogelijk geheim te houden, om geen onrust te veroorzaken in de gigantische verhuizing naar de schuilplaats. Hoewel sommigen waren gaan lopen, en anderen via de luchtbrug naar binnen werden gebracht, zat de Siq tegen het aanbreken van de ochtend verstopt met honderdduizenden mensen die wachtten op hun lift naar binnen met de helikopter. Ze zongen en verheugden zich en baden.

Buck stapte uit de heli en begaf zich tussen de mensen. Hij hield met één oog de lucht en de westelijke horizon in de gaten terwijl hij naar de radio luisterde. De troepen van de Wereldwijde Gemeenschap waren gedecimeerd: bijna de helft was verloren gegaan bij vuurgevechten in de lucht waarbij Operatie Adelaar nooit getroffen was, of bij achtervolgingen op de grond waarbij WG-voertuigen en lichamen zo diep waren begraven dat reddingsoperaties gestaakt waren.

Het radionetwerk van WG-CNN was op een bepaald moment in de avond teruggekeerd onder de auspiciën van Carpathia, nadat Chaims pleidooi voor Jezus als de Messias over de hele wereld was uitgezonden, gevolgd door zijn gebed van toewijding aan Christus. Buck geloofde Tsions voorspelling dat een wereldwijde opwekking zou losbarsten midden in de ergste verschrikkingen van de Verdrukking.

Van over de hele wereld waren meldingen van tragedie en dood doordat de zeeën in bloed veranderd waren. Schepen die afhankelijk waren van processen die het water van de oceaan drinkbaar maakten, merkten dat het onmogelijk was het bloed om te vormen. Rottende karkassen van alle soorten waterleven stegen naar de oppervlakte, bemanningen van schepen werden doodziek, en veel boten meldden over de radio dat het niet mogelijk was weer aan land te komen.

Carpathia kondigde aan dat zijn veiligheids- en inlichtingendienst de ware identiteit al had vastgesteld van de oplichters die zeiden de rebellen te vertegenwoordigen, en dat hun bedrog de oorzaak was van de grote catastrofe met het zeewater.

––––

De nacht was gevallen in Chicago, en Chloë excuseerde zich tijdens een rustig ogenblik in het nieuws. Ze nam haar nieuwe telescoop en zette hem voor een raam, ver weg van nieuwsgierige ogen. Ze wachtte tot de lucht zwart was, en keek toen eerst met het blote oog naar de stad. Het kleine lichtje dat ze enige tijd geleden had opgemerkt, scheen nog steeds op een afstand van een kilometer.

Zorgvuldig ging Chloë zitten en zette zich schrap, het instrument ondersteunend en op één lijn zettend met wat ze had gezien. Eindelijk was ze in staat de lichtstraal in beeld te krijgen en de gevoelige lens stil te krijgen. Tot haar verbazing was de lichtbron laag bij de grond. Ze bleef lang zitten, kreeg weer kramp maar dwong zichzelf stil te zitten, zodat ze het beeld net zolang kon bestuderen tot er iets daagde in haar overbelaste brein.

Ze vergeleek de verschillende vormen en beelden met alles wat ze in haar leven gekend had, en geleidelijk aan meende Chloë te gaan begrijpen waarnaar ze keek. Uit één raam op de onderste verdieping van een groot gebouw, misschien tien of twaalf verdiepingen hoog, straalde licht naar buiten. En hoe langer ze ernaar zat te staren, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat er binnen activiteit plaatsvond. Menselijke activiteit.

––––

Om acht uur ’s morgens Paleis Tijd, kreeg Chang opdracht van zijn chef om te helpen de meldingen te verwerken van sterfgevallen en ongelukken die toegeschreven werden aan de oceaanramp. Tot ieders verbazing waren meren en rivieren niet getroffen.

In het grote kantoor waar Chang en een stuk of dertig anderen achter hun computer zaten, maakte hij er een punt van slechts af en toe een antwoord te grommen tegen collega’s die hem probeerden aan de praat te krijgen. Hij keek niemand in de ogen en glimlachte niet. Zijn baas, een lange, knokige Mexicaan die Aurelio S. Figueroa heette, bleek een bemoeizieke eenling te zijn, die zijn meerderen behandelde als prinsen en prinsessen, en zijn ondergeschikten als knechten.

‘Hoe gaat het vandaag met ons, Wong?’ vroeg meneer Figueroa, met vooruitstekende adamsappel.

‘Oké, meneer.’

‘Vind je je werk prettig?’

‘Gaat wel.’

‘Heb je het nieuws gehoord?’

‘Waarover?’

‘Opperbevelhebber Moon.’

‘Ik heb niks over hem op het nieuws gezien.’

‘Kom nou, heer Wong. Ik weet dat je een lievelingetje van Carpathia bent. Je hebt heus wel inside informatie.’

Chang schudde zijn hoofd.

‘Moon is dood.’

‘Dood? Hoe?’

‘Doodgeschoten buiten het vliegtuig van de Potentaat.’

Chang probeerde verbaasd en nieuwsgierig te kijken, maar hij haatte het tot Figueroa’s vertrouweling te worden gemaakt. ‘De vijand?’

‘Nee! Doe niet zo naïef. Onze mensen op dat niveau worden omringd door veiligheidsagenten.’

‘Wie dan?’

‘Ze verdenken de stewards.’ Figueroa boog zich naar hem toe. ‘Allebei indianen.’

‘Maar waarom?’

‘Niemand anders zou het gedaan kunnen hebben.’

‘Waarom zij dan wel?’

‘Waarom niet? Je weet hoe indianen zijn.’

‘Nee, dat weet ik niet.’

‘Ze hebben een contact binnen.’

‘Binnen wat?’

‘Hier.’

‘Waarom?’

‘Je bent echt naïef, hè?’

Chang beet op zijn tong. Hij had een hekel aan stomme mensen, vooral als ze twee keer zo oud waren als hij. ‘Niet te naïef om te raden hoe uw middelste naam luidt.’

Figueroa’s blik werd donker. ‘Wat heeft dat er nou mee te maken, Wong?’

Chang haalde zijn schouders op. ‘Laat maar.’

‘Je kunt het toch niet weten.’

‘Natuurlijk niet.’

‘Tenzij je in mijn personeelsdossier hebt gekeken.’

‘Hoe zou ik dat moeten doen?’

‘Nee, dat kan ook niet. Niet zonder dat ik het weet. Alles wat op deze computers gedaan wordt, wordt opgeslagen, weet je.’

‘Natuurlijk.’

‘Ik zou het zo kunnen zien als je had zitten snuffelen.’

‘Kijk gerust.’

Een brede glimlach verscheen om Figueroa’s mond. ‘Maar ik vertrouw je, Wong! Je bent een vriend van Zijne Eminentie!’

‘Nou, mijn vader.’

‘Je zult wel gehoord hebben dat ze om leugendetectie-software gevraagd hebben. Ik heb het vanmorgen verstuurd.’

‘Hoe zou ik dat moeten weten?’

Figueroa greep Chang bij de schouder, Chang moest moeite doen om zich niet los te trekken. ‘Omdat je relaties hebt, mijn vriend!’

‘Heb ik niet.’

‘We worden allemaal onderworpen aan een onderzoek, weet je. Ondervragingen.’

‘Waarom?’

‘Dat heb ik je toch gezegd! De indianen, de stewards, hebben een contact hier, een lek.’

Chang haalde zijn schouders op.

‘Wil jij eerst of laatst?’

‘Waarmee?’

‘Om ondervraagd te worden.’

‘Ik heb niks te verbergen. Ze kunnen me ondervragen wanneer ze maar willen.’

‘Ze gaan je appartement doorzoeken, ze zullen je pc willen zien.’

‘Dat mogen ze gerust. De harde schijf is al een tijdje onbruikbaar.’

‘Dan heb je niets te vrezen.’

‘Dat heb ik ook niet.’

Figueroa keek om zich heen, alsof hij opeens bedacht dat het hem op kritiek kon komen te staan als hij te veel aandacht aan één medewerker besteedde. ‘Natuurlijk niet, Wong. Jij hebt relaties.’

Chang schudde zijn hoofd. ‘Wie gaat Moon vervangen?’

‘Akbar is te belangrijk waar hij zit. Fortunato heeft die baan al gehad. Misschien mevrouw Ivins wel, wie weet? Misschien niemand. Misschien Nicolae zelf. Eén ding is zeker, Wong,’ voegde Figueroa eraan toe, zich omdraaiend om weg te gaan, ‘jij of ik zullen het niet wezen.’

‘Wees daar niet te zeker van,’ zei Chang, die een hekel aan zichzelf had omdat hij zulke spelletjes speelde.

Zoals Chang verwacht had, stond Figueroa abrupt stil. ‘Wat zeg je daar? Wat weet je?’

‘Niets belangrijks, meneer,’ zei Chang. ‘Ik moet mijn relaties beschermen, weet u.’

‘Je houdt me voor de gek. Je weet niets.’

‘Natuurlijk.’

‘Nou, even serieus. Ik meen het.’

‘Ik ook, meneer.’

Vijf minuten later, toen Chang rapporten zat te vergelijken van over de hele wereld, en ze verzamelde voor een briefing, belde Figueroa vanuit zijn kantoor. ‘Heb je echt niet in mijn personeelsdossier gekeken?’

‘Echt niet.’

‘En als ik je computers nakijk, die van het kantoor en die van jezelf, bevestigen die dat dan?’

‘Deze wel.’

‘En je pc?’

‘Ik heb u al verteld dat de harde schijf gecrasht is.’

‘Dus als je zegt dat je weet wat mijn middelste naam is…’

‘Is dat een gok, meneer.’

‘Wil je gokken?’

‘Ik heb het druk, meneer.’

‘Je mag één keer raden.’

‘Ik zei maar wat. Ik weet het niet.’

‘Kom nou, Wong. Doe een gooi. Weet je wat, als je het goed hebt, haal ik je naam van de ondervragingslijst.’

‘Hoe kunt u dat doen?’

‘Ik heb zo mijn methodes.’

‘Waarom zou het me wat kunnen schelen om ondervraagd te worden?’

‘Het is tijdverspilling, vervelend, spannend.’

‘Niet als je onschuldig bent. Ik heb zelfs nooit gehoord van de indiaanse stewards.’

‘Het aanbod staat.’

Chang zuchtte. Waarom was hij hieraan begonnen? En wie had trouwens kunnen denken dat het Figueroa een fluit kon schelen? ‘Ik weet dat het met een S begint.’

‘Dat weet iedereen. Het staat op mijn naamplaat. Maar misschien is het net als met de S in Harry S Truman, en staat het nergens voor.’

‘Bij u staat er een punt achter, dus het staat wel ergens voor. Ik zou er alleen naar raden.’

‘Tenzij je liegt over het inbreken in mijn dossier, durf ik om honderd Nico’s te wedden dat je het zelfs in tien keer niet kunt raden.’

‘Ik heb maar één gokje.’

‘Laat maar horen.’

‘Sequoia.’

Diepe stilte. Figueroa vloekte. ‘Dat kón je niet weten!’

‘Heb ik gelijk?’

‘Ja, en dat weet je best, maar hoe wist je het? Het is niet eens een Mexicaanse naam. Niet eens Spaans.’

‘Ik denk dat het indiaans is.’

‘Vertel me eens hoe je dat wist.’

‘Gewoon een gokje, meneer. Het leek me logisch.’

––––

Waarom zou er licht branden in Chicago? Was het mogelijk, vroeg Chloë zich af, dat iemand anders had ontdekt dat David Hassid de stralingsmetingen in de databestanden van de Wereldwijde Gemeenschap had gezet? Dat deed haar eraan denken dat ze Buck het vreselijke nieuws nog niet had verteld.

Chloë probeerde uit te maken waar ze het verlichte raam kon vinden, toen borg ze de telescoop op en belde Buck. Het brak haar hart toen ze hoorde dat hij in Petra was, en opgewekter was dan ze hem in lange tijd gehoord had. Ze liet hem maar praten over wat er gebeurd was, hoe Rayford de engel had gezien en door hem was genezen, en hoe hij en de anderen in de heli hem uiteindelijk ook hadden gezien toen hij hen beschermde tegen het geweervuur.

Chloë kon alleen maar met Buck instemmen over de tekenen en wonderen, de confrontaties met Carpathia, de bovennatuurlijke verandering in Chaim, de spanning van de piraterij op het netwerk om de waarheid te verspreiden. Eindelijk moest hij gemerkt hebben dat ze niet even enthousiast was als hij. ‘Alles goed, lieverd?’

‘Ik heb slecht nieuws voor je, Buck. Twee mensen van de WG hebben David Hassid vermoord, en we hadden afgesproken dat we het niet tegen jou en Chaim zouden vertellen tot jullie bijna klaar waren met het werk… Buck? Gaat het?’

‘Geef me een ogenblikje,’ zei hij ten slotte.

‘Ik weet niet wanneer papa het aan Chaim wilde vertellen. Gauw denk ik, als hij daar ter plekke is.’

‘Ja,’ perste Buck eruit. ‘Hij zal wel eerst alle anderen uit de heli willen hebben. We willen nog niet dat de mensen Chaim zien.’

‘Natuurlijk.’

‘Chloë, wat moeten we doen?’

‘Ik weet het niet. Het verschrikkelijkste is dat het alleen maar erger wordt. Voordat ik in slaap val, bedenk ik wie we allemaal verloren hebben, en onwillekeurig vraag ik me dan af…’

‘Wie de volgende is, ik weet het. Ik kende David niet zo goed als sommige van de anderen, maar alleen al vanuit praktisch en logistiek oogpunt…’

‘Hij was zo essentieel,’ zei Chloë. ‘En wat weten we nou helemaal van Mings broer?’

‘David gaf hoog van hem op, maar hij is nog een tiener. En hij krijgt nooit dezelfde positie, dezelfde mogelijkheden die David had. Ik vind het akelig om er alleen over te praten wat het betekent voor het Verdrukkingscommando, maar –’

‘Het rouwproces kan maar zo kort zijn, Buck. Alles draait nu om leven en dood. Elk verlies maakt het voor de rest moeilijker om te overleven, en het is alleen maar natuurlijk dat we het op die manier zien. Ik wil alleen maar jullie allemaal hier veilig en wel terugzien.’

‘Gauw,’ zei Buck. ‘Je pa wil Abdullahs ondergrondse contacten gebruiken om een supersonisch vliegtuig te regelen waar acht mensen in kunnen. Albies papieren zijn nog steeds intact, dus hij zou ons allemaal naar Amerika terug kunnen vliegen, en Tsion ophalen voor een persoonlijk bezoek aan Petra.’

‘Ik wil gaan,’ zei ze.

‘Je zei net dat je ons veilig terug wilde hebben.’

‘Ik heb babysitters nodig.’

‘Doe normaal. We hebben allemaal rust en ontspanning nodig voor Armageddon.’

‘Ik niet.’

‘Waar heb je het over?’

‘Pa heeft beloofd dat ik op de volgende missie mocht als hier alles geregeld was. Ik neem aan dat hij daarmee bedoelde dat er hier genoeg mensen zijn om op Kenny te passen.’

Buck zweeg.

‘Je vindt het niet goed.’

‘Nee,’ zei hij. ‘Kenny kan beter mij verliezen dan jou.’

‘Doe niet zo gek.’

‘Doe ik gek? Moet je jezelf horen. Jij bent zijn moeder.’

‘Dus nou krijg ik de hele verantwoordelijkheid.’

‘Dat zeg ik n–’

‘En jij bent zo belangrijk voor het werk in de frontlinies van het Verdrukkingscommando dat we niet kunnen riskeren dat we mij verliezen, zodat jij Kenny’s belangrijkste verzorger wordt.’

Ze wist dat Buck kwaad was. ‘Niet te geloven dat ik hier midden in de woestijn sta te ruziën met mijn vrouw over wie er op de baby moet passen. Hoor eens, je kunt niet met Tsion meekomen, want de WG wacht tot hij hier aankomt voordat ze een luchtaanval uitvoeren.’

‘En daar stuur je Tsion wel heen, terwijl er elke dag een miljard mensen van hem afhankelijk zijn.’

‘We geloven dat hij hier beschermd zal worden.’

‘En ik niet?’

‘We weten het niet. David was niet beschermd.’

‘Ik wil hierover geen ruzie maken via de telefoon, Buck. Blijf er alsjeblieft voor open staan tot we het hebben kunnen uitpraten. En wees voorzichtig. Ik hou van je en ik kan niet zonder je leven.’

Met haar telefoon in haar zak maakte Chloë nonchalant een babbeltje met Zeke zonder dat de anderen het konden horen. ‘Als ik een wandelingetje ging maken, zou jij dan Kenny in de gaten willen houden en je niet verplicht voelen tegen de anderen te zeggen dat ik weg ben?’

‘Op dit uur? Het is –’

‘Zeke, alsjeblieft. Ik ben een volwassen vrouw, en ik moet er even uit. Ik neem mijn telefoon mee.’

‘Ik kan niet voor je liegen.’

‘Dat vraag ik ook niet van je. Je hoeft het alleen niet uit jezelf te zeggen. Ik wil niet dat iemand zich zorgen maakt.’

––––

Buck ging naar de helikopter terug. Het binnenbrengen van de mensen in Petra verliep langzaam maar gestaag. Hij wilde Rayford laten weten dat hij het wist van David, en hem de kans geven het aan Chaim te vertellen. Maar terwijl hij zich een weg baande door de enthousiaste menigte werd hij afgeleid door prachtig gebronsde kinderen die, uitgeput door de vlucht, zaten te slapen tegen de schouder van hun vader of moeder. Wat miste hij Kenny!

Plotseling werd de menigte onrustig en de glimlachende gezichten verstarden. Alle ogen gingen naar het oosten, en Buck holde naar een plek waar hij kon kijken. Drie enorme stofwolken kwamen door de woestijn aan, en dreigden de dalende zon te verduisteren. De twee aan de linkerkant gingen steeds verder weg van de ene aan de rechterkant. Buck belde Chang, om te ontdekken dat hij tijdelijk niet te bereiken was. Hij belde Rayford.

‘Chloë heeft het me verteld van David. Stuur de anderen even weg en vertel het aan Chaim. En wat denk je dat er aan komt?’

‘Abdullah weet het,’ meldde Rayford. ‘WG-grondtroepen. Ze gaan uit elkaar zodat ze vanuit drie verschillende richtingen tegelijk op de mensen af kunnen komen, en ze de Siq in drijven, die maar een beperkt aantal mensen bevatten kan.’

Buck begon naar de heli te rennen. ‘Het nieuws van David kan wachten. Is de rest van ons veilig, of alleen Chaim? En zijn de mensen buiten de ingang veilig?’

‘Ik ruil van plaats met George en stijg op, om naar die troepen te kijken,’ zei Rayford. ‘Zorg dat je in de buurt bent als ik weer naar beneden kom. Misschien moeten we wapens gebruiken.’

‘Wapens?’ vroeg Buck. ‘Ik heb gehoord over die dingen. Reken maar niet op mij.’

‘Misschien verander je van gedachten als de WG het vuur opent.’

Dat zou best eens kunnen, dacht Buck.
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Chloë glipte in donkere kleren naar buiten. Behalve haar telefoon had ze een ouderwetse Luger bij zich die ze tussen Rayfords souvenirs gevonden had. Ze had ermee geëxperimenteerd tot ze erachter was hoe ze hem moest laden en hoe de veiligheidspal werkte. Hoe hij vuurde kon ze alleen maar raden, maar het gaf haar een gevoel van veiligheid waarvan ze het bestaan niet had vermoed.

Ze liep vijf straten ver in de pikkedonker van de onverlichte stad, en hoorde geen enkel geluid. Chloë keek elke zijstraat aan de linkerkant in. Ze meende dat ze dicht bij haar doel was. Hoe ver kon ze ernaast zitten? Een halve kilometer misschien, dacht ze. Dus ze ging twee straten naar links en begon bij iedere hoek allebei de kanten op te kijken.

––––

Rayford steeg op en bleef op een hoogte van minder dan driehonderd meter hangen, net hoog genoeg om zich enig begrip te gunnen van wat het leger van de Wereldwijde Gemeenschap hun kant op stuurde. ‘George,’ zei hij, ‘ruil eens van plaats met doctor Rosenzweig, als je wilt.’

‘Waar kijken we naar?’ vroeg Chaim toen hij was gaan zitten.

Rayford vertelde het hem en wees naar de twee rijen tanks, pantserwagens, troepentransportwagens, en raketlanceerders, die de enorme menigte Israëli’s begonnen te omringen.

‘Ik ben nog steeds bang dat alleen de Israëlische gelovigen veilig zijn,’ zei Rayford. ‘Maar zijn zelfs jullie veilig buiten de muren van Petra?’

‘Captain, dat moet een retorische vraag zijn. Zonder een wonder van God duurt het nog uren voordat we zelfs maar de helft van onze mensen binnen hebben. Hoelang kan het nog duren voordat die aanvallers ons bereiken?’

‘Ze zijn waarschijnlijk al binnen schootsafstand,’ zei Rayford. ‘Over twintig minuten staan ze allemaal op hun plaats. Als ze even snel verdergaan als ze zich verzameld hebben, zouden ze nog eens tien minuten later gevechtsklaar moeten zijn.’

‘Dus een halfuur…’

‘Op zijn hoogst.’

‘Mijn mensen zijn noch gewapend, noch klaar om zich te verdedigen. We zijn aan Gods genade overgeleverd.’

‘Het is verleidelijk om u te vragen er bij alle niet-Israëlische gelovigen op aan te dringen Petra zo gauw mogelijk binnen te gaan,’ zei Rayford. ‘Denkt u dat uw volk hen zou respecteren, ze vóór zou laten gaan naar de helikopters en plaats maken voor degenen die lopend naar binnen gaan?’

‘Niet zonder begrip, en waar halen we de tijd vandaan om het uit te leggen?’

‘Het alternatief is dat Operatie Adelaar de luchtbrug onderbreekt, en dat iedere gezonde gelovige die niet uit Israël komt zich bewapend en klaarmaakt om zich tegen de aanval de verdedigen.’

‘Ze zijn eindeloos veel groter in getal, captain.’

‘Maar we zouden schade kunnen toebrengen, en we zouden niet ten onder gaan zonder terug te vechten.’

‘Ik zou je niet graag willen adviseren,’ zei Chaim. ‘Je moet doen wat je doen moet. Wat zegt God tegen je?’

‘Hij zegt tegen me dat ik banger ben dan ik ooit ben geweest, maar ik kan niet langs de kant staan toekijken als er een bloedbad van komt. Bent u in staat een wapen te hanteren, doctor?’

‘Vergeef me, maar ik ben hier niet om verzet te plegen met wapens. Ik moet de leiding nemen over die mensen in Petra, en de weg bereiden voor een bezoek van Tsion. En als hij weer weggaat, dan blijf ik hier.’

Rayford keek over zijn schouder en riep: ‘George, Abdullah, zoek uit waar Albie en Mac zitten. Leg ze de situatie uit en zeg dat ze zo gauw ze kunnen contact met ons moeten opnemen zodra we weer op de grond zijn. Houd je klaar om wapens te laden en op te zetten in een omtrek van honderd meter voor de Israëli’s.’

‘Het is maar een gokje, captain,’ zei Abdullah, ‘maar als we ze moeten omringen tot de muren aan weerszijden van de Siq, dan staan we meer dan vijftig meter uit elkaar.’

‘Ik heb niet gezegd dat het makkelijk zou worden, of zou slagen, Smitty, Ik sta open voor suggesties.’

‘Die heb ik niet.’

‘Roep onze jongens dan bij elkaar en vertel de rest dat alle manschappen van Operatie Adelaar met onmiddellijke ingang een gevechtsfunctie hebben.’ Hij keerde zich weer naar Chaim en wenkte hem dicht bij zich. ‘Doctor, ik moet u vertellen wat hier gisteren gebeurd is…’

––––

Chang had op de Chinese middelbare school het snelst van iedereen kunnen typen, ongeacht of het in het Chinees of in het Engels was. Nu zat hij met hoge snelheid codes in te typen in een secundair scherm wanneer hij maar kon. Hij schoof zijn monitor zo dat hij afgekeerd stond van de bewakingscamera in de hoek en van zijn collega’s, als ze op hun plaats bleven. Hij dwong zich niet naar de letters te kijken die hij typte, maar naar de weerspiegeling op het scherm, waardoor hij het kon zien als Figueroa of iemand anders toevallig in de buurt kwam.

Het secundaire scherm, zoals hij het ontwierp, zou bij een controle van de computer lijken op een kladblok, maar hij programmeerde zijn codes zo dat ze zich eerder zouden voordoen als willekeurige toetsen dan als gevoelige reeksen. Als ernaar gevraagd werd, zou hij het gebazel toeschrijven aan resten van vertalingen van het Chinees naar het Engels, of zelfs een computertaal. Maar in werkelijkheid zette hij een onafhankelijke schijf op die hij van overal vandaan kon bereiken en die het vermogen van zijn laptop zou verdubbelen.

––––

Chloë keek steeds op haar horloge en vroeg zich af of ze dwaas deed. Wat verwachtte ze te vinden? Bevredigde ze alleen haar nieuwsgierigheid? Alleen buiten te zijn, vooral in het donker, gaf haar een zeer voldaan gevoel van vrijheid, wat weer de vraag opwierp of ze te jong was voor de verantwoordelijkheden die ze droeg. Ze was echtgenote en moeder, hoofd van een Internationale Goederencoöp die het verschil betekende tussen gezondheid en de hongerdood voor haar miljoenen leden. En toch had ze zo’n uitstapje nodig? Misschien gevaarlijker dan ze wist?

Eindelijk kwam ze bij een hoek, waar ze tevergeefs naar rechts keek, en toen naar links, waarop ze stilhield. Kon dat de lichtbron zijn, die flauwe streep van een lichtere schaduw die vier of vijf straten verderop de duisternis scheen te kleuren? Had ze de tijd en de energie om te gaan kijken of ze er zover naast had gezeten met haar berekening? Natuurlijk. Waarom was ze anders naar buiten gegaan? Het was duidelijk dat Buck, en haar vader waarschijnlijk ook, haar echt niet met Tsion naar Petra zouden laten gaan als het zeker was dat er een luchtaanval kwam. Dit kon wel eens haar enige missie zijn, en de kans bestond natuurlijk dat het niets bleek te zijn. Maar al was het dwaasheid, en bleek het niets anders te zijn dan verstoppertje spelen in het donker, dan nog was het beter dan niets.

Ze ging linksaf.

––––

Rayford liet de heli een beetje hellen en cirkelen om te gaan landen, en toen de heli op de grond stond zag hij Buck op zich af komen rennen, die een vinger langs zijn keel haalde om aan te duiden dat hij de motor zo snel mogelijk af moest zetten. Van alle kanten kwamen chauffeurs en helikopterpiloten uit hun auto’s en heli’s achter hem aan, die instructies en wapens verwachtten voor de strijd tegen de WG.

De menigte echter leek zowel de manschappen van Operatie Adelaar als de WG te negeren, al kwamen de stofwolken en het geluid van de motoren steeds dichterbij. De mensen schenen allemaal ademloos te kijken naar de plaats waar de Siq naar de weg met de hoge rotswanden richting Petra voerde. Rayford was te vlug geland om te kunnen zien waar ze naar keken.

Buck bereikte de heli, steeds heviger gebarend dat de motor af moest, en Rayford zette hem gauw uit en reikte langs Chaim heen om de deur open te duwen. ‘Iedereen naar buiten,’ zei Buck. ‘Dit moeten jullie zien!’

‘Hebben we wapens nodig?’ riep Rayford, en ze tuimelden naar buiten.

‘Het ziet er niet naar uit. Chaim, is het goed met u?’

‘Noem me Micha, maar ja. Ga maar voor.’

‘Zijn we niet bang dat de mensen hem herkennen?’ vroeg Rayford.

‘Niemand kijkt,’ zei Buck.

‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Rayford. Hij rende achter Buck aan. Chaim had zijn gewaad opgetild en hield ze op een of andere manier bij. George en Abdullah stampten achteraan.

Buck leidde ze naar een helling, bukte en stormde naar een gigantisch, afgeplat rotsblok, waarvandaan ze de honderdduizenden konden overzien. ‘Daar,’ zei Buck, ‘bij de ingang. Zien jullie dat?’

––––

Chloë werd steeds opgewondener onder het lopen. Het contrast tussen licht en duisternis werd groter, en ze wist dat ze had gevonden wat ze gezien had vanuit de schuilplaats in het Strong-gebouw. De mogelijkheid dat het iets meer was dan een lampje dat was blijven branden door een gril van het hoogspanningsnet, bestond waarschijnlijk alleen in haar hoofd, wist ze. Maar toen ze anderhalve straat verwijderd was van het raam, waarvoor tralies zaten en dat inderdaad op straathoogte was, zag ze de camera. Hij zat vlak boven het raam, beschermd door een grote metalen doos, waarvan het haar niet zou verbazen als hij onder de graffiti zat. Er straalde een rood lichtpuntje in, en de lens, al was die nauwelijks te zien, draaide rond in een boog van honderdtachtig graden.

Chloë wist zeker dat ze te ver van een lichtbron af was om gezien te worden door de oude camera, maar ze vertraagde haar pas en bleef dicht bij de gebouwen en het puin van gebouwen. Als de lens in haar richting wees, stopte ze. Als hij wegdraaide, haastte ze zich dichterbij.

Ten slotte stak ze de straat over, weg van de camera, en drukte haar rug tegen een muur. Weer stopte ze als de camera haar leek te vinden, en als hij de andere kant op draaide, sloop ze dichterbij. Uiteindelijk was ze op een meter afstand van waar het licht uit het raam de muur naast haar aan de overkant van de straat bereikte. Achter het raam zag ze alleen een plafond met tl-buizen waarvan er drie of vier verlicht waren. Toen de camera haar baan weer aflegde, besefte ze dat het licht haar linkermouw raakte. Ze stond stokstijf stil en vroeg zich af of de camera een bewegingssensor had.

Daar kwam de draaiende lens weer. Chloë bleef staan waar ze stond, maar bewoog haar arm een beetje in de rand van het licht. De camera stopte met draaien en het licht achter het raam ging uit. Nu kon ze alleen het rode puntje nog zien, en dat bleef op zijn plaats. Ze stelde zich voor dat de lensopening probeerde te ontcijferen wat daar stond, in het donker aan de overkant van de straat.

Moest ze wegrennen? Was het mogelijk dat wie of wat de camera en het licht bediende, even bang was als zij? Wilden ze haar te pakken krijgen of bang maken? Of wilden ze gewoon weten wat er buiten was? Chloë haalde diep adem en probeerde zich te ontspannen en het rijzen en dalen van haar middenrif te beheersen. Eén ding wist ze zeker: als ze David en Chang kon vertrouwen, was dit geen WG.

Chloë sloop op haar tenen halverwege de straat over en zag een vervaagd bordje op de muur, maar het was nog steeds te donker om te zien wat erop stond. Ze bleef staan, terwijl de camera haar kennelijk bestudeerde. Eindelijk gingen de tl-buizen weer aan. Ze bewoog niet, sloeg alleen haar ogen op en las het bordje. Het was een soort geldwisselkantoor. Dat betekende dat achter de tralies een raam zat dat waarschijnlijk van kogelvrij glas was gemaakt.

Ze stak haar handen in haar zakken, de handgreep van de Luger nestelde zich in haar rechter handpalm. De camera bleef op haar gericht toen ze dichter naar het raam ging, en de lens bewoog net genoeg om haar in beeld te houden. Het zachte zoemen vertelde haar dat hij zich steeds aanpaste om haar beeld scherp te houden. Uiteindelijk gooide ze alle voorzichtigheid overboord, bukte zich en gluurde door het raam.

Een luidsprekerbox kwam tot leven: ‘Maak u bekend en verklaar uw zegel.’

––––

Daar, vlak boven de hoofden van de voorste mensen in de menigte, stond de man van wie Rayford wist dat het Michaël was. Hij was net zo gekleed als Chaim, alleen was hij langer. Hij hield beide handen opgeheven, en de Israëli’s werden zo stil dat iedereen hem kon horen, al sprak hij op een normale conversatietoon. Rayford stond ver achter de buitenste rand van de menigte, maar het klonk alsof Michaël rechtstreeks in zijn oor praatte.

Als het effect op de menigte hetzelfde was als op Rayford, dan werden ze vervuld van een heilige vrede.

Michaël begon: ‘Vreest niet, kinderen van Abraham. Ik ben uw schild. Vreest niet, want God heeft uw stem gehoord. Hij zegt tot u: “Ik ben de God van Abraham, uw vader: vreest niet, want Ik ben met u, en Ik zal u zegenen.”

Zie, God heeft dit land tot uw beschikking gesteld: trek op, neem het in bezit, zoals de God van uw vaderen tot u gesproken heeft. Vreest niet, en weest niet ontmoedigd. Hoor, o, Israël, u nadert de dag van strijd tegen uw vijanden. Laat uw hart niet ontroeren, vreest niet, en beeft niet, en weest niet bang van hen. Weest sterk en van goede moed, vreest niet, en weest niet angstig voor hen: want God gaat met u; Hij zal u niet begeven en u niet verlaten.

Vrede zij u; vreest niet, u zult niet sterven. Wijkt niet langer van de Heer af, maar dient God met uw ganse hart. God uw Vader zegt: “Gedurig zult u mijn brood eten. Weest moedig, en weest heldhaftig.” Vreest niet: want zij die met ons zijn, zijn meer dan die met hen zijn.

U zult niet hoeven vechten in deze strijd; weest rustig, houdt stand, en zie de verlossing van de Heer, o Juda en Jeruzalem, want God zal met u zijn. God zal u horen, en hen treffen omdat zij Zijn naam niet vrezen. Zegt tot de versaagden van hart: “Weest sterk, vreest niet; zie, uw God zal komen met wraak, met de vergelding Gods; Hij zal komen en Hij zal u verlossen.’”

Michaël stapte naar beneden en begon tussen de mensen door te lopen, die achteruit deinsden en hem met hun ogen volgden. Onder het lopen bleef hij hen voortdurend bemoedigen. ‘Want uw God grijpt uw rechterhand vast, Hij zegt tot u: “Vreest niet, Ik help u, volk van Israël.” Zo zegt de Heer, en uw Verlosser, de Heilige Israëls.

Zo zegt God, uw Schepper, o Israël: “Vreest niet: want Ik heb u verlost. Ik heb u bij uw naam geroepen, gij zijt Mijn.” Het zal u goed gaan. Weest blij en verheugt u: want de Heer zal grote dingen doen. De haren van uw hoofd zijn alle geteld. Vreest daarom niet: u gaat vele mussen te boven.

God zegt: “Vreest niet, want Ik ben de eerste en de laatste.” Weest dan dapper, overblijfsel van Israël. Vreest niet! Vreest niet! Vreest niet!’

De mensen namen het over, luider en luider terwijl Michaël naar de buitenrand van de menigte ging, met zijn gezicht naar de snel naderende middelste zuil van woestijnzand. Hij hield zijn gewaad met beide handen bij de borst vast, zijn kin geheven naar de naderende legers van de boze, en achter hem namen de krioelende duizenden dezelfde houding aan.

Rayford, Buck, Abdullah en Chaim snelden naar beneden en voegden zich in de menigte achter Michaël. Rayford wist niet hoe de anderen zich voelden. Wat hem betreft, zijn angst was verdwenen en hij had nooit zekerder in God gerust.

––––

Chloë’s keel werd dichtgesnoerd. Ze konden haar zegel zien! Met schorre stem zei ze: ‘Als u het kunt zien, hoeft het niet verklaard te worden.’

‘Identificeer u.’

‘Wat hebt u nog meer nodig om te weten dat ik een zuster in Christus ben?’

‘Hoe hebt u de straling kunnen overleven? Wordt u bovennatuurlijk beschermd?’

‘Ik antwoord alleen als ik weet dat u allemaal broeders en zusters bent.’

‘Overtuig ons ervan dat u niet radioactief bent, en we zullen u binnen verwelkomen.’

‘Ik moet weten of er een vijand onder u is.’

‘We zijn allemaal gelovigen. Geen Carpathianisten, geen WG.’

‘De straling was een list van de Ben-Judaïeten.’ Chloë was een grens overgegaan waarover ze niet terug kon. Nog meer informatie die naar de vijand kon uitlekken, en ze zou de schuilplaats en haar vrienden verraden.

‘Met welk doel?’

‘Dat zou u moeten snappen.’

‘Bent u alleen, zuster?’

‘U bedoelt –’

‘Is er iemand bij u?’

‘Nee.’

Een lange stilte. De camera bleef op haar gericht, het licht in de lege kamer bleef aan. Er lag een versleten, grijs, laagpolig kleed, een groene balie ingebouwd in een muur, en drie wisselloketten met plexiglazen ramen, allemaal allang niet meer in gebruik.

In de verste hoek ging langzaam een deur open en een zwarte man op blote voeten, een riemloze broek van een pak, en een wit mouwloos T-shirt kwam naar buiten. Hij was achter in de twintig en gespierd. Behoedzaam liep hij over het kleed, bleef recht onder het licht staan, en keek naar buiten. Hij glimlachte niet, maar keek ook niet kwaad. Chloë bespeurde hoop, nieuwsgierigheid, verbazing misschien in zijn ogen. Hij wenkte haar dichter naar het raam, en ze bracht haar gezicht er vlak voor. Er verscheen een enorme grijns op zijn gezicht. ‘Gegroet, zuster!’ riep hij uit, en ze zag het zegel van God op zijn voorhoofd.

Hij snelde terug naar de deur en riep naar anderen. Er kwam een zwarte jonge vrouw van Chloë’s leeftijd tevoorschijn, met een korte broek aan, sokken, en een groot wit herenoverhemd. Chloë voelde zich te kijk staan, alsof ze een aapje in de dierentuin was. En daar kwamen twee Latijns-Amerikaanse vrouwen van middelbare leeftijd, de een uitgemergeld maar met zware botten, de ander mager en klein.

‘Ben je in orde?’ riep de zwarte vrouw. ‘Hoelang ben je buiten geweest?’

‘Bijna een uur. Maar ik ben al eerder buiten geweest. Heel vaak.’

‘En je bent in orde?’

Chloë glimlachte. ‘Ik ben oké! Niet besmet!’

‘Laat haar binnen!’

‘Ja, laat haar binnen!’

‘Haal Enoch! Hij beslist.’

––––

In de eerste rij van elk van de drie gigantische divisies WG-troepen, zag Rayford, reden tanks die stenen, grond en zand opwierpen, en hobbelden en dansten over de oneffen grond. Achter de stofwolken kwamen, zoals hij vanuit de lucht had gezien, raketlanceerders. Daarachter kanonnen, dan gepantserde troepenvoertuigen, trucks, jeep-achtige voertuigen met geweerdragende soldaten, dan kleinere auto’s.

Rayford schatte hun snelheid op ongeveer tachtig kilometer per uur, en hij nam aan dat ze algauw allemaal tegelijk zouden stoppen op een punt waar alle wapens in hun arsenaal de grootste vuurkracht hadden. Maar ze minderden geen vaart toen ze genaderd waren tot 800 meter, toen 400 meter. Met grote vaart kwamen ze op de ongewapende burgers af, en het hart zonk Rayford opeens in zijn schoenen. Hij had gewoon aangenomen dat de rest van de manschappen van Operatie Adelaar zich in vertrouwen achter Michaël zou opstellen. Maar als ze eens handelden op oude informatie? Als Albie of Mac of iemand anders ze wapens had gegeven, en ze schoten terug, of erger, ze schoten als eerste?

Hij wilde zijn telefoon en zijn walkietalkie pakken en tegen zijn mensen bevestigen dat ze zich moesten terugtrekken en ongewapend moesten blijven. Maar de WG was bijna bij hen. Het lawaai weerkaatste tegen de rotswanden en het stof vloog hoog op tussen de mensen. Nog steeds opende geen van beide kanten het vuur. Ten slotte bukte Rayford zich en draaide zich om, bedekte zijn ogen tegen het stof en keek naar achteren om te zien of geen van zijn mensen actie ondernam. Zo ver hij kijken kon, bleven de Israëli’s en de manschappen van Operatie Adelaar kalm: ze bleven rustig staan, vertrouwend op Gods bescherming.

Rayford moest een glimlach onderdrukken. In zijn menselijkheid hield hij er rekening mee dat hij binnen een paar seconden in de hemel kon zijn, en zijn overlevingsinstinct wilde dat hij zich beschermde. Maar de beloften van God klonken hem nog in de oren. Hij schudde zijn hoofd om de idioterie van Carpathia’s ego. Het driepuntige leger had kennelijk opdracht niet te schieten tenzij ze beschoten werden, en het was hun bedoeling de Israëli’s te overrijden en de grond in te malen!

Ze waren nu tot dertig meter genaderd en Rayford hoorde nog geen geluid van achteren, geen kreet van iemands lippen. Deze stroom uit de bek van de slang moest nu een onzichtbare muur raken, of weggevaagd worden door een muur van water die uit het niets verscheen, of de Israëli’s en hun helpers zouden zo etherisch blijken dat de vernietigingswapens door hen heen zouden gaan zonder ze te deren.

Drie meter, en opeens viel heel Gods volk op hun knieën en sloeg de handen voor hun oren bij de galmende donderslagen die weerklonken als neerstortende bergen. Overal om de zee van mensen heen, aan alle kanten vlak voor de voeten van hen die vooraan stonden, spleet de aarde en scheurde anderhalve kilometer breed open in alle richtingen weg van Petra.

De echo’s van de uiteenbarstende aarde waren even luid als het eigenlijke splijten. Terwijl de tanks en raketten en kanonnen en geweren werden afgeschoten, in paniek of omdat ze tot in de kern door elkaar geschud werden, rezen de projectielen recht omhoog en vielen uiteindelijk neer op de neerstortende legers. Rook en vuur stegen in grote uitbarstingen uit de kolossale kloof die tot de diepten van de hel scheen te reiken. Het gebrul van razende motoren, die de wielen doelloos in de lucht deden ronddraaien, kon het gegil niet overstemmen van de manschappen, die er zo dichtbij waren geweest hun prooi te pletten, en die nu zelf de dood in suisden.

Rayford en allen om hem heen haalden hun handen van hun oren en spreidden hun armen wijd om in evenwicht te blijven, omdat ze, nog steeds op hun knieën gelegen, door elkaar geschud werden door naschokken. Het was alsof ze surften over de onvaste grond terwijl de aarde zich langzaam sloot. De muren van de kloof kwamen weer bij elkaar, zoals duizenden jaren geleden de Rode Zee gedaan moest hebben, en de losse, rotsachtige bovenlaag was plotseling als nieuw. Het stof daalde neer, en stilte zweefde boven de menigte.

Michaël was verdwenen. Chaim stond langzaam op en sprak de mensen toe: ‘Nu u toch op uw knieën ligt, is het een goed moment om God de Schepper, de God van Abraham, Isaak en Jakob te danken. Dank Hem die in de hemel troont, boven wie geen andere God is. Dank Hem bij wie geen verandering is of zweem van ommekeer. Prijs de Heilige van Israël. Prijs Vader, Zoon en Heilige Geest!’

––––

Enoch bleek een Spanjaard te zijn met een slecht overeenstemmende naam, die in zijn hand nota bene een goedkope Bijbel met een harde kaft had, zo een als je wel in hotels vindt of in een kerkbank. Ook hij was vreemd gekleed, had dure schoenen aan zonder veters en sokken, een kaki broek en een T-shirt. Deze mensen, stelde Chloë vast, zagen eruit alsof ze een pakhuis van het Leger des Heils hadden geplunderd.

Enoch overlegde met de anderen, wenkte Chloë toen om de hoek naar de hoofdingang, waar ze wachtte terwijl ze het ene slot na het andere openmaakten. Eindelijk was de binnendeur open en stak Enoch het halletje over om de buitendeur open te doen. ‘We hebben maar een beperkte voedselvoorraad,’ zei hij, terwijl hij de deur voor haar openhield.

‘Ik ben niet op zoek naar eten,’ zei ze. ‘Ik was alleen nieuwsgierig naar het licht.’

‘We dachten dat wij als enigen in de stad waren overgebleven,’ zei hij. ‘We laten de camera draaien voor de zekerheid, maar we hadden hem al af willen sluiten om energie te sparen.’

‘Ik heb zoveel vragen,’ zei Chloë.

‘Wij ook.’

‘Ik ben bang dat ik niet veel kan zeggen,’ zei ze. ‘En ik kan het begrijpen als jullie dat ook niet doen.’

‘Wij hebben niks te verbergen,’ zei Enoch.

‘Wat is dit voor een plaats?’

‘Het is een geldwisselkantoor geweest. Maar het ligt naast de kelder van een oud verlaten kantoorgebouw. Omdat ze met elkaar in verbinding stonden, vonden we het veiliger om grotendeels ondergronds te blijven, vooral omdat er een kluis openstond. We hebben de combinatie nooit gevonden, dus we doen hem nooit helemaal dicht, maar sommigen slapen er graag in.’

Enoch ging Chloë voor door de oude wisselhal, waar de nieuwsgierige mensen die haar door het raam hadden bekeken, haar nu verlegen begroetten en aanstaarden. Vlak achter de deur stond de enorme bankkluis waar je in kon lopen, en ze moest ervan uitgaan dat dit gebouw eerst een bank moest zijn geweest. Geen enkel geldwisselkantoor, zelfs niet in Chicago, zou zo’n grote kluis nodig hebben.

‘Met hoeveel zijn jullie?’ vroeg Chloë.

‘Vanaf vanavond met eenendertig.’

‘Dat meen je niet.’

Enoch hield zijn hoofd scheef en lachte. ‘Waarom zou ik dat niet menen?’

‘Wat doen jullie hier? Hoe zijn jullie hier gekomen?’

‘Nou,’ zei hij, een deur open duwend die naar een grote kelderruimte met zuilen leidde, ‘dat willen mijn vrienden en ik ook graag van jou horen.’ Ze stapte naar binnen en stond voor een groot aantal nieuwsgierige ogen, die op hun hoede waren.

––––

Rayford praatte door zijn walkietalkie met de manschappen van Operatie Adelaar. ‘Laten we het opvoeren, mensen. Ik wil dat de heli’s constant heen en weer vliegen om deze mensen Petra in te brengen. Bouwmaterialen en andere spullen worden naar binnen gedragen of gevlogen. We geloven dat Carpathia een gigantische blunder heeft begaan en ons vliegveld in Mizpe Ramon heeft gebruikt in plaats van het te vernietigen, dus we kunnen het gebruiken om op te stijgen en naar ons vaderland terug te vliegen, voordat hij erachter komt wat hier gebeurd is. Er is niemand over om het hem te vertellen, dus voor het ogenblik moet hij denken dat hij gewoon het radiocontact heeft verloren. Als Micha binnen is, is onze missie voltooid. Gegroet en veel succes.’

Rayford klikte de walkietalkie uit en vergaderde door de telefoon met de leden van het Verdrukkingscommando, oude en nieuwe, die tussen de menigte waren. ‘Laten we ons klaarmaken om naar huis te gaan en Tsion op te halen. Hij heeft een afspraak om hier te spreken.’
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Chloë zat in een goedkope stalen klapstoel, omringd door een stel twintigers en dertigers uit allerlei culturen, die haar met grote ogen aanstaarden. Ze had veel vragen, maar ze stonden erop dat zij begonnen. Het was duidelijk dat het echte gelovigen waren, maar toch bleef ze zachtjes bidden of God haar wilde duidelijk maken of ze hen kon vertellen over het Verdrukkingscommando.

‘Is niemand van jullie naar buiten geweest sinds het bombardement op de stad?’ vroeg ze.

Ze schudden het hoofd. Enoch leidde het gesprek. ‘Als we tot de overtuiging komen dat het veilig is, dan maken we met zijn allen een wandeling voordat het licht wordt. Vertel ons eens wat meer.’

Chloë haalde diep adem. ‘Je staat voor iedereen hier in, Enoch?’

‘Kijk maar naar onze zegels,’ zei hij.

Chloë wist dat dat niet nodig was. En ze bewaarde de twee grootste onthullingen voor het laatst. ‘De geestelijk leider over wie ik vertelde, is joods. Hij was een rabbijn. Het is doctor Tsion Ben-Juda.’

De groep zat verbijsterd te kijken, velen glimlachten, anderen schudden het hoofd. Ten slotte zei een Latijns-Amerikaan: ‘Woont Ben-Juda in Chicago?’

Ze knikte. ‘En ik ben Chloë Williams-Steele.’

Enoch boog zich trillend naar haar toe. ‘En wij hebben honger,’ zei hij, waarom de anderen moesten lachen.

‘Dat is te zien,’ zei ze. ‘Waar hebben jullie van geleefd?’

‘Blikken en gedroogde levensmiddelen. We zijn er heel zuinig mee geweest, maar ze beginnen op te raken. Als doctor Ben-Juda gelijk heeft en we moeten nog drie-en-een-half jaar, dan halen we het niet. Denk je dat de Coöp misschien –’

‘Stuur maar een paar mensen met me mee terug, en ik zal ze overladen met genoeg eten voor een maand. Dan zoeken we een manier waarop jullie kunnen bijdragen aan de Coöp, en het handelen in voedsel en voorraden.’

Verscheidene mensen stonden op om zich aan te melden als vrijwilliger. ‘We willen ook graag reizen,’ zei Enoch, ‘om andere mensen te helpen, ze de waarheid te vertellen. We snakken naar een kans om dat te doen.’

‘Dat moet over een tijdje wel gaan lukken,’ zei ze. ‘Vertel me nu jullie verhaal.’

––––

Laslos Miklos was een overvloedige levensstijl gewend geweest, toen hij voor de verdwijningen een lucratieve mijnbouwonderneming bezat in Ptolemaïs, Griekenland. Maar toen hij en zijn vrouw in Christus gingen geloven, werden zijn honderden vrachtwagens en tientallen gebouwen dekmantels voor de inspanningen van de ondergrondse Griekse kerk, die de grootste werd in de Verenigde Carpathische Staten.

De Griekse volgelingen van Jezus leefden op de rand van gevaar, maar een tijdlang zag het ernaar uit dat Nicolae Carpathia meer belang had bij het wekken van de schijn van rust in de regio die naar hem was genoemd, dan bij het uitroeien van de dissidenten. Laslos dacht niet dat hij en zijn medegelovigen overmoedig waren geworden, maar een van hun geheime ontmoetingsplaatsen werd ontdekt, iemand had gepraat, en de grootste vergadering was binnengevallen. Velen werden martelaar, de rest was uiteengedreven.

Laslos verloor zijn vrouw aan de guillotine – ook zijn dominee en diens vrouw, plus tientallen andere volwassenen en veel tieners. Hij was niet op de bijeenkomst geweest de avond van de inval, en had daarover schuldgevoelens. Had hij iets kunnen doen? Hoewel hij nog steeds de hand van God over zijn leven voelde, was God eigenaardig zwijgzaam over zijn schuld. Laslos was de meest vooraanstaande onder hen die ontsnapt waren, en dook onmiddellijk ergens in het noorden van de stad onder.

Hij vreesde dat een schuilplaats die op enigerlei wijze verband hield met zijn zaak gemakkelijk ontdekt zou worden. Maar hij kende een sinds lang verlaten, vervallen huis, waar bergen puin omheen lagen, waaronder grond, grind en brokken beton. Met hulp van vertrouwde vrienden groef hij zelf een hol uit met aarden wanden, waar hij overdag sliep, diep onder de grond. Er was maar net genoeg ruimte voor sanitair, een veldbed en een klein tv’tje. In het holst van de nacht, als de muren op hem afkwamen, sloop hij weg om contact te leggen met andere wanhopige gelovigen, die aansluiting hadden met clandestiene leden van de Internationale Goederencoöperatie, waar ze werden voorzien van voedsel en andere benodigdheden.

Uit die korte angstige ontmoetingen kwamen kleine replica’s voort van de voormalige ondergrondse kerk, die zo levendig was geweest. Laslos en zijn vrienden vertelden elkaar wat ze wisten van de rest van de overlevenden, en gaven over en weer boodschappen door. De enkelen die draadloze computers hadden en genoeg energie, downloadden en printten de dagelijkse boodschappen van Tsion Ben-Juda en het cybertijdschrift De Waarheid van Buck Williams. Die waren voor Laslos meer waard dan water en eten.

De potige, zware vijfenzestigjarige weduwnaar had nog steeds enorme, keiharde spieren door zijn vroegere leven als mijnwerker. Nu bleef hij ’s nachts buiten zo lang als hij durfde, al hield hij het bij achterafstraatjes. Overdag slapen hielp zijn claustrofobie in toom te houden. Meer dan eens bad hij dat hij mocht ontwaken in de hemel, herenigd met zijn vrouw en andere geliefden.

Laat op een ochtend werd hij wakker door voetstappen in het grind boven zijn schuilplaats. Zo zacht als voor een man van zijn omvang en leeftijd mogelijk was, gleed Laslos naar de rand van zijn bed en liet zich op handen en voeten op de houten vloer glijden. Pijnlijk kroop hij naar zijn handwapen, een klassieke revolver die hij nooit had afgevuurd, zelfs niet om te oefenen. Maar hij was wel geladen en – geloofde hij – schietklaar. Hij was zijn leven lang een vredelievend man geweest, maar het was nu voor hem geen vraag meer of hij zou schieten als een Vredessoldaat of een Ethiek Waarnemer hem of een andere gelovige zou bedreigen.

De zon wierp stoffige stralen tussen de kieren van de deur over de bovenkant van het vertrek, en de gammele houten planken die de ruimte in leidden. De deur was gelijk met de grond, en de bovenkant was ingelegd met grind om één geheel te vormen. Laslos stond naast de onderste plank, en staarde met het hoofd in de nek naar de onderkant van de deur. Met ingehouden adem hield hij de revolver in de aanslag. De voetstappen klonken nu aarzelend boven op de deur, alsof ze het subtiele verschil opmerkten tussen een metalen oppervlak met onbeweeglijke, vastgelijmde stenen, en het samengeperste, maar losse grind op de echte grond.

Met zijn vrije hand zichzelf ondersteunend begon Laslos langzaam de planken op te klimmen, luisterend of hij boven het geluid van zijn bonkende hartslag uit een aanwijzing kon horen of zijn binnendringer alleen was. Toen hij een paar centimeter van de deur af was, bukte hij om door een kijkgaatje te kijken dat vanaf de andere kant niet te zien was. Vanaf de laarzen tot het hoofd zag hij een tiener staan, met blote armen en zonder uniform, badge of geweer.

Opeens hurkte de jongen, alsof hij de deur bestudeerde. ‘Meneer Miklos?’ fluisterde hij.

Laslos moest talloze opties tegelijk berekenen. Als die jongen undercover WG was, was Laslos ontdekt. Hij kon doen alsof hij het niet door had, de deur opendoen voor de jongen, en hem verrassen met een kogel tussen zijn ogen. Maar als de jongen een gelovige was, en gestuurd was door een van Laslos’ vrienden, dan zou hij die kameraad om zijn stommiteit met de kogel moeten dreigen. Hoe het ook zat, de jongen geloofde om een of andere reden dat Laslos hier zat, en dat zat hij ook.

Hij kon het risico niet nemen zijn bezoeker zonder oorzaak af te slachten. ‘Wie is daar?’ vroeg Laslos zacht in het Grieks.

De jongen viel op handen en voeten, alsof hij ergens door overvallen werd. ‘O, meneer Miklos!’ raspte hij wanhopig. ‘Ik ben Marcel Papadopoulos! Mijn ouders –’

‘Sst!’ viel Laslos hem in de rede, ontspande de haan van zijn wapen en gooide het op zijn bed. Hij schoof de grendels opzij en grommend maakte hij de deur open. ‘Ben je alleen?’

‘Ja!’

‘Vlug!’

De jongen draaide zich om en wipte lichtvoetig het trapje af. Laslos schoof de grendels weer dicht. Toen hij weer beneden kwam, zat de jongen in een hoek op de vloer, met opgetrokken knieën. Zelfs in het gedempte licht van de schuilplaats, was het zegel van de jongen glashelder op zijn voorhoofd te zien.

Laslos ging op het bed zitten, en ontdekte dat zijn revolver weg was. Hoe kon hij zo stom geweest zijn? ‘Ik heb je ouders natuurlijk gekend,’ begon hij voorzichtig. ‘Jou heb ik ook gekend, nietwaar?’

‘Niet echt,’ zei Marcel. ‘Ik hoorde bij een andere huiskerk dan mijn ouders.’

Laslos had deze jongen wel af en toe met zijn ouders gezien, dat wist hij zeker. ‘Dacht je dat ik niet in de gaten had dat je mijn neppistool gepikt hebt?’

‘O, meneer! Ik keek er alleen even naar!’ Hij stak het uit en Laslos griste het uit zijn handen. ‘Het voelt zo echt, en het ziet er zo echt uit, meneer Miklos! Is het echt nep?’

‘Niet bepaald. Hoe kun je zo stom zijn en op straat in leven blijven? Waarom dacht je dat ik niet gewoon een ander wapen zou pakken en je doodschieten?’

‘Ik weet het niet, meneer. Ik dacht niet na.’

‘Wie heeft je gestuurd?’

‘De oude tandeloze met de auto. Hij noemt zich K.’

‘Ik moest hem zijn nek omdraaien.’

‘Neem het hem niet kwalijk, meneer. Hij heeft me gewaarschuwd niet overdag te gaan, maar ik kan nergens meer heen. Er zit hier niet zoveel WG nu ze allemaal naar Israël zijn, maar ze zijn onderweg terug, en er is geen uitstel meer om Carpathia’s merkteken te nemen. Ik heb mensen van de straat zien sleuren.’

‘Je ouders, die waren toch bij pastor Demetrius en –?’

‘Inderdaad. En ik ook. Maar een gelovige die binnen de WG was geïnfiltreerd, beschuldigde me ervan een Amerikaan te zijn en heeft me eruit gesleurd. Toen liet hij me gaan. Ik heb hem de namen van mijn ouders gegeven, en ik heb al die tijd gebeden dat hij ze er ook uit heeft kunnen halen. Maar ik weet dat ze me wel gevonden hadden als dat zo was.’

‘Het is niet gebeurd. We weten wie hij is, Marcel. Hij heeft ook een jonge vrouw eruit kunnen krijgen.’

‘Die heb ik ontmoet! Lang, met bruin haar. Georgiana nog wat. Maar ze was niet van onze kerk. Ze is naar een van de posten van de Coöp gegaan. Haar verhaal was als het mijne. Hoe heeft die man dat gedaan?’

Laslos zuchtte diep. ‘Eerlijk gezegd heeft hij met jou een blunder begaan. Hij heeft de naam van een andere jongen voor jou gebruikt…’

‘Ja, ik heb hem de enige andere naam genoemd die ik daarbinnen kende. Paulo Ganter.’

‘Wel, deze nep-WG heeft de autoriteiten van de gevangenis verteld dat jij Paulo was, en dat hij je naar de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten zou deporteren. Maar toen Ganter het merkteken van trouw ontving, hebben ze zijn identiteitsbewijs gezien. en toen hadden ze algauw door dat er iemand anders verdwenen was. Door te elimineren zijn ze op jouw naam gekomen. Met het meisje moet hij hetzelfde hebben gedaan. Jullie zijn gezochte jonge mensen. Gelukkig was jullie bevrijder verdwenen voordat ze in de gaten hadden wat hij gedaan had.’

‘Wat zou ik die man graag willen bedanken. Het is een Amerikaan.’

‘Weet ik,’ zei Laslos. ‘Ik ken hem.’

‘Kan ik een boodschap aan hem doorgeven?’

‘Dat moet kunnen lukken.’

De jongen zuchtte en zijn schouders zakten. ‘Wat moet ik nou doen, meneer Miklos? Ik heb geen mogelijkheden meer.’

‘Je ziet wel dat er hier geen ruimte voor je is.’

‘We zouden kunnen uitbreiden.’

‘We? Laten we niet op de zaken vooruitlopen, jongeman. Dit is geen leven. Je hebt een nieuw uiterlijk nodig, een nieuwe identiteit, en je moet ten koste van alles blijven zorgen dat de WG je niet ziet.’

––––

Rayford gaf Leah en Hannah opdracht te onderzoeken welke Israëli’s verstand van computers hadden. ‘Zeg tegen ze dat als ze de computers in Petra eenmaal hebben gevonden, onze man in Nieuw Babylon on line contact met ze opneemt om ze te vertellen hoe ze het netwerk moeten opzetten en in werking stellen.’

Rayford, Albie, Mac, en George gingen met tientallen anderen verder met de helikopterdienst, ze maakten vlucht na vlucht om de Israëlische gelovigen binnen te krijgen. Chaim had zich afgezonderd, hij bereidde zich voor om de hele bevolking toe te spreken als ze zich eenmaal geïnstalleerd hadden.

Rayford voelde zich overweldigd door de houding van de Israëli’s. Misschien kwam het door hun geloof, misschien vanwege de wonderen, misschien vanwege de nieuwigheid van wat ze meemaakten, maar ze vertoonden een medewerking en een kameraadschappelijkheid die Rayford uniek vond.

In aanmerking genomen dat ze ontworteld waren uit hun vaderland en opgejaagd werden door de hele boze wereld, had het Rayford niet verbaasd uitingen van ongeduld en woede te zien.

Abdullah hobbelde in opdracht van Rayford door de woestijn in een van de beste voertuigen met vierwielaandrijving die ze hadden kunnen vinden, om zijn Coöpcontact in Jordanië te ontmoeten. Het contact bracht hun een lange-afstand-jet met ruimte voor iedereen die terugging naar Chicago. Alles wat de man wilde in ruil voor het lenen van zijn vliegtuig, was in Kreta te worden afgezet als het Verdrukkingscommando onderweg was naar Amerika, en daar op de terugweg weer opgehaald te worden.

Dat bracht Rayford op het idee in Griekenland te stoppen om te kijken hoe het met de broeders en zusters daar ging. De moeilijkheid was dat Albie de enige was die nog onverdachte papieren had. Tijdens een van zijn vluchten naar Petra, belde Rayford naar Lukas Miklos.

––––

Chang zag in zijn computer dat zijn afluisterapparatuur in de Phoenix 216 was aangeslagen. Hij kon haast niet wachten tot hij aan het eind van de werkdag terug kon gaan naar zijn appartement om te zien wat er was opgenomen. Hij zette WG-CNN aan en hoorde dat Carpathia al onderweg terug was naar Nieuw Babylon. Zijn spoor verbergend brak Chang in in de gecodeerde agenda voor verrassingsinspecties van de privécomputers van WG-personeel. De codering was zo simpel dat Chang bijna hardop lachte. Hij ontdekte dat hij de derde was op de lijst die die avond rond een uur of acht een ‘toevallig’ bezoekje kon verwachten.

Plotseling verscheen op zijn scherm een bericht van het kantoor van Figueroa, en heel even dacht Chang dat hij zich had laten betrappen op het oneigenlijke gebruik van de computer op het kantoor. Met een spervuur van toetsaanslagen wiste hij zijn sporen uit, en liet Figueroa weten dat hij eraan kwam.

Chang haastte zich naar het kantoor dat vroeger van David Hassid was geweest. Binnen een paar uur nadat hij erin getrokken was, had Figueroa de meubels anders gezet en de boel laten opknappen, en nu schreed hij erdoorheen alsof hij de potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap zelf was.

‘Ga zitten, Wong,’ zei hij. ‘Sigaar?’

‘Sigaar? Zie ik eruit als een roker? Trouwens, het hele complex is toch rookvrij?’

‘Het kantoor van een directeur is zijn domein,’ zei Figueroa, en stak er een op. Tiffany, die ook de assistente van Hassid was geweest, keek meteen op vanachter het raam van het kantoor, en fronste haar wenkbrauwen. Hoofdschuddend stond ze op en gaf een harde mep op een schakelaar aan de muur tussen haar kantoor en dat van Figueroa. Een ventilator sloeg aan en zoog de blauwe rook naar het plafond. ‘Héérlijk als ze dat doet,’ zei de directeur, maar Chang vond dat hij beschaamd keek.

Figueroa leunde in zijn stoel achterover en legde zijn voeten op de hoek van zijn bureau. Hij misrekende zich echter, want terwijl hij de enorme sigaar tussen zijn lippen vandaan haalde, gleden zijn voeten van het bureau en verloor hij zijn evenwicht. Zijn laarzen sloegen tegen de vloer en hij vloog zowat zijn stoel uit. De sigaar viel uit zijn handen en hij sprong op uit zijn stoel om zich niet te branden.

Hij pakte de sigaar op, veegde de stoel af en likte vlug aan een vinger die een smeulende askegel geraakt had. Chang kon zijn gezicht haast niet in de plooi houden toen Figueroa zich afborstelde, het natte eindje weer in zijn mond stak, en ging zitten. Hij leunde achterover, maar paste er wel voor op zijn voeten op het bureau te leggen en beperkte zich ertoe zijn benen over elkaar te slaan. Daardoor verschoof zijn gewicht meer dan hij verwachtte, en hij had kennelijk nog niet geleerd hoe hij de stoel vast moest zetten, want opeens leunde hij achterover, zijn benen nog steeds over elkaar, met allebei zijn voeten in de lucht.

Figueroa wilde subtiel naar voren buigen, maar dat lukte niet. Daarom probeerde hij te doen alsof hij zó nou juist lekker zat. Hij haalde zijn sigaar weer uit zijn mond, steunde met zijn elleboog op de armleuning van de stoel en blies rook naar het plafond terwijl hij het oogcontact met Chang probeerde vast te houden. ‘Zo,’ begon hij, maar hij verrekte haast zijn nek in zijn poging zijn hoofd rechtop te houden. Dus liet hij zijn hoofd achterover vallen alsof hij op het plafond kon lezen wat hij zeggen wilde, en opeens kukelde hij weer bijna naar achteren. Vlug stak hij de sigaar weer in zijn hoofd, greep beide armleuningen van de stoel vast tot zijn knokkels wit waren, en trok zich weer overeind. Hij leunde voorover, behoedzaam zijn gewicht balancerend.

‘Ik, eh, ik heb voor mijn beurt gepraat toen ik jou heb ontheven van de ondervraging,’ zei hij.

Chang keek hem onschuldig aan. ‘Wat? Ik dacht dat u hier de leiding had.’

‘O, dat heb ik ook. Vergis je niet. Maar ik zou het moeten verantwoorden, waarschijnlijk aan de Potentaat zelf – ik spreek hem wel eens, zie je – als ik voor iemand een uitzondering maakte, vooral binnen mijn eigen afdeling.’

‘Dus u komt terug op uw woord.’

‘Ik heb je niet echt mijn woord gegeven.’

‘Nee, u heeft het alleen maar gezegd, en dat heeft blijkbaar niet veel te betekenen.’

‘Natuurlijk wel, maar je zult voor deze keer flexibel moeten zijn. Dan zou je me erg verplichten.’

‘Zo erg is het nou ook weer niet. Vergeet het.’

‘Nee, nu wil ik ook laten zien dat ik een man van mijn woord ben. Weet je wat, ik zal de leugendetectortest zelf uitvoeren.’

‘Dus nu is het een leugendetector?’

‘Nou, niet echt. Alleen maar de ondervraging waarover ik je verteld heb.’

‘Mooi.’

‘Je bent een goede vent, Wong.’

‘Ja, ik ben geweldig.’

‘Nee, echt, dat ben je.’

Chang perste zijn lippen op elkaar en wendde hoofdschuddend zijn blik af.

‘Ik probeer aardig tegen je te doen,’ zei Figueroa.

Chang keek hem aan. ‘O ja? Waarom zou u dat doen?’

‘Je boeit me, meer niet.’

‘O, nee. U bent toch geen –’

‘Wong! Ik ben een getrouwd man!’

‘O, gelukkig.’

‘Nee, zoals bijna iedereen hier ben ik geboeid door je gaven en kundigheden.’

‘Die ik niet gebruik zolang ik hier zit.’

‘Doe niet zo moeilijk, Wong. Ik zit in een positie waarin ik je van dienst zou kunnen zijn.’

‘U zit niet eens in een positie waarin u uw woord kunt houden.’

‘Hé, dat was ongepast.’

‘Kom nou,’ zei Chang. ‘Hoezo? Dat zou alleen maar ongepast zijn als het niet waar was.’

‘Oké dan. Het is alleen dat je op het randje van insubordinatie zit, en het schijnt je niet te kunnen schelen dat je lot in mijn handen ligt, omdat ik je baas ben.’

‘Wat, gaat u me ontslaan als ik niet aardig doe?’

Figueroa nam drie korte trekjes en keek hem onderzoekend aan. ‘Nee. Maar ik zou je wel kunnen ontslaan als je me niet vertelt hoe je mijn naam wist.’

‘Dat heb ik u gezegd, ik raadde ernaar.’

‘Omdat ik, eerlijk gezegd,’ vervolgde Figueroa alsof hij het niet gehoord had, ‘geen enkele manier kan bedenken hoe je dat te weten had kunnen komen.’

‘Ik ook niet. U had het kunnen ontkennen, daar had ik niks van gemerkt.’

‘Zie je nou? Dat is een manier van denken die ik bewonder. Dat is intuïtie.’

‘Ja hoor.’

‘Nee, want weet je? Ik begon over mijn personeelsdossier na te denken, en ik vroeg me af of ik hun mijn volledige naam wel had gegeven. Dus wat heb ik gedaan? Hè? Ik heb het eens even nagekeken. En het stond er niet.’

‘Het is toch niet waar.’

‘Dus je hebt er echt maar naar geraden.’

‘Wauw. Wat goed van me.’

‘Ja, zeker.’

‘Kan ik nu weer aan het werk gaan?’

‘Op één voorwaarde.’

‘Ik luister.’

‘Beloof me dat je tegen niemand vertelt dat ik gezegd heb dat ik je lot in mijn handen heb, of dat ik je zou kunnen ontslaan.’

‘Ik ben het al vergeten.’

‘Beste kerel. Want ik weet dat je vader en je-weet-wel dik met elkaar zijn, en…’

‘Ik ben het al vergeten.’

‘Wil je projectleider worden, afdelingshoofd, of zo?’

‘Ik wil alleen maar weer aan het werk.’

‘Goed dan.’

––––

‘Drie-en-een-half jaar geleden was er hier een kerk,’ zei Enoch. ‘Sommigen van ons–’ Hij keerde zich naar de groep; ‘hoeveel waren er ten minste één keer naar de kerk geweest?’ Een stuk of zes handen gingen omhoog. ‘De rest had alleen een brochure over de kerk gezien. Die hebben we nog wel, hè?’ Iemand ging er een halen.

‘Hij is een heel eenvoudig ding, gewoon een dubbelgevouwen stuk papier in zwart en wit bedrukt.’

Iemand gaf Chloë er een. Op de voorkant stond: De Plaats. Binnenin stond: Jezus houdt van pooiers, hoeren, junks, dronkenlappen, gokkers, sjacheraars, ongehuwde moeders, en kinderen zonder vader.

Op de volgende bladzijde stond welke mensen met elkaar De Plaats vormden, voornamelijk mensen die het eens waren geweest met wat op de voorgaande bladzijde werd opgenoemd. We praten over Jezus en over wat de Bijbel zegt over Hem en jou. Kom zoals je bent. Adres en tijd staan op de achterkant.

Chloë keek op de achterkant, waar, behalve het adres en de tijden, ook stond: Voedsel, kleren, onderdak, goede raad. Ze keek op naar Enoch en voelde dat ze bloosde. Iedereen in de ruimte grijnsde.

Enoch stak zijn hand uit naar de folder, en keek naar zijn mensen. Hij las de lijst voor van mensen van wie Jezus houdt, een voor een, en na ieder woord gingen er vingers omhoog. Iedereen stak zijn vinger minstens één keer op, en meerdere een heleboel keer, steeds met een brede grijns. Behoedzaam legde Enoch de folder neer, keek Chloë veelzeggend aan en stond op. Met trillende lippen, terwijl de tranen over zijn wangen stroomden, wees hij naar de mensen en fluisterde: ‘En zo waren jullie.’

Ze knikten en zeiden: ‘Amen’.

‘Maar jullie zijn gewassen…’

‘Amen! Halleluja!’

‘Maar jullie zijn geheiligd…’

‘Prijs Jezus!’

‘Maar jullie zijn gerechtvaardigd in de naam van Jezus en door de Geest van onze God.’

En met opgeheven handen stonden ze op, neurieden en zongen:

‘Genade, zo oneindig groot,

dat ik, die ’t niet verdien,

het leven vond, want ik was dood

en blind, maar nu kan ’k zien.’

––––

‘Rayford, jongen, hoe gaat het?’ juichte Laslos. Je zult niet geloven wie er hier bij me is. Is Cameron in de buurt?’

‘Even niet te bereiken. Nou, wie is er dan bij je?’

Toen Laslos het hem vertelde, zei Rayford: ‘Ik zal Buck laten bellen. Hij vroeg zich al af wat er met die tieners gebeurd was.’

‘Ik hoor van Marcel dat Georgiana ook nog op de vlucht is. Het is alsof God Zelf je gezegd heeft te bellen. Je moet die kinderen op komen halen, weg van hier.’

‘Het is nergens veilig, Laslos.’

‘Maar jullie schuilplaats! Jullie man met de vermommingen en de papieren! We zitten hier letterlijk één stap van de dood.’

Rayford aarzelde. ‘We stoppen op Kreta. Als je ze daar op een of andere manier heen zou kunnen brengen…’

‘Captain, je hebt de oceanen niet gezien! Er is geen verkeer over water mogelijk. Geen enkel. Kunnen we niet proberen ze naar het vliegveld te brengen waar je mensen de laatste keer geland zijn? Het is wel een risico, maar we kunnen–’

‘Dat is voor ons een dodelijke val, Laslos. We zullen bijna iedereen bij ons hebben.’

‘Er moet een manier zijn. Iemand.’

‘Ik zal er eens over piekeren,’ zei Rayford.

‘Ik begrijp het niet, wat is “piekeren”?’

‘Ik zal erover nadenken.’

––––

‘Bijna ieder van ons heeft hetzelfde verhaal,’ verklaarde Enoch aan Chloë. ‘De straat, onze buurt, was ons leven. Velen van ons hadden als kind wel een godsdienstige achtergrond gehad, maar daar waren we duidelijk een heel eind van afgeraakt. Meer dan de helft van ons heeft in de gevangenis gezeten, en bijna iedereen had daar moeten zitten. De grens tussen legaal en illegaal bestond niet voor ons. We noemden alles wat we deden een kwestie van overleven.

De meesten hadden dit gebouw wel gezien en wisten dat er hier iets kerkelijks aan de gang was. Wat ons verbaasde, waren de mensen die in en uit liepen. Alle kleuren en nationaliteiten, en mensen die we gekend hadden. We bekeken de brochure, en het klonk verleidelijk, al wilden we dat toen niet toegeven. Het was zo direct, het sprak je rechtstreeks aan, en ze noemden de dingen bij de naam. Als je aan het eind van je Latijn bent, en ’s nachts niet weet wat er de volgende dag van je worden moet, dan ga je je afvragen of er nog ergens hoop is, of dat je al te ver heen bent. Je denkt aan jezelf als kind en herinnert je dat je zo onschuldig was, en je vraagt je af wat er met dat kind is gebeurd.

Al deze mensen zullen je vertellen dat ze hier een of twee keer zijn komen kijken hoe het werkte en om gratis iets te krijgen, of dat ze in ernst kwamen en één of twee bijeenkomsten meemaakten. Maar wij allemaal, zelfs degenen die helemaal nooit gekomen zijn – ik bijvoorbeeld – waren van plan om er eens langs te gaan. Op een dag zouden we eens gaan kijken bij De Plaats.

De rest weet je. Einde van de wereld. Mensen die verdwijnen. Wij hebben allemaal wel iemand verloren, en uit dit gebouw was bijna iedereen verdwenen. Nou, waar holden we het eerst heen? Hiernaartoe. Overal lagen kleren en niemand kon ons iets vertellen. Maar dit arme kleine kerkje moet toch wat geld hebben gehad, want ze hadden opgenomen wat ze allemaal gedaan hadden. Audio en video. Daar zaten we – twintig, dertig nietsnutten van de straat, een paar vrouwen die hun baby verloren waren – en iemand vindt die opnames. Het duurde niet lang voordat we de waarheid wisten. Het was allemaal hier.

De meesten bleven hier slapen, naar de opnames luisteren, studeren, bidden om Jezus te ontvangen, en opeens: de Derde Wereldoorlog. Het bombardement van Chicago. We hebben één tv en één computer aangesloten. Eerst horen we dat het niet nucleair is; dan horen we dat de volgende golf dat wél is en we verwachten te sterven door de straling. Dat gebeurt niet, maar we durven de atmosfeer buiten niet uit te proberen. We wisten dat als het echt radioactieve straling was, we niet beschermd waren omdat we in een of andere kelder zaten, maar we dachten dat we binnen veiliger waren dan buiten. Tot nu toe.’

––––

Rayford belde George en vroeg of hij een missie wilde onderweg terug naar San Diego. ‘Ik dacht dat u het nooit zou vragen,’ zei hij.

Rayford legde hem de hoofdlijnen van de opdracht uit en zei: ‘Ik kan je op zo’n korte termijn geen papieren geven, maar als ik onze man in Nieuw Babylon kan bereiken, kun je wel op de bluf naar Griekenland. Als ze je controleren sta je in het systeem.’

‘Ik kan wel een smoes verzinnen om geen papieren te hebben. En die kinderen moeten in Chicago worden afgeleverd?’

‘Of jij moet ze in Californië kunnen hebben…’

––––

Wetend wat er die avond ging komen, voelde Chang zich afgesloten van het Verdrukkingscommando. Pas na zijn ‘verrassingsbezoek’ van acht uur kon hij invoeren wat Rayford nodig had voor die George Sebastian, en hij kon ook niet afluisteren wat er in de Phoenix 216 was gebeurd. Hij zorgde dat hij op het juiste ogenblik naar WG-CNN zat te kijken en een boek zat te lezen, maar zelfs hij werd verrast door de aard van het bezoek.

Chang dacht dat Figueroa’s ondergeschikte – een eigenwijze, arrogante Scandinaviër die Lars heette – toch minstens zou kloppen. Maar een paar minuten over achten, toen Chang naar de beelden zat te kijken van Carpathia en zijn opperkabinet die enthousiast werden verwelkomd in Nieuw Babylon, hoorde hij een sleutel in het slot. Het maakte hem niet uit. Vlug zette hij de tv harder en deed alsof hij niets gehoord had voordat ze naar binnen stormden. Dit was zijn beste dekking. Hij zat te relaxen, een beetje tv te kijken, te lezen, en hij dacht geen ogenblik aan zijn waardeloze laptop.

De deur zwaaide open en twee geüniformeerde WG-Vredessoldaten marcheerden naar binnen. ‘Meneer Chang Wong?’ vroeg de ene.

‘Dat ben ik,’ zei hij, overeind komend. ‘Was ik vergeten mijn deur af te sluiten?’

‘Zet alstublieft die televisie uit, meneer, en kom even hier bij ons, als u wilt.’

‘En als ik dat niet wil?’

‘Nu, meneer.’

‘Fijn dat jullie me hartelijk welkom heten in mijn eigen huis.’

‘Dit is uw huis niet, meneer Wong. Dit is het eigendom van Zijne Eminentie, de Potentaat, en u dient hier op zijn bevel.’

Met veel misbaar zette Chang de tv uit en liet zijn boek op een stoel vallen. Toen hij naderde, schoven de Vredessoldaten opzij en een van hen verklaarde: ‘Dit, meneer, is de heer L–’

‘Lars!’ zei Chang glimlachend, al had hij de vent meestal nauwelijks een groet gegund. ‘Hoe gaat het, jongen? Ik ken hem! We zitten op dezelfde afdeling.’

‘We hebben uw medewerking nodig en uw stilzwijgen, meneer Wong,’ zei de Vredessoldaat.

‘O, oké! Wat is er aan de hand?’
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De Vredessoldaten vroegen of ze Changs appartement mochten doorzoeken. ‘Waarom?’ vroeg hij.

‘Routine,’ zeiden ze tegen hem.

‘U zult hier geen routine vinden. Ik bestudeer Engelse woorden die nieuw voor mij zijn en mijn huidige favoriet is oorspronkelijkheid. Dat zult u hier vinden, het tegenovergestelde van routine.’

‘Heel grappig. We hebben uw toestemming niet nodig. We vroegen het alleen uit beleefdheid.’

‘Natuurlijk. Dat dacht ik al toen u een loper gebruikte om mijn deur open te maken.’

Terwijl ze het appartement doorzochten, zette Lars een laptop op Changs keukentafeltje. ‘Ik zal een paar vragen stellen.’

‘Nee, hoor.’

‘Houd op met dat wijsneuzige gedoe,’ zei Lars. ‘Ik heb een opdracht.’

‘Hangen de vragen samen met het vinden van een lek uit het paleis naar de vermoedelijke mol?’

Lars werd doodsbleek. ‘Ben je al ondervraagd?’

‘Nee, maar ik heb een afspraak met een andere gesprekspartner – nog een nieuw woord? Vind je het mooi?’

‘Computer!’ riep een van de Vredessoldaten. ‘Ziet ernaar uit dat het zijn persoonlijke laptop is.’

‘Als u had gezegd dat u daarnaar op zoek was, had ik u kunnen zeggen waar hij lag.’

‘Is dit uw enige?’

Chang was even in de verleiding om te zeggen dat er nog een was, maar de lol van het kijken hoe ze ernaar zochten woog niet op tegen de troep die ze overhoop zouden halen. Hij knikte.

‘Hier er mee,’ zei Lars.

‘Ik ben zo blij dat jij er bent, Lars,’ zei Chang. ‘Ik had alles op die harde schijf staan, en dan bedoel ik ook alles. Misschien zul je het niet zo erg vinden om je interview opdracht uit handen te geven aan onze baas, als je aan dat project mag werken.’

‘Project?’

‘De harde schijf is gecrasht, en ik heb alles al geprobeerd.’

‘Alles wat jij weet.’

‘Precies! Daarom ben ik zo blij dat jij er bent. Ik moet iets over het hoofd gezien hebben, en ik weet dat jij het kunt oplossen, al is het iets ingewikkelds.’

‘Reken daar maar op.’

Chang rekende er natuurlijk op dat Lars dat niet kon. ‘Ik wil niet te laat naar bed, hoor Lars.’

‘O, dit duurt niet zo lang.’

‘Ik bedoel, misschien wil je meneer Figueroa bellen zodat hij met me kan doen wat hij met me moet doen, terwijl jij mijn informatie terug ziet te halen.’

‘Meen je dat nou?’

‘Hij heeft het beloofd.’

‘Waarom?’

‘Dat moet je hem vragen.’

‘Hij zal je dezelfde vragen stellen als ik, en je antwoordt in dezelfde microfoon.’

‘Alleen bij hem geef ik antwoord. Bij jou niet.’

‘Dan word je verdacht als het lek, en dat wil je niet, schuldig of niet. Heb je gehoord wat er vandaag met de stewards gebeurd is?’

Chang vond het akelig als hem een vraag werd gesteld waarop hij het antwoord niet wist. ‘Choqueer me maar.’

‘Ter dood veroordeeld.’

Dat choqueerde Chang inderdaad. ‘Waarvoor?’

‘Subversie. Verraad. Ze zijn gezakt voor de leugendetectortest. Ze hebben informatie doorgestuurd naar een mol hier. Er werd gehandeld naar aanleiding van gesprekken tussen de Potentaat en zijn mensen voordat ze klaar waren met praten.’ Lars gaf hem een reversmicrofoon. ‘Doe die eens op.’

‘Voor jou niet,’ zei Chang.

‘Voor Figueroa dan.’

Chang maakte het vast op zijn overhemd, in stilte biddend. De sleutel, wist hij, was de manier waarop de vragen geformuleerd werden. In zijn gedachten was een mol een dier; hij was een mens. Als de vragen te specifiek waren of te ondubbelzinnig, dan kwam hij in de problemen. ‘Begin maar met mijn computer, wil je? Ik zou het heerlijk vinden alles terug te zien wat ik opgeslagen had.’

‘Maak je geen back-ups dan?’

Chang schudde zijn hoofd. ‘Nee. Jij?’

‘Niet zoveel als ik zou moeten, maar je moet ervan uitgaan dat je om de paar jaar iets verknalt – harde schijf, moederbord, wat dan ook.’

‘Dan heb ik zeker geluk gehad.’

Lars draaide het nummer, hield de telefoon tussen wang en nek geklemd, en begon verwoed op Changs laptop te typen. Ja, meneer Figueroa. Ik zit hier in het appartement van Chang Wong en hij zegt… O, dat klopt dus… Eh… ja, op dit moment… Ik help hem met een computerprobleem, dus we blijven hier nog even. Dank u wel, meneer.’

Hij klapte zijn telefoon dicht, en met zijn ogen op Changs computer gericht, mompelde Lars: ‘Komt eraan, Tjonge, je hebt dat ding wel vernacheld.’

‘Echt, Lars? Weet je dat nu al? Wauw.’

‘Ja, ik kom er absoluut niet in. Laat me dit eens proberen.’ Hij probeerde van alles. ‘Niks. Geloof me, Wong, als er nog iets was, had ik het voor je gevonden.’

‘Ongetwijfeld.’

‘Maar dit ding doet alsof hij aan een of andere super elektromagneet is blootgesteld.’

‘Die term heb ik al een tijdje niet meer gehoord.’

‘Je weet toch dat de schijf helemaal om elektriciteit draait, en dat een magneet ernstige verwoesting kan aanrichten,’

‘Echt?’

‘O ja, dat is nogal eenvoudig.’

‘Voor een brein als jij hebt, misschien,’ zei Chang. ‘Ik weet maar een paar knoppen te zitten.’

‘Nou, er komt nog een heleboel meer bij kijken.’

‘Zal best. Voor mij is het allemaal abracadabra.’

‘Ik dacht dat jij een soort genie moest wezen,’ zei Lars.

‘Zo zie je maar weer. Kijk wat ik met mijn eigen laptop heb gedaan. Tien giga’s ergens in de ether.’

‘Bij het eerste teken van moeilijkheden had je mij moeten bellen. Er moeten waarschuwingen geweest zijn.’

‘Ja, ik zag wel een heleboel rare tekentjes, maar ja, laptops zijn onberekenbaar.’

‘Niet als ze goed behandeld worden. Heb je wel eens gedefragmenteerd, en heb je ScanDisk gedaan en zo?’

‘Niet vaak.’

‘Nee, dat is duidelijk. Ik geloof niet dat er nog wat is.’

‘Je kunt me dus niet helpen?’

‘Als ik het niet kan, kan niemand het. Maar er staat iets op de harde schijf of er staat niks op, en in dit geval staat er duidelijk niks op.’

‘En als het nou op een andere schijf staat, en een andere naam heeft?’

‘Dat kun je niet per ongeluk doen,’ zei Lars. ‘Ik zou het wel kunnen, maar je moet weten waar je mee bezig bent.’

‘En dat weet ik niet.’

‘Blijkbaar niet. Ik kan alleen maar dit voor je doen. Terwijl je ondervraagd wordt, kan ik je hele schijf formatteren zodat je overnieuw kunt beginnen.’

‘Dat moet wel heel moeilijk zijn. Ingewikkeld.’

‘Nee. Dat valt wel mee.’

‘Wil je dat voor me doen dan?’

‘Daar ben je toch vrienden voor?’

––––

Chloë had in de kleine uurtjes van de ochtend twee van haar nieuwe vrienden meegesmokkeld naar het Strong-gebouw. Alleen Zeke was op, en hij verschoot van kleur bij het zien van de nieuwe gezichten. Chloë stelde de jonge man en vrouw met zoveel enthousiasme aan hem voor, dat hij moest begrijpen dat ze in orde waren, zonder zich af te hoeven vragen of ze maar deed alsof en hij een wapen moest gaan zoeken.

Toen hij het verhaal eenmaal gehoord had, bood Zeke aan een grote hoeveelheid levensmiddelen naar hun huis te helpen brengen. Chloë schreef alle details op die ze zich kon herinneren, en e-mailde het naar de rest van het Verdrukkingscommando. Vlak voordat het ochtend werd, viel ze in slaap en ze sliep bijna tot het middaguur. Ze nam aan dat ze op haar kop zou krijgen voor het nemen van zoveel risico, maar ze was zo opgewonden dat het haar verbaasde dat ze überhaupt kon slapen.

––––

Zoals Chang verwacht had, was Figueroa bij zijn binnenkomst een en al zakelijkheid, en wierp hem een blik toe die wilde zeggen dat hij vriendschappelijkheid moest vermijden waar Lars bij was.

‘Let maar niet op mij,’ zei Lars, die Changs laptop meenam naar een bank en ermee op schoot ging zitten. ‘Ik zorg alleen even dat deze klaar is voor een heel nieuw protocol.’ Chang vroeg zich af of Lars zijn gecodeerde schijf inderdaad kon aantasten met zijn klunzige pogingen.

Figueroa wees naar een stoel en ging tegenover Chang zitten. Hij stuurde de Vredessoldaten weg, en fluisterde: ‘Ik had niet gedacht dat je me hieraan zou houden.’

‘Ik had het wel kunnen laten lopen,’ zei Chang. ‘Dat had bewezen dat u volkomen onbetrouwbaar was. Mag ik even die software zien?’

Met een verveeld gezicht draaide Figueroa de machine naar Chang toe. Hij zuchtte. ‘Nieuwerwets gedoe. Moet beter wezen dan die logge ouwe hardware.’

Chang wist dat het helemaal niet zo nieuw was. Hij had het in China gezien, en er zelfs mee gespeeld. Met veel vertoon zette hij het scherm schuin, zodat het licht precies goed was. ‘Interessant,’ zei hij, en toen Figueroa zich naar hem toeboog, voegde Chang eraan toe: ‘Sequoia, eh, ik bedoel, Aurelia.’

Figueroa ging geërgerd weer recht zitten. ‘Ik zou het op prijs stellen als je mij bij mijn achternaam noemde.’

‘Neem me niet kwalijk, natuurlijk,’ zei Chang.

Figueroa greep de laptop en haalde een opschrijfboekje uit zijn zak. ‘Zeg me je naam,’ begon hij, en nam met Chang een aantal banale, voor de hand liggende vragen door. ‘Is het vandaag zondag?’

‘Nee.’

‘Is de lucht blauw?’

‘Ja.’

‘Ben je van het mannelijk geslacht?’

‘Ja.’

‘Werk je voor de Wereldwijde Gemeenschap?’

‘Daar ben ik in dienst, ja.’

Figueroa keek op naar Chang. ‘Is dat het antwoord wat je geven wilt?’

‘Ja.’

‘Ben je trouw aan de Opperpotentaat?’

Chang deed zijn ogen dicht en hield zich voor dat Jezus Christus de enige persoon was bij wie die definitie paste. ‘Ja,’ zei hij.

‘Heb je ooit iets gedaan wat beschouwd kan worden als ontrouw aan de Opperpotentaat?’

‘Niet opzettelijk, nee.’

‘Antwoord alleen met ja of nee.’

‘Nee.’

‘Krijg je vertrouwelijke informatie die iemand uit de kring van intimi rond de Opperpotentaat naar je laat uitlekken?’

‘Nee.’

‘Is de Opperpotentaat opgestaan uit de dood en de levende heer?’

‘Ja.’

‘Kan Zijne Excellentie Nicolae Carpathia persoonlijk rekenen op je voortdurende trouw zolang je in dienst bent als werknemer van de Wereldwijde Gemeenschap?’

Chang aarzelde, waardoor Figueroa weer opkeek. ‘Begrijp je de vraag?’

‘Natuurlijk.’

‘Dus je antwoord is ja?’

‘Nee.’

‘Begin nou geen spelletjes te spelen, Chang, anders kunnen we weer helemaal opnieuw beginnen.’

‘Nou, meneer Figueroa, ik kan in alle oprechtheid zeggen dat ik dezelfde trouw zal blijven betonen aan de leider van de Wereldwijde Gemeenschap die ik vanaf het begin heb betoond.’

‘Dus dat betekent ja?’

‘Het betekent gewoon wat het betekent.’

‘Wat zou hij hiervan vinden?’

‘Dat u uw tijd verspilt waarschijnlijk, en de mijne erbij.’

‘Dus je wilt niet gewoon ja zeggen en er vanaf zijn?’

‘Is dat de laatste vraag?’

‘Ja.’

‘Hoe gaat het tot dusver?’

‘Het ziet er prima uit,’ zei Figueroa.

‘Dan is het zo toch klaar?’

‘Dat laatste antwoord zou ontwijkend kunnen lijken.’

‘Voor wie?’

‘Voor iedereen die een vraag heeft.’

‘Hebt u een vraag, meneer Fig–’

‘Man, geef jij ooit een rechtstreeks antwoord?’

‘Moet dat dan?’

‘Aggh!’ Figueroa veegde de laptop van tafel. ‘Kom mee, Lars.’

‘Ja, meneer. Laptop is klaar voor gebruik, Chang.’

‘Heb je nog iets gevonden?’

‘Nee, maar je kunt nu weer met een schone lei beginnen.’

‘Je hebt geen idee wat ik ervan vind dat je dat voor me gedaan hebt, Lars.’

‘Ach, graag gedaan.’

––––

Het was tijd voor de leden van het Verdrukkingscommando die aan Operatie Adelaar meewerkten om op weg te gaan naar Mizpe Ramon en naar huis te vliegen. De menigte Israëli’s die nog over was, bivakkeerde buiten Petra, en Chaim zou naar een plek gevlogen worden waar iedereen, binnen en buiten, hem kon zien en horen. Rayford, Buck, Mac, Leah, Hannah en Albie stonden in een kring met Chaim, en hielden elkaars handen vast. George zat vijftig meter verderop in een heli met draaiende motor te wachten om Chaim in Petra te brengen. Daarna zou hij het Verdrukkingscommando naar Mizpe Ramon brengen, vanwaar hij zijn eigen vliegtuig naar Griekenland zou vliegen, en dan naar Chicago, en dan naar San Diego. ‘Laat George ook meedoen,’ zei Rayford, die hem met een zwaai van zijn arm wenkte. ‘Ik heb zo’n idee dat we hem vaker zullen zien.’

George sprong uit de helikopter en kwam op een drafje naar hen toe. ‘Micha klaar?’ zei hij.

‘Bijna, George,’ zei Rayford. ‘Kom eens even bij ons staan.’ Ze bogen hun hoofden en Rayford vertelde iedereen over Georges opdracht in Griekenland later die avond.

‘Ik wilde dat ik meekon,’ zei Buck, ‘maar het is voor mij nu te link. Je zult het aardige kinderen vinden, George.’

‘We moeten bidden,’ zei Rayford.

‘Een ogenblik alsjeblieft,’ zei Chaim. Hij liet aan de ene kant de hand van Rayford los en aan de andere kant die van Hannah. Uit zijn gewaad haalde hij het miniatuur urntje waarin de as van Hattie zat. ‘We aanbidden de overblijfselen niet van hen die ons voorgaan naar God, en het is mijn wens deze overblijfselen op een dag in de wind te gooien vanaf een hoogte van aanbidding aan de ene ware God hier in Petra. Ik geloof dat dat is wat onze onstuimige, maar oprechte jonge zuster gewild zou hebben. Maar eerst wil ik dit aan u toevertrouwen, captain Steele, om mee te nemen naar haar nieuwe broeders en zusters in de schuilplaats, terug naar een paar mensen die haar kenden en haar al liefhadden voordat ze zich aan Christus gaf. Breng het dan met Tsion Ben-Juda mee terug en we zullen haar een laatste keer gedenken voordat hij het restant van Israël toespreekt. En als we denken aan David Hassid, dan wensten we dat we ook een aandenken hadden van onze dappere broeder, die zo weinigen van ons persoonlijk gekend heeft, maar die zoveel heeft bijgedragen aan de goede zaak.’

‘Ik heb een aandenken,’ zei Leah, en haalde Davids telefoon te voorschijn.

‘Wil je dat ook meenemen naar onze vrienden in Chicago voor een ogenblik van gedenken, uitkijkend naar de dag waarop we deze geliefde zullen weerzien?’ vroeg Chaim.

Leah gaf hem aan Hannah. ‘Ik wil graag dat zijn vriendin hem meeneemt,’ zei ze. Met een omhelzing bedankte Hannah haar.

‘En nu,’ zei Chaim, terwijl ze hun handen weer ineensloegen: ‘aan de geroepenen, die in God de Vader geliefd en voor Jezus Christus bewaard zijn: barmhartigheid, vrede, en liefde worde u vermenigvuldigd, geliefden. Bewaart uzelf in de liefde Gods, door uzelf op te bouwen in uw allerheiligste geloof, en door te bidden in de Heilige Geest, verwachtende de ontferming van Jezus Christus ten eeuwigen leven.

Hem nu, die u voor struikelen kan behoeden en onberispelijk doen staan voor Zijn heerlijkheid in grote vreugde, de enige God, onze Heiland, zij door Jezus Christus, onze Heer, heerlijkheid, majesteit, kracht en macht vóór alle eeuwigheid, nu en in alle eeuwigheden! Amen.’

––––

Toen hij eindelijk weer alleen was, wachtte Chang een paar minuten, schoof toen een stoel voor zijn deur, ging erop staan, en schoof er een grendel voor die hij er aan de bovenkant zelf had opgezet. – eentje die zelfs mensen met een loper buiten zou houden. Hij liet zich in zijn stoel vallen met zijn laptop en typte in: Christus alleen. Dat bracht een scherm tevoorschijn met een raster van tweehonderd punten in het vierkant. Hij telde achttien rijen van onderen en zevenendertig van rechts en klikte die aan. Er verscheen een balk met vijftien getallen, de nummers liepen op met een paar honderd per seconde. Chang toetste een vermenigvuldiger in, gaf de juiste datum en tijd, en verzond het product suizend naar een synchroon nummer negentig seconden weg. Vier minuten en drie complexe, bewegende doelen later, was Chang weer helemaal in actie. Hij was verbonden met elke computer van het Verdrukkingscommando, inclusief die in Petra, en had toegang tot alle informatie in het paleis en de Phoenix 216.

Chang verzond honderden pagina’s met gecodeerde instructies voor de machines in Petra, controleerde de locaties van meldapparaatjes van telefoons naar computers naar mobielen, en liet iedereen weten dat hij weer zaken deed. Toen controleerde hij Rayfords specificaties voor de man die hij Big George noemde, en plantte WG-gegevens in het hoofddatabestand van het paleis. Ze hadden besloten zijn echte naam te gebruiken, en voor het geval dat zijn vingerafdrukken of andere details werden gecontroleerd, zou George Sebastian uit San Diego, Californië, in de Verenigde Noord-Amerikaanse Staten een jonge mannelijke gevangene en een jonge vrouwelijke gevangene van Griekenland naar Amerika vervoeren. Hij zou een trans-Atlantisch hogesnelheidsvliegtuig besturen met vier zitplaatsen, en zou ZOP reizen – zonder papieren – vanwege een recente undercovermissie. Maar wat zijn identificatie betreft: hij was 1 meter 90 lang en woog 120 kilo, had een donkere huid, blauwe ogen en blond haar. Hij had de benodigde vergunningen en was direct verantwoordelijk aan ondercommandant Marcus Elbaz. Chang voerde een code met zes getallen in die George uit zijn hoofd moest leren en opzeggen als ernaar gevraagd werd.

Chang begreep dat Rayford dit allemaal met Lukas Miklos had afgesproken, die het zou doorgeven aan Marcel Papadopoulos, die Georgiana Stavros op de hoogte zou brengen. Lukas zou zijn eigen contacten en bronnen gebruiken, en moest zorgen dat de twee jonge mensen in contact kwamen met George.

Toen zocht Chang de laatste opname op van de Phoenix 216 sinds de vorige keer dat hij geluisterd had. Hij zette zijn koptelefoon op.

De afluisterapparatuur had als eerste Akbar opgepikt. ‘Ik neem aan dat u tevreden bent met de nieuwe piloot, Eminentie.’

‘Ik wil alleen weten of ik weg kan komen uit dit desolate land, Suhail. Kan hij dat voor elkaar krijgen?’

‘O, opperpotentaat,’ zong Leon, ‘Israël is niet langer desolaat. Het is nu waarlijk het Heilige Land, omdat u daar gevestigd bent als de ware en –’

‘Leon, alsjeblieft! Je hebt je ondergeschikten toch de macht geschonken die ik je verleend heb, nietwaar?’

‘Inderdaad, Uwe Heiligheid, maar ik geef er de voorkeur aan ze geen ondergesch–’

‘Is iemand van hen, één van hen – jij bijvoorbeeld – ergens mee gekomen om de oceanen-in-bloed truc te evenaren?’

‘Nou, mijn heer, naast het afroepen van vuur van de hemel en het, eh… Ik dacht dat ik toch een klein rolletje gespeeld had – Of het nou de invloed was van mijn aanwezigheid bij een deel van de ontmoeting met meneer Micha, of… hoe dan ook – in de genezing van de gezwellen.’

‘Ik geloof niet dat je beseft, Leon, hoe groot de omvang is van de tragedie in de grote zeeën. Is het wel?’

‘Genoeg om te hopen dat het niet permanent is, Eminentie.’

‘Hoop je dat? Denk toch na, man! Suhail, krijgt de allerheiligste weet-ik-veel de instructies van het kabinet niet? Leest hij de –’

‘Ja, mijn heer, hij staat op de lijst.’

‘Leon, lees de rapporten! Onze schepen liggen werkloos in het water! De biologen van onze marine vertellen ons dat alle wezens in het water nu zeker dood zijn! Als het inderdaad tijdelijk is, en het water is morgenochtend weer helder, denk je dan dat de vissen ook weer levend zullen rondspartelen?’

‘Ik hoop het vast!’

‘Imbeciel,’ mompelde Carpathia, en Chang vermoedde dat Fortunato hem niet gehoord had. De Potentaat had de neiging mensen te vermoorden die hij zo noemde, en Leon zou om zijn leven gesmeekt hebben. ‘Suhail, komt dat vliegtuig nog eens van de grond?’

‘We wachten op mevrouw Ivins, mijn heer.’

‘Waar zit ze?’

‘Als ik daar iets over mag zeggen, Potentaat…’ zei Leon.

‘Natuurlijk, als je weet waar ze zit.’

‘Ze wilde een laatste bezoek aan de Tempel brengen. Ze wil de eerste vrouw zijn die het hoofdgedeelte binnengaat, en zien waar u geweest bent, uw beeld aanbidden in het heilige der heiligen, en zitten op de, eh, in de –’

‘Wat?! Je gaat me toch niet vertellen dat ze het waagt te gaan zitten op de troon van god?’

‘Nee, mijn heer, daar versprak ik me. Ik weet zeker dat ze hem alleen wilde zien, aanraken misschien, en een foto maken.’

‘Waarom ben je niet met haar meegegaan?’

‘Ze wilde alleen een wacht mee. Ze wilde alleen naar binnen lopen, en een paar tradities schenden, geloof ik.’

‘Dat vind ik mooi.’

‘Dat dacht ik al. En dat dacht zij ook.’

‘Zoek uit of ze onderweg is.’

‘Intussen, Potentaat,’ zei Akbar, ‘hebben we de software voor leugendetectie ontvangen.’

‘Ja, ga maar beginnen met de stewards.’

Chang hoorde doodsangst in de stemmen van de indianen. Ze antwoordden met overtuiging en oprechtheid. ‘Jullie tests zijn allebei volkomen waarheidsgetrouw,’ besloot Akbar. Ze huilden van dankbaarheid.

‘Getest, nietwaar?’ vroeg Carpathia, toen er geluiden klonken van bedrijvigheid en gerinkel van glazen.

‘Ja, mijn heer. Dankuwel, mijn heer.’

‘Inderdaad.’ Carpathia klonk sceptisch en afwerend. ‘Test de piloot, Suhail.’

‘Mevrouw Ivins staat op de startbaan, mijn heer.’

‘We hebben tijd genoeg. Eerst hij, dan Leon, dan zij. En hier is een vraag die ik aan haar interview wil toevoegen.’

De piloot klonk onbezorgd, verveeld bijna, hij antwoordde vlug en zakelijk. ‘Hij is onschuldig,’ meldde Akbar. ‘Heilige vader Fortunato, bent u klaar?’

‘Ik heb helemaal niets te verbergen,’ zei Leon. Maar toen hem gevraagd werd wat voor dag het was, vroeg hij of het een strikvraag was. Zijn antwoorden werden steeds zeurderiger en meer nadenkend, maar natuurlijk werd hij uiteindelijk ook onschuldig bevonden.

Het vliegtuig steeg op; toen was Suhail te horen in gesprek met mevrouw Ivins. ‘Ik ga ervan uit, mevrouw, dat u bereid bent, omwille van de procedure, zich te onderwerpen aan de waarheidstest.’

Ze giechelde. ‘En wat doen we als ik ontmaskerd word als het lek naar de mol?’

‘Doe alstublieft deze clip om, mevrouw.’

‘Klaar.’

‘Zeg me uw naam.’

‘Mevrouw Vivian Ivins.’

‘Is het vandaag zondag?’

‘Nee, maar ik zou graag willen weten of ik de eerste vraag goed had.’

Akbar lachte. ‘Is de lucht blauw?’

‘Ja.’

‘Bent u van het mannelijk geslacht?’

‘Nee.’

‘Werkt u voor de Wereldwijde Gemeenschap?’

Ze aarzelde. ‘Ja.’

‘Het zag er goed uit, mevrouw, maar gewoon uit nieuwsgierigheid, vanwaar die aarzeling?’

‘Ik heb mezelf nooit echt beschouwd als een werknemer van de Wereldwijde Gemeenschap. Ik dien Opperpotentaat Nicolae Carpathia, en dat doe ik het grootste deel van mijn volwassen leven al. Dat zou ik ook doen als ik er geen vergoeding voor kreeg, maar ja, ik maak inderdaad ook deel uit van het personeel van de Wereldwijde Gemeenschap.’

‘Bent u trouw aan de Opperpotentaat?’

‘Ja.’

‘Hebt u ooit iets gedaan dat beschouwd kan worden als ontrouw aan de Opperpotentaat?’

‘Nee.’

‘Geeft u vertrouwelijke informatie van de Opperpotentaat door aan iemand in het hoofdgebouw van de WG?’

‘Nee.’

‘Is de Opperpotentaat opgestaan uit de dood en de levende heer?’

‘Ja.’

‘Kan Zijne Excellentie Nicolae Carpathia persoonlijk rekenen op uw voortdurende trouw zolang u in dienst bent als werknemer van de Wereldwijde Gemeenschap?’

‘Ja, en ook daarna.’

‘Heeft u vandaag op zijn troon gezeten in zijn Tempel in Jeruzalem?’

‘Ik – nee.’

‘Dankuwel, mevrouw Ivins.’

Chang hoorde Akbar zijn gordels losmaken en weggaan, maar het was duidelijk dat Viv Ivins hem meteen achterna kwam. ‘Directeur Akbar, wacht even alstublieft. Laat mij even met Zijne Eminentie spreken, voordat u hem de resultaten meedeelt.’

‘Zeker.’

‘Mijn heer,’ zei ze zacht.

‘Ja, geliefde?’ zei Carpathia.

‘Mag ik knielen en uw hand kussen?’

‘Dat hangt ervan af. Hoe is het gegaan met het kleine testje?’

‘Ik weet het niet, maar ongeacht de resultaten, ik heb waarheidsgetrouw geantwoord, behalve aan het einde.’

‘Hebt u gelogen in antwoord op mijn vraag?’

‘Ja, mijn heer, maar ik had er meteen spijt van en ik ben gekomen om te smeken om uw vergeving.’

Als Carpathia reageerde, kon Chang het niet horen.

‘Ik heb de heilige vader Fortunato verteld wat ik van plan was,’ zei ze, ‘en hij heeft het me afgeraden.’

‘O ja? Is dat zo, Leon?’

‘Inderdaad, mijn heer.’

‘Mooi zo! Maar het zou niet alleen de allerhoogste heilige vader van het Carpathianisme moeten zijn, die weet wat een ontheiliging het is om op de troon van god te gaan zitten!’

‘Het spijt me zo, Nicolae,’ en Chang kreeg de indruk dat ze zijn naam zei zoals ze gedaan had toen Carpathia nog een klein jongetje was. Nicolae zweeg.

‘Ik heb het echt niet gedaan om ongehoorzaam te zijn. Ik benijdde u alleen om wat u daar beleefd had, en ik voelde de innige behoefte dat te delen. Ik dacht dat ik dat recht wel verdiend had met –’

‘Het recht verdiend? Om op mijn troon te zitten? Om mijn plaats in te nemen?’

‘– met mijn jaren van dienst, met mijn onvoorwaardelijke toewijding, met mijn liefde voor u. O, stuur me toch niet weg, Uwe Heiligheid. Vergeef me. Alstublieft! Nicolae!’

Chang hoorde haar huilen. Toen zei Nicolae: ‘Suhail, laten we de test op elkaar uitvoeren.’ Het gehuil van mevrouw Ivins stierf weg, ze moest naar haar stoel terug zijn gegaan.

Akbar was kort en zelfverzekerd, en toen was het Carpathia’s beurt, de vragen werden natuurlijk enigszins aangepast. Maar Carpathia was in een prikkelbare stemming.

‘Zeg me uw naam,’ begon Akbar.

‘God.’

‘Is het vandaag zondag?’

‘Ja.’

‘Is de lucht blauw?’

‘Nee.’

‘Bent u van het mannelijk geslacht?’

‘Nee.’

‘Bent u trouw aan de burgers die onder uw gezag vallen?’

‘Nee.’

‘Hebt u ooit iets gedaan wat ontrouw betekende aan de Wereldwijde Gemeenschap?’

‘Ja.’

‘Geeft u vertrouwelijke informatie door aan iemand binnen het hoofdgebouw van de WG die de werkzaamheden van uw kabinet ondermijnt?’

‘Nee. En iemand die dat wel doet zal ik persoonlijk ter dood brengen.’

‘Bent u opstaan uit de doden en bent u de levende heer?’

‘Ja.’

‘Kan de Wereldwijde Gemeenschap rekenen op uw voortdurende trouw zolang als u dient als Opperpotentaat?’

‘Nee.’

‘U verbaast me, Eminentie.’

‘Hoezo?’

‘Ik snap niet hoe u het doet.’

‘Zeg het dan!’ zei Carpathia.

‘Uw antwoorden bleken allemaal waarheidsgetrouw, zelfs toen u klaarblijkelijk een grapje maakte en het tegendeel van de waarheid zei.’

‘De waarheid is wat ik zeg dat het is, Suhail. Ik ben de vader van alle waarheid.’
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Tijdens de vlucht naar huis belde Buck naar Lukas Miklos.

‘Je wilt zeker met die jongeman spreken wiens leven je gered hebt, hè Cameron?’

‘Inderdaad, Laslos. En het spijt me dat al mijn andere boodschappen aan jou over wat er die avond is gebeurd, elektronisch verstuurd moesten worden en niet eens door de telefoon. Ik wilde dat ik je de boodschap van je vrouw persoonlijk had kunnen overbrengen, maar –’

‘Ik begrijp het, mijn vriend,’ zei Laslos met bevende stem. ‘Ik herinner me iedere kleinigheid ervan. Ik wilde alleen maar dat ik met haar mee had kunnen gaan naar de hemel.’

‘Het moet verschrikkelijk moeilijk zijn,’ zei Buck. ‘Maar de kerk heeft je hier nodig, en –’

‘O, Cameron, ik ben nutteloos. Ik ben niet meer vrij om concrete hulp te bieden. Soms wilde ik maar dat ze me vonden, zodat ik van God zou kunnen getuigen voordat ze me doodden.’

Buck wilde hem tegenspreken, maar wat moest hij zeggen? ‘We stellen het in ieder geval op prijs dat je wilt helpen die kinderen het land uit te krijgen.’

‘Ik zal doen wat ik kan. Ik zie ernaar uit ze in contact te brengen met jullie piloot, maar het is niet waarschijnlijk dat ik uit de schaduw kan treden om hem te ontmoeten. Ik zal ze zo dicht bij het vliegveld brengen als ik durf. Hier komt de jongen voor je.’

‘Hallo, meneer?’ zei Marcel, en Buck herinnerde zich de stem van hun enige ontmoeting.

‘Blij dat ik je weer spreek, jongen. Ik had niet verwacht dat dat ooit nog zou gebeuren.’

‘Ik kan u niet genoeg bedanken, meneer Williams. Ik weet dat u er moeilijkheden door gekregen heeft. Zal ik u zien in Chicago?’

‘Absoluut.’

‘Meneer Miklos heeft me zoveel verteld over u en uw familie en vrienden. Ik hoop dat ik daar veilig zal zijn.’

‘Veiliger dan waar je nu zit, denk ik. En het meisje?’

‘Georgiana, eh, Stavros,’ zei Marcel. ‘Ik was zo verbaasd toen ik hoorde dat zij hetzelfde verhaal had als ik. We werden uiteindelijk aan elkaar voorgesteld in een centrum van de Coöp.’

‘En heb je contact met haar kunnen krijgen?’

‘Het is allemaal afgesproken. We ontmoeten haar langs de weg. Meneer Miklos blijft bij ons zolang als hij kan.’

‘Het is een hele reis met de benenwagen.’

‘Hij heeft iemand geregeld die ons kan rijden, in ieder geval tot we een paar kilometer van het vliegveld zijn. Dan zal de piloot – meneer Sebastian, toch?’

‘Ja.’

‘– ons opzoeken en ons als gevangenen naar binnen leiden.’

‘We zullen voor jullie allemaal bidden.’

––––

Chang luisterde naar een paar minuten gebabbel, toen een armzalige poging van Viv Ivins om weer in contact te komen met Nicolae en zijn vergeving te verkrijgen. Ten slotte liet Nicolae Akbar komen.

‘Suhail,’ zei hij, ‘ik ga meneer Moon niet vervangen als opperbevelhebber.’

‘Zo.’

‘De baan en de titel zijn overbodig.’

‘Zoals u wilt, Eminentie.’

‘Ik zal steeds meer op u gaan rekenen, en misschien krijgt u wel verplichtingen die anders door een opperbevelhebber zouden worden uitgevoerd.’

‘Zoals u wilt.’

‘Eerste opdracht: Neem actie in de zaak van ons veiligheidslek.’

‘Ik, wij – mijn heer, we voeren al een volledig onderzoek uit in het paleis, maar zoals u weet hebben we in het vliegtuig niets kunnen ontdekken…’

‘Hoe kan dat nou? U hebt me toch verteld dat het erop leek dat iemand onze gesprekken doorgaf aan iemand met toegang tot het centrale databestand.’

‘Daar zag het naar uit. We zoeken het hele hoofdgebouw af naar zwakke plekken in onze beveiliging, maar wijlen meneer Hassid heeft dat systeem geïnstalleerd, en er was niemand ter wereld geschikter voor dat werk.’

‘Zijn vervanger, die Zuid-Amerikaan –’

‘Mexicaan, mijn heer. Figueroa.’

‘Hebt u vertrouwen in hem?’

‘Uitstekende staat van dienst. Niet de technicus die Hassid was, maar capabel. Hij houdt toezicht op het testen, en hij zal natuurlijk ook worden getest.’

‘Ik wil een boodschap sturen naar wie het ook is die ons van binnenuit ondermijnt. Laat ze in paniek raken, laat ze in de verdediging gaan.’

‘Ik sta open voor suggesties, Potentaat.’

‘Vervolg de indianen.’

‘Pardon?’

‘De stewards. Beschuldig ze van verraad.’

‘Eh, naar aanleiding waarvan?’

‘Ze zijn de enige logische mogelijkheid, Suhail. De piloot was meestal niet eens aan boord tijdens onze vergaderingen. Zij wel.’

‘Maar hun testen waren goed.’

‘Wie weet dat behalve u en ik?’

‘Hm-mm.’

‘Niemand, heb ik dat goed?’

‘U heeft het goed.’

‘Fluister het Leon in. En Viv. En dan loslaten in de media. In Nieuw Babylon moeten ze met handboeien om van boord gaan. Hebt u twee paar aan boord?’

‘Jawel, maar –’

‘Een probleem?’

‘Geheel tot uw dienst, mijn heer, maar ik volg u niet helemaal. De mol zal zien dat we de verkeerde daders hebben opgepakt. In plaats van hem of haar in de verdediging te drukken, slaan wij een figuur als een stel zwakke tegenstanders.’

‘Des te beter. Laat hem maar overmoedig worden. En hij zal in ieder geval zien wat wij doen met mensen waarvan we geloven dat het opstandelingen zijn.’

‘Als ze veroordeeld zijn, is de straf de dood.’

‘O, Suhail! Als ze in de boeien uit het vliegtuig stappen, kun je ze toch als veroordeeld beschouwen. De executies moeten volgen binnen achtenveertig uur.’

‘Geregeld.’

‘En uw geweten, directeur?’

‘Mijn geweten?’

‘Aarzelt u niet, de waarheid wetend?’

‘Nee, mijn heer. U bent de vader van de waarheid. Mijn geweten staat tot uw dienst.’

Een lange stilte. ‘Ze doen anders wel goed werk, hè?’ zei Carpathia ten slotte. ‘De stewards?’

‘Behoorlijk.’

‘Onnodig het ze te laten weten voordat we landen. Maar zet de informatietrein in gang. En dan moeten we het hebben over de definitieve oplossing voor de Israëlische dissidenten en de Ben-Judaïeten. Laat het me weten zo gauw u de getallen weet van de verliezen bij Operatie Petra.’

––––

Laslos wilde dat hij helemaal mee kon gaan met de twee jonge mensen naar de schuilplaats in Amerika. Wat een avontuur! Maar hoe kon hij het rechtvaardigen om zijn broeders en zusters in Griekenland in de steek te laten? Het net sloot zich en weinigen zouden in leven blijven tot de glorieuze Wederkomst, maar de tieners moest een kans worden gegund.

Hen in contact te brengen met de piloot maakte dat Laslos zich voelde opleven. Hij zag op tegen het eind van het waagstuk, als zijn vriend K hem terug naar Ptolemaïs zou rijden. Dan zou hij de laatste twee-en-een-halve kilometer naar zijn onderduikplaats lopen en terugvallen in zijn verschrikkelijke manier van leven.

Het plan was dat K hem en de jongen op het platteland aan de noordkant van de stad op zou pikken. Ze zouden aan de rand van de stad blijven en Marcel zo dicht bij de Coöp brengen dat hij erheen kon lopen om zijn tas met schamele bezittingen op te halen. Georgiana Stavros zou op hen wachten aan de zuidkant van de stad, aan de kant van de weg die naar het vliegveld voerde. Cameron Williams en Marcel hadden hem verteld dat het een lange brunette was, met een lichte huid voor een Griekse, en knap om te zien. Laslos stelde zich graag voor dat ze op zijn vrouw leek toen hij haar meer dan veertig jaar geleden voor het eerst ontmoette.

––––

Chang merkte op dat Carpathia’s vliegtuig klonk alsof het daalde toen Suhail Akbar terugkwam om de Potentaat te spreken. ‘Ha, directeur,’ begon Nicolae, ‘we zijn iets heel bijzonders van plan voor Petra als de aankomst van Ben-Juda bevestigd is, nietwaar?’

‘Mijn heer, we moeten praten.’

‘Beantwoord mijn vraag, Suhail.’

‘Ja, natuurlijk, maar ik heb slecht nieuws.’

‘Ik wil geen slecht nieuws! Iedereen was gezond! We hadden meer dan genoeg materieel voor het offensief in Petra. U zou de stad negeren – wachten met haar vernietiging tot Micha en Ben-Juda er allebei waren – en degenen overvallen die nog niet binnen waren. Wat kan er voor slecht nieuws zijn? Wat horen we van ze?’

‘Niets. Onze –’

‘Nonsens! Ze moesten zich melden zo gauw ze de rebellen overvallen hadden. De wereld moest zich verwonderen over ons volkomen succes zonder een schot af te vuren, geen verliezen voor ons versus totale vernietiging van hen die zich tegen mij verzetten. Wat is er gebeurd?’

‘Dat weten we nog niet precies.’

‘U moet alleen al meer dan tweehonderd commandanten hebben gehad!’

‘Meer dan dat.’

‘En geen woord van een van hen?’

‘De foto’s die onze vliegtuigen hebben gemaakt laten onze strijdmachten zien die ongeveer vijfhonderdduizend mensen buiten Petra tot op een paar meter genaderd waren.’

‘Een grote stofwolk, en de vijand in grote lijnen ondergeploegd.’

‘Dat was het plan, Eminentie.’

‘En? De oude mannen in gewaden met de lange baarden vochten terug met verstopte dolken?’

‘Onze vliegtuigen hebben gewacht tot de stofwolk was opgetrokken, en kunnen nu geen spoor meer vinden van onze strijdmacht.’

Carpathia lachte.

‘Wás het maar een grapje, Potentaat. Foto’s van grote hoogte genomen tien minuten na het offensief, tonen dezelfde menigte buiten Petra, en toch –’

‘Niets van onze strijdmacht, ja, dat zei u al. En onze wapens? Een van de grootste verzamelingen ooit bijeengebracht, heeft u me verteld, verdeeld over drie divisies. Onoverwinnelijk, zei u.’

‘Verdwenen.’

‘Kunnen die foto’s hiernaartoe gestuurd worden?’

‘Ze liggen te wachten in uw kantoor, mijn heer. Maar mensen die ik vertrouw, beamen wat we zullen zien… of niet zien, moet ik eigenlijk zeggen.’

Carpathia’s stem klonk geknepen, alsof hij eerder op het punt stond te ontploffen dan iets te zeggen. ‘Ik wil de Potentaten van alle wereldregio’s binnen een uur onderweg naar Nieuw Babylon. Wie niet binnen zestig minuten vanaf nu onderweg is, wordt vervangen. Zorg daar onmiddellijk voor. En als u weet wanneer degene die het verst moet reizen aankomt, belegt u een uur later een vergadering van het opperkabinet en mij met alle tien. En die joden,’ zei hij langzaam, ‘verwachten we dat ze allemaal in Petra zullen zijn zo gauw ze erheen gebracht kunnen worden?’

‘Ze zullen er eigenlijk niet allemaal in passen. We verwachten dat Petra zelf vol zal zijn, en dat de rest in de buurt zijn kamp opslaat.’

‘Wat is er nodig om Petra en het omringende gebied met de grond gelijk te maken?’

‘Twee vliegtuigen, twee bemanningen, twee vernietigingsapparaten. We zouden nog een raket kunnen afvuren om zeker te zijn van een grondige verwoesting, maar dat is misschien overkill.’

‘Ach, Suhail. Op een dag zult u beseffen dat zoiets als overkill niet bestaat. Laten de joden en de Ben-Judaïeten maar denken dat ze hun kleine overwinning gehad hebben. En houd de mislukte operatie geheim. Die hebben we nooit uitgevoerd. Onze vermiste troepen en voertuigen en wapens hebben nooit bestaan.’

‘En wat doen we met de vragen van de families?’

‘De vragen moeten aan de families worden gesteld. We eisen te weten waar die soldaten zijn gebleven en wat ze met ons materieel hebben uitgespookt.’

‘Tienduizenden afwezig zonder verlof? Willen we dat beweren?’

‘Nee, Suhail. Weet je wat, waarom ga je niet op de internationale televisie aan de kijkers van WG-CNN vertellen dat de grootste militaire operatie die ooit is uitgevoerd, gestuit is op een half miljoen ongewapende joden die hem hebben laten verdwijnen! Misschien kun je een flap-over gebruiken! Zo zie je ons, zo zie je ons niet!’

––––

‘Ik ben bang,’ zei Marcel tegen Laslos toen ze bij het vallen van de avond de schuilplaats uit slopen.

‘Dat hoeft niet, jongen. Je bent gewoon opgewonden. Je hebt een hoop ellende meegemaakt, net als wij allemaal, maar je krijgt een tweede kans. Als je bij het Verdrukkingscommando niet veilig bent, ben je het nergens.’

Ze liepen de twee-en-een-halve kilometer in het donker over de zandpaden die Laslos zo goed had leren kennen. Al wandelde hij meer dan hij reed, en chauffeerde hij nooit meer, toch voelde hij de pijn en de vermoeidheid van zijn jaren. Marcel moest op hem wachten, en Laslos wenste dat hij tegen hem kon zeggen dat hij zijn gang maar moest gaan. Maar hij wilde zich nuttig voelen. Hij maakte deel uit van het plan. Deze kostbare jonge mensen stonden onder zijn leiding tot hij ze met de beste wensen aan George Sebastian overgaf.

Driekwart kilometer buiten Ptolemaïs kreeg Laslos K’s kleine witte autootje in het oog, een flink stuk van een zelden gebruikte weg af. Laslos hield Marcel tegen met een hand op zijn arm, en maakte een vogelgeluid. K trapte op de rem en kort gloeiden de remlichten op. ‘Dat betekent dat er niemand in de buurt is,’ zei Laslos. ‘Ren naar de auto. Ik kom eraan.’

Hij wist dat Marcel die lange benen wilde strekken, en terwijl Laslos zo vlug als hij kon voort schuifelde, keek hij genietend hoe de jongen met grote passen naar de auto rende. K had langgeleden het binnenlichtje weggehaald, dus toen het portier openging bleef het donker in de auto. Toen Laslos aankwam zat K achter het stuur, en Marcel naast hem.

Laslos perste zich op de piepkleine achterbank, vlak achter Marcel. K, ouder dan Laslos, kaal en knokig, droeg een zwart petje en praatte moeilijk omdat hij de meeste voortanden miste. Hij zei: ‘Hij if opgeftaan,’ en de jongen en Laslos – met gierende ademhaling – zeiden: ‘Christus is waarlijk opgestaan.’

K reed voorzichtig naar de rand van de stad en parkeerde in een donkere straat. ‘Weet je waar je bent?’ vroeg Laslos aan de jongen.

‘Ik denk van wel,’ zei Marcel. ‘De Coöp zit in de kelder onder de pub anderhalve straat die kant op?’

‘En je weet het wachtwoord?’

‘Natuurlijk. Ze hebben mijn spullen.’

‘En ze zullen bevestigen dat het meisje –’

‘Georgiana.’

‘– ja, dat ze wacht.’

Marcel knikte en sprong de auto uit. Laslos draaide vlug zijn raampje naar beneden. ‘Psst! Niet rennen,’ fluisterde hij. En de jongen minderde vaart.

K draaide zich om en grijnsde naar hem. ‘Jongelui,’ zei hij.

‘Hoelang zullen we nog geluk hebben, K?’

K schudde zijn hoofd en zijn glimlach verflauwde. ‘We fitten al in geleende tijd, Laflof.’

‘Wat gebeurt er als je ooit wordt opgepakt?’

‘Dat if dan het einde,’ zei K. ‘Fe fullen me het merkteken willen geven, en dan feg ik dat fe me net fo goed meteen kunnen doden, want ik vecht niet meer.’

Laslos sloeg zijn vriend op de schouder. ‘Maar tot dat moment ben je een luis in de pels, niet?’

‘Fo veel mogelijk.’

Marcel kwam terug, met een stoffen tas over zijn schouder. ‘Ging het zonder problemen?’ vroeg Laslos.

Hij knikte, gooide de tas achterin, net genoeg ruimte overlatend voor het meisje. ‘Ze moet er zijn, en niemand heeft me gevolgd. We moeten uitkijken naar een klein steentje boven op twee grotere, acht kilometer van het vliegveld. Daar zit ze ergens in het struikgewas. Gewoon daar parkeren, dan vindt ze ons wel.’

K bleef buiten de stad en reed naar de weg naar het vliegveld. Ze zagen geen WG-Vredessoldaten of voertuigen, maar toch begon Laslos’ rechterbeen te wippen, zijn handen lagen in zijn schoot ineen geklemd. Toen aangegeven werd dat ze nog tien kilometer van het vliegveld verwijderd waren, boog Laslos naar voren en keek met K mee naar de kilometerteller. Een paar minuten later zei Marcel: ‘Daar!’

In het licht van de koplampen waren twee steentjes te zien aan de linkerkant van de weg, met een derde dwars eroverheen. Niemand zou het opgemerkt hebben als ze er niet naar uitgekeken hadden. K keek in zijn spiegels, en Laslos schoof opzij zodat hij ook door de achterruit kon kijken. ‘Niemand,’ zei hij.

K parkeerde aan de kant, zijn rechter voorband vermorzelde de drie steentjes. Hij liet de motor draaien en de lichten aan, en tuurde in de achteruitkijkspiegel. ‘Kom op, jongedame,’ mompelde Laslos. ‘We willen niet gezien worden.’

‘Zal ik haar roepen?’ zei Marcel.

‘Ze moest ons toch vinden?’

‘Klopt.’

‘Je moet je altijd aan het plan houden. Als het plan verandert, moet je niet improviseren. Dan ga je weg.’

K knikte. ‘Nog tien feconden,’ zei hij. ‘Langer blijf ik hier niet.’

‘Daar heb je d’r!’ zei Marcel.

Georgiana kwam naar de auto rennen, en Laslos hing over Marcels tas heen om het portier voor haar open te doen. Ze huiverde in haar spijkerbroek en een wit mouwloos T-shirt, een sjofel rood basketbalpetje verborg haar ogen. Ze droeg een klein groen rugtasje van nauwelijks dertig centimeter groot. ‘Marcel,’ zei ze. ‘Fijn je weer te zien.’

‘Ja, hoi! We gaan.’

Ze sprong naar binnen en legde haar tasje tussen haar voeten. ‘U moet Laslos zijn,’ zei ze. ‘Ik ben Georgiana.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn arm. Haar donkere vingers waren koud. Ze legde haar handen op K’s schouders. ‘En dit moet K zijn.’

Marcel stak een hand op, die ze greep. ‘Wat opwindend is dit,’ zei ze, en wreef haar handpalmen tegen elkaar.

‘Hij if opgeftaan,’ zei K.

‘Amen!’ zei ze, bijna snerpend. ‘Hij is waarlijk opgestaan!’

‘Is dat alles wat je bij je hebt?’ vroeg Laslos.

‘Het is alles wat ik heb, meneer,’ zei ze met een glimlach. ‘En alles wat ik nodig heb.’

‘Dus je waagt je bijna zonder bezittingen de nieuwe wereld in.’

‘God zal voorzien,’ zei ze. ‘Ik hoor van Marcel dat u een revolver heeft.’

‘Marcel kletst als een jonge vent,’ zei Laslos. ‘Jullie moeten allebei leren goed te luisteren en weinig te zeggen.’

‘Sorry,’ zei ze. ‘Praat ik te veel? Ik ben gewoon opgewonden. Ik heb me niet meer zo gevoeld sinds meneer Williams me bevrijdde.’

Marcel knikte.

‘Dus ik mag uw revolver niet zien, meneer Laslos?’

‘Miklos. Mijn revolver komt nooit mijn huis uit. Ik zit er niet op te wachten iemand te verwonden. Hij is voor mijn veiligheid, meer niet.’

‘Maar K heeft wel een wapen,’ zei ze, zijn schouders masserend. ‘Is het niet, jongeman?’

K lachte verlegen en schudde zijn hoofd terwijl hij de weg opreed.

‘Jij kijkt te veel televisie,’ zei Laslos. ‘Amerikaanse tv, hè?’

‘Al heel lang niet meer. Het enige wat je ziet is Carpathia, Carpathia, en nog eens Carpathia.’

Laslos’ been wipte nog steeds. ‘Dus het plan is jullie allebei duidelijk?’ vroeg hij.

‘Mij wel,’ zei Georgiana. ‘Marcel heeft het me verteld. We ontmoeten die George langs de weg naar het vliegveld. Hij brengt ons op alsof we gevangenen zijn, en in de computer staat dat dat de reden is van zijn komst.’

‘Ja, en jullie moeten oogcontact vermijden, suffig kijken, en gewoon rechtstreeks naar het vliegtuig gaan met hem. Misschien moet je Marcel je petje laten dragen zodat hij zijn ogen kan afdekken, jij kunt je haar in je gezicht laten hangen.’

Nog steeds wreef ze haar handen tegen elkaar. ‘Dat ding past hem niet. En hoe moeten we die piloot ook alweer herkennen?’

‘Het is de enige man langs de weg die naar jullie uitkijkt,’ zei Laslos.

‘Maar het is een grote man, hè? Een Amerikaan?’

‘Langer dan 1 meter 90 en bijna 150 kilo,’ zei Marcel. ‘Blond haar, blauwe ogen, en –’

‘Je ziet het vanzelf wel,’ zei Laslos. ‘We moeten bidden.’

‘Ja,’ zei Georgiana. ‘Alstublieft.’

‘Waarom bid jij niet met ons?’ zei Laslos.

‘Ik ben te zenuwachtig.’

‘Goed dan,’ zei Laslos. ‘God, we danken U voor deze jonge mensen en vragen U hen voor te gaan en hen te beschermen. Wij –’

‘Daar is ie!’ zei Georgiana. ‘Is dat hem?’

Een grote jongeman beende doelbewust aan de rechterkant van de weg. Hij droeg lange laarzen, een kaki broek, en een licht jack met een rits. Zijn haar leek bijna wit, zijn gezicht was donker. Laslos kon niet zien wat voor kleur ogen hij had, maar de man stopte en keek recht in de auto terwijl K vaart minderde en langs hem reed. Vijftig meter verder stopte hij.

Marcel reikte naar de portierkruk en Georgiana pakte haar tas.

‘Wacht!’ zei Laslos. ‘Hij is te vroeg.’ Hij draaide zijn raampje naar beneden en stak zijn hoofd naar buiten, zich ervan bewust dat Georgiana in haar tas groef.

‘Meneer Miklos?’ riep de man uit, maar Laslos meende een Europees accent te bespeuren.

‘Hé, meneer Sebastian!’ schreeuwde Marcel voordat Laslos hem tegen kon houden.

De man kwam naar de auto rennen, en schreeuwde: ‘Marcel? Georgiana?’

‘Doorrijden, K!’ zei Laslos. ‘Dit klopt niet.’

‘Waarom?’ zei Georgiana. ‘Wat is er mis?’

‘Als dat echt Sebastian is,’ zei Laslos terwijl K de auto langzaam weer de weg opdraaide, ‘dan vindt hij ons wel.’

‘Nee!’ zeurde Georgiana. ‘Stop!’

‘We gaan die transfer niet midden op de weg doen,’ zei Laslos.

‘K, stoppen,’ zei Georgiana opeens bevelend. Ze haalde een groot handwapen met een geluiddemper uit haar tas en drukte het tegen Laslos’ slaap. ‘Ik schiet hem dood als je niet stopt.’

‘Niet stoppen, K!’ schreeuwde Laslos. ‘Marcel is wel echt! Ik ken hem!’

K versnelde niet meer, maar liet de auto wel doorrijden.

‘Stoppen nu,’ zei ze. ‘Ik meen het.’

Marcel draaide zich met een ruk om en knielde op de zitting om haar aan te kijken. Hij trok haar petje af en terwijl de geluiddemper van Laslos’ hoofd weg bewoog, zag hij Georgiana’s voorhoofd en het merkteken van het beest. Het fluitende, korte geluid van het schot vulde de auto met de scherpe geur van buskruit, en Marcel werd met zo’n hevige kracht achteruit geslagen dat hij opgevouwen onder het dashboard terechtkwam. De voorruit zat vol bloed, en Laslos zag met afschuw het gapende gat in het achterhoofd van de jongen.

‘Stoppen nu, K!’ loeide ze, het wapen tegen zijn achterhoofd drukkend. De man rukte het stuur heen en weer, en trapte het gaspedaal tot de bodem in. Het autootje schokte hevig, en Laslos dreunde aan de ene kant tegen de portierkruk voordat zijn zware lichaam over Marcels tas naar het meisje toevloog.

Ze schoot K door zijn hals en hij zakte in elkaar. De auto minderde vaart en gleed naar de berm. Laslos sloeg zijn kolossale armen om het meisje heen en drukte zijn voetzolen tegen de deur aan zijn kant, om te proberen haar tegen het portier aan haar kant te beuken. Hij kon alleen maar hopen dat de revolver ergens onder hen begraven lag, maar het geluid van meer dan één stel rennende voetstappen vertelde hem dat als hij het haar niet snel ontfutselde, hij zich algauw bij zijn vrouw in de hemel zou voegen.

Schokkend kwam de auto tot stilstand, en allebei rolden ze tegen de achterkant van K’s stoel. De nep-Sebastian had gezelschap gekregen van twee mannen, en ze waren allemaal gewapend. Eén rukte het portier aan de kant van het meisje open en sleurde haar met één hand naar buiten. Laslos probeerde niet los te laten, maar hij had niets om zich aan vast te houden. Hij lag op de achterbank met loodzware armen op Marcels tas naar adem te snakken.

‘Alles in orde, Elena?’ zei een van de mannen.

Laslos zag haar met afkeer knikken. ‘Hij is de enige die nog over is,’ zei ze, en drukte de revolver tegen zijn voorhoofd. Hij draaide zijn handen om zodat zijn handpalmen naar de hemel gekeerd waren, en sloot zijn ogen.

––––

‘We hebben niet veel personeel vanavond, meneer. Op papier gaat het sneller dan met de computer, als u het niet erg vindt.’

‘Ik snap het,’ zei George. ‘Maar ik heb al gezegd dat de ouwe Elbaz me op verkenning heeft laten gaan op vijandelijk gebied in de Negev, en we moesten allemaal onze identiteitsbewijzen achterlaten in het veldhoofdkwartier. Het staat allemaal in de computer.’

De beambte van het vliegveld uitte een verwensing. ‘Ze denken er nooit over na wat zo’n beslissing inhoudt voor gewone mannetjes zoals wij.’

‘Ze denken helemaal nooit na,’ zei George. ‘Sorry.’

‘Wat doe je eraan?’ vroeg de beambte. Zuchtend trommelde hij met zijn vingers op de monitor terwijl hij op de informatie wachtte. ‘Zeg, wat vindt u van al die kerels die in Jordanië afwezig zijn zonder verlof?’

‘Denk niet dat ik ook niet in de verleiding kwam,’ zei George. ‘Raarste geval dat ik ooit heb gezien.’

‘Hebt u de steenpuisten gehad?’

‘Wie niet?’

‘Hier staat het. Alles klopt. Hebt u een nummer voor me? Zes getallen.’

‘Nul-vier-nul-drie-nul-één.’

‘Klopt. En waar zijn uw gevangenen?’

‘Die worden vastgehouden op de weg.’

‘Voertuig nodig?’

‘Dat zou geweldig zijn.’

‘Komt u meteen terug?’

‘Meteen. Ik zet ze vast in het vliegtuig en breng u de auto onmiddellijk terug.’

De beambte gooide hem een stel sleutels toe en wees naar een jeep. George besloot dat hij wel zou kunnen wennen aan het werk voor het Verdrukkingscommando, als het allemaal zo makkelijk was. Dat kon haast niet.

Hij scheurde twee-en-een-halve kilometer langs de weg en parkeerde langs de kant. Wat was dat in de verte? Het meisje? Alleen? Hij zette zijn grote lichten aan. Ze rende in zijn richting. Gillend.

Hij stapte uit. ‘Georgiana?’

‘George?’

‘Ja!’

‘We zijn in een hinderlaag gelopen!’

Toen ze dichterbij kwam zag hij dat ze onder het bloed zat. Hij stak een hand naar haar uit. ‘Wat is er gebeurd? Waar zijn de and–’

Maar toen het meisje zich tegen hem aan liet vallen en haar armen om zijn middel sloeg, riep ze uit: ‘Ongewapend!’ Twee mannen, ongeveer even groot als hij, kwamen uit de bosjes gezet met hun wapen op hem gericht. Een ander reed een jeep voor, met openstaande portieren.

De grote man sprong in de auto die George op het vliegveld had geleend. De ander hield een wapen op hem gericht terwijl het meisje hem handboeien omdeed en blinddoekte. Hij kwam even in de verleiding zijn kolossale lijf tegen haar aan te gooien, haar te laten boeten voor wat ze hem aandeed. Maar hij wilde zijn krachten sparen voor een reële kans om te ontsnappen. Ze duwden hem in de jeep, en toen ze wegreden hoorde hij de andere auto achter hen.

‘We gaan een beetje pret met je maken, Yank,’ zei de chauffeur. ‘Tegen de tijd dat we klaar zijn, weten we alles wat jij weet.’

Weinig kans, dacht George – en wilde dat ook zeggen. Maar hij had al genoeg blunders begaan, door zijn vliegtuig en zijn wapens onbeschermd achter te laten en zich ongewapend in vijandelijk gebied te wagen, vertrouwend op een riskant plan dat was verzonnen door broeders die het goed bedoelden, maar ten slotte toch maar burgers waren. Het spreekwoordelijke kalf was dan misschien al wel verdronken, maar te laat of niet, hij viel terug op zijn training. Niet alleen zou hij niet zeggen: ‘Weinig kans’, maar hij zou helemaal niets zeggen. De enige manier waarop deze mensen zouden weten dat hij in staat was een woord te uiten, was als ze nog wisten dat hij iets tegen het meisje had gezegd. Tenzij hij op een of andere manier kon ontsnappen, zou zijn volgende woord in de hemel gesproken worden.

Hij botste op en neer en verloor zijn evenwicht toen de jeep vaart maakte, bleef tegen het portier stuiteren om dan bijna bij zijn bewaker aan de linkerkant op schoot te belanden. De man duwde George telkens weer overeind. Hij had zijn voeten wel steviger neer kunnen zetten om niet zo heen en weer te botsen, maar hij vond het wel best om de vijand een beetje dwars te zitten met zijn honderdtwintig kilo.

‘Nou, George Sebastian uit San Diego,’ zei de chauffeur, ‘en pas aangeworven Ben-Judaïet. Met een beetje informatie verdien je een maaltijd, en met veel ben je voor je het weet weer onderweg naar je vrouw en kind. Heb je honger?’

George reageerde niet, zelfs niet door te schudden of te knikken.

‘Ben je dan misschien eenzaam?’

De man naast George zei in minder vloeiend Engels: ‘Weet je wie Elbaz werkelijk is? Wij denken dat we het weten.’

‘We weten het!’ zei het meisje.

George liet zich in de volgende bocht tegen de man aanvallen, die hem terug duwde. ‘Ga rechtop zitten, dikke stommeling!’
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Rayford lag boven de Atlantische Oceaan te slapen als een blok. Hij was nog nooit zo blij geweest dat hij naar huis ging. Eerst dacht hij dat het binnenkomende telefoontje een droom was. Toen wenste hij dat het zo was.

De nummermelder toonde aan dat het uit Colorado kwam. Voordat Rayford iets kon zeggen, zei een eigenaardige, nasale stem: ‘Ik geloof dat ik je instructies om veilig te bellen goed heb opgevolgd, maar kun je dat even bevestigen voordat ik verderga?’

Rayford zat meteen rechtop. ‘Een ogenblik,’ zei hij. Hij dacht wel te weten wie het was. Hij controleerde het LCD-schermpje zoals David Hassid hem geleerd had. ‘Het is veilig,’ zei hij.

‘Je zit in de problemen,’ zei de stem. ‘Hebben jullie een vervanger in Nieuw Babylon voor jullie gestorven man?’

Rayford aarzelde.

‘Hé, ik ben het, hoor.’

‘Wie?’

‘Ach, je kent me wel, Pinkerton Stephens. Voor de WG in Colorado.’

‘Ik moet het helemaal zeker weten, meneer Stephens.’

‘Bijgenaamd Steve Plank.’

‘Ietsje meer, alstublieft.’

‘Je kleinzoon heet Kenny Bruce.’

‘Hoe weet je dat onze man dood is?’

‘Dat weet iedereen, man. Is hij niet met drie anderen vlak voor Carpathia’s neus neergestort?’

‘Niet echt, Steve.’

‘Niet slecht, captain. Maar hoe dan ook, Nieuw Babylon denkt dat hij dood is, dus daar is hij in ieder geval niet.’

‘We zijn gedekt binnen.’

‘Mooi. Dan zul je dit wel weten.’

‘Wat?’

‘Over je problemen. Waar zit je?’

Rayford vertelde het hem.

‘En je bent niet op de hoogte gebracht door het paleis?’

‘Ik dacht van wel.’

‘Je bent in gevaar.’

‘Ik persoonlijk?’ zei Rayford.

‘Eigenlijk niet, nee. Hangt ervan af wat voor schuilnaam je gebruikt, maar ik denk dat het wel goed zit. Maar ik heb net een buitengewoon geheim bericht gehad van de veiligheidsdienst, en voor het eerst vond ik dat ik maar moest voldoen aan je verzoek om geïnformeerd te worden.’

‘Ik luister.’

‘De schuilnaam van je vriend die ik ontmoet heb, is verraden. De veiligheidsdienst vermoedt dat ondercommandant Marcus Elbaz in feite een zwarthandelaar is uit Al Basrah.’

‘Hoe?’

‘Dit is afkomstig uit Griekenland, Rayford.’

‘O, nee. Zeg me dat we niet misgegokt hebben met de vent die we daarheen hebben gestuurd.’

‘Sebastian? Nee, die is oké. Maar ze hebben hem te pakken.’

‘O, nee. Begin eens bij het begin.’

‘Ten eerste, die Elbaz vliegt nu jouw vliegtuig, hè? En dat is ogenschijnlijk van de WG.’

‘Klopt.’

‘Zijn naam en dat vliegtuig staan overal op de schermen, dus –’

‘Gesnopen. Niet landen als WG of als Elbaz.’

‘Je bestemming is Kankakee, hè?’

‘Ja. Wat is er gebeurd in Griekenland, Steve?’

‘Wacht even. Ten eerste geloof ik dat ik een manier gevonden heb om je in de buurt te krijgen van waar je heen wilt. Terug naar Chicago, correct?’

‘Klopt.’

‘Oké, moet je luisteren. Ik heb een verzoek ingediend voor een vracht uit Maryland met een stop op het hulpvliegveld, waar vroeger Midway was. Dichter bij Chicago laten ze niemand landen, vanwege de straling, weet je wel.’

‘Klopt.’

‘Je weet net zo goed als ik dat je zou kunnen landen op Meigs.’

‘Op het meer?’

‘Tuurlijk.’

‘Worden we dan niet verraden door de warmtezoekende stratosferische verkenningsvliegtuigen?’

‘Niet als jullie man het nep stralingsniveau hoog houdt in het databestand.’

‘Dit is een behoorlijke grote jet om op Meigs te landen, volgens mij.’

‘Je kunt de achterwaartse stuwmotoren toch gebruiken?’

‘Natuurlijk.’

‘Het kan wel, hoor. Maar je hebt daar natuurlijk niemand op de grond. Maar hoor eens, Ray, als jullie man nog steeds Chicago in de gaten houdt en wat de WG ervan denkt, dan mag hij wel eens wat gaan knoeien met de informatie.’

‘Wat bedoel je?’

‘Ik betwijfel of er de laatste tijd nog iemand anders naar gekeken heeft, maar om er zeker van te zijn dat ik je niet in de val leidde, heb ik dat gebied opgezocht, en iets heeft daar de afgelopen paar uur bewegende warmtesignalen afgegeven.’

‘We vertellen het hem altijd als we naar buiten gaan, lopend, met de auto of met de heli. Dan kan hij de uitslagen onderscheppen die wij oproepen.’

‘Nou, iemand is aan de wandel daar. Niet veel, maar het zal verdenking oproepen, zoals het bij mij deed.’

‘Nog even over Griekenland, Steve. We weten dat Bucks identiteit als Jack Jensen naar de maan is.’

‘Dat is het ergste niet. Hij heeft een stel tieners bevrijd uit een gevangenis en één daarvan – het meisje, Stavros – is tegen de lamp gelopen. Je kunt het haar niet kwalijk nemen, het is nog maar een tiener, maar ze is doorgeslagen en heeft een hoop losgelaten. Haar verhaal klopte met wat ze dachten dat er met de jongen was gebeurd, die de naam Paulo Ganter had gebruikt. Ganter zat er natuurlijk nog, dus door te elimineren kwamen ze erachter wie er weg was. Knul heette Papadopoulos. Zijn ouders weigerden allebei het merkteken te nemen. De WG in Griekenland laat een jonge vrouw die op Stavros lijkt, infiltreren in de ondergrondse. Ze vraagt naar die jongen, iemand brengt ze met elkaar in contact, en ze vertelt hem haar verhaal – dat precies op het zijne lijkt. Bingo, ze moet bevrijd zijn door dezelfde vent, niemand controleert haar, ze blijft uit de buurt van mensen die kunnen weten dat ze niet is wie ze zegt dat ze is, en –’

‘– lokt onze mensen in een hinderlaag.’

‘Ja, en het is heel erg, Rayford.’

‘Zeg het maar.’

‘De WG zegt dat de list op het laatst rommelig verliep, en dat hun mensen uiteindelijk een oude man hebben moeten doden die Kronos heet, een belangrijk man genaamd Miklos, en de jongen.’

Rayford zat in de krijsende jet met de telefoon aan zijn oor, het hoofd in zijn hand gesteund, zijn ogen gesloten. ‘En Sebastian?’

‘Levend en wel, maar ze rekenen erop dat ze uit hem krijgen wat ze nodig hebben om ze naar Ben-Juda te leiden. Hij is een voormalig militair, dus hij kan wel eens taaier blijken dan ze denken.’

‘Plus dat hij niet zoveel weet.’

‘Hij had die tieners toch naar jou toe moeten brengen? Hij moet genoeg weten om je kwaad te kunnen doen.’

‘Dat is zo. Heb je enig idee wat er met de echte Stavros is gebeurd?’

‘Ik denk dat dat vanzelf spreekt, nu ze een verbinding naar jullie hebben. Ze heeft haar doel gediend.’

‘We moeten niet van het ergste uitgaan.’

‘O, zeker wel, Rayford. Dat moeten we wel doen. Dat doe ik altijd.’

Plank vroeg of Rayford iemand aan boord had wiens gezicht niet bekend was bij de WG. ‘Nou, ik heb drie mensen aan boord die verondersteld worden dood te zijn.’

‘Kan een van hen doorgaan voor een Midden-Oosterling?’

‘Eén is een Jordaniër.’

‘Perfect. Heeft hij een tulband?’

Rayford boog zich over om Abdullah wakker te maken. ‘Heb jij een tulband, of kun je er een maken voor jezelf?’ Abdullah stak zijn duimen omhoog en sliep verder. ‘Ja, Steve.’

‘Kun je hem achter de radio zetten en doen alsof hij je piloot is?’

‘Hij kan vliegen.’

‘Perfect. Hier heb je zijn nieuwe naam, en een bonnummer om te tanken in Maryland. Je volgende stop daarna moet Resurrection Field zijn, hier, ten zuiden van Colorado Springs. Ik verwacht je niet.’

‘Nee, maar je loodst ons naar binnen als we het halen.’

‘Natuurlijk.’

‘Woorden kunnen niet uitdrukken, Steve…’

‘Hé, vandaag of morgen heb ik een plek nodig om onder te duiken… als ik dan nog leef.’

Buck, Hannah, Leah, en Mac lagen ook te slapen, daarom vertelde Rayford alleen aan Albie wat er aan de hand was. Er was nog tijd genoeg om Abdullah en Albie van plaats te laten ruilen. Rayford belde Chang.

––––

Twaalf uur later zat Chang op kantoor achter zijn computer, dankbaar dat hij had kunnen slapen na alle hectische noodactiviteiten van die nacht. Hij vroeg zich af hoe David dit in zijn eentje voor elkaar gekregen had, en bad dat God hem zou verlossen of iemand sturen om hem te helpen. Chang kende geen andere gelovigen in Nieuw Babylon, maar hij bleef hopen. Terwijl hij de talloze meldingen bekeek van dood en verderf op de bloedige grote zeeën, nam hij de vergadering op van de tien regionale potentaten met Carpathia, Abkar, Fortunato, en Viv Ivins.

De werkdag was eindeloos, want Chang begaf zich op dun ijs. Hij moest onberispelijk schijnen, en tegelijkertijd een typisch oneerbiedige houding aannemen. David had hem gewaarschuwd dat als hij zich te perfect gedroeg iemand het verdacht zou kunnen vinden. En het helpen van het Verdrukkingscommando was nieuw voor hem. Hij vreesde het emotioneel allemaal niet bij te kunnen houden. Het verlies van David had hem op zijn grondvesten doen schudden. Hij kon zich niet indenken hoe de anderen omgingen met het verlies van Hattie Durham en daarna hun belangrijkste contactpersoon in Griekenland. Het zou steeds maar erger en erger worden. Angst en eenzaamheid volstonden beslist niet om zijn gevoelens te beschrijven. Hij bad dat God hem, totdat hij van zijn opdracht werd verlost, rust en kracht zou geven zodat hij in staat zou zijn het vol te houden ondanks het gevaar en het verdriet.

––––

In Petra had Chaim het gevoel of hij al in de hemel was. Hoe was het mogelijk dat God het zo kon maken dat een miljoen gelovigen in harmonie met elkaar konden leven? Chaim herinnerde de mensen eraan dat Tsion Ben-Juda had beloofd te komen om hen persoonlijk toe te spreken, en er ging zo’n gejuich op dat hij die dag nauwelijks kon afwachten.

‘U weet toch, nietwaar,’ zei hij, zonder microfoon en toch wonderbaarlijk goed te horen door allen die onder zijn leiding stonden, ‘dat het Woord van God zegt dat we hier ongehinderd kunnen wonen, onze kleren niet zullen verslijten, en we gevoed en gelaafd zullen worden totdat de wraak van God tegen Zijn vijanden compleet is. Johannes van de Openbaring zegt dat hij “iets zag als een zee van glas, vermengd met vuur. Op de glazen zee stonden zij die het beest, zijn beeld en het getal van zijn naam hadden overwonnen. Ze hadden lieren om daarop te spelen voor God.” Geliefden, degenen die Johannes in zijn hemelse openbaring heeft gezien, en die het beest overwonnen hebben, zijn zij die door het beest tot martelaar waren gemaakt. De dood is een overwinning geworden door de opstanding van de Heiligen!

Zing met mij het lied van Mozes, de dienaar van God, en het lied van het Lam: “Groot en wonderbaarlijk zijn uw werken, Heer, onze God, Almachtige, rechtvaardig en betrouwbaar is uw bestuur, vorst van de volken. Wie zou u, Heer, niet vereren, uw naam niet prijzen? Want u alleen bent heilig. Alle volken zullen komen en zich voor u neerbuigen, want uw rechtvaardige daden zijn geopenbaard.”

Johannes zei dat hij de engel van de wateren hoorde zeggen: “Rechtvaardig bent u, de heilige, die is en die was, omdat u op deze manier straft.”

En wat wordt er van onze vijanden die het bloed vergoten hebben van de Heiligen en de profeten? God heeft de oceanen in bloed veranderd, en op een dag zal Hij ook de rivieren en meren in bloed veranderen, zodat ze bloed te drinken krijgen. Zij hebben het verdiend!

Maar wat zullen wij, Zijn volk, eten en drinken hier in deze schuilplaats? Sommigen zouden zeggen dat het een troosteloze, kale boel is. Maar God zegt dat we vlees zullen eten in de avondschemering, en in de morgen zullen we verzadigd worden met brood. Zo zullen we weten dat de Heer onze God is.’

Die avond vloog er een grote zwerm kwartels binnen, en een miljoen gelovigen roosterden ze genietend boven open vuur. In de ochtend, toen de dauw opgetrokken was, lagen er kleine ronde vlokjes op de rotsachtige grond, fijn als rijp.

‘Wij hoeven ons niet af te vragen, zoals de kinderen van Israël deden: “Wat is dit?”’ zei Chaim. ‘Want wij weten dat God het ons als brood gegeven heeft. Neemt, eet, en ziet dat het voedzaam is en zoet, als wafels met honing. Zoals Mozes tegen hen zei: “Dat is het brood dat de HEER u te eten geeft.” En wat moeten we drinken? Weer heeft de Almachtige God Zelf erin voorzien.’ Chaim hief beide armen omhoog, en bronnen van fris, koel water vloeiden uit de rotsen in alle delen van Petra, genoeg voor iedereen.

––––

Het bijtanken in Maryland was zonder incidenten verlopen, maar Rayford vroeg zich af wanneer hun voorraad nepfiguren op zou raken. Een paar uur later nam Rayford plaats achter het bedieningspaneel voor de landing op de piepkleine landingsstrook bij Lake Michigan, in de buurt van wat over was van het centrum van Chicago. Zijn passagiers waren uitgerust, maar verbijsterd door het nieuws dat Steve Plank had doorgebeld. Het nieuws was ook in de schuilplaats hard aangekomen. Chang meldde uit Nieuw Babylon dat hij in staat was geweest de bewegingen en de hitteactiviteit van Chloë, die misschien verdenking hadden kunnen verwekken, te verbergen. Tsion liet Rayford via de telefoon weten dat Chloë er beroerd van was dat zij dat op haar geweten had. ‘Maar ze heeft een opwindend nieuwtje,’ zei doctor Ben-Juda. ‘Ze staat erop dat zij degene is die jullie ophaalt. En ja, we hebben jongeheer Wong jullie landing en de reis hierheen laten regelen.’

De landing was een test voor Rayfords vaardigheden, en toen hij zo dicht mogelijk bij het water de grond raakte, vroeg hij zich af of het niet slimmer was geweest het Mac te laten doen. Maar door de achterwaartse stuwkracht hield hij nog ruimte over, en hij manoeuvreerde de jet tussen twee verlaten gebouwen, waar hij vanuit de lucht alleen herkend zou kunnen worden vanuit een hoek die slechts een paar seconden per dag beschikbaar was.

De anderen lieten Buck het eerst naar buiten gaan om Chloë te begroeten. Ze reed in een auto uit de parkeergarage onder in het Strong-gebouw en had Ming meegebracht om Kenny vast te houden. Rayford rekte zich uit en bekeek de hereniging terwijl de andere vijf naar buiten klauterden en de bagage uitlaadden. Toen ze eindelijk weer veilig bij elkaar waren in het gebouw, werd iedereen aan elkaar voorgesteld voordat ze knielden en baden, en huilden om het verlies en het in gevaar zijn van hun geliefden. Rayford liet hun de urn zien met Hatties as, en Hannah liet Davids telefoon rondgaan.

‘We laten die George toch niet in de steek daar in Griekenland, hè?’

‘Dat heb je goed, Zeke,’ zei Mac. ‘Maar we moeten een heleboel doen in een korte tijd, dus reken er maar op dat je het druk krijgt.’

‘Ik ken een paar mensen die graag zullen willen helpen,’ zei Chloë.

––––

Chang had de hele dag geruchten en roddels aangehoord van zijn collega’s. Twee indiaanse stewards uit Carpathia’s vliegtuig moesten terechtgesteld worden omdat ze geheimen hadden doorgespeeld aan een mol in Nieuw Babylon. Iedereen stond onder verdenking en werd getest. De algemene uitnodiging aan alle werknemers om het spectaculaire nieuwe kantoor van de Opperpotentaat te bezoeken, was opgeschort vanwege zijn onverwacht vroege terugkeer uit Israël. Maar wie het gezien had was vol lof over het plafond dat oprees tot aan het nu doorzichtige dak, zodat het leek alsof het kantoor zelf de hemel inkeek. Het was breder gemaakt, en de muren van aangrenzende kantoren en vergaderkamers waren neergehaald om één gigantische ruimte te maken, waarin de koning van de wereld zich kon ontspannen of zaken doen of vergaderingen houden. Wat precies was wat hij de hele dag had gedaan met de potentaten van de tien wereldregio’s.

Chang haastte zich naar zijn appartement om de opname van die vergadering te horen, maar eerst las hij de verslagen van wat de computergenieën vanuit hun beveiligde systeem in Petra de wereld rond hadden gestuurd. Wat een kick om te zien hoe Chaims verkondigingen en de beschrijvingen van de wonderen werden naverteld en over de hele wereld uitgezonden. Er waren onmiddellijk meldingen teruggekomen van mensen uit alle werelddelen die het hadden uitgeprint of elektronisch doorgegeven. Geheime huiskerken waren bemoedigd, en veel mensen kwamen tot geloof. Twijfelaars en mensen die in Carpathia teleurgesteld waren, zochten de gelovigen op. Een internationale opwekking vond plaats vlak onder Changs neus.

En niets te vlug ook, te oordelen naar Carpathia’s vergadering met de hoge pieten. Hij had het geteem over zijn nieuwe kantoor vlug de kop in gedrukt en was ter zake gekomen. ‘De wereld is veranderd, heren,’ zei hij, ‘in de afgelopen paar dagen evenzeer als in de laatste drie-en-een-half jaar. Alstublieft, geen handen. Ik weet van al uw problemen en wil vandaag over de mijne praten. Zonder een miraculeuze tussenkomst zal de oceanische catastrofe niet snel verholpen worden. We moeten dit creatief benaderen. Maar heeft u iets opgemerkt, mijn vrienden? Is het u even duidelijk als het mij is? We hebben onze huidige hachelijke situatie aan de joden te wijten.

Jazeker, de joden. Wie waren de laatsten die het Carpathianisme aanvaardden? De joden. Wie is hun nieuwe Mozes? Een man die zich Micha noemt, maar van wie we geloven dat het niemand anders is dan de jood die mij tevergeefs vermoord heeft: doctor Chaim Rosenzweig.

Wie zijn de Ben-Judaïeten? Ze zeggen dat ze Jezus volgen, maar ze volgen Ben-Juda, een jood. Jezus zelf was een jood. Ze spreken zo graag over mij als de antichrist. Nou, ik ben in ieder geval anti-jood. En u ook. Dit is oorlog, heren, en ik wil dat die gevoerd wordt in alle tien regio’s van de wereld.

Wat mij betreft, we maken plannen om die zogenaamde Jezus-gelovigen, die niets anders zijn dan een Juda-sekte, te laten wankelen en uiteindelijk met wortel en tak uit te roeien. Tsion Ben-Juda zelf, die een miljard aanhangers zegt te hebben, heeft publiekelijk aangekondigd wat zijn fatale blunder zal blijken te zijn. Hij heeft een uitnodiging aanvaard van die opdringerige Micha u-weet-wel – aan wie we de plaag van de gezwellen en de zeeën van bloed te danken hebben – om persoonlijk in Petra te komen spreken voor de miljoen lafaards die weigerden mij trouw te betonen, en toch als een stel kleine kinderen op de vlucht sloegen zodra ze de kans kregen.’

‘Eminentie,’ zei iemand, ‘had u ze niet kunnen tegenhouden voordat ze Petra bereikten?’

‘Val me alstublieft niet in de rede! Natuurlijk hadden we ze best onder de voet kunnen lopen, maar ze hebben het ons makkelijker en doeltreffender gemaakt. Ze zitten nu allemaal op één plaats, en zo gauw Ben-Juda zijn belofte inlost, zullen we hem met een verrassing verwelkomen. Of twee. Of drie. Chef veiligheidsdienst Suhail Akbar…’

‘Dank u, Uwe Heiligheid,’ zei Akbar. ‘We volgen de activiteiten van de Ben-Judaïeten zorgvuldig. We hebben de joden in Petra niet geïnfiltreerd, maar ze hebben zich in dat gebied ingesloten, wat ons een hoop werk bespaart. We hebben twee bommenwerpers klaar staan voor als Ben-Juda onderweg is – we denken dat hij maar één of twee uur van Petra af zit – en we moeten in staat zijn binnen een paar minuten na zijn aankomst uit ieder vliegtuig één vernietigingsapparaat recht op Petra te laten vallen. Daarna volgt het afvuren van een raket om zeker te zijn van volkomen destructie. Het was de bedoeling die van een vaartuig af te vuren, maar dat zal nu vanaf de wal gebeuren.’

Chang moest lachen omdat de veiligheidsdienst in de list met de klok was getrapt, uit Tsions piraterij op de tv.

Carpathia nam het woord weer. ‘De Ben-Judaïeten zijn zulke heldenvereerders gebleken, en ze zijn zo afhankelijk van Ben-Juda’s dagelijkse kletspraat op internet, dat zijn dood alleen wellicht het einde zal betekenen van die ergernis. We zijn ons weliswaar bewust van het bestaan van meer haarden en bolwerken van het Ben-Judaïsme, maar we geloven niet dat enig ander leider het charisma of de leiderschapskwaliteiten heeft om onze onbegrensde mogelijkheden te weerstaan.

Maar vergis u niet, mijn trouwe vrienden. De jood zit overal. Is er hier één potentaat die durft vol te houden dat hij nergens in zijn regio een significante joodse bevolkingsgroep heeft? Niemand natuurlijk. Maar hier komt het goede nieuws, iets om u het ongemak te laten vergeten van deze reis waarom ik op zo korte termijn heb gevraagd. Ik open de schatkist voor dit project, en geen enkel redelijk verzoek zal geweigerd worden. Dit is een oorlog die ik ten koste van alles winnen wil.

Onderhoud uw applicatiecentra voor het merkteken, en maak gebruik van de loyaliteitbevorderaars. Maar, en dat gaat nu onmiddellijk in, executeer geen joden die zonder het merkteken worden aangetroffen. Ik wil dat ze gevangen genomen worden, en dat ze lijden. Gebruik bestaande faciliteiten, maar bouw zo snel mogelijk nieuwe centra. Ze hoeven niet mooi te zijn of voorzieningen te hebben. Zorg alleen dat ze beveiligd zijn. Wees creatief, en deel uw ideeën met elkaar. Het zou het mooiste zijn als die mensen ernaar snakken van gedachten te veranderen of snakken naar de dood. Die luxe staat u niet toe.

Ze zullen weinig overgebleven Ben-Judaïeten vinden om medelijden met hen te hebben. Ze zullen alleen zijn, en eenzamer dan ooit, al zijn hun celgenoten mede-joden. Er zijn geen grenzen aan de vernederingen die ik u vraag, die ik van u eis, hun toe te brengen. Geen kleren, geen verwarming, geen koeling, geen medicijnen. Net genoeg eten om ze in leven te houden voor de volgende ellendige dag.

Ik wil rapporten, heren. Foto’s, verslagen, beschrijvingen, opnames. Die mensen zullen wensen dat ze de guillotine hadden gekozen. Uw beste, meest vindingrijke ideeën zullen via de televisie worden uitgezonden. Sinds onheugelijke tijden hebben die honden aanspraak gemaakt op de titel Gods uitverkoren volk. Nou, nu hebben ze hun god ontmoet. Ik heb ze uitverkoren, ja zeker. En zelfs de dood zal voor hen geen uitkomst zijn.

Vraag gerust om alle fondsen, apparatuur, rijdend materieel, en wapens die u nodig heeft om die gluiperds uit hun holen te verjagen. En de potentaat die de grootste vaardigheid vertoont ze ondanks hun kwellingen het langst in leven te houden, zal volgend jaar worden beloond met een dubbel budget.

Vragen?’
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George Sebastian was van plan geweest te eten nadat hij zijn lading aan boord had en veilig en wel weer in de lucht zat, op weg om Griekenland te verlaten. Op dit moment was honger natuurlijk zijn kleinste probleem, maar slapheid zou het er ook niet beter op maken. De Grieken – met name het tuig dat hem en de mensen met wie hij contact had moeten maken vanuit een hinderlaag was aangevallen – hamsterden hun watervoorraden. Na het nieuws over de grote zeeën was iedereen als een haas naar de meren en rivieren gegaan om zoetwatervissen in te slaan. Algauw zou water kostbaarder zijn dan goud.

Zijn overweldigers hadden goede connecties, dat merkte hij wel. Nadat ze meer dan veertig minuten noordwaarts gereden hadden, en toen ongeveer twintig naar het oosten, als hij zich nog juist oriënteerde, ploegden ze door zachtere aarde, en hij hoorde bladeren en takken tegen de jeep slaan. Het klonk alsof het voertuig dat hij had geleend nog steeds achter hen reed. George was dankbaar voor zijn training, waar ook blinddoeken bij gehoord had, en schijnmarteling. Het had hem ontzet hoe hulpeloos hij zich gevoeld had, zelfs terwijl hij wist dat zijn eigen mensen de leiding hadden. Gebonden en geblinddoekt te zijn was, al wist je dat je niet dood ging, een verschrikkelijk, ziekmakend, angstwekkend iets. Ze hadden hem honger laten krijgen en dorst, en het meest schokkend was dat hij zo lang alleen gelaten werd dat hij geestelijk van in de war raakte. Op dat moment wist hij dat hij nog steeds in Californië was, niet ver van San Diego, niet ver van huis. Maar zijn technieken om de tijd bij te houden, zijn gedachtespelletjes om kalm en geestelijk gezond te blijven, verdwenen snel met het verstrijken van de minuten, en de jonge, sterke, gezonde rekruut begon zich in te beelden dat het uren waren.

Hij wilde wat hij tijdens die traumatische ervaringen geleerd had, op dit moment gebruiken, maar hij durfde er nauwelijks aan terug te denken. Het ergste was geweest om geen hulpbronnen te hebben. George was als een van de meest creatieve en vindingrijke soldaten beschouwd van zijn peloton. Als ze midden in het bos, vijfenveertig kilometer van de basis, gedropt werden met alleen een korte broek en laarzen aan, dan was hij altijd het eerste terug. Hij kon improviseren, zijn weg vinden aan de hand van schaduwen, gebladerte, intuïtie. Hij wist hoe hij zich tegen de zon moest beschermen, hoe hij moest voorkomen dat hij in cirkels ging lopen – een kwaal van mensen die ieder richtinggevoel waren kwijtgeraakt.

Maar helemaal alleen in een donkere te kamer te zitten zonder zelfs maar het geluid van een ander ademend mens, zonder de gesmoorde geluiden buiten van officieren of collega-rekruten die erover kletsten hoelang hij daar al zat, dat was een echte marteling geweest. Hij had zich algauw bevrijd van de boeien, maar hij kon zijn handen niet van elkaar loskrijgen. Wel kon hij opstaan en rondlopen, de omvang van de ruimte inschatten, de tijd doden door te denken aan liedjes, gedichten, geboortedata en speciale gebeurtenissen.

Maar toen hij niets meer wist te bedenken en na twee uur de tel begon kwijt te raken, kwam hij in de verleiding te gaan roepen naar zijn collega’s dat hij er genoeg van had, dat hij had begrepen waar het om ging, dat het tijd werd om weer normaal te gaan doen. Maar wie deed dat, behalve de zwakkelingen, de watjes? Hij moest onder ogen zien dat hij wilde huilen, gillen, smeken, tegen de muren trappen, vragen of ze hem niet vergeten waren. Uiteindelijk was hij bezweken voor de verleiding lawaai te maken, zodat ze in ieder geval aan hem zouden denken voor het geval ze hem inderdaad vergeten waren, en hun gezicht konden redden door te doen alsof het bij de oefening hoorde.

Hij herinnerde zich hoe het geweest was om honger te hebben en dorst, en wanhopig te zijn, maar het was altijd volkomen veilig geweest. In het diepst van zijn snel ontrafelende geest had hij steeds geweten dat het een oefening was, dat het niet echt was – zijn leven, gezondheid en geest werden niet werkelijk bedreigd. Niemand ging hem een blijvende verwonding toebrengen, niemand zou zijn kersverse bruid bedreigen, zijn ouders zou niets overkomen.

Zijn meerderen hadden de mannen getraind in de basisbeginselen van meditatie, wat de meesten hadden afgedaan als iets voor gestoorden, junks, en heilige mannen uit het Oosten. Maar George had er wel wat in gezien, of wilde het ten minste te proberen. Zelfs toen al, voordat hij in Christus geloofde, wilde hij niets te maken hebben met godsdienstige aspecten van meditatie. Maar hij verlangde er wel naar dit leven te ontstijgen, een punt buiten zichzelf te bereiken, zijn zintuigen en emoties te kunnen parkeren op een niveau waar ze veilig waren voor de dreiging van stervelingen.

Het had niet lang gewerkt, en dat was waar hij nu voor vreesde. Dit was echt. Hoewel hij zijn ademhaling reguleerde en zich voorhield niet te denken aan zijn honger en dorst, kon hij deze zaken niet uit zijn hoofd krijgen. Hoe meer hij het probeerde, hoe erger het werd. Hij werd voortgedreven in de nacht – er kwam geen spoortje licht door zijn blinddoek – met de kolf van een geweer, en hoezeer hij ook probeerde alle informatie op een rijtje te krijgen sinds het meisje hem onhandig gefouilleerd had en hij opgepakt was, zijn overheersende emotie was schaamte.

Nee, hij was niet degene door wie de tieners gepakt waren – samen met iedereen die hen hielp. Maar hoewel hij de opdracht opwindend vond, had hij het niet bekeken als een militaire operatie. In de Negev, dat was oorlog geweest, helder en klaar – behalve toen ze omringd werden door een overmacht aan geweervuur, en het van een gewapend conflict een oneerlijke partij werd. Het had zijn ziel goed gedaan om te zien wat er gebeurde met mensen die een lange neus maakten tegen God. Onze Generaal is beter dan jullie generaal, dacht hij, dus ‘game over’.

Daar moest hij bijna om glimlachen. Waarom zou hij zich zorgen maken over de mensen die hem nu gevangen hielden, terwijl Michael de aartsengel zo kon ingrijpen en ze in zwijm laten vallen – als ze geluk hadden?

Even werd hij tegengehouden, toen hoorde hij twee deuren opengaan. Hij werd naar binnen geduwd, en merkte dat een licht ging branden. Nog een paar stappen, weer een deur door, een muffe lucht, een duw van achteren, treden die naar beneden voerden, maar hoeveel? Hij begon voorzichtig, voelend met zijn voet, maar weer kreeg hij een zet, haastte zich in de hoop dat hij de bodem zou bereiken voordat hij zijn evenwicht verloor, maar slaagde daar niet in.

George wist niet hoe ver hij van de houten trap kon tuimelen. Hij deed zijn ogen dicht, drukte zijn kin tegen zijn borst, kneep zijn ogen zo stijf mogelijk dicht, en trok zijn knieën tegen zijn borst. Hij telde twee, drie, vier treden, toen stevig aangestampte aarde. Door zijn vaart rolde hij nog een paar keer om, en de hele weg naar beneden verwachtte hij met een deel van zijn lichaam een muur te raken of wie weet wat. Toen hij eindelijk op zijn rechterzij tot stilstand kwam, kon hij aan hun voetstappen horen dat hij met zijn voeten naar zijn bewakers lag. Hij hield zijn knieën opgetrokken en veinsde meer pijn dan hij had. Hij wachtte tot hun stappen dichterbij kwamen, en stootte toen met alle kracht die hij in zich had zijn beide voeten uit.

Niemand op de basis kon kniebuigingen doen met meer gewicht. Had hij de man voor zich kunnen zien, hij had hem beide benen gebroken. Maar zijn stoot had slechts één van de benen van de man geraakt. De man schreeuwde het uit – iets in de knie had meegegeven, dacht George. De man sloeg tegen de grond, zijn wapen kletterde neer.

‘Idioot!’ zei de andere man, en George hoorde het meisje een lach smoren.

‘Ik vermoord hem!’ zei de man op de grond. Grommend en jankend van pijn strompelde hij op en spande de haan van zijn wapen.

‘Houd op!’ zei de ander. ‘Hij is onze enige schakel.’

‘Ja, ze had ze niet alle drie kapot hoeven maken.’

‘Wat gebeurd is gebeurd. Het is nou eenmaal zo, dus doe niet weer zoiets stoms.’

‘Weer?’

‘Vond je het zelf ook niet stom? Wat doe je daar?’

De loop van een wapen tegen zijn nek. ‘Rustig, lange. Overeind.’ Een hand om zijn boeien, die trok tot hij op moest staan of zijn armen verwonden. Hij werd naar een stoel geleid en er achteruit ingeduwd. Hij had de indruk dat alleen twee van de mannen en het meisje beneden bij hem waren. Voetstappen naar boven. Hij probeerde zijn adem in te houden om te kunnen luisteren. De man boven praatte, maar er antwoordde niemand. Hij was aan de telefoon, praatte over de auto – misschien met de beambte die hem had uitgeleend. Toen zei hij iets over het vliegtuig. George besloot dat het zijn verdiende loon was als ze hem ter plekke zouden doodschieten. Hij had deze opdracht benaderd als een spelletje, en nu had hij het hele Verdrukkingscommando in gevaar gebracht. En, als je deze mannen kon geloven, waren de anderen in Griekenland gedood.

Sigarettenrook. Recht in zijn gezicht. Alsjeblieft zeg, dacht hij. Die mensen hadden te veel films gezien. Misschien zou het helpen hun flaters in gedachten op te noemen. Iemand hurkte naast hem, hij nam aan dat het de tweede man beneden was. De ander zou voorlopig wel op zijn hoede zijn.

‘We kunnen dit moeilijk maken, en we kunnen het makkelijk maken,’ fluisterde de man, en George kon er niks aan doen. Hij drukte zijn lippen hard op elkaar, maar hij kon een giechel niet tegenhouden. Hij wilde vragen of ze ook nog het spelletje van de goedige en de slechte ondervrager gingen spelen, maar hij had besloten niets te zeggen.

‘We weten wie u bent, meneer Sebastian,’ en George had het niet meer. Hij lachte hardop, wist wat de volgende zin moest zijn. ‘We weten voor wie u werkt.’

Doordat hij zijn lachen probeerde in te houden werd het alleen maar erger. Zijn schouders schokten, hij piepte om het niet uit te schateren. Hij kreeg een klap met de rug van een hand tegen zijn mond, waardoor zijn tanden zijn bovenlip scheurden.

George was bijna opgelucht toen dat hem bedaarde. Hij veegde zijn mond af aan zijn schouder, proefde bloed en spuugde. Hij zou in ieder geval niet gedood worden omdat hij niet kon ophouden met lachen. Toen de man met zijn vette accent, alsof het volkomen normaal was, zei dat hij ter zake wilde komen, schoot George weer bijna in de lach. Maar zijn schrijnende lippen zwollen op, en hij had zo’n vermoeden dat dat het minste pijn zou doen tegen de tijd dat dit voorbij was.

‘We willen alleen maar weten waar we jouw mensen kunnen vinden. Als je informatie juist blijkt te zijn, ben je vrij om te gaan.’ Alsof ze hem niet zouden doden omdat hij het merkteken van trouw niet had. ‘We weten dat ze binnen de Verenigde Carpathische Staten zijn.’

George hield zijn hoofd een heel klein beetje scheef. Dat verraste hem, en hij vond het niet erg dat te laten zien, want hij wist dat ze zouden denken dat hij geschokt was dat ze het wisten. Het was geen geheim dat Tsion Ben-Juda spoedig onderweg zou zijn naar Petra, dus wat kon hun de anderen schelen?

‘Je zult er versteld van staan hoeveel we weten. Rosenzweig vormt geen bedreiging zolang hij in de bergen blijft. We weten dat zijn assistent Cameron Williams heet, en dat hij illegaal materiaal verzendt via internet dat ondermijnend is voor de Wereldwijde Gemeenschap, een misdaad waar de doodstraf op staat. We weten dat er een mol is ergens binnen de WG, die in verbinding staat met de Ben-Judaïeten. En de piloot die zich had vermomd als WG-officier heeft zijn hand overspeeld. Hij is in verband gebracht met een andere identiteit van Williams, die zich uitgaf voor WG en twee rebelse gevangenen tijdelijk bevrijdde. We hebben reden te geloven dat een voormalige bewaakster van het BIVR, nu afwezig zonder verlof, wellicht met deze mensen in relatie staat.’

George vroeg zich af of ze verband hadden gelegd tussen Ming Toy en Chang Wong. Misschien zou dat besef pas later doordringen omdat ze getrouwd was geweest en nu een andere achternaam gebruikte. Dat was natuurlijk alleen een kwestie van tijd. Chang moest weg uit Nieuw Babylon.

Georges bewaker scheen te geloven dat het George verbaasde hoeveel ze wisten. In feite was het tegenovergestelde het geval. De crash van de Quasi Two hadden ze kennelijk nooit met het Verdrukkingscommando in verband gebracht, en niemand wist zelfs dat hij leeg was geweest.

Nog meer rook in zijn gezicht. ‘Dus je vertelt ons waar we moeten zoeken, en als je betrouwbaar blijkt te zijn mag je naar huis, naar je gezin.’

Het ironische was dat George het Verdrukkingscommando niet had kunnen verraden, al had hij het gewild. Voor zijn eigen veiligheid had Rayford hem alleen gezegd Marcel en Georgiana naar een landingsstrook in Kankakee, Illinois, te brengen, en dat hij George daar zou ontmoeten. Of George mee zou gaan naar de schuilplaats, waar dat ook mocht zijn, of door zou vliegen naar huis, naar San Diego, zou afhangen van het tijdstip, het weer, en of ze vermoedden dat de WG achter hem aan zat.

De man naast hem probeerde de volgende strategie uit het handboek voor gijzelnemers. Zacht legde hij een hand op Georges schouder en fluisterde: ‘Alles wat we nodig hebben is een specifieke locatie. Niemand weet hoe we eraan komen, jij gaat vrijuit, en iedereen is gelukkig.’

De man zat zo vol clichés dat George in de verleiding kwam hem met een cliché te antwoorden: een bloederige straal spuug in zijn gezicht. Maar één ding wist hij zeker, en dat was dat apathie erger was dan verzet. Zolang hij zich verzette, wisten zijn bewakers dat ze hem raakten. Als hij ze negeerde, kregen ze geen vat op hem. En de belediging niet serieus te worden genomen, moest ze gek maken.

Dit had George ironisch genoeg van zijn vrouw geleerd. Hij vond het niet erg als ze ruzie met hem maakte. Maar als ze het opgaf en zei dat het haar niet kon schelen, dan had ze hem te grazen. Zich terugtrekken, wist hij, was een wrede methode. En die gebruikte hij nu geducht. Hij schudde zijn hoofd niet. Hij probeerde niet te schoppen. Sinds hij enige verbazing had getoond over de bewering van de man dat ze wisten dat het Verdrukkingscommando in de regio zat, had George geen beweging meer gemaakt. De man moest zich afvragen of hij wel luisterde. En dat deed hij ook niet.

Om de verleiding te weerstaan zelfs maar non-verbaal te reageren, begon George in stilte de Bijbelboeken op te zeggen. Toen zijn lievelingsverzen. En toen zijn lievelingsliederen.

De Griek stootte hem aan met zijn wapen, en George wilde niet dat hij dacht dat hij in slaap gevallen was. Hij hief zijn kin op.

‘Nou, wat gaat het worden, Sebastian? Weiger je? Zeg dan ten minste nee. Nee? Zeg dan dat je niks wilt zeggen. Geef je me dan je rang en serienummer? Je naam weten we al. Kom op. Zelfs dat niet?’

––––

Chang hield alle beelden en sites in de gaten terwijl hij naar de opname bleef luisteren van de vergadering van Carpathia. Het meest alarmerend was een lijst die verstuurd was aan Suhail Akbar, om hem op de hoogte te stellen van alle WG-werknemers die voor zover bekend afwezig waren zonder verlof. Chang vond de naam van zijn zus en schrapte die, maar hij wist dat het misschien te laat was. Hoeveel mensen wisten dat ze zijn zus was? Akbar zelfs misschien niet eens. Moon had het geweten. En Carpathia zelf had het geweten. Chang kon alleen maar hopen dat zulke kleinigheden beneden het niveau van de Potentaat waren. Wie wist wat er van kon komen? Ja, ogenschijnlijk was hij trouw, hij had zelfs het merkteken. Maar als er onderzoek werd gedaan, hoelang kon hij dan zijn ouders en zijn zus erbuiten houden? Het was nu geen geschikt moment, maar op een dag zou hij het onderwerp toch ter sprake moeten brengen bij Rayford Stede. Hij geloofde dat hij het paleis en het hoofdgebouw van de WG ook vanuit de schuilplaats kon afluisteren.

Tijdens de vergadering van Carpathia reageerde iemand op Nicolae’s nieuwe nadruk op de joodse kwestie met een vraag. ‘Betekent dit dat u niet langer video-opnames wilt hebben van onze onthoofdingen?’

‘O nee! Dat blijft een buitengewoon plezierig tijdverdrijf. Zoals u weet heb ik niet langer voeding en rust nodig. Ik kan gebruik maken van onbeperkte tijd terwijl anderen eten en slapen. Een van de voordelen van god zijn, is het genieten van de dwaasheid van mijn tegenstanders. Soms zit ik ’s nachts uren te kijken als het ene hoofd na het andere in de mandjes valt. Die mensen zijn zo zelfvoldaan, zo koppig, zo vroom. Ze zingen. Ze getuigen. Vindt u dat geen geweldig woord? Ze getuigen van hun God en tegen mij. Ooo, daar word ik zo beroerd van, zo jaloers. Maar wat gebeurt er dan? Van drie meter hoogte wordt die zware, glimmende scheermesscherpe bijl losgelaten. Het duurt één zeventiende seconde voordat hij de onderkant van de schacht bereikt – wist u dat? En slechts tweehonderdste van één seconde is nodig om door de nek heen te snijden alsof die er niet was.

Geweldig! Het enige probleem, lieve vrienden, is dat de guillotine te humaan is! Voor de jood is hij beslist te snel en te dodelijk. Hoever kun je gaan in het toedienen van pijn aan een man of vrouw voordat hij of zij sterft? Dat wil ik weten! Ik wil daar rapporten van hebben met zoveel mogelijk beeld- en geluidsillustratie. En u weet wie ik wil dat u gebruikt als proefobjecten.

Als bijzondere traktatie vandaag zullen we tijdens de pauze getuige zijn van de executie van de twee rebelse stewards die we ontdekt hebben in mijn eigen vliegtuig. We zoeken hier in het hoofdgebouw nog steeds naar de mol, maar misschien zal hij of zij de onthoofdingen vandaag ook zien, en uit zijn of haar schuilplaats gedreven worden om te smeken om zijn of haar leven.’

‘De guillotine dus, voor deze twee?’ vroeg iemand.

‘Ik weet het,’ zei Nicolae. ‘Alledaags. Maar we hebben niet erg veel tijd, en het is een aardig verzetje tijdens de vergadering.’

De anderen stemden er opgewonden mee in, en Chang werd misselijk. Hij kwam in de verleiding iets van deze vuiligheid te downloaden voor zijn moeder, maar dat was te riskant nu zijn vader nog steeds zo’n fan van Carpathia was. Hij had nog steeds hoop voor hen allebei, omdat hij nog niet gehoord had dat zijn vader inderdaad in hun eigen regio het merkteken had genomen. Totdat hij zijn moeder kon overtuigen en met harde bewijzen tot zijn vader kon doordringen, was hij er zeker van dat zijn vader hem binnen de kortste keren zou aanbrengen als hij dacht dat Chang subversief was.

––––

Rayford riep een vergadering bij elkaar van de drie overgebleven oorspronkelijke leden van het Verdrukkingscommando, plus Tsion, in Tsions studeerkamer. ‘Ik hoop dat we het erover gaan hebben wie er met doctor Ben-Juda naar Petra gaat,’ zei Chloë.

‘Inderdaad,’ zei Rayford. ‘Onder meer.’ Tsion leek diep in gedachten toen ze gingen zitten. ‘Alles in orde met u, doctor?’

‘Ik moet bekennen dat ik bezorgd ben,’ zei de rabbijn. ‘Het zou me niet moeten verbazen, maar het schijnt dat we op een kruispunt zijn gekomen. Ik weet dat we meer en meer zullen verliezen naarmate het einde nadert, maar het lijkt erop dat ons laatste beetje veiligheid snel verdwijnt.’

‘Inderdaad,’ zei Rayford. ‘We weten dat George niet veel méér van ons kan verraden dan ze in de richting van Illinois te wijzen, maar volgens mij zal hij zelfs dat niet doen.’

‘Volgens mij ook niet,’ zei Buck. ‘Ze krijgen helemaal niks uit hem.’

‘Behalve misschien zijn leven,’ zei Tsion met een zucht.

‘Wat gaan we met onze nieuwe vrienden doen?’ vroeg Chloë.

‘Dat is een van de redenen waarom we hier zitten,’ zei Rayford. ‘Ik vind dat, hoe opwindend en bemoedigend het ook is om deze geweldige nieuwe broeders en zusters te ontdekken, het een roekeloze onderneming van je was, die ons alles had kunnen kosten.’

Chloë wierp hem een felle blik toe en keek of ze liever met hem als haar vader wilde ruziemaken, dan verantwoording aan hem te moeten afleggen als hoofd van het Verdrukkingscommando. ‘Met alle respect, maar ik wist niet wat voor informatie de WG krijgt uit de stratosfeer. Zouden we dat soort dingen niet allemáál moeten weten?’

‘Hoe hadden wij moeten weten dat jij je op je eentje naar buiten zou wagen?’

‘De laatste keer heb ik de nieuwe schuilplaats ontdekt. En kijk eens wat dit uitstapje heeft opgeleverd.’

‘Dat is je geluk geweest,’ zei Rayford. ‘Als ze eens van de WG waren geweest, of een stelletje tuig? Dan waren we jou kwijtgeraakt, en waarschijnlijk ook de schuilplaats, en daarmee onze hele reden van bestaan.’

‘Het spijt me, maar nu hebben we mensen die we kunnen helpen en die ons kunnen helpen.’

‘Heb je nagedacht over bepaalde gevoeligheden, Chloë, zoals het feit dat ze misschien wel helemaal niet naar ons gebouw willen verhuizen, al zou ze dat veel meer veiligheid en voordelen opleveren? Misschien willen ze geen deel uitmaken van het Verdrukkingscommando. Tot nu toe zijn ze eigen baas geweest en hebben ze voor zichzelf gezorgd. Misschien willen ze niet ingezet worden bij gevaarlijke missies, schuilnamen gebruiken, en de hele bubs.’

‘Ze willen wel hierheen verhuizen,’ zei Chloë. ‘En ze willen wel helpen met reizen en opdrachten. Maar je hebt gelijk. Ze willen hun eigen organisatie blijven runnen. Ze voelen zich prettig bij elkaar, en hoewel ze graag de betrokkenheid van doctor Ben-Juda willen, is Enoch hun pastor en ze willen dat dat zo blijft.’

‘Dus,’ zei Rayford, ‘wel alle voordelen van het Verdrukkingscommando, maar niet de verantwoordelijkheden die erbij horen.’

‘O, ze zullen wel betalen,’ zei Chloë. ‘Ze kunnen werken. Ze kunnen reizen. Ze kunnen van alles ruilen voor voedsel en benodigdheden, net zoals de andere leden van de Coöp. Ze zijn ons geen huur schuldig voor een gebouw dat niet van ons is.’

‘Leggen ze er de nadruk op dat ze ons geen verantwoording schuldig willen zijn?’

‘Nee, dat doe ik. Is het een voorwaarde dat ze aan jou ondergeschikt zijn?’

‘Dat is helemaal het punt niet, Chloë. We hebben gewoon geen tijd voor kibbelpartijtjes, gebrek aan organisatie, of verwarring over verantwoordelijkheid.’

Tsion stak zijn hand op. ‘Het zijn geweldige broeders en zusters, captain Steele. Ik geloof dat ze een levendige aanvulling zullen zijn in het gebouw, en dat we het stap voor stap moeten doen. Kijk eens hoe het gaat als u en ik weg zijn. Ik zou het niet aanraden een nieuw lid mee te nemen op deze reis.’

Chloë schudde haar hoofd. ‘Staat het al vast dat Tsion en jij het worden?’

‘Nee –’

‘Wat heeft het nou voor nut om erover te vergaderen, als –’

‘Ik zei nee, Chloë. Ja, Tsion en ik gaan. Maar er gaan ook anderen.’

‘Waaronder ik, mag ik hopen.’

Rayford staarde haar aan. ‘Dat hoopte ik misschien ook wel voordat jij het risico nam ons te verraden.’

Chloë stond op. ‘Niet te geloven,’ zei ze. ‘Kan de Coöp niet even zonder mij draaien? Kan Buck niet op Kenny passen?’

Rayford keek naar Buck, hij wilde Chloë niet als een vader berispen waar haar echtgenoot bij stond. ‘Pas op, Chloë,’ zei hij. ‘Dochter of niet, er is nog steeds zoiets als protocol.’

Buck reikte omhoog naar haar hand. ‘Praat jezelf niet uit de race voor een interessante opdracht,’ zei hij.

‘Het hoeft voor mij niet interessant te zijn,’ zei ze. ‘Als het maar essentieel is.’

‘Wat dacht je van Griekenland?’ zei Rayford, terwijl hij ging zitten. ‘Ik ga met Tsion naar Petra. Ik neem een ander uiterlijk aan en een nieuwe naam. Zo gauw de WG in de gaten heeft dat ik Buck niet ben, zal hun aandacht wel naar Tsion gaan. We hebben voor de zekerheid nog een piloot nodig, dus Abdullah gaat ook mee. Ik wilde jou en Hannah naar Griekenland laten gaan. Jullie zijn de minst opvallende mensen die we hebben, althans totdat we zeker weten of de WG nog steeds vermoedt dat Hannah en de anderen van de vliegtuigcrash er vandoor zijn. Jullie als vrouwen zouden minder verdacht zijn en minder bedreigend.’

‘En wie moet ons vliegen?’

‘Als we het logistiek voor elkaar kunnen krijgen, zal Chang een WG-vliegtuig naar Kreta laten sturen. Jullie tweeën en Mac gaan daarvandaan Griekenland in, terwijl Tsion en Smitty en ik verder gaan naar Petra. Jullie doen of je van de WG bent, en dat is link zonder het merkteken. Mac volgt jullie en houdt jullie in de gaten, en doet zich ook voor als WG-er. Het zou het mooist zijn als ten minste één van jullie zich naar binnen kan kletsen om namens de regering toezicht te houden op de zaak Sebastian.’

‘Hoelang duurt het voordat ze het doorhebben?’ vroeg Chloë. ‘Dat moeten we maar afwachten. We moeten allemaal naar Zeke voor een nieuwe identiteit, papieren, een ander uiterlijk. Iedereen behalve jij dan. Ik geloof niet dat iemand weet hoe jij eruitziet. Maar hoe moet ik het uitleggen dat ik zo’n opdracht heb gegeven aan iemand die ons –’

‘Captain,’ zei Chloë, ‘geef me die opdracht om mezelf te bewijzen.’

––––

Op basis van instructies uit de schuilplaats in Chicago, begon Chang dossiers aan te leggen voor iedereen die naar Kreta zou reizen, en vervolgens naar Griekenland of Petra. Hij voerde Rayfords lengte en gewicht in, en een aannemelijke geboortedatum, tegelijk met een identificatie die aantoonde dat hij een broer was van de nep-personage van Abdullah Smith. Beiden zouden zich uitgeven voor Egyptenaren in vol ornaat. Gelukkig had Abdullah zich al bijna twee weken niet geschoren, en hij zou zijn lange stoppels tot een sikje vormen, dat Zeke grijs zou verven. Rayford zou zijn huid met chemicaliën donker laten maken, een dikke donkere snor laten staan, en een bril dragen met kleine, ronde glazen.

Gebruikmakend van Hannahs lichtbruine huidskleur transformeerde Zeke haar tot een Indiase uit New Delhi in plaats van een Cherokee. Chloë kon gaan zoals ze was, maar met een andere naam en een Canadese achtergrond.

Mac was de grote uitdaging. Hij zou gemakkelijk herkend kunnen worden als de voormalige piloot van Carpathia, dus zijn sproeten werden verwijderd en de rode tint van zijn haar. Hij kreeg ook een bril aangemeten, maar zou in zijn rol als WG-commandant met een nieuwe naam op bluf moeten vertrouwen om overijverige ambtenaren af te schudden.

Het grootste voordeel dat jullie hebben, schreef Chang aan Rayford, is de uitgedunde staat van de WG over de hele wereld. ‘Wij’ zijn zó onderbezet, ziek, en stervend, dat het praktisch onmogelijk is geworden om overal strenge beveiliging te handhaven. Gelukkig is er in veel gebieden een overschot aan voertuigen, behalve dan natuurlijk in Israël.

Toen alles eenmaal op zijn plaats zat in de computer, luisterde Chang naar de rest van de vergadering van Carpathia, terwijl hij een genuanceerde – hoopte hij maar – boodschap aan zijn moeder opstelde. De moeilijkheid was dat ze van nature geen vrouw was met gevoel voor nuance.

‘Onze ingenieurs werken vierentwintig uur per dag aan de watercrisis,’ zei Carpathia. ‘Alle zoutwater zee-industrieën liggen natuurlijk stil. We hebben honderdduizenden burgers verloren, die misschien nooit uit de grote zeeën kunnen worden opgehaald. Vaartuigen komen niet ver door een vloeistof met zo’n dikke, kleverige samenstelling, en de ziekten die veroorzaakt worden door de rottende karkassen van zeebewoners, zijn misschien wel het grootste gezondheidsprobleem waar we ons ooit voor gesteld hebben gezien. Ja, erger dan de steenpuisten. Toen wensten de mensen alleen dat ze konden sterven. De watercrisis betekent opnieuw een uitdunning van onze bevolking.’

‘Heiligheid,’ zei iemand, ‘wij hebben in onze regio een alarmerende trend waargenomen. Zelfs de mensen met uw merkteken van trouw beginnen tegen u in opstand te komen. We weerleggen dat met het feit dat dit geen daad van u is, maar u weet hoe de mensen zijn. Ze willen iemand de schuld geven, en u wordt de zondebok.’

Voordat Carpathia kon antwoorden sprong Fortunato ertussen, en Chang vond dat hij weer als zijn oude zelf klonk. ‘Dit wordt niet getolereerd,’ zei hij. ‘Ik verorden hierbij, en dat zal ik doorgeven aan de priesters van het Carpathianisme in alle tien regio’s van de wereld, dat vanaf deze dag iedere wereldburger verplicht is het beeld te aanbidden van hun Opperpotentaat, hun ware en opgestane heer, ’s morgens als ze opstaan, als ze geluncht hebben, en voordat ze naar bed gaan.’

‘Hoe moeten we toezien op de uitvoering van die verordening?’ vroeg iemand.

‘Daar zorgt u maar voor,’ zei Carpathia. ‘Dit, van de allerhoogste heilige vader, is geïnspireerd!’

‘Maar, mijn heer, er zijn nog steeds veel mensen die het merkteken van trouw nog niet eens hebben ontvangen!’

Fortunato weer: ‘Die zullen voorzeker sterven!’

‘Heilige vader!’ zei Carpathia, met kennelijke bewondering in zijn stem.

‘Ik heb gesproken,’ zei Leon, die warm begon te lopen. ‘De tijd van uitstel en excuses is reeds lang verstreken. Neem het merkteken van trouw aan de god van deze wereld, of sterf! Iedereen die aangetroffen wordt zonder het merkteken op zijn of haar voorhoofd of rechterhand, krijgt onmiddellijk gelegenheid het te ontvangen, en wordt bij weigering ter dood gebracht met de guillotine.’

Er was een stilte, en Chang voelde hoe de regionale potentaten alle haken en ogen hiervan probeerden te overzien.

Eindelijk sprak Carpathia. ‘Met één opvallende uitzondering,’ zei hij.

‘Tja, natuurlijk Eminentie,’ zei Leon. ‘U hoeft uw eigen merkteken van trouw niet te nemen!’

‘Ach, heilige vader!’ zei Carpathia diep teleurgesteld. ‘Het ging net zo lekker!’

‘Vergeef me, Uwe Heiligheid. Wat is de uitzondering?’

‘De jood! De jood, Heilige vader Fortunato!’

‘Natuurlijk!’ zei Leon. ‘Zoals de Potentaat zelve heeft verklaard, is de bijl te goed voor de jood.’

Chang besloot zijn brief aan zijn moeder met het volgende:

Ervan uitgaande dat vader en u het merkteken van trouw nog moeten krijgen, moet u eens aan vader vragen wat hij vindt van een bepaling die zegt dat hij het onmiddellijk moet nemen of sterven. Wat doet dat in het hart en in de geest van iemand die in andere opzichten een loyalist is? Berooft het hem van enige bevrediging die hij zou kunnen putten uit het beloven van trouw aan een leider?

Dat is wat er komen gaat, moeder, en u en hij zullen het wel gauw te horen krijgen nadat u dit heeft ontvangen. Zo gauw de regionale potentaat voor de Verenigde Aziatische Staten terugkomt uit Nieuw Babylon, kunt u die bepaling verwachten. Nooit is de tijd rijper geweest om te zoeken naar iets anders om u aan toe te wijden. Het mag dan op het ogenblik riskanter lijken, maar uiteindelijk betekent het het verschil tussen eeuwig leven en de dood.
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Rayford had nooit getwijfeld aan Zekes virtuositeit of kunstenaarstalent, maar de jongeman overtrof zichzelf in deze dagen. In het Strong-gebouw keken de verschillende leden van het Verdrukkingscommando en de leden van De Plaats nog eens goed naar de spoedig vertrekkende leden, wiens uiterlijk dagelijks veranderde. Rayford stond zijn gezicht in de spiegel te bestuderen, zich verwonderd afvragend hoe zo’n enorme transformatie mogelijk was.

‘Als uw jonge broeder hier nog lang mee doorgaat, captain Stede,’ zei Enoch, ‘dan komt u er nog wel eens achter hoe het is om zwart te zijn.’

Nu de mensen van De Plaats gefaseerd hun intrek genomen hadden op een andere verdieping, begonnen de twee groepen gezamenlijk de maaltijden te gebruiken en gebedsbijeenkomsten te houden. Enoch beloofde dat zijn mensen steeds zouden bidden voor de afvaardiging van het Verdrukkingscommando als ze weg waren. ‘En dan willen er een paar van ons mee op een reis. Wij hoeven niet eens vermomd te worden, niemand kent ons.’

De dag voor de overzeese vlucht werd op WG-CNN een speciaal optreden aangekondigd van de allerhoogste heilige vader van het Carpathianisme Leon Fortunato. Hij had een boodschap voor de hele wereld, die live zou worden uitgezonden via televisie, radio, en internet om twaalf uur Paleis Tijd, en vierentwintig uur lang op alle hele uren, zodat alle volken over de hele wereld het konden zien.

Om drie uur ’s morgens Chicago Tijd kwamen, op Rayfords uitnodiging, alle bewoners van het Strong-gebouw bij elkaar in de gemeenschappelijke ruimte bij de lift, waar ze televisie keken. De verklaring zou nogal een anticlimax zijn geworden – omdat het gewoon een herhaling was van wat regionaal al aangekondigd was.

‘We gaan nu live over naar het heiligdom van de prachtige Kerk van Carpathia, naast het paleis hier in Nieuw Babylon, en naar de heilige vader Fortunato.’

Leon had een groot koor achter zich verzameld. Hij besteeg de preekstoel en ging op een kistje staan om groter te lijken. Hij had iets toegevoegd aan het drukke paars en grijs en goud van zijn gewaad en de kwastjes: op zijn knikker prijkte een soort islamitisch, plat hoofddeksel dat zijn hele hoofd omsloot. Het was een poging alle heilige symbolen in zich te verenigen van alle historische godsdiensten die Leon kon bedenken, maar het effect was dat hij eruitzag als een soort exploderende circusdirecteur.

Hij veinsde plechtigheid en waardigheid terwijl het koor Wees gegroet, Carpathia zong. Toen spreidde hij zijn aantekeningen voor zich uit.

‘Medeburgers van de Wereldwijde Gemeenschap en parochianen van de wereldwijde kerk van onze opgestane heer, Zijne Eminentie, Opperpotentaat Nicolae Carpathia… ik kom tot u in dit uur in opdracht van het voorwerp van onze aanbidding en met macht die mij rechtstreeks van hem is toegevallen, om u een heilige proclamatie te doen.

De tijd is verstreken van enige genadeperiode met betrekking tot het ontvangen en vertonen door iedere burger van het merkteken van trouw aan Nicolae Carpathia. De applicatiecentra zijn vierentwintig uur per dag geopend voor iedereen die om een of andere reden nog niet de gelegenheid heeft gehad aan deze verplichting te voldoen. Met onmiddellijke ingang wordt iedereen die gezien wordt zonder het merkteken meteen naar een applicatiecentrum gebracht, of naar het alternatief, de loyaliteitbevorderaar.

Verder wordt van alle burgers geëist dat ze driemaal daags het beeld van Carpathia aanbidden, zoals uiteengezet door uw regionale potentaat. Ook op het verzaken van deze plicht staat de doodstraf.

Ik weet dat u mijn liefde en toewijding voor onze godheid deelt, en enthousiast zult deelnemen aan iedere gelegenheid om hem lof toe te brengen. Hartelijk dank voor uw medewerking, en moge de heer Nicolae Carpathia u zegenen en de Wereldwijde Gemeenschap zegenen.’

Fortunato probeerde te besluiten met iets wat half een zwaai was en half een saluut, maar opeens gingen de lichten in de kerk uit. Ze gingen net op tijd weer aan om te laten zien hoe de koorleden over elkaar heen struikelend vluchtten en Fortunato van zijn preekstoel viel. Hij probeerde overeind te komen, en moest de zoom van zijn rok laten opbollen om dat voor elkaar te krijgen. Alle ogen waren gericht op iets in het plafond, maar toen de camera die kant op draaide, gebeurde er iets met de cameraman, en het beeld schokte en wiebelde.

Onder aan het scherm rolde de tekst: Een ogenblik geduld alstublieft. We hebben tijdelijk beeld en geluid verloren. Toch was het binnenste van de kerk helder te zien. En terwijl de camera vanuit een scheve hoek alleen het lege podium liet zien en de verhoging van het koor, was het geluid van mensen die door de deuren weg vluchtten eveneens duidelijk te horen.

Opeens verscheen er een gezicht in beeld dat zo helder straalde dat de kamer door de televisie verlicht werd. De stem was zo luid dat een vrouw die naast Enoch zat overeind kwam en het geluid afzette. Toch bleef de stem hoorbaar.

‘Indien iemand het beest en zijn beeld aanbidt en het merkteken op zijn voorhoofd of op zijn hand ontvangt, die zal ook drinken van de wijn van Gods gramschap, die ongemengd is toebereid in de beker van Zijn toorn; en hij zal gepijnigd worden met vuur en zwavel ten aanschouwen van de heilige engelen en van het Lam. En de rook van hun pijniging stijgt op in alle eeuwigheden, en zij hebben geen rust, dag en nacht, die het beest en zijn beeld aanbidden, en al wie het merkteken van zijn naam ontvangt.

Hier blijkt de volharding der heiligen, die de geboden Gods en het geloof in Jezus bewaren.

Zalig de doden die in de Heer sterven.’

Er werd overgeschakeld naar de nieuwslezer van WG-CNN in Nieuw Babylon, waar een vrouw zei:

‘Onze excuses voor de storing, die genegeerd dient te worden. Nu laten we de boodschap van de allerhoogste heilige vader Fortunato nogmaals in zijn geheel zien.’

Zo gauw de video begon te lopen, werd het beeld verdrongen door de boodschap van het stralende gezicht. Weer verscheen de aankondiging van een storing in beeld, maar die kon de verklaring van de engel niet overwinnen. De nieuwslezeres van WG-CNN zei dat het netwerk tot nader order uit de lucht ging. Maar op het moment dat het scherm zwart werd, kwam de boodschap weer in beeld. Het netwerk verhaalde van technische problemen, maar niets kon het glanzende gezicht en de luide verklaring uitvegen.

––––

Chang keek in zijn computer, en zag dat ook daar de boodschap achter elkaar door werd vertoond. Hij ging naar buiten, de hete zon in, en daar in de lucht was het overweldigende beeld van de engel van God. Chang viel met een bons op zijn knieën, buiten adem, en verbijsterd dat er nog iemand ter wereld aan kon twijfelen dat Carpathia de vijand was van de ene ware God. Hierna kon dat alleen nog maar hardnekkige rebellie zijn. Hij rende weer naar binnen om aan zijn ouders te e-mailen, om te ontdekken dat zij hem al geschreven hadden.

Je vader zegt dat we eerder ons leven op het spel zullen zetten, ondergedoken leven, of de dodelijke machines tegemoet treden dan het merkteken nemen. Hij kan zichzelf wel iets aandoen omdat hij jou heeft gedwongen. Ik zeg hem dat jij al verzegeld bent door God, en Ming ook. Ik zoek website van Ben-Juda op. Wij zullen God aanbidden en vogelvrij zijn. Bid.

––––

Rayford wist dat het dwaasheid was om van zijn mensen te verwachten dat ze rust namen op de dag waarop ze vroeg in de avond van Chicago naar Cyprus zouden vliegen, en dan naar Jordanië. Maar ze probeerden het wel. Dat hun nieuwe vrienden van De Plaats de hele dag in en uit liepen, en zongen en baden, was als een voorproefje van de hemel. Voordat ze zich opstapelden in de auto, waarmee Buck ze naar het vliegveld zou brengen, knielde de hele groep in een enorme kring bij elkaar en baden.

––––

De training van George Sebastian was nu niets meer waard. De vastberadenheid, de meditatietechnieken, de karaktervastheid waren weggevaagd, en daarvoor in de plaats waren honger gekomen, dorst, eenzaamheid, en ja, angst. Zijn zwijgen had hem slagen opgeleverd, niet zo erg dat ze blijvende schade toebrachten, wist hij, nóg niet althans. Maar zijn voorhoofd en zijn achterhoofd waren zo vaak geramd met de kolf van een geweer dat de pijn door zijn schedel echode.

Georges schouders en schouderbladen waren herhaaldelijk gegeseld door wat voelde als een fietsketting of de ketting van een motor. Ten slotte werd hij met een vuist zo veel keren in zijn gezicht en tegen zijn kaak geslagen dat hij wist dat hij er nooit meer hetzelfde uit zou zien. Hij probeerde steeds weer de zwaai en de klap van zijn overvallers te timen, zodat hij met de slag mee kon bewegen. Uiteindelijk kwam hij op het idee het omgekeerde te doen. Toen hij een vuist voelde aankomen, en de aanvaller hoorde inademen, de beweging in de lucht voelde, hief hij zijn kin op en ontving de klap vol. Vlak voordat hij de vloer raakte en het bewustzijn verloor, wist hij dat het gelukt was. Slaap, in welke vorm dan ook, moest de martelende behoefte van zijn lichaam aan voedsel en water vervangen.

Ze hadden niets uit hem gekregen met praatjes over zijn familie. Hij wist heel goed dat zijn familie niets veiliger zou zijn als hij praatte. Als ze inderdaad wisten waar zijn vrouw en kind waren, dan konden ze makkelijk al dood zijn. Aan zijn eigen leven wanhoopte hij inmiddels ook. Zolang hij maar in de hemel zou ontwaken, was er geen reden iets te verraden.

De kracht om te blijven zwijgen was niet vanuit hemzelf gekomen. Ten langen leste had hij de hulpbronnen die hij dacht te hebben aan God overgegeven. Hij kwam bij in een hoekje op de koude vloer, zonder enig idee van tijd. Hij wist alleen dat hij maagpijn had van de honger, en dat zijn keel was uitgedroogd.

Zijn overvallers maakten ruzie. ‘Wil je hem dood hebben? We gaan d’r aan als we hem verliezen. Geef hem een beetje water. In ieder geval genoeg om hem in leven te houden.’

Een paar druppels op zijn lippen voelden als een frisse bron, maar hij dwong zichzelf niet te drinken uit angst dat ze zouden denken dat hij dan genoeg had. Het meeste liet hij uit zijn mond lopen, tot ze ophielden terughoudend te zijn met de fles. Hij greep de hals ervan vast met zijn tanden en zoog zo hard als hij kon. Hij kreeg genoeg water naar binnen om zich te verkwikken voordat ze de fles weghaalden. Toen sleurden ze hem terug naar de stoel en begonnen opnieuw.

––––

Abdullah landde in het midden van de ochtend op de restanten van het vliegveld van Larnaca op Cyprus. Albies contact had het aanbevolen als één van de slechtst bewaakte vliegvelden in de Verenigde Carpathische Staten. Hij bleek volkomen gelijk te hebben. En hij stond te wachten met een vliegtuig, toegeëigend door Changs computertoverij, dat Mac naar Griekenland zou vliegen. Ze zouden landen op een verlaten landingsstrook die Chang 120 kilometer van Ptolemaïs had gevonden. Hij had een vervalste order verstuurd aan een plaatselijke WG-beambte, en hem gevraagd zes voertuigen van de Vredesmacht te brengen naar een onbewoond, door de aardbeving beschadigd terrein. De memo kwam terug naar de nepcommandant in Nieuw Babylon: Ben je helemaal gek. Je kunt er ééntje krijgen.

Pas op uw woorden, had Changs denkbeeldige topman geantwoord. Eén volstaat op dit moment.

Rayford had zich geen ernstige zorgen gemaakt tot hij de stress zag op Chloë’s gezicht toen ze in Cyprus uit elkaar gingen. Het zou niet natuurlijk zijn als ze niet bang was. Hij wilde dat ze gespannen was. Maar het open einde van hun missie verontrustte hem erg. Hannah, Mac en zij zouden erheen vliegen en naar Ptolemaïs rijden, en wat dan? Gewoon wat in het rond vragen en vertrouwen op hun WG-identiteit? Het klonk als zelfmoord, maar hij kon George Sebastian onmogelijk in de steek laten zolang de kans bestond dat hij nog leefde.

Rayford omhelsde haar krachtig voordat ze van boord ging, en vroeg zich met dichtgesnoerde keel af wanneer hij haar weer zou zien. Chloë klampte zich aan hem vast zoals ze in Chicago had gedaan met Buck en Kenny, en toen ze zich ten slotte omdraaide om te gaan, vreesde Rayford dat hij niet genoeg had gezegd. In feite had hij helemaal niets gezegd.

Op weg naar Amman nam Albies vriend het roer over. Voor zover iedereen wist, was hij alleen. Als hij eenmaal geland was en in de hangar, zouden Tsion, Rayford en Abdullah van boord klimmen en de landingsbaan oversteken, alsof ze uit het niets verschenen. Als ze aangehouden werden, wat beslist zou gebeuren, zou Tsion vragen rechtstreeks met Carpathia te mogen spreken. Hij zou uitzicht bieden op een eind aan het bloed in de oceanen als hij en zijn twee anonieme begeleiders een helikopter konden lenen voor de reis naar Petra.

Rayford kon alleen maar denken aan het feit dat de laatste niet-Israëli die hij Petra had ingestuurd niet naar buiten was gekomen. En toch waren hij en zijn manschappen van Operatie Adelaar onkwetsbaar gebleken voor de aanval van Carpathia’s leger. Of het nu te maken had met timing of met locatie, wist hij niet. Hij wilde alleen het leven van Abdullah niet in gevaar brengen, of dat van hemzelf, als hij er iets aan kon doen. Maar dat kon hij niet. Het risico bestond, en ze gingen.

––––

Steels volgde Chang achter zijn computer wat er gebeurde in de kantoren van Suhail Akbar en Nicolae. Nu de duimschroeven waren aangedraaid en de veiligheidsdienst het hele paleis uitkamde op zoek naar de mol, moest hij voorzichtiger zijn dan ooit. Hij hield Figueroa’s kantoor in de gaten en wiste voortdurend zijn sporen uit. Eindelijk raak.

De secretaresse van directeur Akbar liet hem weten dat de veiligheidsdienst van de Wereldwijde Gemeenschap in Amman aan de telefoon was: klaarblijkelijk hadden ze Tsion Ben-Juda aan de lijn voor Carpathia. ‘Geef maar door,’ zei Suhail. Toen ze werden doorverbonden, stond hij erop Ben-Juda persoonlijk te spreken. ‘Hoe weet ik dat u het echt bent?’

‘Dat weet u niet, meneer,’ zei Tsion. ‘Behalve dan dat uw eigen mensen zeggen dat ik het ben. Ik heb een verzoek aan Carpathia, en ik wil het alleen aan hem vragen.’

‘U zou er verstandig aan doen hem passend en formeel aan te spreken, doctor Ben-Juda.’

‘En zal hij dan het feit door de vingers zien dat ik dagelijks tegen een miljard mensen over hem spreek als over de antichrist, de vijand van God, en over Fortunato als zijn valse profeet?’

‘Een ogenblik.’

Suhail vroeg zijn secretaresse hem even tijd te geven om naar Carpathia’s kantoor te gaan en het telefoontje dan daarheen door te verbinden. Twee minuten later zat Akbar hijgend in Nicolae’s kantoor toen deze de spreekknop indrukte.

‘Doctor Ben-Juda!’ begon Nicolae, als tegen een oude vriend.

‘Ik verzoek om onbelemmerd helikoptertransport naar Petra, voor mij en twee medewerkers. In ruil daarvoor zal ik overwegen God te vragen de plaag van de zeeën die in bloed veranderd zijn, op te heffen.’

‘En waarom zou ik daarover piekeren?’

‘U heeft mij niet nodig om u dat te vertellen. Uw mensen hebben u vast wel verteld dat er nooit een tijd is geweest van grotere weerstand tegen u over de hele wereld. Als straks alle zeeën de Rode Zee heten, zal dat niet in uw voordeel werken.’

‘Als ik u door iemand naar Petra laat brengen, veranderen de zeeen dan weer in water?’

‘Ik spreek niet voor God. Ik zei dat ik zou overwegen het Hem te vragen.’

‘Dat zou u alleen overwegen?’

‘Ik zal het vragen. Hij zal het overwegen.’

‘Toegestaan.’

‘Maar we hebben alleen de helikopter nodig. Geen piloot.’

‘Werkelijk. Toegestaan.’

Tsion hing op. Carpathia zei: ‘Tot uw dienst. Suhail, hoelang is het vliegen met een helikopter van Amman naar Petra?’

‘Ik zal ervoor zorgen dat ze er een toegewezen krijgen die ze binnen een uur erheen brengt.’

‘En al het andere is geregeld?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik wil dat het gebied binnen een paar minuten na zijn aankomst met de grond gelijk wordt gemaakt, en de raket voor alle zekerheid moet een paar ogenblikken later worden afgevuurd.’

‘Ik geef alleen mijn bommenwerpers tijd om uit de weg te gaan. Als ze zien dat hij er is laten ze hun springlading vallen, maken dat ze uit het gebied wegkomen en dan lanceren we.’

‘Waarvandaan?’

‘Vanuit Amman, ironisch genoeg.’

‘Uitstekend. En zijn de vliegtuigen uitgerust met video-opnameapparatuur?’

‘Natuurlijk, maar dat niet alleen.’

‘Nog meer?’

‘We hebben geregeld dat u live kunt meekijken.’

‘Plaag mij niet.’

‘Er komt een beeldscherm in uw kantoor.’

‘Ooo! O, Suhail! Wat een genot.’

––––

Als Rayford niet verlamd van angst was geweest, zou hij genoten hebben van de aanblik van Tsion, die er onder de Jordaanse zon hetzelfde uitzag als in het Strong-gebouw. Het waren Abdullah en Rayford die er in hun gewaden uitzagen als Midden-Oosterlingen. Tsion leek meer op een verfomfaaide professor.

‘Wie is uw piloot?’ vroeg een WG-bewaker.

Tsion knikte naar Abdullah, en ze werden naar een heli geleid. Eenmaal in de lucht belde Rayford naar Chloë. ‘Waar zit je?’ vroeg hij.

‘We zitten op de weg, pa, maar er is iets niet in orde. Mac moest de auto met kortsluiting aan de praat krijgen.’

‘Heeft Chang niet tegen die kerel gezegd dat hij de sleutels erin moest laten zitten?’

‘Kennelijk niet. En je kent Mac natuurlijk. Hij springt straks gewoon eruit en gaat staan liften bij een andere WG’er terwijl wij vrolijk de stad in rijden, en proberen door te gaan voor WG’ers uit Nieuw Babylon om de razzia’s op Ben-Judaïeten te controleren.’

‘Ben je er klaar voor?’

‘Of ik er klaar voor ben? Waarom heb je me niet in Chicago laten blijven, bij mijn gezin? Wat ben jij nou voor een vader?’

Hij wist dat ze een grapje maakte, maar hij kon zelfs geen grinnik opbrengen. ‘Straks wilde ik nog dat ik dat gedaan had.’

‘Maak je geen zorgen, pa. We komen niet naar huis zonder Sebastian.’

––––

Toen Abdullah Petra in het zicht kreeg, stond Chaim op de hoogte, met een kwart miljoen mensen binnen en nog eens driekwart miljoen buiten, naar de helikopter te zwaaien. Er was een grote vlakke plek gereed gemaakt, maar de mensen sloegen hun handen voor hun gezicht toen de heli een stofwolk opwierp. De motor werd afgezet en het stof ging liggen. De mensen barstten uit in gejuich en applaus toen Tsion uitstapte en verlegen zwaaide.

Chaim kondigde hem aan. ‘Doctor Tsion Ben-Juda, onze leraar en mentor en man van God!’

Rayford en Abdullah klommen onopgemerkt uit de heli en gingen in de buurt op een muurtje zitten. Tsion vroeg de massa om stilte en begon: ‘Mijn lieve broeders en zusters in Christus, onze Messias en Heiland en Heer. Sta mij toe eerst een belofte aan vrienden in te lossen, en hier de as te verspreiden van een martelares om het geloof.’

Hij haalde het kleine urntje uit zijn zak, draaide het deksel eraf, en verspreidde de inhoud in de wind. ‘Zij versloeg hem door het bloed van het Lam en door haar getuigenis, want ze had haar leven niet lief, maar legde het voor Hem neer.’

Abdullah stootte Rayford aan en keek op. In de verte naderde krijsend een stel bommenwerpers. Binnen een paar tellen hadden de mensen ze ook opgemerkt, en ze begonnen te mompelen.

––––

In Nieuw Babylon zat Chang over zijn computer gebogen, en keek naar wat Carpathia zag vanuit de cockpit in een van de bommenwerpers. Chang verving het geluid uit het vliegtuig door de afluisterapparatuur in Carpathia’s kantoor. Het werd duidelijk dat Leon, Viv, Suhail en Carpathia’s secretaresse bij elkaar zaten om het beeldscherm in het kantoor van de Potentaat.

‘Doelwit vast, bewapend,’ zei één piloot. De ander herhaalde het.

‘Daar gaan we dan!’ zei Nicolae opgewonden. ‘Daar gaan we dan!’

––––

Tsion stak zijn handen uit. ‘Wees niet bevreesd, geliefden, want wij rusten in de zekere belofte van de God van Abraham, Isaak en Jakob, dat wij gebracht zijn naar deze veilige schuilplaats, die niet kan worden binnengedrongen door de vijand van Zijn Zoon.’ Hij moest wachten tot het gebrul wegstierf van de jets die over hen heen vlogen en in de verte verdwenen.

––––

Ja!’ gilde Nicolae. ‘Laat je zien; en dan afvuren als je terugkomt!’

––––

Toen de dodelijke machines terugkwamen, zei Tsion: ‘Alsjeblieft, ga met mij op jullie knieën, het hoofd gebogen, het hart gericht op God, veilig in Zijn belofte dat het koningschap, de macht en de grootheid der koninkrijken onder de ganse hemel zal gegeven worden aan het volk van de heiligen van de Allerhoogste: Zijn koningschap is een eeuwig koningschap, en alle machten zullen het dienen en gehoorzamen.’

Rayford knielde maar hield de bommenwerpers in het oog. Toen ze weer aankwamen krijsen, lieten ze tegelijkertijd hun springlading vallen, recht boven de hoogte, het brandpunt van een miljoen knielende zielen.

––––

‘Jaaaa!’ loeide Carpathia. ‘Ja! Ja! Ja! Ja!’







Epiloog

Daarom: juich hemel en allen die daar wonen! Maar wee de aarde en de zee: de duivel is naar jullie afgedaald! Hij is woedend, want hij weet dat hij geen tijd te verliezen heeft.

Openbaring 12:12
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	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	var aTags = document.getElementsByTagName('a');

	

	var textColor;

	var bgColor;

	

	if (nightModeOn > 0) {

		textColor = "#FFFFFF !important";

		bgColor = "#000000 !important";

	} else {

		textColor = "#000000 !important";

		bgColor = "#FFFFFF !important";

	}

	

	for (i = 0; i < aTags.length; i++) {

		aTags[i].style.color = textColor;

	} 

	

	body.color = textColor;

	body.backgroundColor = bgColor;

	

	window.device.turnOnNightModeDone();

}



function setupBookColumns()

{

	var body = document.getElementsByTagName('body')[0].style;

	body.marginLeft = '0px !important';

	body.marginRight = '0px !important';

	body.marginTop = '0px !important';

	body.marginBottom = '0px !important';

	body.paddingTop = '0px !important';

	body.paddingBottom = '0px !important';

	body.webkitNbspMode = 'space';

	

    var bc = document.getElementById('book-columns').style;

    bc.width = (window.innerWidth * 2) + 'px !important';

    bc.height = window.innerHeight  + 'px !important';  

    bc.marginTop = '0px !important';

    bc.webkitColumnWidth = window.innerWidth + 'px !important';

    bc.webkitColumnGap = '0px !important';

	bc.overflow = 'none';

	bc.paddingTop = '0px !important';

	bc.paddingBottom = '0px !important';

	gCurrentPage = 1;

	gProgress = gPosition = 0;

	

	var bi = document.getElementById('book-inner').style;

	bi.marginLeft = '10px';

	bi.marginRight = '10px';

	bi.padding = '0';

	

	window.device.print ("bc.height = "+ bc.height);

	window.device.print ("window.innerHeight ="+  window.innerHeight);



	gPageCount = document.body.scrollWidth / window.innerWidth;



	if (gClientHeight < window.innerHeight) {

		gPageCount = 1;

	}

}



function paginate(tagId)

{	

	// Get the height of the page. We do this only once. In setupBookColumns we compare this

	// value to the height of the window and then decide wether to force the page count to one.

	if (gClientHeight == undefined) {

		gClientHeight = document.getElementById('book-columns').clientHeight;

	}



	setupBookColumns();

	//window.scrollTo(0, window.innerHeight);

	

	window.device.reportPageCount(gPageCount);

	var tagIdPageNumber = 0;

	if (tagId.length > 0) {

		tagIdPageNumber = estimatePageNumberForAnchor (tagId);

	}

	window.device.finishedPagination(tagId, tagIdPageNumber);

}



function repaginate(tagId) {

	window.device.print ("repaginating, gPageCount:" + gPageCount); 

	paginate(tagId);

}



function paginateAndMaintainProgress()

{

	var savedProgress = gProgress;

	setupBookColumns();

	goProgress(savedProgress);

}



function updateBookmark()

{

	gProgress = (gCurrentPage - 1.0) / gPageCount;

	var anchorName = estimateFirstAnchorForPageNumber(gCurrentPage - 1);

	window.device.finishedUpdateBookmark(anchorName);

}



function goBack()

{

	if (gCurrentPage > 1)

	{

		--gCurrentPage;

		gPosition -= window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.previousChapter();

	}

}



function goForward()

{

	if (gCurrentPage < gPageCount)

	{

		++gCurrentPage;

		gPosition += window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		window.device.pageChanged();

	} else {

		window.device.nextChapter();

	}

}



function goPage(pageNumber, callPageReadyWhenDone)

{

	if (pageNumber > 0 && pageNumber <= gPageCount)

	{

		gCurrentPage = pageNumber;

		gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

		window.scrollTo(gPosition, 0);

		if (callPageReadyWhenDone > 0) {

			window.device.pageReady();

		} else {

			window.device.pageChanged();

		}

	}

}



function goProgress(progress)

{

	progress += 0.0001;

	

	var progressPerPage = 1.0 / gPageCount;

	var newPage = 0;

	

	for (var page = 0; page < gPageCount; page++) {

		var low = page * progressPerPage;

		var high = low + progressPerPage;

		if (progress >= low && progress < high) {

			newPage = page;

			break;

		}

	}

		

	gCurrentPage = newPage + 1;

	gPosition = (gCurrentPage - 1) * window.innerWidth;

	window.scrollTo(gPosition, 0);

	updateProgress();		

}



/* BOOKMARKING CODE */



/**

 * Estimate the first anchor for the specified page number. This is used on the broken WebKit

 * where we do not know for sure if the specific anchor actually is on the page.

 */

 

  

function estimateFirstAnchorForPageNumber(page)

{

	var spans = document.getElementsByTagName('span');

	var lastKoboSpanId = "";

	for (var i = 0; i < spans.length; i++) {

		if (spans[i].id.substr(0, 5) == "kobo.") {

			lastKoboSpanId = spans[i].id;

			if (spans[i].offsetTop >= (page * window.innerHeight)) {

				return spans[i].id;

			}

		}

	}

	return lastKoboSpanId;

}



/**

 * Estimate the page number for the specified anchor. This is used on the broken WebKit where we

 * do not know for sure how things are columnized. The page number returned is zero based.

 */



function estimatePageNumberForAnchor(spanId)

{

	var span = document.getElementById(spanId);

	if (span) {

		return Math.floor(span.offsetTop / window.innerHeight);

	}

	return 0;

}













